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PA3JIEJ I. NEJATOTUKA

MuiioBuoBa A.A.
TenaeHUM NPOPUILHOTO 00yYeHUS AHTJIUICKOMY SI3bIKY
HIKOJbHUKOB NMpPeAnpodeccuoHaAIbHBIX KJIACCOB
B KOHTEKCTE eCTeCTBEHHO-HAY4YHOil cepbl KOMMYHUKAIIUU

T'AOY BO «Mockosckuti 20po0cKoll nedazocuyeckutl yHUugepcumenmy

(Poccusi, Mocksa)
doi: 10.18411/trnio-11-2024-50

AHHOTAIUSA

AKTyallbHOCTh ~ HCCJEIOBaHMS B CTaTb€  ONpEAeNseTCsA:  MOTPEOHOCTHIO
LeJICHAPaBICHHOTO ()OPMUPOBAHUSI TOTOBHOCTH YYAIMXCS MPEANpO(ECcCHOHANIBHBIX KIIAacCOB
K TMpPONODKEHHI0O 00pa3oBaHWS B BBICHICH IIKOJIE M KOWIE[HKaX W HEJOCTaTOYHOU
pa3pabOTaHHOCTBIO WJIM OTCYTCTBHEM COOTBETCTBYIOLIMX KYpPCOB HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;
HEOOXOAMMOCTBIO pean3allii B OOYYEeHHHM WHOCTPAHHOMY SI3bIKY DPa3iIMYHBIX MOAXOIOB Ha
npouiIbHOM ypoBHE B cpeaHed o00mieoOpa3oBaTeNbHOM IIKOJIE M IPeoOiIaJaroliM
€IMHOO0pa3reM COoZIep)KaHUs OOydYeHHs], TPUMEHEHHEM TPaIUIMOHHBIX KYpPCOB HHOCTPAHHOTO
A3bIKa B MAaCCOBOM 11€1aroruueckoil MpakTUKe, He CIOCOOCTBYIOLINX peaIu3allii COBPEMEHHBIX
oOpa3oBaTenbHBIX Ienel. HemocraTounast pa3pab0oTaHHOCTh MHTEPECYIONIEH HAC MPOOJIEMbI U
ec MpaKTH4EeCKas 3HaYMMOCTb ONPENEIMIA TEMY HACTOSILETO UCCIEAOBaHMA B cTarbe. Llenbro
UCCJICJIOBAaHUS SIBJSIETCSl aHAINW3 TEHACHIWH MPO(QHIBHOrO OOYyYeHHS aHTIMHCKOMY SI3BIKY
HIKOJILHUKOB MPEANpodeCcCHOHATIBHBIX KJIACCOB B KOHTEKCTE €CTECTBEHHO-Hay4HOH cgepsl
KoMMyHHKaluu. [IpakTueckas 3Ha4MMOCTh pabOThI COCTOUT B pealln3alliy Kypca aHTJIUICKOro
A3bIKa B Mpodeccuu Ul IIKOJBHUKOB MNPEANPOPECCHOHATIBHBIX KJIACCOB B KOHTEKCTE
€CTECTBEHHO-HAay4YHOH c(hepbl KOMMYHUKAIUH.

KiawoueBble cioBa: TeHAeHIMH, npoduibHOe O0OydeHHE aHTJMICKOMY S3BIKY,
HIKOJIbHUKH, NpeAnpodeccHoHaIbHbIE KIacChl, €CTECTBEHHO-Hay4YHas cepa KOMMYHUKAIUH,
METAIPEIMETHBIC PE3YIIbTaThI.

Abstract

The relevance of the study in the article is determined by: the need for targeted formation
of the readiness of students of pre-vocational classes to continue education in higher education
and colleges and insufficient development or lack of appropriate foreign language courses; the
need to implement various approaches to teaching a foreign language at a specialized level in a
secondary school and the prevailing uniformity of the content of training, the use of traditional
foreign language courses in mass pedagogical practice that do not contribute to the
implementation of modern educational goals. The insufficient development of the problem of
interest to us and its practical significance determined the topic of the present study in the article.
The purpose of the study is to analyze the trends in the profile teaching of the English language
to schoolchildren of pre-vocational classes in the context of the natural science sphere of
communication. The practical significance of the work lies in the implementation of the English
language course in the profession for schoolchildren of pre-professional classes in the context of
the natural science sphere of communication.

Keywords: trends, specialized English language training, schoolchildren, pre-
professional classes, natural science communication, meta-subject results.

Tenpentmun  mpodmnbHOr0  OOy4eHWS  AHMVIMHCKOMY  SI3bIKY  IIKOJBHHKOB
npeanpodecCHoHATFHBIX KIACCOB B KOHTEKCTE €CTECTBEHHO-HAYYHOU chepbl KOMMYHHUKAIIUN
ObUTH 0000IIIEHBI HA OCHOBE M3YYEeHHsI paOOT OT€YeCTBEHHBIX yueHbIX: A. JI. bepamueBckoro,
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I'.C. bepexnoii, N.JI. bum, A.B. Xyropckoro, T.A. bnaromapuoii, M. D. Psabosoii, M.A.
Typcyn6aeBoii u np. [1,2,3,4,5,6,7,8]. Cornmacno U.JI. bum, «apodunmmuzanust mpu npoduiaIbHOM
O00y4eHHMH WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY OCYILECTBIAETCS Ha YEThIpeX YpPOBHAX. YTIyOJeHue
INPOUCXOIUT: 3a cyeT Oojee TLATeNbHOM MpopaOOTKM HMHBAapUAHTHOIO sApa COJAEp)KaHMs
00y4eHHs, TO €CTh 0a30BOr0 Kypca; MOAKIIIOYEHHSI MOAYJCH C JOMOIHUTEIbHBIM MPOPUIBHO -
OPHEHTUPOBAHHBIM MAaTEPHAIOM COOTHOCAIIMMCA C MPO(GECCHOHATBHOM HANpaBIEHHOCTHIO
OIS IPUBICYCHHUS JICKTUBHBIX KYpCOB U MPakTUuk» [4, ¢.12]. 1o maenuto M.3. Ps6oBoii,
«IIpu BpIOOpE M3yyaeMoro MaTepHraia yuuTessl JOJDKHbBI yYUThIBaTh METAPEIMETHBIN XapaKkTep
3HAHUM, NOJIYYEHHBIX HA YpOKaX AHIVIMHCKOrO S3bIKa B KJAacCaX €CTECTBEHHO — Hay4YHOU
BepTHKaam» [7, ¢.80].

3ametum, uto B Poccuiickoit ®enepanuu (PD) B crapmux Kiaccax CpeaHei
ob1eobpaszoarenbHoi mkoib! (COLL) mpeanaratorcest pa3avyHble HapaBJIeHUs NPOQHIBLHOIO
00y4eHHsI aHTIMHCKOMY sI3bIKY (AS), MO KOTOPHIM MMOHUMAETCs] KOHKPETHAs CIIEIHaTn3aIHs
HalpaBJIeHHOCTH oOyueHus ASl, Hampumep, MaTeMaTHYeCKHE KIJAcChl, COLMAIBHO -
HKOHOMHYECKHE KJIACChl, €CTECTBEHHO - Hay4yHble W Ap. [IpoduibHbIE KIacchl MO3BOJSIOT
IIKOJIbHUKAM IOJIy4aTh MIyOOKHE U Pa3HOCTOPOHHHUE 3HAHMsI, YMEHHS U HaBBIKU KaK B TEOPHUH,
TaK ¥ Ha TPAKTUKE, a YYUTENSIM HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB oOecreunBaTh NpodeccroHanbHOe
OpPHEHTUPOBAHUE BBITYCKHUKOB. Takoil moaxon K mporeccy oOydeHus ASl momoraer
MOJrOTOBUTh CTapIICKIACCHUKOB K TPOAOJDKEHHIO O00pa3oBaHHMsA KaK B BYy3aX, TaK U B
KOJUIEKax IO COOTBETCTBYIOLEMY HAlpaBJICHUIO MOJArOTOBKM WM crenuanuzaiuu. CTouT
YTOYHHTD, 4TO B . MockBe 1 MockoBckoit oomactu (MO) 10—-11 kmaccest B COL paznenstorces
Ha o0meoOpa3oBarenbHble M IpeanpodeccuoHanbHbie. [Ipy 3TOM ONBIT CTOIMYHBIX KOJUIET
MIOCTETICHHO TNepeHnMaroT u perronsl PO. [IpeanpodeccronanbHbie KIacchl MPEICTABICHBI B
pamkax mnpoekta JlemaprameHta oOpa3zoBaHuss M Hayku I. Mocksbl (JJOHM), koropsblii
Ipe/ICTaBISIET CO00M MapTHEPCKYIO cucteMy oO0ydeHus u npodopuentanun «l1lkomna - Kommemx
- By3 - paboToziaTenb» U MO3BOJISAET YUEHUKAM MOTPY3UThCS B TO MM MHOE MPOQPECCHOHATBHOE
Hanpasnenue B 10x—11x kmaccax COILL, ganee nmpuHATH B3BEIICHHOE M 0OOCHOBAHHOE PEIICHNE
o BbIOOpe Oynymeil mpodeccun. OOydaromuecs OCBaMBaIOT TEOPUI0 M MPAKTUKY IO
BBIOpaHHOMY  HPOQUIIIO Oyaymie  TpPyAOBOM  JESTENbHOCTH, YY4acTBYIOT B
npeAnpopecCHOHATBHBIX OJIMMITHAIAX U MOYYatoT JOTOIHUTENbHbIE OallIbl IPU MOCTYIIIICHUH
B BY3bl, [IPOBOJISAT UCCIIEIOBAHUS U 3AlUILAIOT IPOEKTHI IO TEMaM CBOEro Npoduiisi 00yyeHus,
B TOM uKcie Ha ASl, mocemaroT crenualbHble Kypehl OT BY30B M KOJUIEIKEN --apTHEPOB. B
npyrux peruoHax P® 10-11 kmaccel ObiBatoT 0011€00pa3oBaTeNbHBIMU WM TPOPUILHBIMHU.
[TpoduibHble KIacchl pacCUUTaHbl Ha YrAyOJEHHOE H3Yy4YEHUE OTAENbHBIX IPEIMETOB U
yenemnyto cnaay EI'D nmo Hum. OOpasoBarenbHas opraHuzaiys oOeCHeurBaeT pealn3aluio
OJTHOTO WJIM HECKOJIBKUX TNpo¢umiel ¢ yderoM u3Oupaemoil B Oyaymiem mnpodeccun Win
CIELMAIbHOCTU: €CTECTBEHHO-HAYYHOI0, TEXHOJIOTMYECKOr0 W ApPYyrux npoduieil. AHamus
JUTEPATYPHBIX HUCTOYHUKOB B CTAaThE M OIBITA YUUTEIEH aHIVIMICKOrO sA3bIKa I'. MockBbl 1 MO
MO3BOJIMJI HaM BBISIBUTH U YCTAHOBUTH TEHJICHIIMU MPO(PUIBHOTO 00yUEHHSI aHTIIMICKOMY SI3BIKY
HIKOJIFHUKOB TPeANpodecCHOHATBHBIX KJIACCOB B KOHTEKCTE €CTECTBEHHO-HAY4HOU cepsl
KOMMYHHKaluu. EcrecTBeHHO-HayuHBIH poduib o0yueHust ASl opueHTupyer Ha Takue chepbl
JIeATENIbHOCTH, KaK MEIUIMHA, OMOTeXHONOrus U Ap. B manHOM mpoduine ans u3ydeHus Ha
yIIIyOJIEHHOM ~ ypOBHE  BBIOMpAIOTCS  y4eOHbIE TPEAMEThl U OJJIEKTUBHBIE  KYpCHI
NPEeUMYIIECTBEHHO M3 TPeIMETHBIX obmacteid «MartemaTuka u  HHGOpPMATHKa» H
«EctecTBennble Haykn». COOTBETCTBEHHO, paboune mporpaMMsl o npeamery «MHocTpaHHbIH
S3bIK (QHMIMICKUIN)» BKIIIOYAIOT TEMAaTHYECKHE pPa3felibl, B3aMMOCBSI3aHHBIE C IPeAMETaMH
€CTECTBEHHOHAYYHOT'O IIMKJIa, KOTOPBIMHU SIBJISIFOTCSA OUOJIOTHS, Teorpadus, pru3nuka U XUMHUSL.

OpHako, Mbl 3aMETHJIM, YTO Ha YKa3aHHBIX BbIIIE NPOPUISX dYachkl Ha HU3y4YEHHE
AHIJIMICKOTO SI3bIKA YacTO OBUIM COKPAIICHBI WK JOMOJHEHbI YacaMH U3 4acTH, (hopMHUpYyeMOii
y4acTHHKaMHU 00pa30BaTebHOTO Mpoliecca, 8 MMEHHO BHEYPOUHOH JedarenbHOCThIo. [losTomy,
B I. Mockse, B 2022 r. Obul u3gad npukas [lemapramenra oOpa3oBaHUs W HAyKH TOpojia

MockBbl 00 yrBepxkaeHuM «CTaHAApTOB TOPOJICKUX 00pa3oBaTENbHBIX MPOEKTOB B
TOCYJapCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX OpPTraHU3aIMAX, IOJBEIOMCTBEHHBIX JlemapTameHTy
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oOpa3zoBaHMsl U Hayku T. MockBbI». B urore, B 1mIkonax MOSBUIMCH BEPTUKAIH JJIST  yUALTUXCS
Ha YpOBHE OCHOBHOTO o00Iero ooOpas3oBaHusi, Onaromapss KOTOPbIM OHH MOT'YT TOWTH B
npeaAnpoeccHoHaNbHble  KJIACChL:  MaTeMaTHuYecKas BEpTHKalb; E€CTECTBEHHO-HaydHas
Beptukanb; [T-Beprukans u ap. UroOwl moaaep:kaTh MHTEpEC OOYYaIOLIMXCS K MX Oymylei
npodeccuu, a Takke MOBBICUTh UX KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh Kak OyIYIIMX CTYIEHTOB BY30B U
KOJUIE/KEH, B IIKOJIaX BBOJAT KypC MO BBIOOPY «AHIIMHCKHN s3bIK B Tpodeccum». Ha stux
Kypcax y4EeHMKH MOTYT M3YYWUTb AQHIJIMHACKUI S3bIK HA MPOABMHYTOM YPOBHE M HCIIOJIb30BATh
ero B Oyaymiei kapeepe. [ 1aBHast 3a1a4a Kypca 1o BhIOOpY «AHIIIMICKUI SI3BIK B Tpodeccum -
9TO CHUCTEeMAaTHYECKOE pa3BUTHE NPO(PECCHOHATFHO — OPUEHTUPOBAHHOM HHOS3BIYHOM
KOMMYHHKAIIUY y4alluXcsl, KOTOPOE BKIIIOYAET YIYYIIEHUE BCEX BUIOB PEUEBOM IEATENBHOCTH,
U3y4eHUe TEPMUHOJIOTUM Oyaymiel npodeccud M rpaMMaTUKU, Pa3BUTHE HABBIKOB YTCHHUS U
MOHMMAHUSl CHELHMATU3UPOBAHHOM JUTEpaTypbl Ha AHMVIMKWCKOM S3bIKE. OTOT KypC
COOTBETCTBYET coBpeMeHHBIM TpeboBanusm OI'OC COO.

Jlanee ocraHoBuMcs Oonee MoapoOHO Ha Kypce IO BHIOOPY «AHIIIMHCKHNA SI3bIK B
npodeccun», KOTOPBI OBUT pealn30BaH aBTOPOM HCCIIENOBAHHUS B IUIAHE MPOQHIHLHOTO
0o0y4YeHHs AaHTTUMIICKOMY S3BIKY IIKOJBHHUKOB mpennpodeccuonanbubix (10-11-x) kiaccoB
COL r. MockBsl 1 MO B KOHTEKCTE €CTECTBEHHO-HAYYHOU cepbl KOMMYHHUKAIIUY U OIKCAH C
TOYKH 3pEHUs TeHJEHLIUH ero pa3BuTus. Llenenonaranus kypca 1no BelOOpY «AHITIMHACKHUM SI3BIK
B npodeccun» ObUIM CIleIyroUIre: 00yJaroecss OCBauBalll TEMAaTUKy €CTeCTBEHHO-HAYYHOU
00J1aCTH U aHATU3UPOBAIU OIBIT YYEHBIX U3 APYTHX CTPaH, UCTIONB3Ysl ISl STOTO UHOCTPAHHYIO
JUTEpaTypy M BUIEOMATEepHaibl MO MPOQWIBHBIM TMpeAMETaM; OCBAaWBAIM CIIEHUAIBHYIO
JIEKCUKY U TEPMHUHOJIOTHIO B KOHTEKCTE €CTECTBEHHO-HAay4HOM c(epbl KOMMYHHUKauu Ha ASl.
B ocHOBY Kkypca ObulM TIOJOKEHBI 0a30BbIe paszmeibl mporpamm s 10x-11x kmaccoB 1o
ouonorun, reorpaduu, ¢usrke u xumuu. [IpuBenem npuMepsl TEeMaTHYECKHUX pa3fesioB Kypca
10 BBIOOPY «AHTTIMICKUH SI3BIK B IPOECCUI:

Living systems (biosystems) as a subject of biology study.
Difference between living systems and inorganic nature.
Properties of biosystems and their diversity.
Levels of biosystems organization.
Elements of geographical culture: geographical picture of the world,
geographical thinking, language of geography.
6.  Geographic environment as geosystem; factors that shape and change it.

WHos3pIMHAs KOMMYHUKATHBHAsI KOMIIETEHIIMS B paMKax NPOQHILHOTO OO0y4eHHs
AHIJIMHACKOMY S3bIKY HIKOJBHUKOB IpennpodeccuoHanbHbix (10X -11x) kmaccoB B KOHTEKCTE
€CTECTBEHHO-HAy4YHOI cdepbl KOMMYHHKAIMM paccMaTpUBajlaCh HaMH KakK METarpeJMeTHBIN
pe3yinbTaT M UWHTETpaTUBHAs TpaKTHUYecKass Lenb OOy4eHHs WHOCTPAHHOMY SI3BIKY —
(dopMupoBaHHE CHOCOOHOCTH U TOTOBHOCTH OCYILECTBJISATH MEXKYJIbTYpHOE OOIeHHe
CpeACTBaMU MHOCTPAHHOTO S3bIKa B AyTEHTUYHOW IpodeccnoHanbHoi cpene. Celtuac BiaaeHue
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM CUMTAETCS BAYKHBIM HABBIKOM JJIsi Oyayied mpodeccuu, Mo3ToOMy €ro
U3y4aloT Jake Te IIKOJbHUKM, KOTOpble HE BBIOpAIM AaHITIMHCKUI S3BIK B KauyecTBe
npo(UIbHOTO MpeaMeTa.

Takum  oOpazom, oOywaromuecss MpeanpodecCHOHATBHBIX  KJIACCOB  CPeaHEH
o0mieo0pa3oBaTelbHONM MIKOJBI B pe3yjibTaTe TEHACHUMU ONTUMM3ALUU HPOPHILHOTO
00y4eHHs] aHTJIMHACKOMY $I3bIKY B KOHTEKCTE €CTECTBEHHO-HAy4yHOH cdepbl KOMMYHHMKAIIUH
PACHIMPSAIOT 3HAHMS, YMEHUS W HaBBIKM, KOTOPHIE MOTOM MPHUIOAATCS B MPOQeccCHOHATbHO-
OpPUEHTUPOBAHHOM O0Y4YE€HUH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BY3€ WJIM KOJUIE/DKE, a TaKKe B Oyayieit
TPYJIOBOM I€ATETLHOCTH.
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®opmupoBaHNe TPAAUIMOHHBIX TYXOBHO-HPABCTBEHHBIX EHHOCTEH CpecTBAMH
HCTOPUKO-KpaeBeI4eckoi AesiTeqibHOCTH Ha JIyranmune B 1950-1970-e rr.

@I'FOY BO «Jlyeanckuii 2ocyoapcmeerHulll heda2o2udecKuti YHUSepcumen »
(Poccus, Jlyeanck)
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AHHOTaNUA

B cratee paccmaTpuBaeTcsi MCTOPHKO-KpAeBEAUYECKasl AESTEIbHOCTh CTYACHUYECKOM
MOJIOAEXH U MKOJILHUKOB B JIyranckoit oomactu YCCP B mepuon ¢ 1950-x mo 1970-e ronsr.
ABTOp HccienyeT MPUYMHBI aKTUBH3AIMK TOMCKOBOM M Hay4HO-HCCIIEI0BATEILCKOM PabOThI
IOHBIX KPAaeBENIOB, a TAKXKE aHATM3HPYET MPOIECC PACHPOCTPAHEHHSI JBMKEHHUS MO CO3aHHIO
IIKOJIBHBIX MY3€€B. JTO JIBUYKEHHE PACCMAaTPUBAETCS KaK BaKHBIM 3JIEMEHT KOMMEMOPATUBHBIX
MPAKTUK COBETCKOM 3MOXH. B cTaThe Takke MOMYEPKMBAETCA 3HAYUMOCTH CPEACTB MY3CUHON
MIEIarOTMKY B mpotiecce GOPMUPOBAHUS TPATUIIMOHHBIX TyXOBHO-HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH.

KiroueBble cioBa: My3ed, My3elHas I€Iaroruka, KOMMEMOPATUBHBIE IPAKTHKH,
HCTOPUKO-KPAaeBEAUECKasi IEATEIbHOCTh CTY/IEHTOB U IIKOJbHUKOB.

Abstract

The article examines the historical and local history activities of students and
schoolchildren in the Luhansk region of the Ukrainian SSR in the period from the 1950s to the
1970s. The author explores the reasons for the intensification of the search and research work of
young local historians, as well as analyzes the process of spreading the movement to create
school museums. This movement is considered as an important element of the commemorative
practices of the Soviet era. The article also emphasizes the importance of museum pedagogy in
the process of forming traditional spiritual and moral values.

Keywords: museum, museum pedagogy, commemorative practices, historical and local
history activities of students and schoolchildren.

DOpMHUPOBAHUE TPAKIAHCKOM M MATPUOTHYECKOW MO3UIMH Y JACTeH U MOJOIAEKHU
Jlyranckoit Hapomnoii PecnyOmmku TpeOyeT co3gaHusl ONpeNeNéHHBIX Ie1aroruueckux
ycinoBuid. OJTHUM W3 TaKUX YCJIOBHM SIBJISIETCS aKTUBHOE HMCIOJB30BAHME METOIOB MY3EHHOM
nenarorukd. KpaeBemueckuii My3ed — 3TO  BakHas 4YacThb  «COLMAJIBbHO-KYJIBTYpHOMU
uHppacTpyktypbl mamst» [1, c¢. 11-12]. OH co3maér OCHOBY [UIsi KOMMEMOPAIUU
HCTOPHUYECKUX COOBITHH M CIIOCOOCTBYET COXPAaHEHHUIO OOLIECTBEHHO 3HAYMMOW MH(OpMAIUH.
My3zen UrparoT BaKHYIO POJIb B BOCIHHMTAHHUH, TTOCKOJBKY HMPEACTABISIOT COO0N MaTepHalibHbIe
00BEKTHI, HAMTOJHEHHbIE TITYOOKUM COLUMATBHBIM CMBICIIOM. OHHU SIBIISIFOTCS. «MECTaMH TaMSATH»
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[2, c. 1-2], xoTOpBIe CrIOCOOCTBYIOT (PUKCAIIMKU, COXPAaHEHHUIO U Tiepeaye IMOTOMKAaM HCTOPUKO-
KyJbTYpPHBIX TPaJULIUI PErHOHa.

B coBpeMeHHBIX YCIOBHSX 3ajaya My3€WHOW MEJaroruKu — CHOCOOCTBOBAThH
(GOpPMUPOBAHUIO TPAAULIMOHHBIX JTyXOBHO-HPABCTBEHHbIX LIEHHOCTEH depe3 u3ydyeHHe UCTOpUU
U KYJIBTYPHBIX TPAJULMKA POJHOTO Kpas. DTo TpeOyeT oOpalieHHs K HCTOPUYECKOMY OIIBITY
HPOLIOrO, B YaCTHOCTH, IMOJIYYEHHOMY B OOpa3oBaTElbHBIX Y4pekAeHHsX JlyraHumuHbl B
COBETCKHI MEPUOI.

1950-1970-e rompl cramM TEPUOAOM AaKTHBHOM UM A()(PEKTHBHONW TMOHUCKOBO-
UCCJIEZIOBATEIBCKON JIESITENIFHOCT B O0JIACTH KPaeBEIEHHs CPEeI MOJOAEKU U IIKOJIbHUKOB
Jlyranckoit (BopommnoBrpanackoit) o6mactd. OTo ObUIO  BBI3BAHO MPHUHATHEM  psjia
HOpPMAaTUBHBIX aKTOB, HAIIPABJIEHHBIX HA PA3BUTUE KPAECBEIEHUS C LEJIBIO YCUIICHHUS TOJIUTUKO-
U/1€0JI0TN4ECKOi paboThl CpeIr MOJIOAEKH.

29 nexabps 1959 rona nocranosnenuem Coera MunuctpoB PCOCP 0b110 yTBEpKAEHO
«[lonoxxenne o cpeanelt oO0Ie0oO0pa3oBaTEIbHON TPYIOBOM NOJIUTEXHUYECKOW IIKOJE C
MPOU3BOJICTBEHHBIM O0y4YeHHEM». DTOT JOKYMEHT OpPHEHTHPOBAJ IIKOJBl HAa aKTUBU3AIUIO
Takux (opM pabOThI, KaK TYPHUCTUUECKHE U KPaeBEeJUECKHE MOXO/bl, a TAKXKE HAa BOBJIEUCHUE
y4allliXcsl B MACCOBbIE MEPONPUATHS U PA0OTy CEKIMH JOOPOBOIBHBIX CIOPTUBHBIX OOIIECTB
[3, c. 206-207]. B 1961 romy MunucrepctBo npocsemienusi PCOCP uznano mpukaz «O0
YCUIICHHH KpaeBeI4eCKOi pabOThI B IIKOJIAX M U3IaHUU KPAaeBEeTIECKHIX MTOCOOMi /st Koy, C
1966/67 ydebHOro rosa KpaeBeJeHHUE CTaJI0 HEOTHEMJIEMOM YacThIO IIKOJIBHBIX MPOrPaMM I10
ucropuu B 4-x u 7-10-x kmaccax [4, c. 89-90]. Uccrnenosatens . O. JleMeHThEB, aHATN3UPYS
KpaeBeI4eCKUe MHUIMATHBBI COBETCKOM MOJIOA&XKH, OTMEUAET, YTO I'OCYIapCTBO CTPEMUIOCH
KOHTPOJIMPOBATh 3TOT YYaCTOK HJICOJOTMYECKOro (hpOHTa yepe3 NMpHOOMICHHWE MOJOAEKU U
IIKOJILHUKOB K MOJ00HBIM (popMam paboThl. KpaeBequeckue KpyKKH B IIKOJaX paboTaau MO
PYKOBOJICTBOM II€IarOroB, a O3KCKYPCHOHHBIE IPOrpaMMbl COCTABIUIMCH MY3EHHBIMU
pabotHukamu. Ilpm sTOoM memarorm uMenu OoJbIIyI0 CBOOOAY B BbIOOpe (hopM Mojgauu
KpaeBeuecKoro MaTepuaia Bo BHEKIIacCcHO! pabote [5, ¢. 37-38].

OmHuM M3 TeX, KTO CHOCOOCTBOBAI —pAaCUIMPEHUIO HAINPaBIEHUH HCTOPUKO-
KpaeBeIUeCKON JESITeNbHOCTH CPEeu JAeTeH U MOJOAEKH, OblIa KOMCOMOJbCKAs OpraHU3allHsL.
B mnocranoBnennn II mnenyma LK BJIKCM «O panbHeHIeM yIydmleHHH JeSTEIbHOCTU
BJIKCM 1o pykoBOACTBY BCECOO3HOW NMUOHEPCKOI opranuszanuei umenu B. W. Jlennna» ot 3
deBpans 1967 roga conmepkaics MPU3bIB K PACIIMPEHHIO CETH MUOHEPCKUX JHOOUTETbCKUX
KIyOOB M O0OBEIMHEHMH, pPa3BUTHUIO TEXHUUYECKOIO TBOPYECTBA, CEIbCKOXO3SICTBEHHOTO
OIBITHUYECTBA M KpaeBeAeHMs. Takke mpeyiaraloch IMpUBIEKaTh K paboTe ¢ MHOHEpaMH
KOMCOMOJIBIIEB — YJIEHOB IIKOJBHBIX HAay4YHBIX OOILIECTB, MOJIOJBIX CIEIUATUCTOB, pabovnX,
CTYJIEHTOB M MOJOABIX YYEHBIX. «B JHM TMOArOTOBKM K TSTHAECATWIETHEMY HOOUIIEIO
CoBeTckoil BIacTH, — OTMEYAJIOCh B IOKyMEHTE, —KOMUTEThI KOMCOMOJIa ¥ TMOHEPCKUE COBETHI
JIOJDKHBI pa3BEpHYTh CPEIU NMHOHEPOB IIMPOKYIO MPONAaraHay HNPEUMYIIECTB HAIIEro CTpos,
COBETCKOro obOpasa >xu3Hu. HeoOXxomumo riiyOoOKO U SIpKO pacKpblBaTh BEIMYUE IOJBUTA
COBETCKOI0 HAapoJa, CTPOSIIEro KOMMYHU3M. Bc€ 3TO OMKHO CTaTe OCHOBOW JIBUKEHUS
KPacHBIX CJIEIONBITOB, MMOHEPCKUX 3KCIEANLUI U KpaeBeJUeCKUX MOXOOB, IMyTEUIECTBUH 10
JIEHWHCKUM MecTaM... KoMCOMOJbCKME OpraHusallid NpuU3BaHbl IIMPE pPa3BUBAaThb CETh
MHOHEPCKUX KIyOOB IOHBIX KpaeBemoBy [6, ¢. 300-302].

B 1966-1968 rogax conep:kaHue M OCHOBHBIE HAIpPAaBJIEHUS MCTOPUKO-KPACBEIIECKOU
padoThl LIKOJBHUKOB M CTYNEHTOB JlyraHImuHbl ObUIM ompenesieHbl noctaHoBieHusMu LK
KTICC «O nmoarotoske k 50-netuto Bemwkoit OKTSAOPHCKOIM CONMATMCTUYECKON PEBOTIOIIMNY U
«O noaroroBke k 100-neturo co nus poxnenus B. W. Jlenuna» [7, c. 10—-11]. Ot noKxymMeHTBI
CTaJI BaYKHBIM CTUMYJIOM JIJIsl pa3BUTHS KpaeBeaueckoi paboTsl B pernone. B nagyane 1970-x
ronoB IlocranoBnenne VI mnenyma LK BJIKCM «O06 ynydiieHUd pyKOBOZACTBA IIKOJIbHBIMU
KOMCOMOJIbCKMMH OPTaHU3ALMSIMU U TOBBIIIEHUN UX POJIM B KOMMYHUCTUUECKOM BOCITUTAHUU
yuamuxcsp» ot 22 utoHs 1972 ropa Taxke ChIrpajlo BXXKHYIO pOJib B Pa3BUTHH KPAaeBEIUECKON
pabotel. B HEM oTMewamach HEOOXOAMMOCTh CO3JIaHHS aruTOPUTaj, JEKTOPCKUX TPYIII
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YUUTENeH, a TakkKe PEeKOMEHIOBAIOCH MPHUBJIEKATh HAHOOJEE MOATOTOBICHHBIX MENaroroB K
PYKOBOJICTBY IIKOJBbHBIMU JIEKTOPUSMH, OOILIECTBAMU, KpPaeBEIUECKONH M TYpUCTCKON paboToi
[8, c. 325-326].

B konne 1950-x — 1960-x rogax B CCCP nomyunnu pacnpocrtpaHeHne Bcecoro3Hbie
SKCIEAMIIMM IOHBIX KpaeBelOB IO POAHOMY Kparo. Mrtoru »THX SKCHEIUIUil MIMPOKO
OCBEIIAJINCh B MedaTH. B y4yeOHBI mpoliecc Hayalld MOCTENEeHHO BHEIPATh KpaeBeIdecKUil
MaTepuai, a 3aTeM IMPOBEPSTh €ro YCBOCHUE ydalUMHCs. biarogaps MHUIIMATHBE OTACIBHBIX
COBETCKUX IeIaroroB-3HTy3uacToB B 1950-e¢ roapl ObUT HAKOIUIEH 3HAYUTENBHBIA OIBIT 1O
COOMPaHMIO U UCIIOJIb30BAHUIO KPaeBEAUECKOro marepuana Ha ypokax ucropuu CCCP.

Ilocne npunstust B mae 1965 roga IlocranoBnenuss LIK BJIKCM «O Bcecoroznom
TYPUCTCKOM TI0XOJ€ MOJOAEKM 10 MecTaM OOeBOW ClaBbl COBETCKOIO  Hapoja»
AKTUBH3UPOBAJIOCH TIOMCKOBOE JIBUKEHHE MOJIOAEKHU. DTO HAILIO OTPAXEHHE B U3IAHUU
MHOTOYHCJICHHBIX METOJIUYECKUX COOPHHUKOB IICHTPAJIBHOTO ¥ PETMOHAIBHBIX IITA00B
Bcecoro3Horo noxoja, MarepuanoB MO0 T€POMKO-NATPHOTHUECKOMY BOCHUTAHUIO MOJIOAEXU U
KpaeBequeckoil padore. B aTux marepuanax coneprxkaics O0sbIIoN GakTHYECKHii MaTepran u
OITBIT PabOThI KPACHBIX CJICAOMBITOB-TOMCKOBHUKOB [9, ¢. 58-59].

Bcecoroznas Typuctcko-kpaeBemueckas okcrnenuims  «Moss Pomuna — CCCPy,
npoBoauBIIasics ¢ Hadana 1970-x romoB, crajga BaXKHBIM STarloOM B Pa3BUTHH TYPHUCTCKO-
KpaeBequeckoil padoTel cpeau yueHuueckoit monon&xu YCCP. Ona ctumynupoBaia mporecc
CO3/IaHMsI KOMILJICKCHBIX BHENIKOJBHBIX YUPEKACHUH, TYPUCTCKO-KPAEeBEAUECKHX KIIyOOB,
CEKLIMH, KPYKKOB M SKCIIETUITMOHHBIX oTpsiAoB [10, ¢. 123—124]. 'naBHOM 3agaueld SKCIIEAUIIAN
ObUIO BOCIMTAaHHE COBETCKOW MoJoAéxku B ayxe ApyxObl HapomoB CCCP, coserckoro
naTpuoTH3Ma M MPOJIETAPCKOTO MHTEpHAIMOHATIM3MA. Takke CTaBWjach LeNb IPUBJICYb
IOHOIIIEH U JEBYIIEK K N3YYEHUIO PEBOIOIIMOHHBIX, 0OE€BBIX U TPYIOBBIX TPAAHUIIUN COBETCKOTO
Hapo/1a, COLMAIbHO-PKOHOMUYECKUX MpeodpazoBaHuil, ocyiecTBisieMbix B CoBeTckoM Corose.
Kpome Toro, y4acTHUKM SKCIEIUIMH 3HAKOMHWIUCH C HUCTOPUUECKUMH U APXUTEKTYPHBIMHU
MaMITHUKAaMH, a TaKXkKe C PUPOJION POITHOTO Kpas.

OpgHOoMt W3 TIUIOIIAAOK JUIsl peau3allid  HCTOPUKO-KPAaeBEIUECKUX WHUIMATHB
IIKOJILHUKOB U CTYJCHTOB TEIarorH4eCKUX BY30B CTaJIM IIKOJIbHBIE My3er. OHU CO37aBAIUCh
Ha OCHOBAHUU PELIEHUS Mearornyeckoro CoBeTa, KOMUTETa KOMCOMOJIa U COBETa MUOHEPCKOM
JIPY>KUHBI M YTBEP)KIAUCh MECTHBIM OTIEJIOM HApPOIHOTO OOpa30BaHMs IO COTJIACOBAHHIO C
paiioHHbIM (ropoackuM) otaenoMm KyabTypbl 1 PK (I'K) BJIKCM [9, c. 20-21]. IlIkomnbHble
MY3€H BBITIONHSUIM y4e€OHO-BOCTIUTATENbHYIO (DYHKIIMIO W OBUIM PE3Yy/IbTaTOM JESTEILHOCTH
KpaeBeIUECKUX KPY>KKOB U YYCHHUECKUX HayUYHBIX OOIIECTB.

Meronuyeckrie MaTepuaibl CTall LEHHBIM MOJICIOPHEM IS T1€JarOroB-OpraHu3aToOpOB
IIKOJIbHBIX U YHUBEPCUTETCKUX My3eeB. B pamkax ydacTwsi neTeid U MOJOJEKH B PA3TUUHBIX
MEPOTPUSITUAX, TAKUX KaKk BcecorozHas TypucTcko-KpaeBemueckas sxcnenuius «Most PoguHa —
CCCP», Bcecoro3nslii moxoa MOJOASKHA MO MecTaM OOEBOM CJIaBbl COBETCKOTO Hapoja M
JIpyrue TPOEKTHI, ObUT COOpaH 3HAYUTENBHBIM O0BEM KpaeBEIUECKUX MATepUanoB, KOTOpHIC
JIETJIA B OCHOBY OpTraHU3aliy U paboThl KPAaeBEeIUECKUX MY3€eB U My3eHHBIX KOMHAT OOEBOU U
TPYIOBOW claBbl Y4eOHBIX 3aBeleHHil pernoHa. Pabora, mpoBoauMas B IIKOJNBHBIX U
YHHUBEPCUTETCKUX KpaeBeIYECKUX MY3esiX, UMena OOJIbIIoe BOCIUTATEIbHOE 3HAYeHNE U ObLla
HarfpasiieHa Ha (OPMHUPOBAHUE TPAKIAHCKO-TIATPUOTUUECKON MO3UIIMHU COBETCKON MOJIOIEKU
Ha MPUMEPE KU3HU U JAESITETbHOCTH BBIJAIOIINXCS YPOXKEHIIEB Kpasl.

Taxum 00pazom, MacITabHOE pa3BUTHE UCTOPUKO-KPACBETIECKON pabOThI, OXBATUBIIIEH
B niepuoj 1950-1970-x ro0B Bce BO3pACTHBIC TPYIIIBI U CJIOW HACETICHUS, TTO3BOJIUIIO BHIBECTH
e Ha HOBBIM ypOBEHb M HaMETUTh HalpaBlieHUS B (OPMHPOBAHUU TPEEMCTBEHHOCTH B
OpraHu3alid HCTOPUKO-KPACBEAUECKON NIEATETHbHOCTH OOYYAIOUINXCS CHUCTEMBI CPEIHEro
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npodeccHOHANBHOr0 00pa30BaHUs M CTYAEHTOB BbICIICH HIKOIbL. OMNBIT, MOJyYEHHBIH €10 B
XOJI€ TYPUCTCKO-KPaeBEIYECKHUX TIOXOA0B U KCIEAULINN, OPraHU3aluy KPaeBeIUECKUX MY3€EB,
koMmHaT u 3anoB B. W. JlennHa, 60eBoil U TpyHOBOW ClIaBbl, Y4acTUs B KOMMEMOPATHBHBIX
IIPAKTHKAX, CB3aHHBIX C YBEKOBCUMBAHUEM IIaMATH BBIIAIOIINXCS 36MIIIKOB, II03BOJIMII CO3/1aTh
ycioBus 11 GOpMUPOBaHKE TPAAULIMOHHBIX TyXOBHO-HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTEH.
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AHHOTaLUA

OcHOBHasl 11€Jb 3KOJIOTMYECKOr0 0Opa3oBaHUSI B BBICHIEH ILIKOJE — pacUIMpeHHe U
yIIIyONeHHe OSKOJIOTHYECKOW KyJabTypbl B Mpoliecce Mpo(hecCHOHATBHONW —MOATOTOBKU
CHEIUANKCTOB: YCBOEGHHE OOIIMX M CHEHUATGHBIX 3HAHUA M CYIIHOCTU MPHPOTHBIX SBICHUM,
B3aMMO3aBUCUMOCTH U B3aUMOZEWCTBHsSI 0OlIecTBa, dYeloBeKa M Mpupoisl. B crarbe
0003HAaYEeHbI OCHOBHBIC 337a4d W (DOPMBI IKOJOTHYECKOTO OOpa30BaHMS, & TaKKE METOJbI
oOyuyenus. OO03HaUEHa POJIb TOBBIIICHUS] YKOJIOTUYECKOW HAIMPABICHHOCTH MpernoaBareneit
BY3a, 4TO OyJeT CrocoOCTBOBATh pealn3alliyl 3a/Jad KOJIOTWYECKOTO BOCIUTAHUS B BY3€ U
COBEpILIEHCTBOBAHUIO TIOJTOTOBKU MOJIOJIBIX CIICI[HAIHCTOB.

KiroueBble ci10Ba: 53KOJIOrMYECKOE BOCIMTAHME, 3alllUTa OKpPY)KAlOUIeW Ccpepbl,
AKOJIOTUYECKAs KYJIbTYpa, IKOJIOTMYECKOE MBIIIICHUE, MHPOPMAITHOHHBIE TEXHOIOTHH.

Abstract
The main purpose of environmental education in higher education is to expand and
deepen environmental culture in the process of professional training of specialists: the
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assimilation of general and special knowledge and the essence of natural phenomena, the
interdependence and interaction of society, man and nature. The article outlines the main tasks
and forms of environmental education, as well as teaching methods. The role of increasing the
environmental orientation of university teachers is outlined, which will contribute to the
implementation of the tasks of environmental education at the university and improve the
training of young specialists.

Keywords: environmental education, environmental protection, environmental culture,
environmental thinking, information technology.

B Hacrosiee Bpems 3K0JI0rn4eckoe BOCIUTaHUE 00YJarOIIMXCs - OTHO U3 HAIpaBJICHUMA
TYMaHHM3AlUK BBICIIETO OOpa30BaHMS, T.K. BOCIMTAHWE HPABCTBEHHBIX OCHOB OYHyIIEro
CHeLMaIMCTa BbICIICH KBadM(UKALMU TMpeanojaraeT M BOCIHUTAaHHE OTBETCTBEHHOCTH 3a
COCTOSTHHE U CYJb0Y HAIIEro «O0IIEero O0IbIIOro JOMay - 3eMIIH.

OcHOBHasE 1elb OSKOJIOTHYECKOTO BOCIUTAHUS — OTO 3aI0XKUTh B CO3HAHUE
oOyJaromerocsi HaOOp MOpPAJIBHBIX MPHUHIUIIOB, HE TIO3BOJSIONIMX TPU OpPTaHU3aIUU
MPOM3BOJCTBA HAHOCUTHb BpEA OKpYXKaloIIed cpefe, CTUMYIUPYIOIIUX CTpPeMJICHHE K
ONTUMAITLHOMY B3aUMOJICHCTBHUIO C IPUPOIOH.

Crnemyer 0003HaUUTH CIEAYIOIINE 33/1a41 KOJIOTMYECKOT0 BOCIIUTAHUS O0YJarOIIUXCS:
BOCIIMTAaHWE MHTEpeca K MpoOJieMaM JKOJIOTMH BOOOIIE M 3KOJOTMU YEIOBEKAa, B YaCTHOCTH;
MOHMMaHUE WX POJIU B YKU3HH COBPEMEHHOTO M OYAYIEro MOKOJEHHUS JIO/IEH; BOCIUTAHUE
YyBCTBA JIMYHOW OTBETCTBEHHOCTH 3a COCTOSHHE OKpYXKAaromied cpensl W Oymylee
UBIIU3AIHH.

Crnemyer oOpaTHTh BHUMaHHE Ha TO, YTO DKOJOTHMYECKOE BOCIUTAHUE OOYYAIOIIUXCS
JOJDKHO TECHO TEeperuieTaTbes ¢ 001ieo0pa3oBaTeibHOW M MPO(GECCHOHATBHOM MOATOTOBKOIA.
HeoOxomuMo, 4YTOOBI W3ydeHHWE KaXKJIOW JUCIHUIUIMHBI WM  CHCIUAILHOCTH  JaBajio
oOyyaromemMycsi peCTaBlIeHHe O TOW POJU, KOTOPYIO dTa JUCHMUIUIMHA WM CHEeNUAIbHOCTh
UTPAIOT B PEIICHUH KOHKPETHBIX MPOOJIEeM OKpyKaromel cpenapl. Takol MOaXoja sIBISETCS
OCHOBOMH JJ1s1 BOCIIUTaHUSI aKTUBHOT'O OTHOIIIEHHUS K OKPYKAIOIIEH cpesie, TOTOBHOCTH, B CIydae
HEOOXOIMMOCTH, K HEMEJICHHOMY MPUHSITHIO MEp JIJIsl PEIICHUS KOHKPETHBIX TPO0IIeM 3aIIUThI
OKPYKaroIle! Cpebl.

B mocTaHOBKE IKOJIOTHYECKOTO 00pa30BaHUsI ONTUMAIILHBIM SIBIISIETCS TaKOH TOJXO]I,
MpY KOTOPOM OOydYaroIyecsi BHaYalle Mody4atoT TBEPAYI0 TEOPETHUECKYIO 0a3y, MPUYUArOIIyIO
UX K KOMIUIEKCHOMY PEIICHHUIO MPOOJIEM DKOJIOTHH, a 3aTeM HCIOIB3YIOT MOMyICHHBIC JTaHHBIC
JUISL PEIICHUS] KOHKPETHBIX 33/1a4 B KOHKPETHOM KU3HEHHON CUTYaIUH.

OcHOBHasI Ie7b 3KOJIOTHYECKOr0 OOpa30BaHUS B BBICHICH IIKOJE — pacIIMpEHHE WU
yIIIyOJeHHe OSKOJIOTHYECKOM KyJabTyphl B Mpollecce MpodecCHOHATBHON —MOJATOTOBKU
CICIMAIMCTOB. YCBOSHHE OOIMMX M CHECIUATGHBIX 3HAHWA M CYIIHOCTH MPHPOTHBIX SBICHUM,
B3aMMO3aBHCHUMOCTH U B3aMMOICHCTBHS OOIIECTBA, YEIOBEKA U TIPUPOJIBI

K OCHOBHBIM 3ajjauaM 3KOJIOTHYECKOrO OOpa30BaHHsI B BBICIICH IIKOJIE CIIEAYeT
OTHECTH:

- obOecrieueHne HEOOXOJUMOTO YPOBHS DJKOJOTHYECKMX 3HAHWW Ha OCHOBE
KOMIUIEKCHOTO M MOKIAWCIUIUTMHAPHOTO  IMOJXOAa TIPH  ITOJATOTOBKE

CNELMAINCTOB; - HMHTErpalys HKOJOTMYECKOM, OOIIEeKyIbTYpHOH U
npodeccroHaIbHOM COCTaBJISFOLINX KOMIIETEHTHOCTHU Oyayiero
CHELUAIINCTA;

- (hopMHpOBaHNE TOTOBHOCTH K OpraHU3aIiy paboT TPYAOBOTO KOJUICKTHBA C
YYETOM TPEeOOBaHUI PAIMOHAILHOTO TTPUPOIONIOIB30BAHUS M SKOJIOTHIECKOH
0€30IacHOCTH Ha MPOU3BO/ICTBE;

- (hopMHpOBaHNE HABBHIKOB HAyYHO-HCCIIEIOBATEILCKOM DPAbOThI B 00JIACTH
9KOJIOTHH U PAIllMOHAIIBHOTO MPUPOIOTIOIB30BAHNUS;

- (l)OpMI/IpOBaHI/IC HaBBIKOB MMPUHATUSA 3KOJIOTUYECKHN rpaMOTHBIX
YIPaBJICHUYECKUX PEIICHHUI;
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o0y4eHHEe TMPOEKTHPOBAHUIO W CO3JAHHIO MAJIOOTXOTHBIX M O€30TXOIHBIX
TEXHOJIOTUI ITPOU3BOJICTBA;

o0y4eHre HayYHbIM OCHOBaM 3KOJIOTUYECKON SKCIEPTHU3bI;

o0y4eHHE TMPAKTUYECKHMM HaBbIKAM MPOEKTHPOBAHUS, OpraHu3aluud U
BeZICHUsl padoT Mo peadWIMTallMK YeJIOBEeKa M OKpYKarolled cpeibl Mmocie
HKOJIOTUYECKUX KaTacTpod.

Cnez[yeT CACJIaTh aKIICHT Ha COACPKAHUEC SKOJIOTHYCCKOI'O O6paSOBaHI/I$II

¢wrocopckue W COLMATBHBIE BOMPOCHI B3aMMOJICHCTBUSL OOIIECTBA U
HPUPOJBL;

HaYYHBIE OCHOBBI OXPaHbI IPUPOJIBI;

npo0JIeMBbl OpraHU3alrH IPOBEICHUS (POHOBOrO MOHUTOPUHTA OHOChHEpHI;
nemorpaduueckas mpoodaema;

npo0iieMa MaTepuabHbBIX U SHEPIeTHYECKUX PECYPCOB;

TEHETUYECKHUE TIOCIIEICTBUS 3arpsA3HEHUS OKPYKAFOIIEH CPEJIbL;

oxpaHa atMoc(epbl OT IPOMBIIIICHHBIX 3arPSI3HEHHIA;

OXpaHa BOJHOTO OacceiiHa OT IPOMBIIUICHHBIX 3arpsI3HEHUH;

OXpaHa TIOBEPXHOCTH 3€MJIM OT 3arpsi3HEHHH TBEPABIMH OTXOAAMH; -
OCHOBHBIE 3aKOHO/IATEIILHbIC aKThl 1 HOPMATHBHBIE IOKYMEHTHI IO BOIIPOCaM
OXPAaHbI OKPYKAIOLIEN Cpesbl OT MPOMBIIUIEHHBIX 3arps3HEHUM;

OLICHKA SYKOHOMHYECKO#H 3(p(heKTHBHOCTH PHPOTOOXPAHHBIX MEPOIIPUATHIA;
OCHOBHBIE NPOOJIEMBI OXPaHbl OKPYXKAIOIIEH Cpelbl U IyTH UX PELICHHS B
Pa3IMYHBIX OTPACISIX MPOMBIIUICHHOCTH U CEITLCKOTO X035HCTRA.

TpeOoBanus Kk 0053aTEIEHOMY MHHUMYMY COZIEPYKAHUS SKOJIOTHYECKOTO 00pa30BaHUs U
YPOBHS HKOJOTMYECKOW TMOATOTOBKH CHELHUAIUCTOB PA3IMYHOIO NPO(UIS H3TIOKEHBI B
®enepanbHbIX rOCYIapCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHbIX CTaHIapTaX BhICUIETO 00pa30BaHuUs.

Hammpumep, HHX)EHEP NOJDKEH UMETh IIPEACTABIICHUE:

On

00 0COOEHHOCTSAX OMOIOrn4YecKoi (hopMbl OpraHu3ali MaTepuy, MPUHIIUIIAX
BOCTIPOM3BO/ICTBA U PA3BUTHSI AKHUBBIX CHCTEM;

0 duocdepe 1 HaNPaBICHUN €€ YBOTIOIHH;

0 LIEJIOCTHOCTH ¥ TOMEOCTA3€ JKUBBIX CUCTEM;

O B3aUMOJACHCTBMM OpraHM3Ma W Cpelbl, COOOILIECTBE OpPraHU3MOB,
IKOCHCTEMAX;

00  DKOJOTMYECKMX NpPUHLIMIAX  OXpaHbl HPUPOABI U peajbHOM
IIPUPOAOIIOIb30BAHUH, MEPCIIEKTUBAX CO3/1aHUS HE Pa3pyLIAIOMUX MPHPOLY
TEXHOJIOTHIA;

0 OMOJIOTNYECKOM MOJICITUPOBAHHH;

O TOCJIEACTBHUIX CBOCH MPOQECcCHOHATbHON AEATETBHOCTH C TOYKH 3pEHHUS
enuHCcTBa 6nochepbl U OMOCOIMANTBEHOMN MPUPO/IBI YETOBEUYECTRA;

O Hay4YHbIX M OPraHM3allMOHHBIX OCHOBAaX MeEp JMKBUJIALMH IOCIEICTBUNA
aBapuii, KkaracTpod, CTUXMHUHBIX O€ACTBUII M JpPYruxX Ype3BbIYANHBIX
CUTyaluH;

0 MeTOoJax KayeCTBEHHOTO0 M KOJIMYECTBEHHOI'O aHajiM3a OCO00 OMacHbIX U
BPEIHBIX aHTPOIOT€HHBIX (PAKTOPOB.

JOJDKEH 3HATh W YMETh HCIOJNB30BaTh OCHOBHBIC TIOHATHSI, 3aKOHBI M MOJEIH
OKOJIOTUH, JIOJDKEH YMEeTh pa3padaThlBaTh TEXHOJIOTMYECKUE IPOLECCHl, MO3BOJISIONINE
MOJTy4YaTh SKOJIOTHYECKU YHCTBIE TIPOIYKTHI, & TAK)KE UMETh ONBIT aHaJIHM3a U OIICHKU CTETICHH
HKOJIOTMYECKOM ONACHOCTH W ONACHOCTH IPOM3BOJACTBEHHON [EATEIbHOCTH 4YeJOBeKa Ha
CTa/IMSIX UCCIIEAOBAHMS, IPON3BOACTBA M SKCILTyaTallny TEXHUUECKUX OOBEKTOB.

Jst obyuaronuxcst BY30B oCHOBHBIMU (hOpMaMH SKOJIOTHUECKOr0 0Opa3oBaHUs MOTYT
ObITh JIGKIIMM, CEMHHAPbI, KOHCYJbTAIMH, NPAKTHYECKHUE 3aHATHA (B T.4. ayIUTOPHO-
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NpaKkTHYEeCKUe, J1IabOpaTOPHO-TIPAKTHUECKUE, MPAKTUYECKUE 3aHATUS B IPOH3BOACTBEHHBIX
YCIOBUSX), IMPOM3BOACTBEHHBIE HKCKYPCHM, IUIUIOMHOE M KypCOBOE IIpOEKTHpOBaHue. B
Ka4ueCTBE METO/I0B OOYy4eHHs MOTYT OBIThb HCIOJIb30BaHbl Oeceqbl, AUCKYCCHUH, aHAIN3
PA3IMYHBIX HPOU3BOJCTBEHHBIX CHUTYaIMi, JENOBble (OPraHU3alMOHHO-AEATENIbHbIE) WIPHI,
TPEHHHTH, a TaKXKE CaMOCTOsATENbHAs paboTra oOy4arommxcs (B T.4. C HCIOJIb30BAHUEM
COBPEMEHHBIX MH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUI) U Jp.

Takum 00pa3oM, OCHOBHOHM 3ajaueii COBPEMEHHBIX II€AAaroroB SBISETCS — HAWTH
CIOCOObI M METOJbl JOHECTH JI0 YEJIOBEYECTBA CYTh JKOJOI'MYECKON KyJbTYphl, IIPUBUTH U
Pa3BUTh B JIIOJSMX SKOJIOTMYECKOE MBIILICHUE, 3aMHTEPECOBaTh OO0YJAIOMIMXCS MpoOeMaMu
OKpYXarollel cpelbl U BOBJIEUb UX B 00pa30BaTeNIbHBII MIPOLIECC, IPU TOM  CleNaTh 3TO HAJ0
yepe3 o0pa3oBarelbHble IIpoliecchl. Takke, caMu IpenofaBaTENIU-TPEIMETHUKUA JOJKHBI
o0Js1aiaTh HE TOJBKO SKOJOIMYECKOW KYJIbTYpOW, HO M 3KOJIOIMYECKUM MBIIIJIEHUEM, 3HATh
MHOT'0€ M3 MPOIIECCOB 3aIUTHI OKPYXKAIOLIEH Cpelibl, HEOOXOIUMO CaMOMY OBITH TPAMOTHBIM B
3TOM 00JIaCTH M yMEeTh KAayeCTBEHHO MNPENOAHECTH HMH(GOPMAIMIO C HCIOJIb30BAaHUEM BCEX
BO3MOXHBIX U JOCTYIHBIX METOJIOB OOYy4YE€HHMsI JUIsl TOTO, YTOObI IOMEHATh MEHTAIUTET CBOUX
HOJIONEYHBIX-TOIIKOJIbHUKOB, MJIaJIIUX LIKOJIBHUKOB, oOydatomuxcsi BY3o0B u, HakoHen,
B3POCIIBIX JIFOAEH. JlanbHelee NOBBIIIEHNE SKOJIOTMYECKOW HAIPABICHHOCTH MPENOoIaBaTeIeh
By3a OyIeT crnocoOCTBOBaTh peaM3alUM 33ad HKOJOTMYECKOro BOCIUTAHHS B BY3€ U
COBEpILEHCTBOBAHUIO IIOJTOTOBKY MOJIOJIBIX CIIELIUAIMCTOB.
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AHHOTAIUSA

CaMOCTOsAITENbHOCTh,  TOTPEOHOCTH B CaMOOOpPa30BaHWH, MPOo(hecCHOHATHEHOM
COBEPILICHCTBOBAHUM  SIBJISICTCS.  OCHOBOIOJIATAIONIMMH Uil JOCTIDKEHHS  YCIIEXOB B
npoeCCUOHATBHON Kapbepe JI00oro crenuaiucra. B crarbe pacKkpbiTa CyHIHOCTh HOHSTHS
MO3HABATENILHONW CaMOCTOSTEIFHOCTH Ha OCHOBE KOHIIEMIIMK JTUYHOCTHO OPHUEHTUPOBAHHOTO
oOpa3zoBaHusl. Pa3BeieHbl MOHATHS «[T03HABATEIbHAS CAMOCTOSTEIBHOCTEY U «CAMOCTOSITEIbHAS
pabotay.

KiroueBble ciioBa: mo3HaBaTenbHasi CaMOCTOSITENIBHOCTb, CaMOCTOATENbHAsl padoTa,
MO3HABaTeNbHAs MPOOIeMa, MOAYJIbHBIC TEXHOIOTHH.
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Abstract

Independence, the need for self-education, and professional improvement are
fundamental to achieving success in the professional career of any specialist. The article reveals
the essence of the concept of cognitive independence based on the concept of personality-
oriented education. The concepts of «cognitive independence» and «independent work» are
divorced.

Keywords: cognitive independence, independent work, cognitive problem, modular
technologies.

OnHa W3 BakHEHIIUX 3a/la4 CpelHero NmpoQecCHOHANIBHOTO0 OOpa3oBaHUS — HAYYHUTH
00yJaroIUXCsS CaMOCTOSITEIFHO TPUOOpPETaTh 3HAHHWS W TIONB30BaThbCS UMH B Pa3IMYHBIX
YKU3HEHHBIX CUTYAIMsIX, B TOM YKCIIe U Oyayieil npodeccHoHaTbHOMN eI TeIbHOCTH.

WNudopmaruzaius oOpa3oBaHUs, CTPEMUTENILHBIC TEMITbI HapacTaHus WHGOPMAIIUH,
YCIOKHEHHE  XapakTepa HH(GOPMAIMOHHOM  Cpelbl  OpPUEHTHUPYIOT  0Opa3oBaTeibHbIC
OpraHM3alliid Ha Pa3BUTHE WHTEIUICKTYAIBHBIX CHJI OOYYalOIIMXCS, WX MBIIUICHUS,
CIOCOOHOCTH K CaMOpPa3BUTHIO, YTO HEMBICIUMO 0e3 (opMHUpOBaHUS MO3HABATENHLHON
CaMOCTOSITEIIbHOCTH.

[Tpobnembl hopMUpOBaHUs TO3HABATENILHONW CAMOCTOSATENILHOCTH SIBIISIFOTCS IPEMETOM
M3YYEHHUs] HAYYHBIX MMEJarOrMYeCKUX IIKOJ U Pa3IMYHbIEC aCTIEKThl OTPAKEHBI B UCCIICIOBAHMSIX
C.A. Apxanrensckoro, JL.I'. Barkuna, B.W. 3areszunckoro, M.I'. I'apynoBa, M.A. Jlanunosa,
W.A. Jlepnepa, E.®. Mocuno#t, H./[. Hukannposa, B.. Opnosa, I1.U. [Tunkacucroro, B.B.
CepukoBa, M.H. Ckatkuna, B.A. Cnacrenuna, T.W. IllamoBoii u ap.

[To3HaBaTebHYIO CAMOCTOSITENILHOCTD CJIEIYET pacCMaTpuBaTh Kak Ka4eCTBO JIMYHOCTH,
KOTOpPOE€ BBIpakaeTcs B CIOCOOHOCTH OOYyYaroIlerocsi OpPraHU30BbIBATH JIMYHO CBOKO
MO3HABATEIIbHYIO JEATEIBHOCTh M PEaTU30BaTh €€ VISl PELICHUS CIACAYIOIECH MO3HABATEIbHON
npoOJIeMbl, a Takke Kak He0OXOAUMOCTh U CIIOCOOHOCTH OBJIAJEBATh 3HAHUSMH M METOJaMHU
JIESITEIbHOCTH, CTPEMJIEHHE CaMOCTOSITENIbHO pelIaTh IMO3HaBaTeNbHBIC 3a7aud, 0003HAYaTh
LU JESITeTbHOCTH U CBOEBPEMEHHO BHOCUTH KOPPEKTUPOBKY.

HccnenoBarenu paccMaTpuBaroT pa3idyHbie CTOPOHBI (POPMHUPOBAHMS TO3HABATEIBHOMN
camocrositensHocT:  E.Sl. Tomana, B.JI. EcumoB, M.H. CkaTkuH — opraHuzanuio
CaMOCTOSITENTLHOU paboThI, perieHne yueOHbix 3anad; B.B asweimoB, H.A. Menunnckas, J1.b.
OnbpKOHUH — (OPMHUPOBAHUE MIPUEMOB TMO3HaBaTenbHON AearensHocTH; [1.5. Tansnepun, H.®.
Tanb3uHa — UCNoNL30BaHUE 000OIIEHHBIX 3HAHUHM, COCTABIISIONINX OPUEHTUPOBOYHYIO OCHOBY
nearensHocty; V.S Jlepuep m ILM. Ilunkacucteiii — BBeleHuEe B cojepikaHHe OOydEeHUs
METOJIOIOTUIECKHUX 3HAHUH, OCYIIECTBICHHE CAMOKOHTPOJISI JESTEILHOCTH | JIp.

Teopernueckue TOJIOKEHUSI HA3BaHHBIX ABTOPOB MOXKHO HCIOJIb30BaThb IpU
(dbopMupoBaHrE TIO3HABATENBHON camocToaTebHOCTH Y oOyyaromuxcst CI1O. [To3naBarensHast
CaMOCTOSITENTLHOCTh ONPEEIIAETCS KaK KaueCTBO JINYHOCTH, CBSI3aHHOE C TOTOBHOCTHIO CBOMMH
CHWJIaMH OBJIQJICBaTh 3HAHMSMH M CBOWCTBO TPOIYKTHBHOM JEATEIBHOCTH, (PYHIAMEHT
camooOpa3oBanus. OnepaloHHas, TEXHOJIOTHYECKasi U OPTaHU3AIMOHHAS CAMOCTOSITETEHOCTh
MPUBOJUT K CAMOOPraHM3allUd W camoymnpasieHuio. [lo3HaBaTtenmpHas CaMOCTOSITETLHOCTh
SBJIIETCS. CBOMCTBOM JIMYHOCTH W MPOSIBISETCS BO BCEX BHUAAX JEATELHOCTH, BKIIOYAs
MTPOEKTUPOBOYHYIO, TEXHOJIOTHUECKYIO, OPTaHU3AIIMOHHYIO, KOTOPast 3aTeM OyJIeT MPOSBIIATHCS
B IPO)ECCUOHATBEHON AESTETLHOCTH.

Takum oOpa3om, To3HaBaTEIbHAS CAMOCTOSATEIBHOCTh — CJIIOXKHOE M MHOTOACIIEKTHOE
MOHSITHE, COACPKAHWE KOTOPOTO HENb3s PACKPBITh, HAXOMACh B OJHOW IUIOCKOCTH:
JIESITENIbHOCTh, TOTOBHOCTb, YMEHMSI M T.J. OHa XapakTepu3yeTcsi TaKUMHU TMPOSBICHUSIMU
JUYHOCTH, KaK CaMOpETYJISIHs, CHHTE3 I[IO3HABAaTeIbHOTO MOTHBAa M CIIOCOOOB
CaMOCTOSITENTLHOTO MTOBE/ICHUS], YCTOMYMBOE MOJI0KUTEILHOE OTHOIICHUE K TIO3HAHUIO.

Takoe MOHMMaHHE OXBAaThIBAET BCE KOMIIOHEHTHI JMYHOCTH, @ HE KaKyl-TO OJHY
ctopony. [louck aHanmsa 3TOr0O CJIOKHOTO SIBJICHUSI HAJO BECTH OT MHTETPATUBHOCTH CBOMCTB
JUYHOCTH W OT KOHTEKCTa JIMYHOCTHOpa3BHBAIOIIEro oOyueHus. Paszmuuus Mexnay
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o0ydaromuMucs B Iporecce o0ydeHus: Haubojee OTYETIIMBO BBICTYNAIOT UMEHHO B CIOCO0axX
yueOHOM paboThl, B KOTOPBIX pealnU3yeTcsi CyObeKTHas H30MpaTeIbHOCTh JIMYHOCTU K
COJIEpKAHUIO, BUILYy U (popMe y4eOHOTro MaTepraia.

OCHOBHBIM CPEJCTBOM I103HABATEIbHOM CaMOCTOSITEIBHOCTM MOXKHO CUMTaTh B
camMocCTOsTeNIbHYI0 padboTy. CamocrosiTesibHas paboTa OIpenersiercs Kak IieJeHarpaBIeHHas
BHYTPEHHE MOTUBHPOBaHHAs, CTPYKTYpPUPOBaHHas CaMHUM CyOBEKTOM COBOKYITHOCTb
BBITIOJIHACMBIX JICHCTBHNA, KOHTPOJIUpPYEMas UM IO TPOLECCY U pe3ylbTaraM AesTeIbHOCTb.
CamocrosTensHyl0 paboTy cieqyeT pacCMOTpeTh Kak MISHTHYHOCTb JIByX KadecTB W,
CIJIE/IOBATENILHO IBYX (DYHKIMIA: KaK KOHKPETHYIO (popMy caMOOpraHu3aniy B 00y4eHUH U KaK
JIeATENIbHOCTh 110 TIOJMyYEHUIO M MCIIOJIb30BAaHUIO HMHIMKATOPOB JIOCTHXKEHUH, KOTOpbIE
COOTBETCTBYIOT ~ OINpPEICICHHBIM MpPUEMaM YMCTBEHHBIX M  (U3MYECKUX JCHCTBUIL.
CamocrostensHas pabora A peanusauuu e€ (QyHKIMH Kak (opMbl caMOOpraHu3allld B
oOyueHnMH TpeOyeT 3HaHUS CTYAEGHTOM MpPOLEAYpHl IIEJIENoaranus, IUIAHUPOBAHUS,
CaMOYIIpaBJICHUs, CAMOKOHTpPOJIS, CAMOOLIEHKH, a KaK JAEATEIbHOCTH 0 HPUOOPETEHHIO U
NPUMEHEHUIO 3HAaHWH, YMEHWH W HAaBBIKOB — COOTBETCTBYIOIIMX IPHEMOB YMCTBEHHBIX H
¢usnueckux aedcTBuil. bbpulo  Obl  HEBepHO JenaTh  BBIBOA O  TOXKIECTBEHHOCTH
CaMOCTOSITENIbHON paboThl U Mo3HaBaTenbHOU camocrositenbHocTu. A.K. ['pomiieBa HazpiBaeT
TaKoe OTOXJIECTBJIEHHE HenpaBoMepHbIM. OHa OT/ENsIeT 03HABATENIbHYI0 CAMOCTOSATEIbHOCTh
oT yueOHOU camocTosTenbHON paboTel. CamocrostensHass paboTa Bcera Ompenensercs,
KOHTPOJIMPYETCS ¥ HaIpaBJIsIeTCs pernoiaBareneM. 3HaHHsl, KOTOPbIE, BBIITOIHSSA €€, OTy4aroT
y4aluecsi, BBOAATCS B OOIILYIO CUCTEMY €r0 3HaHUM TaK’Ke IPEIo1aBaTesIeM.

B mno3HaBaTenbHOM CaMOCTOATENBHOCTH YyYalMHCS CBOOOAEH B BBIOOpE €€ Lelnei,
COZIep’KaHus1, UCTOYHUKOB, OPTaHN3aIHH.

AK. I'pomueBa NoguepkuBaeT, YTO I103HABATENbHAs CaMOCTOATENBHOCTh — 3TO
eJICHATIPABIICHHAs,, CHUCTEMAaTHUYeCKas, yYIpaBiseMas CaMUM y4alluMCsl TO3HaBaTebHAs
JIeATeNIbHOCTh, HEOOXOIMMas [yl COBEPLIEHCTBOBAaHUs ero oOpazoBaHus». OJHAKO, yKa3bIBas
Ha CYIIECTBEHHBIC PA3IMUYMA MEXAY TUMH IBYMs Buaamu aesrenbHocTH, A.K. I'pomiieBa
CUUTAET, YTO MOATOTOBUTh OOYYAIOIIMXCS K CAMOCTOSITEIbHOM MO3HABATEIbHON JESTENbHOCTH
BO3MOJKHO JIMIITh TIOCPEICTBOM BKJIFOUSHHUS B MPOIECC YYEHUS DIIEMEHTOB CAMOCTOSTEIIHLHOTO
MO3HAHUS.

[Mosummu O.A. 3yeBoii, JI.M. HaymueHko pa3aenstoT MHOHATHS <«TI03HaBaTeNbHAs
CaMOCTOATENIBHOCTbY) M «CaMOCTOsATeNbHass pabora» oOywaronmxcs. Tak, «103HaBaTelbHast
CaMOCTOSITENTBHOCTRY — 3TO BIIOJHE CIJIOKMBIIASCS CUCTEMA, IMPEAIOararonas MHTETPAIHIo
Pa3pO3HEHHBIX JIEMEHTOB CAMOCTOSITEIBHOM IT03HABATEIbHO-TIPAKTUYECKON NESTENbHOCTH B
€IMHBIN KOMIUIEKC HHTEIJUIEKTYaJIbHOTO TPY/a, CO3HATEIBHO M CHCTEMATUYECKH BBITIOIHSIEMOTO
Ka)X/IbIM CTY/ICHTOM B Pa3JIMYHBIX 3BEHbSX Y4eOHOr0 MpoIiecca U BHEAYJUTOPHOI pabOTHI.

CamocrosTenpHas paboTa ke OTJIMYAeTCsl CBOEH OeCCHCTEMHOCTBIO, HEIOCTATOYHBIMU
3HAHWSAMH OOyJalolmMXcs TpeOOBaHWI HAy4YHOW OpraHM3allid, TUTHEHBI W KYyJIbTYPHI
YMCTBEHHOTO TpYy/Ja, OTCYTCTBHEM YCTOWYMBBIX W IIEIarOTHUECKH OOOCHOBAHHBIX YMEHHIA
IUIAHUPOBATh OIOJKET BPEMEHM U BUIBI JAEATEIBHOCTH, CAMOKOHTPOJSI M CaMOIIPOBEPKH €€
pe3ynbTaToB. MHaue ToBoOps, €ciii B OCHOBE CAMOCTOSITENbHON PaboOThl (OCOOEHHO Ha MEPBOM
rojy oOydeHHs B KOJUIS/DKE) HapsIy C BBITIOJIHEHUEM €€ TI0 JIMYHOMY JKEJIaHHIO U YOSKICHUIO,
JEXKUT BCE JK€ ONpeleNieHHas OO0S3aHHOCTh, CTUMYJIHpYyeMash pPYKOBOISIIEH —pOJIBIO
npernoaBarens (OH IUTAaHUPYET 3aJlaHusl JUIS TAKOH paboThI, YKa3bIBaET JUTEPATYPY U OOBEKTHI
JUIL M3y4deHUs, HaOJIIOJICHUS] M WCCIEOBAaHMSA; YYUT OOYHYaAIOIIMXCS METOAWKE U TEXHHUKE
camM000pa30BaHusl; HampaBisieT M KOHTPOJIUPYET HX), IMO3HAaBaTENbHAs CaMOCTOSTEIbHOCTD
MOYTH BCEIENI0 0Oa3upyeTcsi Ha WX TBOPUYECTBE, BCET/Ia MOTHBHPOBAHHOW M CaMOCTOSITEIBHO
OCYIIECTBIISIEMOM €SI TETLHOCTH.

Takum oOpa3oM, aHalu3 HAyYyHOH JIMTEpATyphbl IOKa3aj, YTO CAMOCTOSTEIbHOCTD,
NOTpeOHOCTh B caMO0Opa3oBaHUM, TNPO(ECCHOHAIBHOM COBEPLICHCTBOBAHUM  SBJISETCS
OCHOBOIIOJIATalOIMMHU JUIl JOCTHIKEHHsI YCIIEXOB B IPOQPECCHOHATBHONW Kapbepe JH00ro
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cneranucTa. ONBITHO-3KCIIEpUMEHTaIbHAs paboTa MoKa3ajia, 4YTO OCHOBHOM MPUYMHOM cl1aboi
yCHEBAEMOCTH 00YYaIOLIUXCA JIEKUT B HEPA3BUTOCTU OOLIEYUYEOHBIX YMEHUHM CaMOCTOATEILHOM
NO3HABATENILHON aesTenbHOCTH. Hambonee 5((GEKTUBHBIM CPEACTBOM B pPEIICHUH ATOU
poOJIeMbl SBISETCS NPUMEHEHUE MOJIYJIbHOM TEXHOJIOTHM, T.K. OTIIMYMTEIBHOW 4epToil ee
ABJISIETCSI CAMOCTOSATEIBHOCTh 00YJAIOIIMXCSA M MHAUBUyaIu3alys 0OyueHusl.
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AHHOTAIIHUSA

B ycnoBusix coBpeMeHHOro oOmiecTBa OOpa3oBaTrelbHas CHUCTEMa IIOCTOSIHHO
TpaHc(hopMHUPYETCs B CBSI3U C BO3PACTAIOLIMMYU TPEOOBAHUAMH K KBATU(PHUKALIUH CIIEHATUCTOB.
C onHOM CTOpPOHBI, 3TO TpeOyeT aganTauy 00pa30BaTEIbHBIX MPOrPAMM M METOJMK K HOBBIM
BBI30BaM M MOTPEOHOCTSIM pbIHKa Tpyzaa. C Apyroil CTOpoHBI, HEOOXOAMMO MOAJIEPKUBAThH
MHTEpEC M MOTHUBALMIO ydYaluxcsi K Imporeccy oOydeHus. BosHukaer mnoTpeOHOCTh B
pa3pa0oTKe M BHEJAPEHWH WHHOBALMOHHBIX METOJOB o0Oy4yeHus. OAHUM U3 TNPHUMEPOB
() (PEKTUBHBIX HMHCTPYMEHTOB BOBJICUEHHUS OOYy4arONIMXCs B Yy4YEOHBIN Mpoliecc SBISETCA
redmMupuKanys.

KiroueBble cii0Ba: WrpoBble TEXHOJIOIWH; OOyYEHHE WHOCTPAHHBIM  SI3bIKaM;
redmMupuKanys.

Abstract

In the conditions of modern society, the educational system is constantly transforming
due to the increasing requirements to the qualification of specialists. On the one hand, it requires
the adaptation of educational programs and methods to new challenges and needs of the labor
market. On the other hand, it is necessary to maintain students' interest and motivation in the
learning process. There is a need to develop and implement innovative teaching methods. One of
the examples of effective tools to engage students in the learning process is gamification.

Keywords: game technologies; foreign language teaching; gamification.

CoBpeMeHHass o0Opa3oBaTelbHasi CHUCTEMa IEPEeXKHUBAECT IEPUOJ  CTPEMUTEIbHOU
TpaHchopmalru, 00yCIOBICHHON KaK COIUABHBIME, TaK M TEXHOJIOTUYECKUMU U3MEHEHHUSIMHU.
OO6HoBIIEHNE 00pa30BATENLHOTO MPOIEcca — 3TO HE MPOCTO aJlalTalusl K HOBBIM peaslusiM, HO U
CO3/IaHME YCJIOBUHM Uil BCECTOPOHHETO PAa3BUTHSI JMYHOCTH, CIOCOOHOH 3 GhEeKTHBHO
q)YHKHI/IOHI/IpOBaTB B JTMHAMHWYHOM M BBICOKOKOHKYPECHTHOM MHPCE.

Lenb coBpeMeHHOTO 00pa30BaHUs BBIXOAUT AAJICKO 3a paMKu mepenaun 3HaHuid. OHO
JOJDKHO (hopMHpOBaTh y OOy4aronuxcs KIFoueBble KomreTeHIMH XXI Beka: KPUTHYECKOe
MBIIUICHUC, KPCATUBHOCTH, KOMMYHUKATUBHBLIC HABBIKU, COTPYAHHUYCCTBO, I_II/I(prByIO
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TPaMOTHOCTh M CIIOCOOHOCTh K HENPEPHIBHOMY OOYYEHHIO. DTH KOMIIETEHIIMU ITO3BOJIST
BBIIIYCKHUKAM HE TOJIBKO YCIELIHO alallTUPOBAThCS K MEHSIOLIMMCS YCIOBHSIM pPBhIHKA TPY/a,
HO W CTaTh aKTUBHBIMH YYaCTHUKAMH ITPOIIECCOB MHHOBAIIMOHHOTO Pa3BUTHS OOIIECTBA.

JluBepcudukanus METOI0B M TEXHOJIOTHI 00ydeHHs] — OJlHA U3 KIIIOUEBBIX TEHCHIIHIA
COBPEMEHHOr0 00pa3zoBaHusl. TpaAUIIMOHHBIC TMEAArOTUYECKHE TOAXOAbI JOMOJHSIOTCA |
o0oramaroTcsi  MHHOBAaIlMOHHBIMH  pEIICHUSIMH, OCHOBAaHHBIMH  Ha  HCIIOJIB30BaHUU
WH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX ~ TeXHOJorui.  OHIalH-TIIaTQOpPMBI,  BUpPTYyalbHas
pEaIbHOCTh, HCKYCCTBEHHBIM WHTEIUIEKT — BCE€ O3TH HHCTPYMEHTHl OTKpBIBAIOT HOBBIE
BO3MOXKHOCTH JUIS IEPCOHATU3AINU 00y4YEHUsI, MOBBIMICHUS €ro Y3(PPEKTUBHOCTH U MOTUBALIIH
oOyJaromuxcs.

Ha nannbiii MomeHT B cepe oOpa3oBaHusi HAOIMIONACTCS TEHIACHIMS K BHEIPEHHUIO
WHHOBAIIMOHHBIX TOJXOJIOB, HAlpaBJICHHBIX Ha MOBbIIIEHHE 3()(HEKTUBHOCTH M HHTEpeca K
nporeccy oOy4deHus, a TaKKe Ha TOIEPKKY yUalluXCs, UCIBITHIBAIOIINX TPYAHOCTH B yuéoe.
Bonpoc mMoTuBanuu SIBISETCS aKTyaJlbHBIM Ha BCEX CTYIMEHSIX OOYYEHHUS OT HAyalbHOW /0
BbICIIed. OTCYTCTBHUE MOTHUBALIMU Y 00 yYalIUXCA SIBJIICTCS OJHUM U3 OCHOBHBIX TIPETISITCTBUI
Ha MyTH K YCHEITHOMY O0y4YEHHUIO.

HrpoBoe s3pIK0BOE 00YYEHUE MPECTABISIET COO0M MHHOBAITMOHHBIN ITOIXO0J, KOTOPBINA
3¢ (deKTUBHO coyeTaeT B cebe pa3BieKaTeNbHbINA (hOpMAT U CEPhE3HYI0 aKaJeMUYECKYIO PadoTy.
NMMepcuBHBIE M WHTEPAKTUBHBIE WIPOBBIE CPEAbl TO3BOJSIOT YUYAIIMMCS TOTPY3UTHCS B
SA3BIKOBYIO CpENy, I/Ie€ OHU MOT'YT IPUMEHSTh CBOU 3HAHUS HA MPAKTUKE, B3aMMOJECHCTBOBATh C
JPYTUMU UTPOKAMU U TIOJTy4aTh OOPaTHYIO CBA3b.

Urposbie MeTomuku o0ydeHus: npumensuch neaaroramu emé B XVII Beke. B nauane
XX Beka BBIAAIOIIMECS OTEUECTBEHHBIE TIe1arory 1 rncuxoiioru, Takue kak JI. C. Boirorckui, I
I1. lenpoBunkuii u . b. DnpkonuH, u3ydanu cneru@uky ¥ OCOOCHHOCTH UTP U UTPOBOM
JESITeIIbHOCTH B KOHTEKCTE 0Opa30BaHUs M BOCITUTAHUSI.

IeliMmudukarys cnocoOCTBYET MOBBIIICHUIO HHTEPECA YUAIIUXCS M MX BOBICUEHHOCTH B
M3y4eHHE WHOCTPAHHOTO si3bIka. KpaTko mporiecc reMMu(HUKai MOXKHO OXapaKTepU30BaTh
KaK BHEJPEHHWE MWIPOBBIX JIIEMEHTOB B HEHWIPOBBIE IPOLECCHl C LENbIO IOBBIILICHUS
BOBJICUEHHOCTH YYaCTHUKOB. M3HadambHO O3TOT TOJXOJ HCHOJIB30BAICS B OHM3HECE IS
MOBBILIEHHS JIOSJIBHOCTU COTPYIHHUKOB M KJIIMEHTOB, HO B TIOCJEIHEE BpEMsi €ro BCE Yalle
MPUMEHSIOT B 00pa30BaHUM JUIS TOOIIPEHUs ydaluxcs 3a ux ycrnexu. Hekoropble u3 3THX
AIIEMEHTOB YK€ MCHOJIB3YIOTCS B TPAAUIIMOHHOM OOpa30BaHHHU, HAIIPUMEP, MTPOBOJS KaKOW-TO
HEMPOCTOM TECT, MEeAaror MOXKET Ha3HAUUTh Harpajy 3a yCIeNIHOe ero BoinoaHeHue [ 1,cTp. 44].

O4eBUIHO, YTO MPUMEHEHUE UTPOBBIX 3JIEMEHTOB MOXET CTaTh MOIIHBIM CTUMYJIOM,
CIIOCOOCTBYIOIIIMM TIPOTPECCY M CO3JaHUI0 aTMOc(hephl COMEPHUYECTBA. ITO BOBIIEKAET
yUamuxcsi, To0yKast UX MPOSBIATH OONBIIYIO0 YBEPEHHOCTh, TOCTUTaTh JYYIINX Pe3yIbTaToOB U
MIPOSIBIISITH TBOPYECKUN TMOAXO0M. B CBOIO ouepenp, 3TO CTUMYIUPYET MX K YCHIMSAM pajd
MONMy4YeHus: Harpaasl. Kpome TOro, 4roObl pa3rpaHUYHMTh WUTPHI, TpEAHA3HAYECHHBIC ISt
pa3BiedeHus, W OOydalolmue Wrpbl, HEOOXOIUMO OTMETHTh, UYTO TIEPBHIE CO3JAHBI
UCKJTIOUUTENFHO ISl TIOJTYYEHHUSI YIOBOJBCTBUS M MOTYT OBITh MOBTOPEHBI HEOTPAHUYEHHOE
KOJIMYECTBO Pa3, B TO BPeMsl KaK BTOPBIC HAMPABJICHBI Ha MPHUOOPETEHUE 3HAHUN U HABBIKOB U
3aBEPLIAOTCS M0 JIOCTUKEHUH ITOCTABICHHOW 1EJIH.

["oBOpst 0 MpenmyIIiecTBaxX UTPOBOTO OOYUYCHHMSI, CTOUT OOpaTUTh BHUMAHUE Ha:

. [loBbiienne MotuBarmu. Wrpel  nmemaroT mporecc oOydeHust Oonee
yBIIEKATeTbHBIM M UHTEPECHBIM, YTO CIIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO MOTHBAIHU
YYaIUXcs ¥ CHIKEHUIO YPOBHSI TPEBOXKHOCTH.

. Pa3BuTrie KOMMYHHMKATHBHBIX HaBBIKOB. MrpoBble 3alaHusi CTUMYJIHPYIOT
yUYaluxcs K akTUBHOMY HCIIOJIb30BAHMIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B PA3IMYHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX CHUTYAITHSIX, CIIOCOOCTBYS Pa3BUTHIO HAaBBIKOB TOBOPEHUS,
ayJUpOBaHUs U MUChMa.
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. Virydmenue naMaTi ¥ BHUMaHus. rpoBele 3a1aHus TpeOylOT KOHLEHTPALHH
BHUMAaHHSI U 3aIIOMUHAHUS HOBOW MH(OPMAITUH, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
KOTHUTUBHBIX (PYHKIIMH.

. @OopMHUPOBAaHUE KPUTHUYECKOTO MBIIUIEHUS. MHOrMe Wrpbl TpeOyrT OT
WIPOKOB  IIPUHMMAaThb  pPEIIEHUS B YCIOBUAX  HEOIPEICIICHHOCTH,
aHaIM3UPOBATh MH(OPMALMIO U HAXOAWUTh HECTAHJAPTHBIC PEILIEHUs, YTO
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTUIO KPUTUYECKOTO MBIIIIIEHHS.

o [lepconamuzanust o0yyenus. rposble miat¢opMbl MO3BOJISIOT aJalTUPOBATD
nporecc 00y4eHusl K MHIUBUAYAJIbHBIM IMOTPEOHOCTSM M TEMIIaM Ka)J10ro
yJarerocs.

o PasButue corpynnuuectBa: MHorue urpsl TpeOyroT KOMaHIHON paboThI, U4TO

CIIOCOOCTBYET Pa3BUTUIO HABBIKOB COTPYIHHUYECTBA U KOMMYHUKALMH.

Bkitouenne cepunt urp B 00pa3oBaTeNbHBIA MPOIECC BBI3BIBACT Y YUYAIMXCSI HHTEPEC K
BBINOJIHEHUIO 33J1aHUIl U CIOCOOCTBYET PA3BUTHIO YyBCTBA MHUCCUHM. JTO, B CBOKO OYEpEnb,
HOPOXKIAET KOMAH/AHBIA yX U JKeJlaHWe MPUOOPECTH HOBbIE NPUBBIYKU, KOTOPBIE OTPa’KaroT
HO3UTUBHOE U CAMOCTOSTEIILHOE TIOBE/ICHHE.

XO0Td NpUMEHEHHWE WIP B INPOLIECCE M3YYEHUS HMHOCTPAHHOIO S3bIKa HMEET Pl
perMYILIECTB, HEOOXOAMMO TIIATEIbHO MPOAYMBIBATh CIydal MCIIOJIb30BaHUS relMHU(pUKAILIN
B 00pa3oBaTeIbHOM Ipolecce. BaKHbIM acieKTOM SIBJII€TCS BBIOOP MOAXOSIIMX UIP, KOTOPbIE
OyAyT COOTBETCTBOBAaTh LIEISIM OOYYEHHUS U YPOBHIO S3bIKOBOM IOJATrOTOBKM ywamuxcs. Wrpsl
JOJDKHBI  OBITH pa3pabOTaHbl TaKUM 00pa3oM, YTOOBI MPEIOCTABIATH BO3MOKHOCTH IS
OCMBICJIEHHOT'O MCIIOJIb30BaHU SI3bIKA U PAKTUKH, & HE IPOCTO CIY>KUTh PA3BICUEHUEM.

Takum 00pa3om, MOXKHO cIenaTh BBIBOJ, YTO HCIIOJIB30BAHHE WTPOBBIX METOIUK B
nporecce 00y4eHUs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY MMEET 3HAYUTENbHbIM MOTEHIUA JUIs IPUBJICYEHHS
BHUMaHHS 00y4aloNMXCst U 00JIerdyeHus mpolecca OCBOSHHS s3bIKa. brarogaps morpyeHuio B
S3bIKOBYIO Cpelly M HMHTEpaKTHBHOCTH, MPENOAABaTeId MOTYT CO3/aBaTh YBJIEKAaTEIIbHbIC
o0Opa3oBaTebHbIE MPOCTPAHCTBA, KOTOPbIE OyIyT CTHUMYJIUpPOBATh U IMOJIECPKUBATh HMHTEPEC
M3YYaloOIINX SA3bIK.

***%k
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AHHOTAIUA

B nanHOl cTaThe OMUCHIBACTCS OMNBIT Pa3pabOTKU W MPOBEICHUS MAacTep-KJIacCoB U
MPAaKTUKyMOB TO OWOJIOTUM M SKOJOTHH C WCIOJB30BAaHHEM COBPEMEHHOTO IM(PPOBOro
o0opymoBaHusl Il y4yalmxcsi O0IIe00pa3oBaTENbHBIX YUPEKACHUNA C IIENIBI0 TTOBBIIICHUS
YPOBHSI OHOJIOTO-9KOJIOTHUECKOW TPAMOTHOCTH INKOJIBHUKOB B paMKax IMPOTPAaMMHOTO H
BHENPOTrPaMMHOIO MaTepuaia.

KiroueBble cioBa: OWOJTOTHS, SKOJOTHS, MAaCTEpP-KJIACCHI, MPAKTUKYMBI, MHU(POBLIC
UHCTPYMEHTHI.
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Abstract

This article describes the experience of developing and conducting master classes and
workshops on biology and ecology using modern digital equipment for students of general
education institutions in order to increase the level of biological and environmental literacy of
schoolchildren within the framework of programmatic and extracurricular material.

Keywords: biology, ecology, workshops, workshops, digital tools.

CocTosiHME MIKOJIBHOTO OMOJIOTHYECKOr0 00pa30BaHuUs Ha CETOAHSAIIHUN JIEHb CBSI3aHO C
CYIIECTBEHHBIMH  W3MEHEHHSIMH M OOHOBICHHEM B  COJAEpXaHUM  (eaepaabHOro
rocynapctBeHHoro cranpapra oopasoBanus (OPI'OC OO0, COO) B KOTOpOM BaKHOE MECTO
3aHUMaeT MPOLECC JOCTH)KEHHS pe3yJIbTaTOB OOY4YeHHS IIKOJBHUKOB Ha JIMYHOCTHOM,
MeTalpeIMETHOM, IPEAMETHOM YPOBHSX.

Ha ypoBHE 0CHOBHOTO 00I111ero 00pa30BaHUs MIKOJIbHAsI OMOTOTHS H3y4aeTCsl B TCUCHUN
ATy Jer. B xoxe u3ydeHus y4eGHOro marepualia, IIKOJIBHUKU MOJIy4atOT MPEJICTAaBICHUS O
O1oJIOruH, Kak 0 KOMIUIEKCHOM, OOIIMPHOI 00J1aCTH €CTECTBEHHBIX HAyK, KOTOpasi COCTOUT U3
pa3lesioB, HANpaBJICHHBIX Ha BCECTOPOHHEE HW3YYEHUE JKHUBBIX CHCTEM, OTIMYAFOLIMXCS
Pa3IMYHON CTENEHbIO CI0KHOCTH. [lanee, npu npo10KeHUN 00pa30BaHus Ha YPOBHE CPEIHETO
ob1ero o0Opa3oBaHus, LIKOJbHAs JAUCHUIUIMHA «buonorus» BkimIoyaeT B ceOs 3HAHUS O
CTPOCHUHM U TIpolieccax >KU3HEAEATEIIbHOCTH BCEX JKMBBIX OpPraHM3MOB HAalEW IUIaHEThl Ha
YPOBHE OOIIMX 3aKOHOB, TEOPUH M 3aKOHOMEPHOCTEH, YUUTBHIBAas HUX MPOUCXOXKICHUE, IyTH
pa3BUTHS B OPraHUYECKOM MHpE, a TaKKe 3HaHUS 00 MX B3aUMOJAEHUCTBMSIX MEXIY COOOH U C
okpyxarouiei cpenoil. /s ycremHoro ocBoeHus Takoro oobéma MHGOpManMu TpeOyroTcs
COYETaHUsI Pa3HOOOPA3HBIX COBPEMEHHBIX (OPM U CPEACTB OOyYEHHUS MIKOJILHUKOB, KOTOPHIE
HAalpaBJIeHbl Ha PEAIN3alMI0 IPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO TOAXO0/a, MMOJYYEeHHsI KOHKPETHBIX
NPAaKTHYECKUX HABBIKOB, KOTOPBIE MOTYT OBITh pEasM30BaHbI BBHITYCKHUKAMH B OyAyIlIeM IMpu
OCBOEHHH Tpoeccuii, OCHOBaHHBIX Ha MEPBUYHBIX 3HAHUSX 110 OMOJIOTHH.

WntepaktuBHble (QoOpMbl U cpeAcTBa OOy4YeHHMS AKTUBHO UCIIONB3YIOTCA  JUIs
ONTHMU3AIMM W3Yy4YEHUS U TOBTOPEHHs OHOJIOTMYECKOro Marepuaja pa3iM4yHOW CTereHH
CIIO)KHOCTH,  CIyKaT Juid  JOMNOJHUTENBHOTO  YIIIYONeHWsl 3HaHWM, TMPaKTHYECKUX
METalpeIMETHbIX W TpeaMeTHbIX yMeHMH. Kak moka3bIBaeT MpakTHUKa HCIOJIB30BAHUS
MHTEPAKTHBHBIX 3aHATHHA C TPHBJICYCHUEM COBPEMEHHBIX BBHICOKOTOYHBIX ITH(POBBIX CPENCTB
o0y4eHMs, Yy IIKOJbHUKOB IOSABJSIETCS BO3MOXKHOCTb  BBINOJHATH CaMOCTOSATENbHbIC
UCCIIEIOBaHNE HA WHAMBUAYAJBHOM U TPYIIIOBOM YpOBHSAX. Ha Takux 3aHATHAX BO3MOXKHO
CO3JJaHUE YCIIOBMH JUIS TOBBIIIEHHS MHTEpeca K M3y4yaeMOMY Marepuaily, K MOTHBALMIOHHON
COCTaBJISIIOLIEH, 0€3 KOTOPBIX CTPaJaeT KauecTBO M3y4aeMOIro MaTepuala U IJIaBHbIM 00pa3oM,
€ro NOHMMaHHEe ¥ IPUMEHEHUE B PA3IUYHBIX, B TOM YUCIIE U )KU3HEHHBIX CUTYalUsX.

C »oTOl 1enbl0 HEOOXOAMMO HCIOJIb30BaTh pPa3IMYHbIE COBPEMEHHBbIE LU(POBBIE
UHCTPYMEHTHI: IM(POBbIE MUKPOCKOMBI, IU(POBYIO JTabopaTopHio MO (PU3MOIOTUU YeToBeKa
BiTronics Lab, nnrepaktuBHblii anaToMuueckuii ctoi [luporosa, Habop-koHCTpYKTOp «FOHBIN
Helipomoenuct» BiTronics Lab, maboparoputo o sxonoruu «Releony» u muorue apyrue [1].

BaxHo Tak opranuzoBaTh paboTy ¢ HHU(POBBIMU MHCTPYMEHTAMU ISl MIKOJIBbHUKOB,
4yToOBl COOMIOCTH OajlaHC, MEXIY YPOBHEM CIOXKHOCTH, JIOCTYIHOCTH M HAyYHOCTH
MPEUIOKEHHBIX JJISl pelIeHus] yueOHbIX CUTYalluH, a Takke o0ecriednTs AudhepeHpOoBaHHbIN
noaxoj. Opranuzys paboTy 0Oy4aromuxcsi M0 OMOJOTMM M HKOJOTMH C MCHOJb30BaHUEM
IU(PPOBBIX MHCTPYMEHTOB, HEOOXOIUMO MpoAyMarh (POpMy B3aUMOAECWUCTBHS IIKOJIBHUKOB,
YPOBEHb CaMOCTOSITEIHOCTH U MPAKTHYECKYIO 3HAYMMOCTh. |11 JOCTM)KEHMSI STUX aCHEeKTOB
MOTYT OBITb MPENIOKEHbl pa3IUYHbIE 33JaHUsl ISl CAMOCTOSITENbHOM paboThl 1O
MHCTPYKTUBHBIM ~KapTaM, HHCTPYKUMH JUIS BBIIOJHEHUS OMNBITOB/MUHH-UCCIIEOBAHUH,
TBOpYECKHE 3aJaHusl JJIi KOMaHJHOW pabOThl C 3aJaHHBIM HUTOTOBBIM IPOJTYKTOM,
MHTEPaKTUBHBIE 3a7aHuUs U1l 00pa30BaTEIbHBIX KBECTOB U KBU30B [5].

PaccMoTpuM npumepsl MacTep-KJ1acCoB ¥ MPAKTUKYMOB ISl HIIKOJIBHUKOB 110 3KOJIOTHH
1 OMOJIOTHH C TTPUMEHEHHEM U(POBOTO 00OPYAOBAHMUSL.
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Macmep-knacc «Henosex u skonoeusy o0aa ydawuxcsa 5-6 u 7-8 knaccos. Mebl
pa3palboTajii KOHTEKCTHbIE 33/1a4H, AJIsl PEHIEHUs KOTOPbIX ObUIO HEOOXOIUMO HCIIOJIb30BaTh
OJIMH M3 JAaTYMKOB Jlaboparopuu 1o skonoruu «Releony. Jlannas nmaboparopusi, pacronaras
Ha0OpOM JIaTYMKOB (TeMIIEpaTyphl, OCBELIEHHOCTH, OTHOCUTENIBHOM BIAKHOCTH, aTMOC(EPHOrO
JABJICHUsI, KOHILIEHTpalMM HOHOB, pH, wu3MepeHus TemmepaTrypbl OKpY)KalOLIEW cpenpl,
TEMIIepaTypbl MOYBbI, BJIAKHOCTU IIOYBbI, YPOBHS IIyMa, CWJIbl BeTpa U Jp.), MO3BOJISET
NPOBOAUTH HCCIEJOBAaHMS HA ONpeleNieHne KOJMYECTBEHHBIX IOKa3aTeneil  (hakTopoB
OKpY’Karollel Cpeibl, X BIUSHHA HA KUBBIE OPraHu3MBl. Tak, B X0/ SKCIPECC-UCCIIEA0BaHUN
IIKOJIbHUKY BBINOJHAJIM 3aMEpbl KOJMYECTBEHHBIX IIOKa3aTesel, Harnpumep, 3HadeHuil pH
Pa3IMYHBIX CHJIBHOTAQ3UPOBAaHHBIX O€3alKOTOJbHBIX HANUTKOB/ 3HaueHud pH mnpenmeros
JMYHOW TUTWEHb! (MBLIO, LIAMITYHb, JIOCBOHBI W JIp.) U J€Nald BbIBOA OO0 WX BIMSHUM Ha
3JI0POBbE YEJIOBEKA; TEMIIepaTypbl HAIUTKOB (4ail, Kode, KaKao) U CKOPOCTU MX OCTHIBAHUS B
3aBHCUMOCTH OT IUIOIIAM COCYAa, B KOTOPOM OHH COJEpXKATCs; CKOPOCTU BETpa, 4TOOBI
czienaTh BbIBOJ 00 MHTEHCUBHOCTH MpoLecca TPAHCIIUPALMU B PACTEHUSIX U HEOOXOAUMOCTH UX
II0JIMBA, 4 TAKXKE JIPYTHE.

Ipakmukym «4mo makoe cumbuomuyeckuii opeanusm?» 01a y4yawuxcs 7-020 Kiacca.
Ha manHOM 3aHATHH MBI HCIIOIB30BAIIM PYYHBIE JTYITBI, CTEPEOCKOIBI M IIU(PPOBBIE MUKPOCKOIIBI,
YTO MO3BOJWIO pedATaM JOMOJHHUTEIBHO IO3HAKOMMTBCS HE TOJBKO € MHOrooOpazuem
COBPEMEHHBIX ONTHYECKUX NPUOOPOB, KOTOPBIE TPAAULIMOHHO HCHOJIB3YIOTCS IPU U3Yy4EHUU
KMBBIX OPTaHU3MOB, HO U C BO3MOXKHOCTSIMU COBPEMEHHBIX IM(POBBIX CPEICTB, YUUTHIBAs
BBICOKYIO CTETeHb IIM(POBU3ALNH PA3IMIHBIX OTpaciell HayKH H Ku3HU. OOydaromummcst Obun
Hpe/I0KEHbl HECKOJIBKO 3K3EMIUISIPOB JIMILAMHUKOB pa3iuuHbIX Mopdonoruueckux rpymm. C
MOMOILIBIO CTEPEOCKOIIA HIKOJBbHUKH BBISIBIISUIN OCOOCHHOCTH BHEUIHETO CTPOEHMS, OIMCHIBAIIU
¢dopMy, 1LBET, KOHCUCTEHLHMIO opraHusma. Jlias u3yuyeHHs BHYTPEHHErO CTpPOEHMs
CUMOHMOTHYECKOTO OpraHu3Ma OblIa OpraHu3oBaHa pabora ¢ HU(pPOBBIM MUKPOCKOIIOM, B XOZE
KOTOpOM oO0ydaromuecss He TOJBKO PacCMOTpENW JMIIAHHUKKA, HO M OCBOMJIM (DYHKIIMIO
CO3/laHMsl cllaiila ¢ M300pakKeHUEM OpraHu3sMa C COOTBETCTBYIOIIMMHU mnoxanucsimu. Ha
CIIelyIOlIeM JTare ObUIM MpPEeAoKeHbl 3aJaHusl, KOTOpble IO3HAKOMWJIM IIKOJIBHUKOB C
0COOEHHOCTSIMU PabOTHI C OINPENEIUTENIMH JTUIIAHHUKOB, a TaKXKe YIPaXKHAJINCh B OCBOCHUU
npueMa «Te3a-aHTHTe3a» (IMXOTOMHYECKUH KII0Y), HCIOJB3YeMOro [Uisl OIpEeAeTeHHs
CHUCTEMaTUYeCKON NPUHAUIEKHOCTH JKUBBIX OpraHu3MoB. Ha 3aBepiaromiem stare ObUIO
IIPEUIOKEHO DKCIPECC-UCCIIEI0OBAHNE, HANPABICHHOE HA IIOMCK J0Ka3aTeNnbCTBa Tezuca «B
OCHOBE CUMOMOTHYECKOI'0 OpraHu3Ma - JIMIIAWHUKA JIE)KUT PACTUTENbHBIN KOMIOHEHT». C 3ToM
LIEJIBIO TIPOBOJIMJIM OIIBIT C MCIIOJIb30BAaHUEM pacTBOpa LIEJIOUM U pacTBOpa MOIUAA Kalus, AJIs
4yero Hucnonp3oBanu Iudposoi garunk pH. [lo 3aBepiieHuio npakTHKymMa HIKOJIbHUKU
HOJTYYHIIU LIEJIOCTHOE MPE/ICTABICHUE O JIMIIaHUKAX, KaK O CAMOMOTHYECKUX OpraHU3Max.

Macmep-xnacc ¢ ucnonvsosanuem UHMeEPaKmMuUeHO20 anamomuieckozo cmona Ilupozosa
u Habopa-koncmpykmopa «FOuwiii Hetipomooenucm» BiTronics Lab ona 8-9 u 10-11 xknaccos.
WHTEepakTUBHBI aHAaTOMMYECKUH CTon [ImporoBa — 53TO TEXHOJIOTMYHBIM W IPOCTOM
MHCTPYMEHT JJIsl TPENOAaBaHUsl aHATOMHUHU M (PU3HOJIOTUH B YCIOBUAX Je(pUIMTa KaueCTBEHHBIX
Ouonormyeckux npenapatoB. Ero rmmaBHas QyHKOUS — 3TO CUMyJsAUUs paboThl ¢
OMONIOTMYECKUM MIPENapupoOBaHreM, TO €CTh IIU(POBOE MpenaprupoBaHue [2].

Hab6op-kouctpykrop «tOnbIii Helipomonemct» BiTronics Lab nanpasnen Ha pa3Butue
NPAaKTUYECKUX HABBIKOB 110 PETUCTPALMU U 00paboTKe OMOIOrMYECKUX CUTHAMIOB [1].

[Ipu wucmonp30BaHMM HWHTEPAKTUBHOTO aHATOMUYECKOro crona [luporoBa Mbl
npeylaraeM JeTaM BbIOpaTh MHTEPECYIOIIYI0 CHCTEMY OpraHu3Ma 4eJoBeKa, pacCMOTPETh €€
O0COOCHHOCTH TMpU IM(PPOBOM NpEenapupoBaHMM, a 3aTeM IMPOUTH TeCT Ul 3aKperuIeHHs
Mmatepuana. Takxe y peOsST ecTh BO3MOKHOCTh YBUIETh pa3inyus MEXIy HOPMOM 1 maTojoruen
OpraHOB U CUCTEM YEJIOBEKA, pACCMOTPETh MUKPOIIPENIapaThl BHYTPEHHUX OPraHoB.

B pabore ¢ JgaryMkoM 3JIEKTPOKAapIHMOIPaMMbl MbI PAcCMATPUBAEM OCOOEHHOCTH
CEep/ICYHOr0 PUTMa B CIOKOWHOM COCTOSHHMH, TOCTe (H3HYECKOM Harpy3kd, IpU TITyOOKOM
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JIBIXaHWU, TOBOPSHUU WM TIEHUH, a TakKe (PUKCUPYEeM OCOOCHHOCTH CepIeUHON NIeSTeTbHOCTU
IIPU POCMOTPE BUIEO-CKPUMEPOB.

Jnst u3ydeHusi akTUBHOCTU M PEaKIIMM MO3ra Ha BHEIIHUE Pa3IpaXUTENU C MOMOIIbIO
JaTYMKa 3JICKTPO3HIIe(aTorpaMMbl MbI HCIIOJIB3YEM DPA3JIMYHBIC MY3BIKAIBHBIC KOMITO3UIIUH:
KJIACCUYECKYIO MY3bIKY, POK-H-POJUI, MOM-UCIIOJIHUTENEH.

Takum 006pa3oM, MbI IPUIILTH K BBIBOJY, YTO BKIIFOUCHHE ITUPPOBBIX HHCTPYMEHTOB IS
W3YYCHHUS PA3IMYHBIX TEM IIKOJIbHBIX Pa3/IejioB OWMOJIOTMM OCHOBHOW W CpefHel (IOJTHOM)
IKOJI, sBiIeTCs J(PPEKTUBHBIM CPEICTBOM I CO3/aHUS TOJOXHUTEILHOW ydeOHOM
MOTHUBAIIMN; TTOJICPKaHUS MHTEPECa K UCCIICAOBAHUSIM OMOJIOTHYECKIX 00BEKTOB/TIPOIIECCOB U
9KOJIOTHUYECKUX SIBJICHUH; YCIEIIHOTO OCBOSHHS MU(POBLIX KOMIIETCHIINN, HEOOXOAUMBIX st
Oynymieit mpodeccuu; AEMOHCTPAIMM BO3MOXKHOCTEH HU(POBBIX CPEICTB B COBPEMEHHOM
MHpE.

[[IKOJIBHUKU CPEAHET0 M CTAPLIETO 3BE€HA C OCPOMHBIM HMHTEPECOM BKIKOYAKOTCA B
paboTy, CaMOCTOATENbHO MPOBOMASAT MCCIEAOBAHUS, JIENAIOT BBIBOABI, YCTAHABIMBAIOT
JIOTUYECKHUE CBA3M U LENOYKH, BU3YAIIM3UPYIOT, MHTEPIPETUPYIOT M3YYEHHBIM Marepuai, a
MOJIyYE€HHBIE JOINOJHUTENbHbIE 3HAaHUS MPUMEHSIOT Ha JAIbHEHIIMX 3aHATHSX U B
OBCEIHEBHOMN JKU3HU.
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AHHOTAIIUSA

B crarbe mnpencraBieH aHaiuM3 COBPEMEHHOW WMHHOBAILMOHHOM TMEAarorm4ecKon
MapagurMbl, B OCHOBE KOTOPOH JIEKHUT CHHEPreTHYecKuil moaxoji. CHHEPreTH4ecKuii moaxo
mpenanoyiaraeT  TpaHcopMmario 00pa3oBaHHS B CTOPOHY AaKTHBHOTO  HCIIOJIb30BaHUS
WHHOBAIIMOHHBIX,  WHTEPAKTUBHBIX  TEXHOJOTMH  MPEMOJaBaHMs,  CIHOCOOCTBYIOIIIX
(OPMUPOBAHUIO TaKUX KOMIIETEHIIMA BBITYCKHHUKOB, KOTOpBHIC ITO3BOJIMIM OBl WM CTaTh
BOCTPEOOBAHHBIMU U KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIMU B COBPEMEHHOM OOIIECTBE C BEICOKUM YPOBHEM
JTUHAMHUKHA U TypOYJIEHTHOCTH.

KiroueBble cJI0Ba: CHUHEPreTHKa, CHHEPreTMUECKUH TOJAXOMA, CUCTEMa, JIMYHOCTD,
oOpa3oBaHue.
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Abstract

The article presents an analysis of the modern innovative pedagogical paradigm, which is
based on a synergetic approach. The synergetic approach involves the transformation of
education towards the active use of innovative, interactive teaching technologies that contribute
to the formation of such graduate competencies that would allow them to become in demand and
competitive in a modern society with a high level of dynamics and turbulence

Keywords: synergetic, synergetic approach, system, personality, education.

CoBpeMeHHOE 00IIECTBO XapaKTepU3yeTcsl CTPEMHUTENBHBIM Pa3BUTHEM BO BeeX cepax
KU3HEAEATENIbHOCTH, TPEOYIOLIMM OT €ro WIEHOB - BBICOKOIO YPOBHSI OTBETCTBEHHOCTH K
(OpMUPOBAHUIO CBOMX MPO(PECCHOHATBHBIX U JITYHOCTHBIX KOMIIETEHIIHI, a OT TOCyJapcTBa -
nepecMoTpa TPaJULMOHHOIO IMoaxojga K cucreMe obOpasoBanus. Ilepen oOpa3zoBaTenbHBIM
COIMAJBHBIM  HMHCTUTYTOM CTOMT 3ajada B  IOJArOTOBKE KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO,
BOCTPEOOBAHHOIO CHELUANCTa, CIOCOOHOrO OBICTPO aJaNTUPOBATHCS K H3MEHSIOIIMMCS
YCIIOBUS, CTaBUThb M JIOCTUTaTh LEIM U ObITh 3(P()EKTUBHBIM T'PaKTAHUHOM COBPEMEHHOIO
obmectBa. C 370 1enbl0 TpeOyeTcs MOUCK MHHOBALMOHHBIX MOJIXOJ0B K CHUCTEME BBICILIETO
00pa3oBaHMsl, METOAAM M TEXHOJIOTHSAM TpernojaBaHus. HecOMHEHHO, B KadyecTBEe TaKOTO
HOJX0J1a MOKET OBITh PACCMOTPEH CUHEPreTUYECKHNA MOAXO.

B Oonpumioit  COBETCKOM  SHIMKIONEAMHM  MOJA ~ CHUHEPreTHMKOM  IOHMMAaeTcs
MEXAUCIMIUIMHAPHOE HAay4yHOE HalpaBleHHE, U3ydaroliee oOIIMe 3aKOHOMEPHOCTH U
IPUHLUIIBIL, JIeKalllie B OCHOBE MPOLIECCOB CAMOOPraHW3allid B HEPaBHOBECHBIX CHCTEMax
pa3nuuHOil  mpupoabl  (PU3MUECKHX, XMMHUYECKMX, OHOJIOTMYECKHX, SKOHOMHYECKHX,
coranbHbIX u 11p.) [1]. Tepmun «cuneprerrka» npumen B oOpazoBanue u3 pusuku. Tak, P. b.
Oymnep B 1940-1950-x rr. U.C. 3alyckuii (1967) mom cHUHEPreTUYECKUM MOIXOIOM K
HEJIMHEHHBIM MaTeMaTHYeCKUM M (PU3UUECKUM 3a/1a4aM MTOHUMAaI COBMECTHOE HCIOJIb30BAHUE
OOBIYHBIX AHAJMTUYECKMX METO/OB aHajdM3a M YHCIEHHOH KOMIIBIOTEPHOM MaTeMaTuKH.
bnuskoe Kk COBpeMEHHOMY MOHUMAHHUIO OMNpE/IETIeHNEe TEPMUHA «CUHEPreTUKa» Jajl HEeMELKUN
yuénslii . Xaken B 1969 .

CuHepreTuka HCCIEAYET CIOXKHBIE CHCTEMBI, COCTOALIME M3 OIMHAKOBBIX WU
Pa3HOPOJHBIX TOACUCTEM, B3aUMOJAEHCTBYIOLUIMX MEXIy COOON HENMHEHHO, YTO MOXKEeT
MPUBOJIUTH K BOZHUKHOBEHHIO MOPSI/IKAa B TAKUX CUCTEMax. B OTKPBITHIX cHCTEMax MPOUCXOAUT
CaMOOpraHu3alsl, BOSHUKAIOT IPOCTPAHCTBEHHbIE, BPEMEHHEIE, IPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHbIE
U (QYHKIIMOHAJIbHBIE CTPYKTYPHI (YIIOPSIOUEHHBIE WIIM XAOTUYECKUE).

PerynsipHoe caMonpon3BOIbLHOE MTOBEIEHUE CII0KHOM CHCTEMBI BO3HUKAET B PE3YJIbTATE
pa3BuUTHsI B HEW KakoW-1MOO HEYCTOMUMBOCTH, a TMpolecc ynopsaodeHus (oOpa3oBaHMs
CTPYKTYp) CBsi3aH C KOJJIGKTUBHBIM IOBeJeHHEM oOpasyromux e€ mnojacucteM. lloatomy
CHUHEpPreTHKy 4YacTO Ha3blBalOT TEOpPHEW CaMOOPraHW3alluh, MOJIEIH KOTOPOM SBISIOTCS
MOJIETISIMUA HEIMHEWHBIX HEPABHOBECHBIX CHUCTEM, MOJBEpXKEHHBIX (QuykTyarusM. I'. XakeH k
OCHOBHBIM TIOHSITHSIM CHHEPT€TUKH OTHOCWJI MapaMmeTpbl COCTOSHUS, COBOKYITHOCTb 3HAYEHUMN
KOTOPBIX OJIHO3HAYHO OMNPENAEISIET COCTOSIHUE CUCTEMBI, U NapaMeTphl MOpsAaKa (YIpaBistoIIne
napamMeTpbl), M3MEHEHHE KOTOPBIX IO3BOJSET M3MEHSATh COCTOSHUE CHUCTEMBI (YIpPaBIsTh
COCTOSTHHEM).

Bkiiag B n3ydeHue 1 pa3BUTHE CHHEPTETUYECKOT 0 MOAX01a B 00pa3zoBanuu BHecan A M.
boukapeBa, B.I'. Bunenko, A.A. Bopoxo6uroBaoii, B.A. Urnarosoii, E.H. Kussesoii, C.IL
Kypatomosa, JI.H. Makaposoii, H.M. Tananuyka, FO.B. Illaponuna u np. HecMoTpst Ha 3710,
npo0jeMa CHHEPreTMUecKoro TMOoAXOoAa B CHCTEME O0pa3oBaHHs JO CUX IOp SBISETCS
aKTyaJIbHOM U TpeOyeT NaybHen el mpopaboTKu.

B Hamem wuccienoBaHUM MPOBEAEM aHAIM3 CUCTEMBbI OOpa30BaHUs C TOYKH 3pPEHUS
CHHepreTuueckoro noaxoza. [lepBeiM TpeGOBaHNEM METOIOJIOIUH CHHEPTETUYECKOTO MOIX0a
ABJISIETCS CJIOKHOCTh cHcTeMbl. Tak oOpa3oBaHue, [0 HAlleMy MHEHHMIO, SBIISETCS CHUCTEMOH,
BKJIIOYAIOIIEH B ceOsi pa3iuyHble Pa3HOPOAHBIE PJIEMEHTHI U MHO)KECTBEHHBIE CBS3U MEXIY
HUMH. B KauecTBe 371€MEHTOB MOTYT BBICTYNATh MIPENOJABATENN, CTYACHTHI, poaurenu. Bropoe
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TpeOboBaHHEe — OTKphITas cucrema. Cucrema o0pa3oBaHMsI OTBEYACT 3TOMY TpPeOOBAHUIO,
IIOCKOJIbKY ~ B3aMMOJICHCTBYeT, OOMEHHUBAasACh HH(OPMALMOHHBIMU, MaTepUAIbHBIMH U
YeJI0OBEUECKUMH PECYpPCaMH C COLUMATIBHON Cpeiod, BOCIPUHUMAET U MHTEPIPETUPYET B CBOMX
U3MEHEHMSAX IIPOLEeCChl, mpoucxonsdmue B oOmecTBe. OTKPHITOCTh JI€JIAET  CHCTEMY
00pa3oBaHMsI CHOCOOHOW HE TOJBKO BOCHPHUHMMATh WHHOBAI[MOHHBIC TEHACHIMU H3BHE CO
CTOPOHBI U3MEHMBLIETOCs OOILECTBA, HO M BCTPEYATh 3TO BHEIIHEE BO3JECHCTBHE BHYTPEHHUMHU
NOTPEOHOCTSIMA M BO3MOKHOCTSIMH W3MEHHUTDH JICCATHICTUSIMU CJIOKUBIINECS aBTOPUTApHbBIC
(dopMbl IIpenoAaBaHus y4eOHbIX AUCLMIUIMH U YHpaBieHHs 00pa30BaTEIbHBIM IPOLIECCOM.
Crnenyromee TpeOoBaHME — HEpaBHOBECHas cucreMa. OTKPBITOCTh CHUCTEMBI OOpa3OBaHUs
COLMYMY IPUBOAMT K IIOSABJIEHUIO B O3TOH CHCTEME HOBAlMH, YBEJIUYEHHUIO CTENeHU
BHYTPEHHET0 MHOT000pa3ust. IT0 00CTOATENHCTBO (POPMHUPYET Psii BHYTPEHHUX MPOTHBOPEUHIA
B cucTeMe oOpa3oBaHMs. Tak, NPOTHBOpEUUE MEKAY YCTOMUMBOCTBIO M HM3MEHYHBOCTBHIO
BBI3BAHO TEM, YTO CHCTEMa 00pa30BaHus, IPU3BAHHAS TPAHCIUPOBATH KYJIbTYpHBIE 00pa3Ibl, IO
HE00X0AMMOCTH 00J1a/1aeT KOHCEPBAaTU3MOM, U B TO e BpeMs, OyIydu 3JIEMEHTOM COLMAIbHOM
CHCTEMBI, O0pa3oBaHME HE MOXET HE HW3MEHAThCA B CBS3M C HW3MCHEHHSMH COLIMyMA.
[lpotuBOopeune MeXJy €IMHCTBOM M MHOrooOpasueM BbIpaXkaeTcs B HEOOXOAUMOCTH
HOJIEPKUBATh MEIarOTMYeCKUe HHHOBAIMU M B TO YK€ BPEMsI COXPAHATh SAWHCTBO U OOIIHOCTH
TpeOoBaHUIl K pe3yibTaraM o0O0pa30BaTELHOIO IIpOLecca, K COAEpXKaHUIO 00pa30BaHus,
IPE/ICTaBICHHOT 0, HAIIpUMep, 00pa30BaTeIbHBIMU CTAHJAPTAMH.

Ilepeuenb NPOTHBOpEUMII MOXKHO IPOJODKATh, HO CHEUU(PHUKA CHHEPreTHYECKOro
MOJIXOJ]a COCTOUT B TOM, YTO 3Ta MPOTHBOPEUYMBOCTH IMOHMMAETCS HE KaK HEJOCTATOK, a KaK
BHYTPEHHUIl HMCTOYHMK H3MEHEHMsT M Ppa3BUTUSA CHCTeMbl oOpasoBaHus. Hamuuue
MHOTOO0OPa3HBIX M B3aMMOMCKJIIOUAIOIINX TEHICHIMA B CHCTEME OOpa3OBaHMS JENAIOT ee
YyBCTBUTEIbHON K BO3EHCTBUSAM COLIMYMa, CHOCOOHOM K 3BOJIIOLIMOHHBIM U3MEHEHUSIM.

OOpa3zoBanue — HenmHEHHas cuctema. Bo Bcex ¢opMax B3aMMOCBSI3M C OOIIECTBOM
cucteMa OOpa30BaHUS COXPAHSET CBOIO CHEU(UKY, OTHOCHUTEIbHYIO 000COOIEHHOCTh U
enuHCTBO. [ToaTOMY peakims cucteMbl 00pa3oBaHHs HAa W3MEHEHHs B OOLIECTBE HE SIBISIETCS
OJTHO3HAYHO JIeTepMUHHMpOBaHHOU. Tak, cucrema oOpa3oBaHUs HE IPOCTO OTPAKAET U3MEHEHHS
B OOIIECTBE, a MPOM3BOIMUT ONPEENICHHYI0 HX celeKuto. [1ockombKy cuctema o0pa3oBaHHs
obecrieunBaer Oyfyliee, €€ M3MEHEHHUs OTpakaloT HE CTOJNBKO AaKTyalbHbIE, CKOJBKO
MIOTEHIMAJIbHBIE COCTOSTHUS 00IIecTBa. MHOT00OOpasue MOTEHIMATBHBIX COCTOSHUN BBIPaXKaeT
HEOINpeJIeNIeHHOCTh Oyayliero, Omaromapss 4eMmy cucreMa oOpa3oBaHHs HMEET HECKOJBKO
BapUAHTOB CBOETO M3MEHEHHS U OTKPBITA HE TOJBKO HACTOSIIEMY, HO U OyayrieMy oomiecTry. B
COOTBETCTBHHM C NMPHHIMUIAMH CUHEPIreTUKH, Oyayllee COLMaTbHOM CUCTEMbI BO3JEHCTBYET Ha
HACTOSIIIEE COCTOSTHIE 0OPa30BaHMSI.

B cooTBeTcTBMM € METOMOJOTHMEH CHHEPreTMKM W3MEHEHUS B COJIep)KaHUM U
opraHm3anii 00pa30BaHUs HANPABIICHB HAa MOWUCK HOBBIX CIIOCOOOB CTPYKTYPHUPOBAHUS €TO
CHCTeMbl, OOHOBJIEHHBIX METOJax IPENoJaBaHus, OMHUPAIOUIUXCA Ha CaMOCTOSTEIbHYIO
MIO3HABATENIFHYI0 AKTUBHOCTh YYAIUXCs, HAINPaBICHHBIX Ha MPHOOPETEHHE CIIOCOOHOCTH
CaMOCTOSATENIbHOM 0OpPaOOTKM MHBIX B3IJISNIOB, XO/1a MBICIIM, CAMOCTOSITEIbHON MOCTAHOBKU U
perIeHus: mpooeM, PEKIEC BCEro, B KOJUIGKTUBHON paboTe, TPYMIOBOM TUCKYCCUU U T.II. JTa
CIMOCOOHOCTDH MO/IPA3yMEBAET, MPEXKIE BCEro, OOHAPYKEHUE CIONKHOCTH M MHOTOBAPUAHTHOCTH
CHUTYaIlH, HECTAaOMJIBHOCTH COCTOSHHS KaK HCCIIEAYeMOW CHCTEMBI, TaK U CaMOTo Iporiecca
UCCJIEJIOBAHUs, NPHUBICUCHUE JUII ITOT0 HEKOETrO0 HMHTETPHPOBAHHOTO KOMIUIEKCA METOOB,
peaANTM3YIONNX Kak a0CTPaKTHO-IOTMYECKHE, TaK W O0pa3HO-WHTYHTUBHBIC ITO3HABATEIbHBIC
criocobHocTH yvarerocs. HakoHer, cmocoOHOCTh yBUAETh MpoOieMy M M30paTh BapuaHT ee
pemeHus: TpeOyeT BUACHHS IEIOCTHOCTH CHUTYAllMH, B3aMMOCBSI3M M €IWHCTBA PA3IMYHBIX €€
ACIIEKTOB, HAIIPABJIEHHOCTH €€ COOCTBEHHOTO pa3BHTHUS, BAPUATMBHOCTH BO3ICHCTBUS Ha HEE.
DTO TIOMOXKET BBHITYCKHUKY YYeOHOTO 3aBENICHUS OPUEHTHPOBATHCS B CHUTYAIlMH COIMAJBHON
HecTaOMIIBHOCTH, TPOSIBUTH CIIOCOOHOCTH K BBICOKOPE(IEKCHBHOMY COIIMATILHOMY ITOBEJICHUIO,
CIOCOOHOCTH ~ IPUCBAaUBATh  CIOXKUBIIMECS  COLMOKYJIBTYpPHblE 00paslbl U 3JIEMEHTHI
NPUPAIIECHUS KYTbTYpBbI.



JIlendenuuu passumus HayKy u obpaszoeanus -27-

WUrtak, ™Mbl yBUJENM, YTO CHUHEPreTHYECKUW TOAXOA  MOXET  MOCITYXHUTb
METOAOJIOTUYECKOM OCHOBOW JUIi MOJCIUPOBAHUS OpraHU3allMd U CaMOOpraHU3aluu
oOpazoBatenbHOro mpormecca. CTPYKTYpUPOBAHHOE MHOTOOOpa3ue OTHOIICHHUH MEXITY
cyObekTaMu 00pa30BaTEIbHOTO MpoIlecca OIMPENeNIoT ero o0pa3oBaTebHOE MPOCTPAHCTBO.
OTHOWIEHUST MEXAY CyObEKTaMH 00pa30BATEBHOTO MPOCTPAHCTBA O0YCIOBJICHBI MPOIIECCAMU
TpaHCIAIUN HHGOPMALIUH.
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AHHOTaNUA

PaccmoTpena mpobnema ympaBieHHs OpraHHM3allMedl MPOCBETUTENLCKOW pPadOTHI ¢
ponuTensiMu (3aKOHHBIMHU TPEACTABUTEISIMUA) BOCIIMTAHHUKOB JIOIIKOJIBHOM 00pa3oBaTebHON
opranmzaimu. [IpencraBieH (QEeHOMEH <«IIPOCBETUTENbCKAs JEATENbHOCThY», HOPMATHBHBIC
OCHOBaHUSl €€ opranu3auuu. [lokazaHbl yNpaBICHUYECKHWE YCIOBUS  YIPABIECHYECKOTO
COJICHCTBUSl T€aroraM K OpPraHM3alluyd IPOCBEUICHMS POAWTENEH, MPEUIOKEeHA MpUMEpHas
TEMaTHKa MPOCBETUTEIBCKIX MEPOMPUATHH JIJIsl pPOJUTEINIEH IeTel pa3HbIX BO3PACTHBIX TPYIIIL.

KiroueBble cjI0Ba: TIPOCBEIICHHUE, MPOCBETUTENBCKAS JIEATENBHOCTb, YCIOBHS
YIPaBICHUYECKOTO COJICHCTBUS TearoraM B OpraHM3alMy MPOCBETUTENbCKON padoTsl B JJOO:
HOPMaTUBHO-PETIAMEHTUPYIOLIHE, MEPCIEKTUBHO-OPUEHTUPYIOLIHE, JIeSITEIIbHOCTHO-
CTUMYJIUPYIOIIHE U HHPOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE.

Abstract

The problem of management of the organization of educational work with parents (legal
representatives) of pupils of preschool educational organization is considered. The phenomenon
of “educational activity”, regulatory basis for its organization. The managerial conditions of
managerial assistance to teachers to the organization of education of parents are shown, proposed
an approximate theme of educational activities for parents of children of different age groups.

Keywords: education, education, conditions of management assistance to teachers in the
organization of educational work in the DOE: regulatory and regulatory, forward-looking,
information and communications technology.

CoBpeMeHHas OJUTUKA B cepe JOLIKOIBHOIO 00pa3oBaHUs HAIPaB/ICHA HA PEILCHNE
aKTyaJIbHBIX MpoOJieM B 00JIACTH BOCHMTAHUS JTyXOBHO-HPABCTBEHHOW JIMUHOCTH. B naHHOM
aclieKTe OpraHu3alus IPOCBETUTENBCKOM JIESATENBHOCTH €  POAUTEISIMU  (3aKOHHBIMU
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MPEJCTaBUTENSIMA)  BOCIUTAHHUKOB B  JIOIIKOJBHOW  00pa3oBaTeNbHONM  OpraHu3aliu
pHOOpEeTacT HOBYIO OKpacky [1].

Haumnass pa3roBop O TNPOCBETUTENBCKOW ESTENLHOCTH, OIpEAeInM ee (EeHOMEH.
[TpocBeTuTenbCKas AATENBHOCTh — 3TO AEATEILHOCTh BHE paMOK 00pa30BaTeNbHBIX IPOrpamMM,
HalpaBJICHHasT Ha PAaCHpOCTPaHEHUE 3HAHUM, YMEHHMH, HAaBBIKOB, ILIEHHOCTHBIX YCTaHOBOK,
OTbITa ¥ KOMIIETEHIIMU B LENAX HWHTEJUIEKTYalbHOI0, JYXOBHO-HPaBCTBEHHOI'O, TBOPUECKOTO,
¢msuueckoro u (W) NPOo(GEeCCHOHAIFHOTO pPAa3BUTHA YEJIOBEKA, YIOBJIETBOPEHHUS €ro
00pa3oBaTeNIbHBIX TOTPEOHOCTEN U UHTEPECOB.

CeropHsa neparoruyeckas IIpakTHKa paccMaTpUBAaeT IICHXOJIOrO-IEJaroruueckoe u
uctopuyeckoe ImpocsemeHre. OCTaHOBUMCST Ha OpraHM3alldd BBIACJICHHBIX BbIIIE BHUI0B
IIPOCBETUTENLCKON IE€ATEILHOCTH.

HopmaTyBHBIME OCHOBaHMSIMU IICUXOJIOTO-IIEArOrNYECKOr0 IPOCBELIEHUST POJUTENIEH
B JIOO saBnsiercs [locranosnenue IlpaBurensctBa PO ot 1 urong 2022 r. Ne 1195, koropbim
yIBepkIeHbI [IpaBuiia OCyIIECTBIEHUS! MPOCBETUTENBCKON NesTeIbHOCTH. B cOOTBETCTBUM €
BBIIIIE 0003HAYEHHBIMH TIPABUIIAMH, MTPOCBETHTEIILCKON AEATEIBHOCTHIO MOTYT 3aHUMATKCS, B
HallleM CiIy4dae, IOpUINYEcKUe JIMLa (OpraHu3aTopbl IPOCBETUTENIBCKOM AEATEIbHOCTH, TO €CTh
ne1aroru yupesxxaenus) [4].

JlaHHBIM JTOKYMEHTOM BBIJICNICHBI CJEAyIomue (GopMbl MPOCBETUTEIBCTBA: JIEKIIUH,
MPE3CHTAllMM, CEMUHApbl, MAaCTEP-KJIACChl, KpYIJIbIE CTOJIbI, IOUCKYCCHHM, B TOM YHCIIE
OpraHM30BaHHBIE B peXKMME OHJIaiH. Dopma 0TOMpaeTCsi B COOTBETCTBUH C IIEIISIMU, 33J[a4aMH U
CoJIepKaHUEM IIPOCBETUTEIBCKOTIO MaTepuana [3].

Ompenenssi (EHOMEH «IIPOCBETUTENBCKAS ACATEIBHOCTHY» MBI YTOYHHIIM, YTO 3TO
NESITEeIbHOCTh 32 paMKaMH peaju3alliid  00pa3oBaTeNIbHOW  MPOTrpaMMBbl  JAOIMIKOJIBHOM
o0pazoBaTenbHON opranu3anuu [5]. A 3To, B CBOIO OYepelb, OnpeesieT TpeOoBaHUs K 0TOOPY
COJIEPKAHUS IPOCBETUTENBCKOM JESTENBHOCTH.

[IpuBenem B KkadecTBE NpuUMepa TEMbl IPOCBETUTEILCKOH pPAOOTBI C POAUTEISIMU
(3aKOHHBIMU TMPEJICTABUTEINSIMHU ) BOCIIMTAHHUKOB MJIAJIIIETO U CTapIlero Bo3pacra [2].

I mnammas rpynna

1.  Ilcuxodusnonornueckue 0cOOEHHOCTH pedeHKa 2-3 jer
Pone ponuTeneii B BocnuTaHum, 00y4eHUU U Pa3BUTUHN peOEHKA
3aKalMBaHUE — C PaHHETO JIETCTBA
3HayeHre Npo(UIaKTUIECKUX TPUBUBOK
Xapaktep mnMTaHUs peOeHKa B CeMbe U B JIETCKOM Calay: TOYKHU
COIIPUKOCHOBEHHUS
6.  Kak cnpaBuThcs ¢ Karpu3aMu Mansia?
7. Ilpobnemsl aganranuy pedeHKa K YCIOBUSAM JETCKOIO Cajia.
8.  Urpymka B )ku3HH peOCHKa paHHETO BO3pacTa

ok own

I mnagmas rpynmna
1. O BpeaHBIX U MOJE3HBIX MPUBBIUKAX
Pexxum 1HS fOMa U B IETCKOM canly
PazroBop o npaBWIbHOM MUTaHUH
Kak cnpaBuTthes ¢ karpuzamu pedenka? Kpusuc 3 et
[IpoGnemsbl aganTanuu pedeHKa K YCIOBHIM JIETCKOTO caja
Urpymika B %HU3HN peOCHKA MIIA/IIIEro JOIIKOJIBHOTO BO3pAcTa
Kak mpenynpeauts nposiBiieHHEe arpecchy B MOBEIEHUH peOeHKa
[Touemy pebenok 3-4 ner He nemutca urpymkamu? JKagHocTs wiu

N Rr LD

ocoOeHHOCTH Bo3pacTa?
9.  Dtambl pa3BUTHUS JETCKON UIPBI
10. JleTw 1 KEeCTOKOCTH
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Cpennsis rpynmna

1.

©ooNOR WD

[EEN
e

11.
12.
13.

Kak orBeuars Ha JeTCKUE BOIPOCHI

Kak pa3BuBaths peOeHKa BO BpeMs IPOTYIIKU

DTarsl peyeBoro pa3BUTHs peOCHKA - HE YITYCTUTh BpeMst

Bocnuranue camocTtosTeIbHOCTH peOeHKa 4-5 JIeT B ceMbe

IlepBble TpyOBBIE TOPYUYEHUS JETAM

ManbuuKy U 1€BOYKH - TAKUE pa3Hble. [ eHnepHbIi IOAX0 B BOCIIMTAHUN
JlyXOBHO-HpaBCTBEHHOE BOCIIUTAHUE PEOCHKA.

O ceMelHbIX LIEHHOCTSAX U UX ()OPMUPOBAHUU

Pa3Butne Menkoil MOTOPUKHM Kak OCHOBA PEYEBOI0 Pa3BUTHs peOeHKa
Ponp pasBuBaronmx wurp B (OPMUPOBAHUM IIO3HABATEILHOTO HMHTEpeca
JIOUIKOJIbHUKA

JleTckoe ynpsiMcTBO

Kak npeosoners paccestHHOCTh pedeHKa

Oco0eHHOCTH JIETCKOTO OOIIEHHSI CO CBEPCTHUKAMHU

Crapmas rpynna

1.

No gk wn

8.

CeMmbs 1 ceMeliHble LIEeHHOCTH B (POpMHUPOBaHUU OYAYILLEro IpaXk1aHuHA
Bocrnutanue oTBETCTBEHHOCTH Y J€Tel CTapIlero JOMIKOIbHOIO Bo3pacTa
['unepakTuBHBIN pEOEHOK B CEMbE

JleTckoe ynpsiMmcTBO

Kak npeoponers paccestHHOCTh pedeHKa

O panHeii Tpo(hOpUEHTALH JOILIKOIBHUKOB

Kak Hayunth peOeHKa CIpaBIsTHCS C THEBOM

HckyccTBO XBanuTh peOeHKa

IToaroroBuTenbHAsA K IKOJIE FPyNNa

1.

WCooNok WD

[EN
e

11.

Ponb cembu B BocmuTaHuy OyIyIIero rpakaaHuHa
CeMbs U ceMelHbIE LIEHHOCTH

JlopoxxHast a30yKa B KH3HU OyIyILEro KOJIbHUKA
JleTckoe ynpsiMCcTBO

Kak npeosoners paccessHHOCTh y peOeHKa
Pactute nereii 3a00TIIMBBIMHU

Ecnu Bamn pebenok sieBia

CemeiiHoe uTeHne

Tpyn — cepbe3nas popma BocIIUTaHHS

B cembe pacter Oymyiuii HIKOJTbHUK

Bamr pe6eHok roToB k mkose?

Kak ympaBnsaTe nporeccoM OpraHu3alluy IPOCBETUTENBCKONW aesTenbHocTH B JJOO?
Heo6xo11Mo BBICTPOUTH YCIIOBHS YIPABIEHYECKOTO COJEHCTBHA IeJaroraM B OCBOCHHUHM M
peanu3alyy NpOCBETUTENbCKOM esITeNbHOCTH.

Cucrema yclIOBHI yIPaBICHUYECKOTO COACHCTBUS BKITIOUAET:

HOPMAaTHBHO-PETJIAMEHTUPYIOLLYIO IPYIITY
NEPCIEKTUBHO-OPUEHTHPYIOILYIO TPYIIITY
JESITENbHOCTHO-CTUMYJIMPYIOLIYIO TpYIITY
MH()OPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAITIOHHYIO TPYIIITY.

IIpencraBuM conepxaHue KaKI0N U3 BBIICICHHBIX IPYII YCIOBUM.
HopmatuBHO-pernaMeHTUpyonme yCIoBUs BKIFOYAIOT CO3/IaHUE ITAKETa HOPMATUBHBIX
aKTOB, PETVIAMEHTHPYIOIINX ACSITEILHOCTh pyKoBoauTenen (3aBemyromiero JI00, 3amecturens
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3aBEIYIONIETO0 O Y4eOHO-METOAWYECKOW paboTe, CTapIIero METOIMCTa) W TIelIaroroB B XOJIe
OpraHM3allid W YIPaBJICHUS MPOCBETUTEIILCKON JESTENLHOCTBIO C POAUTEISIMHU (3aKOHHBIMHU
MPEJICTaBUTENSIMU) BOCHHMTAHHUKOB. B comepikaHue makera BXOIAT: MPHUKa3 O CO3JIaHUHU
TBopueckoll TIpymIbl MO OpraHu3allMyd IPOCBETUTENLCKOW JesTenbHoCTH, l[lonokenue o
TBOpUeCcKou rpymre, [lonoxxenne 06 nHHOBaMOHHOHU nesiTenbHoCcTH B JIOO (0HO HE0OX01muMo,
TaKk Kak [POCBETUTENIbCKAs JICATEIbHOCTh CETOJHS MOXKET paccMaTpuBaThCs — Kak
MHHOBaIMOHHas ), [loy0)kKeHne 0 CTUMYIMPOBAHUU TBOPUECKOT'O TPY/Ia ME1aroros.

[lepcriekTUBHO-OpUEHTUpPYIOIIAS ~ Tpyldna  yCJIOBUM  BKIIOYAeT:  pa3pabOTKy
WHHOBAIIMOHHOTO MpoekTa B [Iporpammy pa3BuTHs, T0OJ0BOE IUIAHMPOBAaHHUE HA TEKYILUH
nepuoy; (Y4eOHBI TON) C OMHCAHHMEM CHUCTEMbI METOJUYECKOW pPabOThI € TeAaroraMu:
TEOpeTHYeCKUd ceMuHap «OpraHu3aius MPOCBETUTENbCKON padoTel B JIOO», opranuzaiuio
JesITeIbHOCTH TBOPYECKUX TPYII MEJAroroB MO MapajuIessiM JJis pa3padOTKU IJIAHOB W/WIA
MIPOCBETUTENBCKUX MPOTpaMM, KOHCYJIbTAIM, MacTep-KJIacCoB, MEJAarorHiecKuX TOCTUHBIX C
MIPEJICTABJICHUEM OTYETOB TEAAroroB MO MPOBEACHHBIM MPOCBETUTEIBCKUM MEpOnpusiTusM [3].
B nanHyro Tpynmy ycloBHH BXOJHUT IEAAarorMyeckuid coBeT Mo Teme: <«MexaHU3Mbl
OpraHM3alMd TPOCBETUTEIBCKON IEATENLHOCTH C POJIUTENISIMU, BOCIUTHIBAIOIIUMHU JETEH
pPaHHEro W JOMIKOJBHOTO BO3pAacTa», KOTOPBIM CTAaHOBUTCS MTOTOBBIM MEPONPHUSTHEM, TIE
00CYKIAIOTCSI CIIEAYIOIINE BOIIPOCHI:

1. Anamu3 copepkaHMsl HPOCBETUTENbCKONW pabOThl € Y4YETOM BO3PACTHBIX
0COOEHHOCTEN BOCIIUTAHHUKOB
2. HNudopmanmonno-odpazoBatenbHas  cpegqa OO  nmns opraHu3anuu

MIPOCBETUTENHCKON pabOTHI C POAUTENIMU

3. H3ydeHue 3ampocoB CEMBH - OCHOBA IPOCBETUTEIBCKON JIESITEINEHOCTH

4.  Haubonee pacmpocTpaHeHHbIE OOpalleHHs] W 3ampoChl POAUTEICH B alpec
MIe/IaroroB Kak OCHOBA JUIs 0TOOpa COJEPIKaHUsI POCBETUTENBCKON pabOTHI.

JlesTenbHOCTHO-CTUMYJIMpYIOIasi  rpynna  yciaoBuil  BkmoyaeT Ilomokenume o
CTHUMYJIMPOBAaHUU TBOPYECKOTO TPYyZa IMENAroros, TJe BBIACICHO MaTepHAIbHOE W MOPAJbHOE
CTHUMYJIMPOBaHHE TBOPUECKOTO TPYy/a MeIaroroB, HHCTPYMEHTAJIBHOE 00E€CIIeYeHNE OIICHIBAHMS
Ka4yecTBa IMOATOTOBJICHHBIX TPOCBETUTENILCKUX MTPOrPaMM U MPOCBETUTENBCKUX MEPOIPHSTHIH.

NudpopmaninoHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHAs TPYIINa YCIOBHI BKJIIOYAeT B ceds CO3JaHue U
HaroJIHeHNe MHPOpMaIMOHHO-00pa3oBaTenbHol cpenbl JJOO: HamomHeHue caiToB Meaaroros
MPOCBETUTENLCKUMHI MaTepuaiaMi, OTYETHI TI0 OPraHU3aIH MacTeP-KIacCOB, TUCKYCCHOHHBIX
KITyOOB ¥ T.IL.[3].

Takum 00pazoM, ycmex OpraHH3allii TPOCBETUTEIHCKOW pabOTBI C POJUTEISIMH B
JIOIIKOJILHOM 00pa30BaTeIbHOM YUPEXJICHUH HANpsSMYIO 3aBHCUT OT BBICTPOEHHOM CHCTEMBbI
YIIPaBJICHUS, BKIIIOYAIOIICH CIICYIOIHE TPYIIBI YCIOBHA: HOPMATHBHO-PETIIAMEHTHPYIOIIHX,
NEePCIIEKTUBHO-OPUEHTUPYIONINX,  AEATEIbHOCTHO-CTUMYIMPYIOIIMX M MH(OpMALMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX.
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AHHOTAIUSA

B crathe paccmarpuBaeTCs KOHIEMIMS JUMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOTO OOYUYEHMUS,
KOTOpasi CTaHOBHUTCSI Bce Oojiee axkTyaJlbHOW B COBPEMEHHOM cucteMe OOpa3OBaHMSL.
PackpbiBaroTcst KJIOU€BbI€ MPUHIIMITBI IAHHOTO MOAX0/1a, TAKUE KaK MPU3HAHUE YHUKAIBHOCTH
KaX/IOr0 y4eHHKa, akTUBHAsI POJib Ydallerocss B 00pa3oBaTelbHOM MpOIIECCe, BApUATUBHOCTh
METOZIOB M CPEICTB OOYYEHHS, CO3/IaHHE CUTYallMid ycIiexa, COTPYJHHYECTBO YYUTENS U
yueHnka. ONUCHIBAIOTCSI OCHOBHBIE MPEUMYILECTBA JTMYHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHOTO OOyUeHMUS,
BKJIFOYAsl TIOBBIINICHUE MOTHBAIMM, PA3BUTUE CAMOCTOATEIBHOCTH, YYET HWHAMBHUIYAJTbHBIX
ocoOeHHOCTel, (hopMUpOBaHUE KIIFOUEBBIX KomreTeHUWH. [loguepkuBaercs, 4To peanu3anus
JAHHOTO ToXoma TpeOyeT BBICOKOTO Mpo(decCHoHaM3Ma W TBOPYECKOTO IMOAXOAa OT
IIeJaroros.

KiioueBble cJjI0Ba: WHAMBHIyaldW3allusi, YpPOBEHb PpA3BUTHS  IO3HABATEIBHBIX
CIOCOOHOCTEH, MOTHBAIUS K 00YUEHHIO, TMYHOCTHBIE Ka4eCTBa, TBOPUECKHUI MOIXOI.

Abstract

The article examines the concept of personality-oriented learning, which is becoming
increasingly relevant in the modern education system. The key principles of this approach are
revealed, such as the recognition of the uniqueness of each student, the active role of the student
in the educational process, the variability of teaching methods and tools, the creation of success
situations, teacher-student cooperation. The main advantages of personality-oriented learning are
described, including increasing motivation, developing independence, taking into account
individual characteristics, and forming key competencies. It is emphasized that the
implementation of this approach requires high professionalism and creative approach from
teachers.

Keywords: individualization, the level of development of cognitive abilities, motivation
for learning, personal qualities.

HoBble rocynapcTBeHHbIE CTaHAAPTHl YCTAHABIMBAIOT TPEOOBaHUS K JIMYHOCTHBIM
KauyecTBaM BBIITYCKHHKOB 00pa3oBaTeNbHbIX yupexaeHuil. Ilpeamonaraercs, 4ro yueHHMKH
Oynyr o0nanaTh: TOTOBHOCTHIO M CIIOCOOHOCTBIO K CAMOpPA3BUTHIO U JIMYHOCTHOMY
ornpefiesieHuto, Cc(hOPMUPOBAHHONM MOTHBamMell K OOy4eHHI0 U LieJIeHaIllpaBIEHHOM
MO3HABATENIbHOW  JIEATENIbHOCTH,  COLMAJbHBIMM  KOMIETEHIMSMH,  I[PaBOCO3HAHUEM,
CMOCOOHOCTBIO CTAaBUTh IIEJM M CTPOUTH >KU3HEHHBIE IUIaHBI, CIIOCOOHOCTBHIO K OCO3HAHHUIO
POCCHUICKON HAEHTUYHOCTHU B MOJIMKYJIBTYPHOM COLILYME.

CnenoBarensHo, 00yueHHE HEOOXOIMMO pPACCMATPUBATH C TOYKH 3PEHUS] Pa3BUTHS
JIUYHOCMHBIX Ka4eCTB PEOEHKA, TOCKOJIbKY €r0 YCHEITHOCTh KaK B YUeHHH, TaK U B AaJbHEHIIeH
YKU3HU HAIPSIMYIO 3aBUCHUT OT JKEJIAHUSI CAMOCOBEPIIIEHCTBOBATHCSI BCIO CBOIO KU3HB [ 1].

JI7is1 BBIMTYCKHUKOB HAIlIEr0 BPEMEHM CTAaHOBUTCS MPUOPUTETOM HE CTOJBKO yMEHHE
BBITIOJIHATH YKa3aHUs, CKOJIBKO OBICTPO aAalTUPOBATHCS K Pa3IMUHBIM KHU3HEHHBIM CUTYaLUSIM
¥ HaXOJIUTh CIIOCOOBI PELICHHUs] BO3HUKAIOLIUX MTPOOIEM CaMOCTOSATENbHO. BaskHBIM JUIS IIKOJIBI
ABNISIETCS  pa3BUTHE W CO3/IaHUE HEOOXOIUMBIX  YCIOBUH Ui CaMOOIIPEIeNIeHUs
UHIMBUyaJIbHOCTH peOeHKa.

KittoueBble MpUHIUITBI TMTYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOTO O0YUEHUSI:

1. IlpusHaHWe YHMKaJbHOCTH KaXXIOr0 Y4EeHUKa. BMecTo «ycpenHEeHHOro»
MOJX0/Ja, YYUTBHIBAIOTCS WHIMBUIYaJIbHBIE CIIOCOOHOCTH, TeMH OOYy4eHWUs,
MIPEANOYTEHHs B MeTOAaX U (hopmax paboOTHI.
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2.  AKTuBHas pojb yYEHHKA B 00pa30BaTeIbHOM Mpolecce. YUSHUK CTAaHOBHUTCS
HE IACCUBHBIM OOBEKTOM OOy4YeHHS, a CYOBEKTOM, KOTOPBIA Y4acTBYEeT B
TUTAHUPOBAHWH, OPTAaHU3AIMY M OLICHKE CBOEH y4eOHOM AeATeTbHOCTH.

3.  BapmaruBHocTh conmepkanus, GopMm, METOJIOB U cpeacTtB oOydyenus. [leqaror
o 0MpaeT ONTUMAJIbHBIC I KaXKI0TO YUYCHHKa CIIOCOObI Iiepeiaull 3HaHUH,
pa3BUTHS HABBIKOB U KOMITETEHIINH.

4.  CozpaHue cuUTyauui ycrnexa. AKLEHT J€JIaeTcs HE Ha OLEHKE M KOHTPOJeE, a
Ha MOJIEPKKeE, MOOIIPEHNH U PA3BUTHH CUIIBHBIX CTOPOH YUEHHKA.
5. CoTpyaHMYeCTBO W B3aMMOJICHCTBHE B OOy4eHUH. YUUTENb W YYEHUK

CTaHOBSITCS MAPTHEPAMU B 00pa30BaTEILHOM MPOLIECCE.
OCHOBHBIE IPEUMYILECTBA JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOT'O [TOJIX0/1a:
- [ToBbllIeHnEe MOTHBAIIM U BOBJICYEHHOCTH YJalIuXcs B 00y4eHue
- PasButue caMoCTOATENLHOCTH, HHUIIUATUBHOCTH U OTBETCTBEHHOCTH
- VYyer uHAMBUIYaIbHBIX 0COOCHHOCTEN U MOTPEOHOCTEN KaKI0T0 yUeHUKA
- Co3nanue KoM(pOPTHOM, TIOICPIKUBAOIIIEH 00pa30BaTEILHON CPEIIbI
- DopMHUPOBaHUE YHUBEPCAIBHBIX KOMIETEHINH, BAKHBIX JUIs )KU3HU

[Ipu3Hanue MHAMBHUIYAIIBHOCTU YYEHHUKA, CO3/1aHUE HEOOXOIUMBIX U JIOCTaTOYHBIX
YCIIOBUM JJIsl €r0 Pa3BUTHUA SIBJISIETCS OCHOBHBIM IMPHUHIIMIIOM TOCTPOCHUSI YPOKa Ha OCHOBE
JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTUH.

Hcnonb3ys TMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBINA MOAX0J B OOYYEHHUH, 51 MPECIEAYI0 LEelb —
00€ecCIIeunTh Pa3BUTHE U CAMOPA3BUTHE JIMYHOCTH 00YIaeMOT0, HCXOS U3 €r0 MHANBUIYaTbHBIX
CHOCOOHOCTEH U CYyOBEKTHOTO OTIBITA.

Ha nannom stame paGoThl 1Sl AOCTUKEHHUS HAMEUYEHHOM LIENU I peularo ClEAYHoIIne
3a1auu:

1. Hcnome3yro B Xxoie oOyueHHMs] CYOBEKTHBIM ONBIT peOEHKa, KOTOPBIN
COINIAaCYIO C HAy4YHBIM COJIEPYKAHNUEM 3a/1aBACMbIX 3HAHHH.

2.  Cozparo atMoc(hepy akTHBHOTO CTUMYJTUPOBAHHSI yICHHUKA.
3. OOecrnieunBaro KOHTPOJIb U OLIEHKY ITPOLIECCa YUEHHS B IIETIOM.
4. Hcnonb3yro B XO7€ ypOKa JUIAKTHUECKUIM MaTepHrall, MO3BOJISIOMINN YUEHUKY

BbIOpaTh HauboJee 3HaUUMble JJIs1 HETO BUA U (pOpMy ydeOHOTO cofep KaHHs
C y4eTOM UX (PYHKIHMH B JIMIHOCTHOM Pa3BUTHH.

5. Tloompsito cTpemyieHHE Yy4YEHHWKAa HAaxOAWTb CBOM cmocod  paloThl,
aHAJIM3UPOBAThH CIIOCOOBI PadOTHI IPYTHUX YYEHUKOB B XOZE YpOKa; BHIOMpATh
Y OCBaMBaTh HaHOOJIEE pallOHAEHBIC.

[lpn «KOHCTpYHpOBaHMW» ypOKa BaKEH YYET JBYX B3aMMO3ABHCSIINX HAIPAaBICHUI:
JIeATENIbHOCTU YYUTENsl M JeSITeNIbHOCTU Yy4YeHUKa. JINYHOCTHO-OpUEHTHpPOBAaHHOE OOy4YeHHue
MpeiaracT y4uTeNto peliath Mpo0sieMy TOCTAHOBKHU IIeel oOydeHus, pa3pabOTKH TuIaHa
00y4eHUsI, CHCTEMBI 3aHATHI 1 (OpMbI peiIeKcuu U OlleHKH [4].

Ha cBoux ypokax sl MCHOJIb3YyIO METOJ MPOOJIEMHOTO W3JI0XKEHHS, PACCUMTAHHBIA Ha
BOBJICUCHHE YYAIMXCSl B TIO3HABATEIFHYIO JIESITENEHOCTD. YUYHUTENh MOXKET CaM TIPEIIOKUTh
mpo0JieMy U yKasath ImyTu ee pemenus. Ho ropaszmo a¢gdextuBHee, ecu mpoOaeMy CTaBsT I1€TH
U CaMH, 3aTeM HILYT MIYTH €€ PELICHUs], Pa3MBILUIIIOT U IEPEeKUBAIOT, TEM CaMbIM BKITIOYAIOTCS
B arMoc(epy HayyHO — JIOKa3aTeJIbHOTO0 TOMCKOBOTO MBIIUICHHS. Tak Ha ypoKe MO M3YYeHHIO
YCJIOBUSI TTIABAHUSI TEJT B XOJI€ SKCIIEPHMEHTa yJaIiecsi CaMu TIOCTaBIIN pooiiemy: «[logemy
TUIABAlOT Cyza?», KOTopas ObUIa pa3pellieHa I0ce CaMOCTOSATENIbHOW pabOThl C TEKCTOM
yueOHHKa U BBIBOJIAMH U3 SKCIIEPUMEHTA.

Ha ypokax B cucreme pa3BHUBaIONIEro OOy4eHHs! C JIMYHOCTHO — OPHEHTUPOBAHHBIM
MOJIXOJIOM KJTFOUEBBIMU (hopMaMu pabOThI yJaIlMXCsl SBJISIOTCS: 1) TpymmoBkie, 2) mapHble, 3)
WHIIMBHyabHBIE. [I[prMepoM TakuX TPYIITOBBIX 3aIlaHAH MOTYT ITOCTYKUTh CIIETyOIIHE:

o H3yuue napacpag «Tpu cocmoanus eewecmeay [5], epynnam yuawuxcs
npeonazaemcsi  uz00pasumsv nosedenue monekyn: 1) meepooco mena, 2)
arcuokocmu, 3) 2azos.
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o Vuawumes, cuoawum napamu, npeonazaemcs — uz00pazumv NOPAOOK
PACNONI0dCEeHUsL JHCUOKOCmEU 8 cocyoe (KepoCcuH, 600a, OeH3uH). Ykasxcume
NOJIOJICEHUSL UAPUKOB 8 COCYOe, COCNIAHHbIX U3 AHmMaps, 0yoa, napagura.
[locne 3aBepmieHMsi 3amaHus TPOBOIUTCS OOcyxkaeHne Ha Temy «Kak co3nmaBascs
pucyHOK?». Peub nét o mporeccax, CONpoBOXKIAOIINX COBMECTHYIO PadoTy.

1.  JIoBOJBbHBI JIM BBI pE3yIbTaTOM?

2.  Kro m xaKk MMEHHO MNpOSIBISLI aKTHMBHOCTH IIPU PHCOBAaHHMH, KTO IpeasIarani
uaen?

3.  boum s amprepHartuBHBIC TpemtokeHus? [loyemMy WX TPHHSUIM WIH
oTBeprin?

4.  JIOBOJIbHBI JI COTPYJHUYESCTBOM JPYT C IPYrom?
5. Jlerko nu ObUIO JOTOBAPUBATHCS JIPYT C APYrom?

Cepbe3HbIM 3TAIoOM ypoka siBisiercst pediekcust. st 0co3HaHUsI IETBMHU TOTO, YTO OHU
JIETIAf0T U YTO CHUMH MIPOUCXOMUT S HCTIOJIB3YIO0 CaMble pa3HbIE CIIOCOOBI, YCTHOE 00CYXKIICHNUE,
AQHKETUPOBaHKWE, PUCYHKH WM rpaduku. [IpuBeny mnpumep BOMPOCOB, KOTOPhIE MOXKHO
IIPEUIOKUTH yJalumcst Ui peIeKCUBHON 1€ATEIbHOCTH:

1. 1.KakoBbI MOU TJIaBHBIE PE3YIbTATHI, UTO 5 MOHSII, YEMY Hay4YHIICs?
2.  Kakwue 3a1anus BeI3BAIM HAMOOJIBIINN HHTEPEC, ITOYEeMY?
3. 3.Yt0 st yyBCTBOBAJ IIPH BHINIOJHEHUU 3aJaHUI? U T.I1.

Sl cuuraro, YTO JMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOE OOYUEHHME HIpaeT BaXKHYK pPOJIb B
00pa3oBaTeIbHOM MpoLecCe:

- OHO 3(P(EKTUBHO MOTUBHPYET yYallIUXCsl K AKTUBHOMY M OCMBICIIEHHOMY
Y4YacTHIO B YU€OHOH eATENbHOCTH, Aesast 00yueHue 0osee yBiIeKaTeIbHbIM U
3HAYMMBIM JJIS1 HUX;

- Omaromapst STOMY TOAXOJY KaKIObl YYEHHK TIONy4aeT YHUKAIBHYIO
BO3MO)KHOCTh Pa3BUBATh CBOW WH/AWBHUIyaIbHBIE CIIOCOOHOCTH, WHTEPECHI U
CKJIOHHOCTH, OTMUPASICh HA CBOM JIMUHBIH OIBIT U )KU3HEHHBIE CUTYALIUH;

- JUYHOCTHO-OPHUEHTUPOBAHHOE OOYYEHHE paccMaTpuBaeT 0Opa3oBaHHE HE
IPOCTO Kak HabOp 3HAaHUIM, HO Kak KOMIUIEKC HaBBIKOB, YMEHHUH u
VHIUBUYAIbHBIX XAPAKTEPUCTUK, TMPHUCYIIMX KaXKIOMY YUEHHMKY. Takum
o0pa3oM, OHO CmoOcoOCTByeT (HOpMHUpPOBaHMIO ©Oo0Jee IENOCTHOM W
MHOTOTPAaHHOH JIMYHOCTH, TOTOBOM K pEIICHHIO pPa3HOOOpa3HBIX 3a1ad B
YCIIOBHSIX OBICTPO MEHSIOLETOCS MUPA.

JINYHOCTHO-OpPUEHTHUPOBAHHOE OOYUYeHHE Ha YpOKax (HM3MKH CO3HAeT YCIOBHS Ul
AKTHBHOTO y4YacTHsl YYEHHKOB B 00pa30BaTeIbHOM MPOIECCEe W MOMOTAaeT pa3BUBATh HABBIKH,
KOTOpBIE HEOOXOIMMBI ISl WX Oymymied >Ku3HH. Vcnonb3yst pasiiyHble METOJbI, YUUTEIs
MOTYT JielaTh YPOKH Oojiee HMHTEpeCHbIMH M TNPOJYKTHBHBIMH, a YYEHUKH — Oolee
YBEPEHHBIMH B CBOMX CHJIaX U CHOCOOHOCTSIX. DTO, B CBOIO Oyepellb, CIIOCOOCTBYET Ooiee
TITyOOKOMY TOHUMaHHIO (PU3MUECKUX 3aKOHOB U SIBJICHHUH, a TAK)Ke UX TPHIIOKESHUIO B PEATbHOM
xu3Hu. Buenpenne JIOO B mpenonaBanue (U3MKW — 3TO HE TOJILKO MOJHBIA TpeHJ, HO U
HE00X0IMMOoe YCIOBHUE JJIsl TOJrOTOBKY TOTOBBIX K KHU3HU
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AHHOTaNUA

B nmaHHOW cTaThe paccMaTpUBAKOTCS BOIPOCHI  IEAAarOTHYECKOro IMOAXoaa K
00pa3oBaHMIO OYIyIIMX CHEIMATUCTOB B 00JIaCTH TpaBa; 00pa30BaTEIbHEIN MPOIECC B By3aX; a
TaKXe YCIOBHsI (JOPMUPOBAHUS IOPUIUUECKOTO 00pa30BaHHE U OCOOCHHOCTH €ro peajin3aliu
Ha CErOJHSAIIHUM JICHb.

KawueBble cjioBa: 1neqaroruka, ROPUCTBI, KOMIIETCHIHS, COBPEMEHHOE OOpa3oBaHUE,
00pa3oBaTeIbHBIN MPOIIECC.

Abstract

This article discusses the issues of a pedagogical approach to the education of future
specialists in the field of law; the educational process in universities; as well as the conditions for
the formation of legal education and the specifics of its implementation today.

Keywords: pedagogy, lawyers, competence, modern education, educational process.

BBenenue. B coBpemMeHHOM OOIIECTBE CHENUATUCTHI B cdepe IOPUCTIPYACHINH
CTAJIKMBAIOTCS C BBICOKUMHM TpPEOOBAHUSAMH, KOTOpbIE OOYCIOBICHBI CTPEMHUTEIbHBIMU
U3MEHEHMSMH B IPaBOBOM CHCTEME€ M  YCIIO)KHEHHUEM CTPYKTYpbl —OOLIECTBEHHBIX
B3aUMOOTHOIIICHWH. B 3TOM KOHTEKCTE Nemarormka JUisi IOPUCTOB CTAHOBHUTCS OCOOCHHO
3HAYMMOM, TaK KaK OHA WUTPAET PEIIAIONIyI0 POJIb B TIOATOTOBKE BBICOKOKBATH(PUIIMPOBAHHBIX
npodeccroHanoB, yMEIOIUX YCIEUIHO (PYyHKIIMOHUPOBATH B CIOKHBIX YCIOBHSX COBPEMEHHOIO
MHpa.

OcHoBHasi 4yacTb. OOpa3oBaTeNbHBI NPOLIECC B BYy3aX, I7I€ TOTOBAT IOPHUCTOB,
HE0OX0IMMO HAIIEJUTh HE TOJIBKO Ha OBJIA/ICHUE TTTyOOKUMH TEOPETUYECKIMH 3HAHUSMH, HO H
Ha Pa3BUTHE HEOOXOIUMBIX MPOPECCHOHATIBHBIX HaBbIKOB. OCHOBHBIMU 33/1a4aMM IeJarOrMKU
JUISL FOPHCTOB SIBJISIIOTCA:

1.  ®opmupoBaHHe MPABOBOW KyJIbTYpbl y OyIyIIMX IOPUCTOB. JTO BKIIIOYAET

W3ydeHHEe HE TOJBKO 3aKOHOB, HO W OJTHYECKHX OCHOB IOPHUIMYECKON
NPaKkTHUKM, YTO  CIOCOOCTBYET  (POPMHUPOBAHHIO  MPOQPECCHOHATBHON
UJAGHTUYHOCTH W OTBETCTBEHHOMY  OTHOIIEHMIO K  COLMAJIbHBIM
00513aHHOCTSIM.
Ceromust  TpeOyercsi HE  CTOJIBKO  OPraHM3aIllMOHHO-METOIMYECKast
NepeCTPOiiKa, CKOIBKO MOATOTOBKA M MOBBIIIEHUE KBATU(HUKALUH T1€1aroros,
BJIAJICIONIMX KYJIbTYpHO-00pa30BaTeNbHbIM MbIIIIeHHEM. «CoBpeMeHHast
Mearoruka OmpeAenseT TIJaBHYIO Lelb 0Opa3oBaHUS KaK YKOpEHEHHE
JMYHOCTH B KYJBTYpE, B KOTOPOH TJIaBHOE — 3TO HE MPEAMETH M 3HAHUS O
HUX, a TYMAaHUCTUYECKHE IIEHHOCTH W COIMAIbHBIE HOPMEI, CIIOCOOBI
MBIIUIEHHS] U TBOPUECKOHN JeaTenbHOCTI [3].

2.  Pa3BuTHe KPUTHYECKOTO MBIIUIEHUS. 3HAuMMash 4YacTh I1€1aroruyecKoil
MIPaKTHKH 3aKITFOYACTCS] B PA3BUTHU KPUTHUYECKOTO MBIIUTICHHS. J[J1s1 FOprCTOB
9TO MpeAroyiaracT yMEHHE TIIATEIbHO MCCIEA0BaTh OOLIMPHBIM 00BEM
JIAHHBIX U pa3IMYHbIC IPABOBBIE CITy4au, CTPOUTH 00OCHOBAHHBIE apI'yMEHTHI,
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(hopMynpoBaTh 000CHOBAHHBIE 3aKIIIOUEHUS U pazpadaThiBaTh S (HEKTUBHBIE
CTpaTeruy. JTH CIOCOOHOCTH YpPE3BbIUANHO Ba)KHBI JJISi paOOTHl B YCIOBHSIX
IIOCTOSIHHO U3MEHSIIOILEr0Csl IPaBOBOI'O OKPYKEHUSI.

3. PasBurue 3¢dexTrBHON KOMMYHUKAIMU. DPPEKTUBHOE OOLICHUE - 3TO OJMH
U3 BOKHEUIINX 3JIEMEHTOB I0pUANYecKoil npakTuku. OOpa3zoBaHue B 00s1acTu
IOPHUCIIPYACHIIUH 3a4aCTYIO0 COCPEIOTOUEHO Ha M3YUYEHUH 3aKOHOB, CYI€OHBIX
pellIeHN ¥ aHAIMTUYECKUX HaBBIKOB. O/IHAKO yCHElIHasi Kapbepa I0pHcTa BO
MHOT'OM 3aBHCHUT OT CIIOCOOHOCTH SICHO M3JIaraTh M repenaBaTh HH(POPMAIHIO.
IIpodeccuss  ropucra cumrtaercs mnpodeccuelrt, TpeOyromen  ocoboit
OTBETCTBEHHOCTH B O0JIACTU PEYH, YTO O3HAYAET HEOOXOAUMOCTh OTIMYHOIO
BJIAJICHUSI KAK NMCBbMEHHOM, TaK M YCTHOW peubto. K mpumepy, B cyxe
BBIUTPBIBACT CTOPOHA, YEH aJBOKAT WUJIM MPOKYPOP CIIOCOOEH YOCAUTh CYAbIO
U TpPUCSHKHBIX Onarojaps cBoeMy MactepcTtBy peud. CoBpeMeHHas
MeJaroruka JI0JKHAa MPEAOCTaBIATh FOPUCTAM MHCTPYMEHTHI JJIsi Pa3BUTHS
HEOOXO/IMMBIX HABBIKOB KOMMYHHUKAIUM, KOTOpPBIE CIIOCOOCTBYIOT UX
YCHEUTHOM JIEATEIbHOCTH.

4.  Bocnuranume — 0OOILIEUENIOBEYECKMX  IICHHOCTEH, T'YMaHHUCTHUECKHUX U
JIEMOKPATUYECKUX TPATULIMHA, Pa3BUTHUE TAKUX MNPO(PECCHOHAILHO BAaXKHBIX
Ka4ecTB, KaK CHpPaBeUIMBOCTh, J0OOpOTa, YECTHOCTb, OECKOPHICTHE,
OTBETCTBEHHOCTb, CTPEMJICHHE K WCTHHE, 4YEJIOBEKOJIIOOME, IOHMMaHHE,
HE3aBUCHUMOCTb.

5.  IIpakTuKO-OpHEHTHpPOBaHHOE OOy4YeHHE, HMEET Ba)XHOE 3HAYCHHUE IS
Oynymux ropuctoB. HeoOXoauMocTh B OOpETEHHH NMPAKTUYCCKUX HABHIKOB
BO3pacTaeT 4Yepe3 y4yacTHe€ B  CT@KUPOBKAX, MOJENbHBIX  UIpax,
MHTEPAaKTHBHBIX CEMHMHApax M BOPKILIOMAX, YTO CIIOCOOCTBYET MEPEXOay OT
TeOpun K Tmpaktuke. [{ng ycrmemHoro ycBOEHHMsI MPaBOBBIX 3HAaHUUN
IpernojiaBaTe’an o0f3aHbl BHEJPATh COBPEMEHHBIE METOJMKH, TaKHe Kak
WHTEpPaKTUBHbIE JIEKIUH, METOJ] KEHCOB U MOJEIUPOBAaHHE CYIEOHBIX
IIPOLIECCOB.

Ilepen cuctemoii BbICIIETO NPO(ECCHOHATFHOIO 00pa30BaHUs CETOJHS CTOMT 3ajaua,
MOMUMO TIepe/iadi 3HaHUH M YMEHUH KaK OJIHOM U3 OCHOBHBIX (DYHKIMIA BbICIIETO 00pa30BaHus,
TaKKe€ BOCHUTAHUS MPOPECCHOHATBHO 3HAYMMBIX JIMYHOCTHBIX  KauecTB  OyaylIux
CMELHUATIMCTOB, HEOOXOANMBIX JJIsl OCYILIECTBICHUS MPOPECCUOHATIBHBIX KOMITEeTeHIH [1].

OOpazoBarenbHbI MPOIECC B By3aX CTPOMTCS HA JAHHBIX M PEKOMEHIALMIX U3
Pa3IMYHBIX HAyK, CpPEeAH KOTOPBIX 3HAUUTEIHHOE MECTO 3aHMMAIOT TICUXOJOTHUS U Melaroruka
BbICHIEH IIKOJIBl. OTH HAayKH pEHIaloT KIIOUeBble BONPOCHI BOCIUTAHHUS M OOpa3oBaHUS
CTY/ICHTOB, pa3palaThIBAIOT HAMpAaBICHUS [UIS YIYYIICHHUS COJCPXKAHUS, OpTaHU3allul |
METOJIMK MeNaroruyeckoro Imporecca, OOHapyXuBas M BHeApsAs HauOosee 3(PQPEeKTUBHbIC
MOJXO/bI KaK JJIsl MperojiaBaTesniei, Tak u i oOydarommxcs. Takum o0pa3oMm, COTpYIHUKU
BY30B, OCOOCHHO MpErnoAaBaTelly, JAOJKHbBI YBEPEHHO BJAJIETh MCHUXOJIOT0-IEeAarornyecKuMu
3HaHUAMH U S(PQPEKTUBHO HCIONIB30BaTh UX B CBOEH paboTe, MPEeNoCTaBisisl CTyAEHTaM
BO3MOYHOCTb 3aHUMATBCS HCCIIEA0BATENBCKOMN IEATEIBHOCTBIO.

JIns  CTy[IeHTOB-IOPUCTOB, KpailHe BaXHO, 4YTOOBI Ipolecc OOydeHHs ObLI
MHOTOOOPa3HbIM M OXBAThIBAIOIIUMM pa3IUuHble cepbl >KU3HM, CO3/aBasi yCJIOBUS JUIs
00BEKTUBHOTO OOYUEHHS 3a CUET COBPEMEHHBIX TEXHOJOTWHA. TakoW MOIX0J, U3BECTHBIN Kak
«CMEIIaHHOe» O00yueHMe, SBISETCS MHHOBAIMOHHBIM M aKTHBHO HCCIEIYeTCS B HACTOSIEE
Bpems [4]. «CwmemanHoe oOy4eHHE NOCTPOEHO HA MPUHLIMIE HHTETPAlMK  Pa3IUUHBIX
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TEXHOJIOTM KJIACCHOM M YPOYHOM CTPYKTYp, NMPUYEM 3Ta HHTErpanus OCYIIECTBISETCS C
nomonipto cetn VHTEpHET B (opMare 3IEKTPOHHOTO OOpa30BaHUS M KOHEYHO, C Y4ETOM U
IIMPOKUM UCIIOIB30BaHUEM JMCTAHIIMOHHBIX Y4€OHBIX TEXHOIOTHI [2].

By3 BbINONHSAET (QYyHKIMIO, HE TOJBKO CBS3aHHYIO C IepeAadel Crenuain3upoBaHHBIX
3HaHUM, HO M C Pa3sBUTHEM M INOJACP)KAHUEM KyJIbTYPHOIO CJIOSl, BaXHEHIIMM 3JIEMEHTOM
KOTOPOTO SIBIISIETCSl U caM crienuaiuct. [lexgarora oTanyaeT He TOJBKO HA0Op Creu(pUIecKux
3HaHUH M YMEHHH, HO TaKK€ MHUPOBO33PEHHE, JKU3HEHHBIC YCTAaHOBKM M IpodeccroHanbHOe
nosezieHue. Takum o0pa3oM, MeAaror nepeiaeT He TOJNbKO 3HAHMS U HABBIKM, HO M BBOJUT
CTYJICHTOB B CIIELIU(PUUECKYIO KYJIBTYpPY Yepe3 *KHUBOE OOILEHNUE.

Takum 06pazom, coBpeMeHHOE 00pa30BaHUE B BHICIINX YUEOHBIX 3aBEICHUSAX CTPEMUTCS
K TOMY, 4TOOBI CTYAEHTHI MPHOOPEIM HE NPOCTO OCHOBY IOPUIMYECKHX 3HAHUH, HO W
OCO3HAHHYIO IPAXKIAHCKYIO MO3ULIMIO. JTa MO3ULMSA CTPOUTCS HA TpeX YPOBHAX [6]: mepBoM -
IICUXOJIOTHYECKOM, IJie (POPMHUPYIOTCS JIMUHBIE MOAXOABI M MPUHILMIIBL; BTOPOM - IIPABOBOM
OCBE/IOMJICHHOCTH, TPECTABIIIONIEM 00beM FOPUINYECKUX 3HAHUIL, TPEThEM - MPAKTHUECKUX
HaBBIKAX M CIIOCOOHOCTSIX, MPUMEHSEMbIX B KM3HU. llemarormueckue MHCTPYMEHTBI CIIy)KaT
OCHOBOM JUIsl CJIAXKEHHOT'O COYETaHMsI ’TUX YPOBHEH.

IOpuguueckass nenarormka 4epe3 CBOM IPUHIMIIBI W IPaBOOOpa3oBaTeIbHbIC
IIPOrpaMMbl oMoraeT (hopMUpPOBaTh PAMOTHOTIO U AKTUBHOT'O I'PakJaHWHA, OT YbUX 3HAHUN U
HaBBIKOB 3aBUCHT Oynyiiee cTpanbl. POPMUpPOBAHME TaKOW TPAXKIAHCKOW MO3MLUH TpeOyeT
CHCTEMHOIO I0JIX0/la U HOBBIX IEAArOTMYECKHX METOJIUK, OPHUEHTHPOBAHHBIX Ha ITyOOKHE
IICUXOJIOTMYECKHE aCTIEKThI IMYHOCTH.

dopmupoBaHie Takoil 0a30BOM MO3ULUH JIMYHOCTH HE MPOCTO TPeOyeT AIUTEIbHBIX
CUCTEMAaTUYECKUX YCUJIMHM BJyMYHMBOTO Pa3HOCTOPOHHEr0 KOMIUIEKCHOIO MOAX0/1a, CUCTEMHOMN
opranuzaiuu npotuecca. OHO Hy>K1aeTcsi B HOBOM THIIE MPENO1aBaTeIbCKON MBICIIH, CIIOCOOHOM
NpOELpOBaTh (PAKTUUECKHE IOPUIMUYECKHUE 3HAHUS U HOPMBI IOCPEJCTBOM IE€IarorHyecKux
METO/IOB Ha CaMbl€ TTTyOMHHBIE TICUXOJIOTUYECKHIE aCTIEKThI JIMUYHOCTH [5].

3axuouenune. TakuM o0pa3oM, mefarorvka i FOPUCTOB SIBJISIETCS KJIFOYEBBIM
acrekToM (OpPMUPOBAaHUS TMPOPECCHOHATBHOTO W JIMYHOCTHOTO CTAHOBJEHHUS OyayIInx
I0pUCTOB. B 1enoM, o0pa3zoBaTenbHbIA MPOIECC, JOHKEH MOMOrarh OyIyLIMM IOpUCTaM He
TOJIKO CTaTh KOMIIETEHTHBIMU CIIEHUAIMCTaMH, HO W aKTHMBHO M TBOPYECKU MOAXOIUTH K
PEIIEHUIO  CIOXKHBIX IPAaBOBBIX MpPOOJEM, 4YTO SBIASETCS 3aJIOTOM HMX  YCIEHIHOM
npodecCHOHaNBHON JAEATEIbHOCTH. YCHIMA B JIaHHOM HAmpaBJIeHUH WIPAlOT OrPOMHOE
3Ha4Y€HHE B MOJIrOTOBKE KaJPOB, CIOCOOHBIX HE TOJILKO OHUMaTh, HO U ()OPMUPOBATH OyayIee
IIPABOBOM CHCTEMBI CBOEU CTPAHBI ¥ MUPA B LIEJIOM.
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AHHOTAIUA

B crarbe paccmarpuBaeTcs polib HarJISITHBIX CPENICTB OOYUEHUS Ha YpOKaX UCTOPUHU Kak
crioco0a aKTUBU3AIMHM TIO3HABaTEeNbHOTrO mpoiecca. Omnpenensercs akTyalbHOCTh JTaHHON
mpoOJIeMbl JI1  COBPEMEHHOTO 0oOpa3oBaHusA. PaccmaTrpuBaeTcsi MCTOPHST  BO3HHUKHOBEHUS
HATJBITHBIX  CPelCTB oOydeHus. [IpuBOAATCS TpUMEpHI WUCIONB30BAaHHUS TAHHBIX CPEICTB
00y4yeHHs Ha YPOKaxX UCTOPHU IPU MPOXOXKIAESHUH ONPEICICHHBIX TEM.

KiroueBble cji0oBa: HarSAHOCTh, HATIISAHBIC CPEINCTBa OOYYCHWs, IMO3HABATEIIHHBIN
IIPOLIECC, UCTOPHUSL.

Abstract

The article examines the role of visual teaching aids in history lessons as a way to
activate the cognitive process. The relevance of this problem for modern education is
determined. The history of the emergence of visual teaching aids is considered. Examples are
given of the use of these teaching aids in history lessons when covering certain topics.

Keywords: visibility, visual learning tools, cognitive process, history.

Harnsgnocts B memarormke — 3TO  HAWBOKHEHIIMKA — NMPUHOWAN — OOyUYCHWSL.
OTIMYUTENBHBIM PU3HAKOM, KOTOPBIN yKa3bIBa€T HA CTAaTYC HATJSAHOCTH B NEAArOrM4ecKoi
cpeze, SIBJISIETCS €ro €CTECTBEHHOCTh — Ha MPOTSHKEHUU BCEH MCTOPUHU YEJIOBEK MO3HABAJ MUD,
UCIIOJIBb3Ysl HETOCPEACTBEHHO OKPYXKAalOIIME €ro sBjaeHus U npeamerbl. C KaXIpIM ToJoM
MOSIBJISIIOTCSl pa3Hble IEearorn4eckue METO/bl, BKIIIOYAloIue B ce0si BCE HOBBIE CPEICTBA
HarJSITHOCTH, KOJIMYECTBEHHBIE H3MEHEHMs COINPOBOKIAIOTCS KA4ECTBEHHBIMH, PAacCTET
HEOOXOJIMMOCTh B UX OCBOECHUM YUUTENISIMU M YYaIllUMUCS, U IS TOTO, YTOOBI pazoOparbesi B
COBPEMEHHOW TpPAaKTOBKE MpPUHIMIA HAIJSTHOCTH B OOYyYeHHH HEOOXOAMMO OOpaTUThCA K
OTIBITY MPOIUIBIX TOKOJIEHUH.

Cdopmynupoan npuHimi HarsiHocTy B X VII Beke uenickumM negaroroM-ryMaHiucToM
Sflnom Amocom KomeHckuM. B cBOEM MOHymMEHTanbHOM Tpyle «Benukas ITUAaKTHKa»
KomeHckuii popMynupyeT «30J0TO€ MPaBWIIO» TUJIAKTUKH, COTJIACHO KOTOPOMY BCE, UTO
MO’KHO TpPE/ICTaBIsIeMO PeOEHKY JJIsl BOCIIPUITHS Ha OCHOBE €ro YyBCTBEHHOT'O OIbITa [2, C.
386]. IMeHHO HarJsITHOCTh MOMOTraeT B OOJbILEH CTENEeHU MO3HABATh JEUCTBUTEIBHOCTD, a HE
cnoBecHocTh, Ha 4éM B XVIII Beke HacramBan yxe JKan-Kak Pycco: «S He mepecrtany
HOBTOPATh, YTO MBI CIHMIIKOM MHOTO 3Hau4e€HHs TMpHUAaéM CIIOBaM; CBOUM OOJTIMBBIM
BOCIIUTAHUEM MBI CO3/1aéM JHIIb 0onTyHOB» [4, c. 186]. CormacHo ero y4deHWro, peajibHbIe
3HaHMS, TOJydeHHBIE B PE3YJIbTaTe€ CaMOCTOSTEIHLHOIO NMPHOOPETEHUS KU3HEHHOTO OMbITa U
MO3HAHUS OKPYXKAIOIEro MUpa UMEIOT HE MEHBIIYI0 BaXHOCTh, YEM 3HAHUS, MOJyYEHHbIE U3
kHur. HMorann I'enpux Ilectranomum cuMran HarIsiTHOCT OCHOBOW IIO3HAaHMS, KOTOPYIO
HEOOXOJIMMO HCIIOJIb30BaTh BO BeeX oOnacTsx. OH TpakTyeT HarjsiiHoe 00y4YeHHe Kak TO, YTO
Haubosee CHocoOCTBYET KOMIIOHOBKE HH(MOpMaluM, COOpPaHHOM B pe3ysbTare IO3HAHHA
OKpY’Karollel JEeHCTBUTEIBHOCTH OpraHaMM YyBCTB, KaK TO, YTO BEAET K Pa3BUTHIO y AETel
MbIIIeHUsT Kak TakoBoro [3, c. 273]. OrewectBennbii nemaror K. JI. YmumHCKuit Takke
aKI[EHTHPOBAJI 0c000€ BHUMaHHE Ha POJIM HATJISITHOCTH B OOYYEHHH, TOBOPS MPEKAE BCETO O
SCHOCTH M KOHKPETHOCTH B 00pa3ax, Ha KOTOpbIE YKa3bIBaeT YYEHUKaM YUUTellb, KOTOpbIE
OCHOBaHbI Ha MH(OPMAIMH, [TOTYYECHHOH B pe3yibTare paboThl BCEX OPraHOB UyBCTB: 3PEHUS,
CiTyXa, ocsi3aHusA, OOOHSHUSA, BKyca [6, c. 86].
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B coBpemeHHOI niegarornueckor Hayke HarisiJHOCTb — 3TO OCHOBHOM JUIAAKTUYECKUN
NPUHLUI, KOTOPBIM OIpenenseT BEKTOp paboThl € HAISIIHBIMM — MarepuajamMd U
npeycMaTpuBaeT UX 00s3aTeNbHOE MCIONIB30BaHUE B Tpolecce oO0yueHus. JJaHHbIA pUHIHIT
ABIISICTCSA AKTYaJIbHBIM U 110 CETOAHSAIIHWNA ICHb, SBIIACH OAHUM W3 BAKHEUIIMX B CHCTEME
mKoIbHOTO OO0yueHus. llosBisitoTcst Bc€ HOBbIE MH(OPMAIMOHHBIE M KOMMYHHKATHBHBIC
TEXHOJIOTMH, 3aMETHO DACIIMPUBIINE, 10 CPAaBHEHHIO CO ILKOJIOM INPOLUIBIX IIOKOJIECHUM,
00JIaCTh TPHMEHEHHUS] HAIJAJHBIX CPEACTB OOydeHHsA. TpymHO NpenCcTaBUTh KaKOW-IMOO
y4eOHBIN MpEIMET, TJ€ CPeACTBA HAIVIAAHOCTH HE UIPalOT KakoH-IMOO POSIM, U UCTOPUS HE
ABIsieTcs UcKItoueHueM. CTaHJapTHBIN XyJ0)KECTBEHHBIM PaccKa3 cO CTOPOHBI YUWTENs HE
MOXET JaTh ydalumcsi 0ojee TOYHOIO NpeJCTaBIE€HHUs KapTHHBI COOBITHH IMPOIILIOro, YeM
IpeIMEThI, N300paKEeHHsI, XPOHUKH, PEKOHCTPYKIIMU, MAKEThI, OTHOCSIIIHECS HETTOCPEACTBEHHO
K U3y4aeMoil TeMe.

Harnsagnoe oOyuenune — 310 0Oy4deHHE, KOTOpOE aKTUBHO BO3JICHCTBYET Ha cdepy
MBIIIIEHUS] PeOEHKA, ITOCTPOCHO Ha KOHKPETHBIX 00pa3ax, HEMOCPEICTBEHHO UM BOCIPUHATHIX
U OTpPaXaloIMX NpPEeAMETbl U SIBICHUSA JeHCTBUTENBHOCTH. OCYHIECTBISETCS HArjsIHOE
o0ydyeHHe NpH MOMOIIM HAIJSAHBIX CPEACTB — OCOOOM YacTH y4eOHOM TEXHUKU B BHIE
MeYaTHBIX IMOCOOMH, AKPAaHHO-3BYKOBBIX CpEICTB, HATYypHBIX OOBEKTOB U MOJENEH,
HepeslatoluX COACPIKAaHWEe TeX WM MHBIX SIBICHUH AEHCTBUTENBHOCTH uepe3 U300pakeHue,
3BYK, aHUMAIIUI0, KUHECUKY U T. JI.

CpezncrBa HarJIsAAHOCTH MOYKHO KJIacCU(DUIIMPOBATh M0-Pa3HOMY, €IMHCTBA 10 JAHHOMY
BOIPOCY B HAyuHBIX Kpyrax HeT. Tak, COBETCKME METOIUCTBHI B OOJIBLIIMHCTBE CBOEM
HPUIEPKUBAIOTCS CIEAYIOIEH KiIacCU(PUKALUKM HAIJISIHBIX CPEICTB OOy4YEeHUs: MpeaMETHbIE
(maMATHUKM M HX MaTepUaJbHbIC CIEIbl), H300pa3uUTENIbHbIE (APXUTEKTypa, >KUBOIMKCH,
npeaMeThl ObITa, (POTOCHUMKHU, TEXHUYECKUE CPEJICTBA U T. [1.), YCIOBHO-Tpaduueckue (KapThl,
CXeMbl, Tabmuubl, MakeTel U T. A.) [l, c. 47-51]. llpemnaratorcs W Apyrue Bapualuu
KJIaccu(UKaMii HarJsIIHBIX CPEICTB 00YUEHHsI [0 TEM MJIM MHBIM Ipu3HaKaM. Tak, BeIIEIseTCs
KJ1accu(uKaIys ¢ TOUYKU 3pE€HHs HOBU3HBI CPEICTB OOyUEHUSI: TPAJAULIMOHHBIE CPEJICTBA, TAKUE
KaK Y4eOHUKH, 0COOUsI, MIaKaThl, KApThl, CXEMBbI, TaOJHILIbI; HOBBIE CPE/ICTBA: UHTEPAKTUBHbIE
MPOrpaMMBbl, AMA(PUITEMBI, TUATIO3UTHBEI, TPEHAXKEPHI U T. 1. [7, ¢. 180]

Harnsannele cpencrBa oOyueHHs B KOHTEKCTE M3Y4€HHMs MCTOPUHM — 3TO TO, Oiaromapst
yeMy y yvamuxcs (opMHUpyeTcsi KapTHHa MPOIUIOro, TO, Ha Y€M OCHOBAHO HUX BOCIPHUSATHE
npeamMera. MIMeHHO Ha MX OCHOBE LIKOJBHHUKH MO3HAIOT CYTh U OOJIMK MCTOPHUECKUX SIBIICHUH,
COOBITHI, 3aKOHOMEPHOCTEN U MOHSTUI. Henb3s oTpuiaTh, 4T0 3TO MOJOXKUTENBLHO BIMAET Ha
YCBOGHHE OCHOBHOT'O (haKTOJIOTMYECKOTO MaTepuana, youpaeT W3 BOCHPUSATHUS Y4YallUMHUCS
CKyYHbI€, IO UX MHEHUIO, JIEMEHThl U 3aMEHSET UX Ha SpKHE U 3allOMHHAIOUIMECs OOpa3bl.
braromaps HarmsiHBIM cpencTBaM OOy4YEHHs, JeTbMH JIydllleé YCBAaWBAIOTCS MPUYMHHO-
CIIEZICTBEHHBIE CBSI3M — Ba)KHEHIIME KOMIIOHEHTHI MO3HAHUS MCTOPUYECKOIo IMpolecca, Te WIn
UHbIE JIaThl TEpPecTaloT BOCIPUHHMAThCS Kak Habop ciydyaiHbIX IMdp M mpeodpasyroTcs B
CO3HaHUM peOEHKa B 3allOMHUHAIONINECS OTOOpaKeHUsl AECUCTBUTEIBHOCTU TEX JIET B BHUJIE
OLIYIEHUH, ouepTaHuii, oOpa3oB. Poip HArMAIHBIX CpPEACTB TPYIHO IepeoueHuTs. B
YaCTHOCTH, MOXKHO BBIACIMTh Takue (PYHKUUM KaK aKTUBU3AIMsl BHUMAaHUS, YIpaBlICHHE
IIPOLIECCOM [TOHMMAaHMs, a TAK)KE aKTUBU3ALMS MOTHBALIMU K ITO3HABATENILHOM AEATEIBHOCTH |5,
c. 104].

B kauecTBe mpuMepa BIMSHMS HaIJBIIHBIX CPEICTB Ha I103HABATENIBHBIA IpOLECC
B03bMEM Jaty OTedecTBeHHOM BOiHBI — 1812 roa. OObIYHOE yKa3zaHHe Ha TaHHbBIN Habop Ludp,
KpaTKOE CO/IepXKaHue COOBITUH TOrO Mepuoja M CyXOe MX HU3JIOKEHHE He JaayT LIKOJIbHUKY
HUYEro, KpoMe (aKTOJIOIMYECKOro Marepuana Jjis 3ay4ydBaHUsS, COBEPILIEHHO €My
HETPUBIIEKATEIbHOTO M HEMHTepecHoro. OJHAKO  HCIOJIb30BAHME HACTEHHOW WU
MHTEPAKTUBHOM KapThl, IJIaHA MECTHOCTH, CXEMaTHUYECKUX M300pakeHUll yxe NaéT yyaimmcs
NPEJCTABICHUE O TpaHULAX TIOCYHapCTB, MECTax CpaKEHUil, 3aJaéT NPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHON KOHTEKCT MCTOPUYECKUM COOBITHAM. CXeMbl U TaOIUIBI MOTYT PACKPBITH ILJIAHBI
CTOPOH, COOTHOIIIEHUE CUJI, YKa3aTh HA OCHOBHBIE ACHCTBYIOLIME JULa. KapTUHBI 2110XU B BUE
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MIOPTPETOB, TEH3aKeH, MMMUSCKUX MPOU3BEACHUH, WILTIOCTpAIUK Takke cHOpMHUPYIOT oOIiee
npeICTaBICHUE 00 NMITEpaToOpax U MOJIKOBOJIAX, MOJIE TEX JIET, IPOrpecce B M300pa3UTEIbHOM
UCKYCCTBE | T. 1. OHU SBJISIIOTCS YaCThIO OCBAUBACMOM MPOTPaMMBbI UIIH CPEICTBOM OIOPHI ISt
yunrenss. HecKoiIbKo MILTFOCTPAIHiA MOTYT PAaCKpPBITh TEMY C TIOMOIIBIO CPAaBHEHHS, HAlIpUMEp
n300pakeHne (HPaHIly3CKOTO U PYCCKOTo colifara JAaéT MpeCcTaBIeHHe O CTaTyce, OCHAILICHNH,
MOJIe BBIOpaHHOTO Tieproja. Bce BhIIenepeuncieHHbIe HATJISIHBIE CPENICTBA CIIOCOOCTBYIOT
BCECTOPOHHEMY Pa3BUTHIO Yy YYAIIUXCS MBIIUICHHUS, MaMSITH, BOOOPAKEHUS, BHHUMAaHWSI,
KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB H TIP.

['pamMOTHOE UCIIONB30BAaHHE HAIVISAHBIX CPEICTB OOYUCHHS — OJHO M3 Ba)KHEWIIHX
MPAKTUIECKUX KAUueCTB COBPEMEHHOTO meaarora. OT 3TOro HampsMykO 3aBUCAT yCIIEBAEMOCThb U
dakTrueckue 3HaHWs ydamuxcs. CpeacTBa HArJSIHOCTH TMPHMEHSIOTCS KaK NpU H3YYCHUU
HOBOTO MaTepHaia, TaKk ¥ NPU 3aKPEIUICHHH YK€ TpoiieHHoro. He crouT 3a0bIBaTh, 4TO UX
UCIIOJIb30BaHHE HEOT/CIMMO OT HCIOJIB30BAHUSI CIIOBECHBIX M BCIIOMOTATENILHBIX CPEJCTB.
Yyurennb T0JDKSH ASWCTBOBATh COATAHCUPOBAHHO B OTHOIIICHWH TOW MH(OpMAIH U METOJIOB,
KOTOPBIC OH TIpe/jiaracT yueHHKaM, YMETh B PABHOW CTEIICHU aKIICHTUPOBATh BHUMaHHE Kilacca
HA TOM WIM HMHOW TEME C IOMOIIBI COOCTBEHHOTO OOIIMPHOTO METOJUYECKOrO |
JMITAKTUYIECKOro apceHana. ONTUMAaJbHOE HCIOJIB30BAHUE CPEICTB HATJISITHOCTH ITOMOTAeT
cienarth mporece ooyueHus 3hpekTuBHEE, MHTEPECHEE ISl yJalluXcsi, BHOCUT pa3HOOOpa3ue B
MIETarOTMIECKUN TPOIIECC U YBEIIMYMBACT METOJMYECKYI0 3HAYMMOCThH MPOWUICHHOW TEMBI HE
TOJIBKO C TOYKH 3PEHHS IMOJyYCHUsS] HOBBIX 3HAHWI, HO M B OTHOIICHUH PAa3BUTHUS KU3HCHHO
HEOOXOIMMBIX KA4eCTB.
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AHHOTAIUSA

B craree paccmorpena npobiema (hopMHUpPOBAHUSI KOJTMYECTBEHHBIX MPEACTaBICHUH Yy
JOUIKOJIbHUKOB, TMPEJICTaBJICHO TMOHSTHE KOJIMYECTBEHHBIX MPEICTABICHUM, JTalbl UX
dopmupoBaHus B JOMIKOJIBHOM Bo3pacTe. B  kadecTtBe cpenctBa  (OpMHPOBaHUS
KOJIMYECTBEHHBIX MPEJCTaBICHUH Y JOMIKOJIHHUKOB PACCMOTPEHO AMTAKTHYECKOe MocoOue
nanouku Kronzenepa.
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Abstract

The article considers the problem of the formation of quantitative representations in
preschoolers, presents the concept of quantitative representations, the stages of their formation in
preschool age. As a means of forming quantitative representations in preschoolers, the didactic
manual of the Kuisener wand is considered.

Keywords: preschoolers, quantitative representations, formation of quantitative
representations, Kuisener sticks.

®opMHUpOBaHHE KOJIMYECTBEHHBIX NPEICTABICHUH — 3TO (OPMUPOBAHHE HABHIKOB
CpaBHEHHSI OOBEKTOB, WX Iepecyera, BBIACICHHS W3 TPYNIbl OOBEKTOB, OOBEIUHEHUS U
paslenieHns Ha MHOXECTBA, MPOBEACHHS OMEpalfii ¢ MHOXKECTBAMH, COOTHOIICHHS YHCIA C
U(POBBIM 3HAYCHHUEM, OMPE/IEICHUSI MECTa YHCIa B YUCIOBOM psAy U T. A. KomuuecTBeHHbIe
IIPEICTABJICHUS] HAYMHAIOT CKJIA/IbIBATLCS Y IETEH C paHHUX JIeT [AO1yeBa).
Otanbl GOPMHUPOBAHUS KOJTMUECTBEHHBIX MPEICTaBICHUN TpecTaBieHsl B padore H. 1.
@peiinax: JOUMCIOBAs EATEILHOCT, CYETHAS JIESITEILHOCTD, BEIUMCIUTEIILHAS I TEITbHOCTD:
— JOYHCIIOBAs IESTEbHOCTD: PabOTaTh C MHOKECTBAMU;
— CUeTHas JESTENbHOCTh: 3HAHHME CJIOB-UYMCIUTEIbHBIX, HA3bIBAaHHE HUX IO
MOPSIIKY, YMEHHE COOTHOCHTH UHCIHTEIBHBIE JJIEMEHTaM MHOXECTBa,
MIPECTaBJICHHUS O HATypaJIbHOM psifie YHCEN U €T0 CBOMCTBAX;
- BBIYHCIIUTENbHAS JICATEIIBHOCTD: 3HAHUE CBSI3eH MEXKY COCEITHUMHU YHCITaMH,
00pa3oBaHMs COCETHHUX YKCEN, COCTaBa 4yrcel, nudp U 3HAKOB +, —, =, <, >,
YMEHHUE COCTaBJIATh U peuiath apupmerndeckue 3anaun [ Dpeitnax].
®opMHUpoBaHHE BCEX KOJIMYECTBEHHBIX MPEICTABICHUHA NMPOUCXOAUT HA TPOTSHKECHUU
BCEro JIOIIKOJILHOTO Bo3pacTa. B denepanbHON rocyaapcTBEHHON MporpamMMe JOUIKOJIBLHOTO
00pa30BaHMsI IOCTABJICHBI CIEAYIOIINE 33a1a41 110 pazeny «KomuuecTBo u cueT»:
- 2-3 roja: MoJIepPKHUBAaTh MHTEPEC K KOJIMYECTBEHHOM CTOPOHE PA3IMYHBIX
rpynn MpeaMeToB (MHOrO M MHOTO, MHOTO M Mallo, MHOTO U OJWH)
MIPEIMETOB,
- 34 rona: cmocoOCTBOBaTh OCBOEHUIO JIETHbMHU MPAKTUYECKOTO YCTAHOBIICHUS
NPOCTEHIIMX MPOCTPAHCTBEHHO-KOJMYECTBEHHBIX CBSI3€ M OTHOIIEHHUH
MEXIY TpeIMeTaMu: OOJIbIIIe-MEHbIIIE, CTOJILKO XKe, TIOPOBHY, HE IIOPOBHY IO
KOJIMYECTBY, UCMOJIB3Ys NMPHEMBbl HAIOKEHUS U MPUIOKEHHS; OpraHH30BaTh
OBJIaJICHNE yPaBHUBAaHWEM HEPABHBIX TPYII MPEIMETOB MyTEM 100aBICHUS
OJTHOTO MpeAMeTa K MEHbIEeH Ipylne WM yAaleHHs OJHOTO MpeaMeTa u3
OOJbIlIel TPYMIMBI;, PACHIMPSITh JUANA30H CJIOB, 00O3HAUYAIONIMX CBOMCTBA,
Ka4yecTBa MPEeIMETOB U OTHOLIEHUH MEX /1y HUMU;
- 4-5 net: (opMHPOBATH Yy IET€H YMEHUSI CIATATH B MIPEAEIaX MATH C y4acTHEM
Pa3MUHBIX aHAM3aTOpOB (HAa CIyX, OIIylb, CYET IBIDKCHWH W Jp.),
MePECYUTHIBATh MPEIMEThl M OTCUUTHIBATH MX MO 00paslly M Ha3BaHHOMY
gyuciay. CrocoOCTBOBaTh MOHUMAHHIO HE3aBUCHUMOCTH YHCIA OT (POPMBI,
BEJIMYMHBl M TPOCTPAHCTBEHHOT'O pACIOJIOKEHUSI TpeameroB. Ilomorarsb
OCBOWTH MOPSIKOBBIN CUET B MpeAeiax IsTH;
- 5-6 ner: o0y4aTh KOJMYECTBEHHOMY M TOPSAKOBOMY CUETY B Ipejenax
necsiti.  CoOBEpLIEHCTBOBATh  CYETHBIE YMEHHUS  JieTedl, MOHHUMaHHe
HE3aBHCHUMOCTH 4YHCIa OT TPOCTPAHCTBEHHO-KAYECTBEHHBIX IPHU3HAKOB,
3HaKOMHUTh ¢ LudpamMu Ui O0O0O03HAYEHHUs] KOJIMYEeCTBA M pe3ysbTaTa
CpaBHEHHsI IPEIMETOB, C COCTABOM YHCENT W3 €AWHHII B TpEAeiax IIsTH.
[TonBoANUTH K TOHUMAHUIO OTHOILIEHUH MEXY PSIIOM CTOSILIMMU YHCIaMU;
- 6—7 ner: GopMHpOBaTH YMEHHUS HWCIOJIB30BaTh UIsI MO3HAHUS OOBEKTOB M
SBJICHUH OKPY)KAIOLIETO MHpa MaTeMaTH4yecKue CHocoObl HAXOXKICHUS
peLICHUil: BBIYHCIIEHHE, CPABHEHUE MO0 KOJIMYECTBY, CO3/IaHUE IIIAHOB, CXEM,
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WCIOJIb30BaHUE 3HAKOB. COBEpIUICHCTBOBATh YMEHHsI CUMTATh B MPSMOM U
0o0paTHOM TMOpsAKE, 3HAKOMUTH C COCTAaBOM YHMCENl M3 JABYX MEHBLIMX B
npezenax NepBoro JECITKa, 3aKPeIUIATh 3HaHU O U(pax, pa3BUBaTh YMEHHE
COCTaBIISITh M pelIaTh MPOCTble apuMeTHUecKHe 3aJaud Ha CIOXKEHHE U
Bbruntanue [POII].

OnnuM 13 3(p(PEeKTUBHBIX CPEICTB PELICHUS BCEX MEPEUHCICHHBIX 3a1a4 (POPMUPOBAHUS
KOJINYECTBEHHBIX MPE/ICTABICHUN Y IOIIKOJIBHUKOB ABIAOTCS naouku Jx. Kronzenepa.

B nabope coneprkatcs riactmaccoBble Opycouku 10 BETOB pa3HBIX 1IBETOB U pa3MEpOB,
00beMHEHHBIX B TpymIibl. Kaxknas siBisieTcsl mapajuieNenuie oM ¢ IONepeyHbIM ceueHreM |
KBaJpaTHbI caHTUMeTp U JymHo# oT 1 10 10 cm. Kaxkaast majiouka — 3TO YKCI0, BBIPAXKEHHOE
LIBETOM U BEIMYMHOM, TO €CTh JUIMHOW B CAHTHMMETpPax. JTa KOMIUIEKTAIMs — IPOJYMaHHOE
MaTEeMaTHYECKOE MHOXECTBO: B HEM KaXIpld LBET M JUIMHA HMEIOT COOTBETCTBUE
OIIpENIENIEHHOMY YHUCITY OT €UHULIBI 10 JIECSTH.

[Tanouku oTnuyaroTcss emeé OIHOW WHTEPECHOM OCOOCHHOCTHIO: BBIOOp IBETa
npeciielyeT 1eib 00JIeryiTh UCTIONb30BaHue KoMmIutiekTa. [lamouku 2, 4, 8 00pa3yloT «KpacHyO
ceMbIoy; 3, 6, 9 — «cuHIOIO ceMbiOy». «CeMENCTBO KENThIX» cocTaBISIOT 5 U 10. B «ceMeiicTBO
KpaCHBIX» BXOST YHCJIa KPAaTHBIE IBYM, «CEMENUCTBO CUHUX» COCTOUT U3 YHMCEIN, KPATHBIX TPEM;
yucia, KpaTHble IISITH, OOO3HAYeHbI OTTEHKaMu kentoro 1Bera. KyOuk Oemoro 1iBera
(«cemMeiicTBO OENBIX») LIEJIOE YKCIIO, pa3 3aKJIaIbIBACTCS M0 JUIMHE JIFOOOH MajJoyuKH, a Yucio 7
0003HaYEHO YEPHBIM IIBETOM, 00pa3ys OTaeNbHOe «ceMmencTBo» [ Komaponal.

B cocraB kmaccuyeckoro Bapuanta Habopa Bxomut 241 snement. OmHako B pabote ¢
JETbMH JTOUIKOJIBHOTO BO3PACTa YacTO MCHOJIB3YIOT YIIPOILIEHHBIE BAPUAHTHI, HAlIpUMep, Habop
u3 116 nmanouex. CaMbIM HONYJISIPHBIM sIBIIsieTCS HaOOp, mpeacTaBieHHbI 144 neransamu: 36
OeIbIX TaJIOYeK IUTFOC 1Mo 12 31eMeHToB npounx 11BeToB [ Komapona].

Kpome camux cuerHbix manodek KromszeHepa B HabOpe eCTb MareMaTW4ecKue 3HaKu
OCHOBHBIX IeWCTBHH, a Taroke udpsl ot 1 10 20. s neteld, y)ke OCBOUBIINX «IIBETHOH CueT»
MOTYT HCIIOJIb30BaThCsl KIIACCUYECKUE MpUMEphI, Kak B IIKoje. Takke B KOMIUIEKTE HJAET
MHCTPYKIUSL IO HCIIOJIb30BaHUIO. Marepuan Ui «IIBETHOIO CYETa» HCIONb3YETCsl JIETKUM,
[VIQJAKUHA, WM3TOTOBIIEHHBIM W3 IUTIacTMacchl, mnpomeamei ceptudukanuioo. OHU  OTIMYHBINA
cueTHpld Matepuasl. Lludpbr u 3Haku KapToHHBIE. C TOMOIIBIO 3TOTO MOCOOHS MOXKHO
BBINOJIHATH CII0KEHUE, BEIYMTaHUE, yMHOXKeHUeE U AeneHue [Komaposal.

Paborty c ITanoukamu Kronsenepa no ¢opMupoBaHHIO KOIWYECTBEHHBIX MPEICTaBICHHUNA
y JOUIKOJIbHUKOB PEKOMEHYETCS MPOBOJUTH B HECKOJBKO ATaroB. OHM BbIJEIEHB! YCIOBHO U
UX COJIepXKaHUe pealu3yeTcs uepe3 pasHble (JOpMbI U BUIBI JEITEILHOCTH JIETeil:

- 1 atan «OcBoeHNE KOMITJIEKTa»: UTPhl U YIIPAKHEHUS COCTOAT B TPYIIIMPOBKE
[0 pa3HbIM IpPHU3HAKAM, COOPY)KEHHE M3 HUX MocTpoek. Jletm ocBauBaroT
COCTaB KOMIUIEKTA, IIBETA, COOTHOILIEHUE NTAJIOUEK 110 pa3Mepy;

- 2 stan «llocTpoeHue JIeCTHULIB»: JIETU CTPOAT JECTHHIIBI Pa3HbIX Pa3MEpOB,
YTO COIMpPOBOXKAAETCSl paccMaTpUBaHMEM TMajlo4eK M HM3y4eHHeM UX
ocobeHHocTel.  CTpost ~ JIECTHHILy,  OCBaMBalOT  IOCJIEJOBATEIbHYIO
3aBUCUMOCTb MAJIOYEK MO JTUHE;

- 3 oran «OcBoeHHE OTHOLICHWH TO JUIMHE, BBICOTE, Macce, OOBEMYM:
WCIIOJIb3YIOTCSl pa3iMyHble UTPOBBIE 3ajaud, BOMPOCH, Urpel. Ha Bompockl
JIAIOTCS OTBETHI «J1a» WIH «HET,

- 4 sran «CocTaBieHHE KOBPHKOB, COCTABJIEHUE Y30POB»: JETH COCTaBIISIOT
pa3UYHbIe KOBPHI, B PE3yJIbTaTe Yero y HUX BbIpabaThIBaeTCs MPECTABICHUE
O TIOHSATHH «CTOJIBKO XKe»;

- 5 oran «Pa3BuTMe y JeTeld KOJIMYECTBEHHBIX IPEACTABICHUI». JETH
OCBaMBAIOT YMEHHME COOTHOCUTH IIBET M YMCIO M, HA0OOPOT, YMCIO U IIBET.
JU1g 3TOro B KaXKZI0M UIpe, YIPa)KHEHUM 3aKPEIUIIOTCS Ha3BaHUE LIBETOB U
quCcIoBOe 0003HaueHue. JleTsiM mpesiaraeTcsi BBUIOKHUTh YHCIIOBYIO JIECEHKY,
pa3Mep KOTOPOH 3aBHCHUT OT BO3pacTa AETEW U TOTO, CKOJIBKO MaJIOYEK MMHU
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ocBoeHO. [locTeneHHo uncaoBas IeceHKa yBEIMUUBAETCS U COOTBETCTBEHHO B
XOJIE€ WIPOBBIX YIPaKHEHUH JETbMH OCBAaMBAETCsl KOJMYECTBEHHBIM U
MOPSIIKOBBIN CYET;

- 6 osrtan «CocTaBiieHME 4YHCEeN W3 E€OUHMII W JBYX MEHBIIUX YHUCEI»:
YIPOKHEHUAM INPUAAETCST UIpoBOil xapakTtep. OCBOEHHE cocTaBa 4YHCEIN
COIPOBOXIAETCS YIPAKHEHUSMU B BBIYMTAHUY;

— 7 stan «/cronp30BaHKE NMajg04YeK NP OCBOEHUM JAETbMH JEJICHUS 1IEJI0r0 Ha
gactu (apoOubix umcen)». [locne mpakTHuecKuX IEWCTBUN CpaBHUBAETCS,
Harpumep, 1/3 gactb ¢ 3/3. Kaxxapiii pa3 nporoBapuBaercs, Ha CKOJIBKO OJTHA
4yacTh 0OJbIle (MEHbIIE) APYro. YIpaKHEHHs MPOBOASATCS HA BCEX YUCIAX,
YacTH LEJIOT0 JIETH MOKAa3bIBAIOT WM KJIa1yT UX HA JIAJOHb PYKU;

- 8 aTan «YMHOXEHHE TIPU TOMOIIIH MaI04YeK (OCBaUBAaETCsl ACTbMU 6—7 JIET)».

Takum oOpa3om, mamouku Krom3eHepa MOXKHO cyHMTaTh IPPEKTHBHBIM CPEICTBOM
dbopMHpOBaHUS KOJTMUYECTBEHHBIX MIPECTABICHUH Y TOIIKOILHUKOB.
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AHHOTAIHSA
AKTyanmbHOCTh MCCJIEOBaHUS BOMPOCA Pa3BUTHUS TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH B MEPHOJ

JIOLUIKOJIbHOTO JIETCTBA B IMPOLIECCE OpPraHU3alMM 3aHATHM 10 KOHCTPYKTMBHO-MOJEIBHOM
JESTEIbHOCTH B JIOLIKOJBFHOM OOpa3oBaTENbHOM YUPEXKIEHUM 3aKII4aeTcs B TOM, YTO Ha
CETOHAIIHUH JIeHb, TOCYIapCTBO TPeOYyeT OT YeloBeKa HECTaHAapPTHOIO TBOPUYECKOTO MOIX0/1a
K PEIICHUIO MPOOJIEMHBIX CUTYalli, TMOKOCTH MBIIUICHHUS, MOOMJIBHOCTH M OPHUEHTAIUU B
HOBEBIX YCJIIOBUAX. B craTtee MMpEACTABIICH OIIbIT pa6OTBI IO PasBUTUIO TBOPYCCKUX
CIOCOOHOCTEN y JieTel, pacCMOTPEHbI MPUMEPHI 3aHITUN 10 KOHCTPYHPOBAHUIO B YCIIOBHSX
J0O0.

KioueBble cjoBa: pa3BUTHE, TBOPYECKHME CIOCOOHOCTH; KOHCTPYHPOBAHHE;
KOHCTPYKTUBHO-MOJETbHAS IEATENBHOCTD.

Abstract

The relevance of the problem of developing creative abilities during preschool childhood
in the organization of constructive modeling activities in preschool institutions is that at this
stage of society's development, the state requires a non-standard creative approach from a person
to solving problem situations, flexibility of thinking, mobility and orientation in new conditions.
The article presents the experience of working on the development of creative abilities in older
preschool children, and considers examples of design classes in pre-school settings.

Keywords: development; creative abilities; design; constructive and modeling activity.
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CoBpemeHHasi o0pa3oBaTeibHAs IOJUTHKA pPACCMATPUBACT IE€PUOJ] JIOUIKOIBHOTO
JNETCTBA KaK COUMOKYIbTYpHbI (eHoMeH. TeHIeHUMH JOMIKOJIBHOTO  00pa3oBaHMA
00yCTaBIMBAIOT BHEJPEHHE IIEHHOCTEH B CYOKYJIBTYpY JCTCTBA: CBOOO/A, CAMOCTOSATEIILHOE U
aKTUBHOE MPOsIBJICHUE ceOsl B MHpeE.

HccnenoBanne BOmpoca pa3BUTHSI TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH y JeTeil B JOIIKOIBLHON
MEIarorvKe 3aHUMAaeT KIIOUEBYIO POJb, TaK KaKk pa3HOOOpasue KOHCTPYKTHBHO-MOJEIBLHON
nesitenbHocTd  (nasiee  KMJI)  mpemoctaBisieT  BO3MOMKHOCTB — JIETSIM — MPOSIBIIATH  CBOIO
WHIUBUAYAIbHOCTh, KPEaTUBHOE MBIIUICHHE, TBOPYECKUE CIIOCOOHOCTH, BBIPAXKECHUE
COOCTBEHHOTIO «S».

[lemarornyeckas Bo3MoxHOCTh KMJI 3aiitouaercss B TOM, YTO OHAa pa3BUBAET
TBOPYECKUH MOTEHIMAN pebEHka. BakHoe 3HA4YCHHME pa3BUTHS BOOOPAKEHUS U TBOPUYECTBA
orMeuyamu B cBoux wuccienoBanuax JI.C. Beirorckuii, K. Hynkep, O.M. [lpsuenko, A.M.
Martromkuna, C.JI. PyOunmreitn, S1.A. IlonomapeBa, B.C. IOpkeBuu u gap. H3yuenumem
TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEN 3aHMManuch 3apyoexnbie ydensie J[. ['mndopa, C.A. Mennuk, E.
Toppanc [1;2;3].

CoBpeMeHHbIE Teqaroruueckue moaxonsl mpemiararoT BocnutarensMm OO pemats
Ba)KHBIE 33J]auyl 110 peaIM3alyy NPOJYKTUBHON J€ATEIbHOCTH JOIIKOIbHUKOB.

B ®IOC OO KM/l orHeceHa k oOpa3oBaTenbHOM 007acT «XyH0KECTBEHHO —
ACTETUYECKOE pa3BUTHE», TaK KaK JaHHOE HampasieHHe Oyaer sBisercss 3(PQPEeKTUBHBIM
CPEICTBOM Ppa3BUTHSl TBOPUECKHX CIOCOOHOCTEH; (OPMUPOBAHHIO yMEHHH M HAaBBIKOB B
XYI0KECTBEHHOM KOHCTPYMPOBAHHUM; PA3BUTUE U IOJJIEPKKY CAMOCTOSATEIILHOIO TBOPUYECTBA
nereit (KOHCTPYKTUBHOM U Ap.) [5].

I[Tonx KM/l nNOHMMAarOT HPaKTUYECKYIO HEATEIIbHOCTh, KOTOpas HAalpaBlI€HHA Ha
MOJYYeHUE  PEATbHOrO0  TBOPYECKOTO  MPOAYKTa, KOTOPbI Oyder  COOTBETCTBOBATH
(YHKIIMOHAIBHOMY Ha3HAUYEHHUIO.

TsopuectBo B KM/] mpenycmarpuBaer ymeHHe peOeHKa co3/1aBaTh KOHCTPYKIIUH,
KOTOpbIE OTIMYAOTCS YHUKATBHOCTBIO.

K tumam KMJI oTHOCHT:

- TEXHUUECKOE KOHCTPYHPOBaHHUE (MOJIEN U3 KOHCTPYKTOPA);

- XYA0KECTBEHHOE KOHCTPYHpOBaHHE (MOJENU W3 OymMard W NPUPOIHOIO
MaTepuana).

- KOMITBIOTEpPHOE ~ KOHCTpyHpoBaHME (pa3paboTka  3JIEKTPOHHBIX  CXEM,
YepTexkei, MoJieNiel, pUCYHKOB ¢ TIOMOIIbIO KOMITbIOTEpa) [4].

K nensam u 3agauam peammuzanyu KMJ] B ycroBHsIX TOIIKOIFHOTO 00pa30BaHUs OTHOCST:

- (opMupoBaHue UHTEpECca K KOHCTPYHPOBAHHUIO;

- O3HAKOMJIEHHE JIETEH C Pa3IMYHBIMU BUJJAMH KOHCTPYKTOPOB;

- ¢dbopMupoBaHHE YMEHHH CO3/1aBaTh COBMECTHbBIE IMOJCIKH C €IUHBIM
3aMBICJIOM, YMEHHE JJOTOBAPUBATHCS, TUTAHUPOBATH padoTy [2].

Metono/10rusi. DKCIEPUMEHTAIIBHOE MCCIEJ0OBAHUE IO BBIBICHUIO YPOBHS Pa3BUTHSA
TBOPYECKUX CIOCOOHOCTEH Yy JIOLIKOJILHUKOB mIpoBoauiock Ha 0aze MB/IOY Jlerckuii can
ob1epa3BuBaroiero Byuia Nel 1 1 opraHn30BBIBAJIOCH ¢ yyacTHEM JieTeil 5-6 JieT, BKIroyarolee
KOHCTaTUPYIOUIUH, (POPMUPYIOLIHI U KOHTPOJIBHBII dTallbl.

B uccnenoBaHnu NpUMEHSUINCH CIEIYIOIIUE JUATHOCTHUUYECKHE METOMUKHU: «PUCYHOK
HECYILIECTBYIOIIETO YKUBOTHOT0»; «CBOOOIHBIN pUCYHOKY; «JloprcoBbIBaHHE QUTYPY.

ITo meToauke «PUCYHOK HECYIIECTBYIOIIETO >KUBOTHOT0» OBUIN MOJYYEHBI CIEAYIOIINE
pe3yibTaThl B 3KCIIepUMEHTaIbHOM rpynme (nanee DK): Bbicokuil ypoBeHb - 12%, cpennuii -
20%, Hu3kuit ypoBeHb - 68% u B KOHTposbHOM rpynme (nanee KI'): Beicokuit yposeHs - 12%,
cpenuuii - 36%, Hu3kuii - 52% Ilpeobnamanue HU3KOTO YPOBHS TOBOPHT O TOM, YTO
OOJIBIIMHCTBO JIeTell PUCYIOT HM3BECTHOE, CYIIECTBYIOIIEE >KMBOTHOE, JAIOT CTaHIApTHbIC
OTBETHI Ha BOMPOCHI.



-44- JIlendenyuy paseumus Hayky u obpasosanus

ITo meromuke «CBOOOAHBI PUCYHOK» BBISBICHBI CIEAyIOIIME pe3ynbTarel B Ol
BBICOKHI ypoBeHb - 44%, cpennuit - 48%, uuskuii - 8%, B KI': Bbicokuii ypoBeHs - 16%,
cpenuuii - 54%, auzkuit - 30%. Takue mokazaTelid CBUJCTEILCTBYIOT O TOM, YTO B MpOIIECCE
JMUArHOCTUKK OTBETHbl JeTed OTCYTCTBOBAJIM MM HMENIM OMNUCATEeNbHBIN Xapakrep IIo
XapaKTEpUCTHUKE COOCTBEHHOI'O PUCYHKA.

ITo meronuke «/lopucoBeiBaHuEe GUTYp» B OINpEAEICHUE YPOBHS Pa3BUTHSI TBOPUYECKUX
CIIOCOOHOCTEH TMpH M300pKEHUU Yero-TM00 HEOOBIYHOrO OBLIM TOJYYEHBI CIICTYIOIINe
pe3yapTaTel B Ol BbICOKMI ypoBeHb - 12%, cpennuii - 52%, Huskuil - 36%; B KI' gereii:
BBICOKUI ypoBeHb - 12%, cpemnuii - 54%, nmskuii - 32%. I[Ipeobnanaer cpeanuii ypoBeHb
pasBUTHSA TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH, YTO CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO JETH HApUCOBAIN
PHCYHOK C 3JIeMEHTaMH TBOpYECKOi (paHTa3mu, 1eTanu u o0pasbl mpopaboTaHbl ci1abo.

Pabora ¢ pogutensimMu npoBoaniIack Mo aHkere. Pe3ynbTaTbl aHKEeTUPOBAHUS POUTENCH
PECIIOH/IEHTOB 3KCIIEPUMEHTAJIbHON M KOHTPOJIBHOM TIpYII CBHUIETEILCTBYIOT O TOM, 4YTO
OOJIBIIMHCTBO POAUTENCH HE OCO3HAIOT 3HAYMMOCTH PA3BUTHsI TBOPUECKHX CIIOCOOHOCTEH B
dbopmMHpOBaHUN JIUYHOCTU peOeHKa. Pe3ynbTaThl aHKETUPOBAaHUS TO3BOJIMIM BBISIBUTH, UYTO
POIMTENHU C ACTHMU B JIOMAIITHUX YCIOBHUSX PEIKO 3aHMMAIOTCS KOHCTPYHPOBAHUEM M3 Oymard,
IPUPOAHOro Marepuaina. Yaiie Bcero B COBMECTHBIX UIPaX MHHUIIMATHBA B BOIUIOILIEHUU UJCH, B
BBIOOpE CITOCOOOB JIOCTIDKEHUS LIeJIe B KOHCTPYHPOBAHHUH ITOCTYIIAET OT POAUTEIICH.

B Teuenune ¢opmupyromero srama 3KCIepUMEHTa MPOBOIIIACH LeJIeHANpaBIeHHAs
paboTa MO OpraHu3aluy Mpolecca Pa3BUTHUS TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH Y JAeTell, KoTopas
BKJIIOYaJa B ce0s OpraHM30BaHHYIO 0Opa30BATENIbHYIO NESATEIBHOCTh 110 KOHCTPYHPOBAHUIO;
paboTy ¢ neTbMu B CBOOOJHOE OT OPTraHW30BAHHON 0Opa30BaTENbHOM NESTENbHOCTH BPEMS,
puoOIIeHUE POJUTENEH K Pa3BUTHIO TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEN Yy IOIIKOILHUKOB.

Pabota ¢ gomKoIbHUKaMH BKIIFOYAIa: OpraHU3aluio U nmposeaeHue 3ansatuit o KM/ ¢
JETbMH, OCHOBA KOTOPBIX - TBOPYECKHE 33/JaHUS, COOTBETCTBYIOIIME OCOOEHHOCTSIM IETeHl.
Temaruka 3aHSITHH N0 KOHCTPYMpOBaHUIO: «Jlo cBUAAHUS JIeTO, 3ApaBCTBYH JETCKUN canl»,
«Ocenb»;, «/lepeBbs oceHblO»; «3Bepu M MX AereHsllny»; «Hama apmus»; «Pa3Hble
npodeccuny, «Otkyaa xued npumeny, «KomHaTHble pacTeHHs. JlekapCTBEHHbBIE TpPaBbI»,
«HaponmHas kynpTypa u  Tpamuuuw». HMcenonb3oBamucs — cnenyromme  Buasl KM/
KOHCTPYMPOBAHHUE U3 JieTalell KOHCTPYKTOpa, IPUPOJHOrO MaTepuaia, Oymaru, CTpOUTENIbHOTO
Mmarepuaina. B nporecce 3aHATHI peaT30BbIBANIACh UHTErpalUs CIEIYIOUIMX 00pa30BaTelbHbIX
oluacteil: Xy/10’)KeCTBEHHO — 3CTETHUYECKOe, (PH3HUECKOE, peueBOe, T03HABATEIbHOE, COLUATIBHO
— KOMMYHUKaTUBHOE pa3BUTHE.

OcHOBY paboThI C AETbMH B CBOOOJHOE OT 3aHATUN BPEMS COCTaBIISAIOT UIPbl, KOTOPHIE
HAlpaBJeHHbl Ha pa3BUTHUE TBOPUYECKUX CHOCOOHOCTeW naereil. OHM OpHEHTHPOBAHBI Ha
3aKpEeIUICHHNE HABBIKOB M yMEHMM, MoJydeHHbIX Ha 3aHAtusaX no KMJI. ITlpumepel wurp u
ynpaxHeHuii: «HynecHslii necy»; «'py30BHHOK» U T.1.

Pabora ¢ ponuTensimMu BKIIIOYaeT B ce0s: KOHCYNbTALIMIO Ha TeMy «Pa3BHUTHE TBOPUECKUX
CMOCOOHOCTEH y JeTell CTapIlero JOIIKOJIBHOrO BO3pacTa: MpoOJeMbl U IMEPCHEKTUBBIY;
poauTenbckoe coOpanue Ha Temy: «IlyTw M cpeacTBa pa3sBUTHSI TBOPUECKHX CIIOCOOHOCTEH y
JETell  CTapIIero JAOIIKOJIBHOIO BO3pacTay; IpakTUKyM Juisl poxutened «Urpsl  co
CTPOUTEJILHBIM MaTepUaioM» U JIp.

Ha xoHTposbHOM »JTame HCCIeNoBaHusl IPOBOJIMIACH JIMATHOCTHKA 10 TEM JKe
METOAMKAM, YTO ¥ HAa KOHCTAaTUPYIOILIEM dTarle.

ITo meronnke «PUCYHOK HECYILIECTBYIOIIETO JKUBOTHOTO» MOJIY4YEHBI pe3ysbTaThl B Ol
BBICOKHMI ypoBeHb - 40%, cpeaunii - 44%, Hu3kuil ypoBeHs - 16%; B KI': BeIcOKHI ypOBEHD -
18%, cpeanuii - 36%, Huzkuii - 46%. I[Ipeobnaganue cpeaHEro U BHICOKOTO YPOBHS TOBOPUT O
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TOM, 4YTO OOJIBILITHCTBO ,I[eTefI PUCYIOT OPUTHHAJIIBHOC JXUBOTHOC, JAIOT HEOOBIYHBIE OTBETHI HA

BOMpockl. HarnsqHo pe3ynbTaThl IpecTaBiIeHbl Ha pUCYHKE 1.
80%

0% 68%

u BLICOKMI

W cpeaHuin

o Hu3KMi

KOHCT.3T. (3r) KOHTP.aT. (3T) KOHCT.T. (K) KOHTP.3T. (Kr)

P UCYHOK 1. P e3)/ibmamaol uccnedosanus no memoouxe «P. UCYHOK Hecywecmeaynoueco HCUOmHoco».

ITo meromuke «CBOOOIHBIA PHUCYHOK» IIOMYYEHBI CIEAYIOIIME pe3yibTartel B Ol
BBICOKUI1 ypoBeHb - 44%, cpennuii - 48%, uuskuii - 8%; B KI': Bbicokuii ypoBeHs - 16%,
cpemauii - 54%, Hmskuii - 30%, e mpeoOnamaeT cpemHWi ypoBeHb, B paborax jereit
OTMEUAETCsl AKKypaTHOCTb IOCTPOMKM U TPOLECC KOHCTPYMPOBAHMA: KaK JIOLIKOJIBbHUKH
NOAOUPAIOT MaTepHal, BBITOIHSIOT OTAEIbHBIC NEUCTBUS, CKOPOCTh MOCTpoeHus. HarmsmHo
PE3yJIBTAThl MCCIIE0BAHMS IPE/ICTABIICHB] HA PUCYHKE 2.

60%
50%
40%
30% M BBICOKHEH
20% | B cpenHmii
10%  HH3KHH

0%

KOHCT.3T. KOHTP.3T. KOHCT.3T. KOHTP.3T.
(30 (30 (KD (KT

Pucynox 2. Pesyibmamol ucciedosanus no memoouxe « C0000HbIL PUCYHOK).

ITo meronuke «JloprcoBbiBaHue GUryp» oTMeueHo, uto B OI': BeICOKU ypoBeHb - 40%,
cpenHuil - 56%, Huskuii - 8%; B KI" gereii: Bbicokui ypoBeHb - 16%, cpennuii - 44%, HU3KUi -
40%, mpeoOnamaeT CpeIHUN W BBICOKHH YPOBEHb Pa3BHTHs TBOPYECKHX CIIOCOOHOCTEH, YTO
CBHJICTENIBCTBYET O TOM, YTO JAETH JIAIOT CXEMaTU4HbIE, AETAIM3UPOBAaHHBIC, OPUIMHAIIbHbIC
PHUCYHKH, KOTOPbIE HE MTOBTOPSIIOTCS C IPYTUMU JeTbMU. HarmsiHo pe3ynpTaThl HCCIIEA0BaHUSA
IIPECTABIIEHbI HA PUCYHKE 3.

60% 56%

50% S4/88%0

40%

20% B BEICOKHH

20% B cpeTHHH
= HH3KHH

10%

0%

KOHCT.3T. KOHTP.3T. KOHCT.3T. KOHTP.3T.
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Pucynox 3. Pezynomamui uccieoosanus no memoouxe «/lopucosvisanue gpuzypy.
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[lo nody4eHHBIM JaHHBIM B OSKCIEPUMEHTAIBHOM TPYNIE YHUCIO PECIOHIEHTOB,
MPOSIBUBIIMX BBICOKUN YPOBEHb pPa3BUTHS TBOPUECKUX crocoOHOcTel Bbime Ha 24%, yeM B
KOHTPONIbHOM Tpynme. HaOmionaroTcst AeTanu3upOBaHHbBIC, OPUTHHAIBHBIC PUCYHKH, JETH
OBICTPO MPUIYMBIBAIM U HM300pa’kajid 4YTO-TO OPUTHMHAILHOE, HEOObIYHOE, 00pa3bl U JeTalu
pHCYHKa TPOPUCOBBIBAINCH, TaK XK€ PHCYHKU JETed HeCIu B cebe DJIeMEHTHI TBOPUYECKOM
danTazum.

Takum 00pazom, 3¢(EeKTUBHOCTh MPOBEAEHHOTO (POPMUPYIOIIETO ATara IKCIEPUMEHTA
CTaTUCTUYECKU MOATBepxkAeHa. CleJ0BaTeNbHO, THIIOTE3a O KAUECTBEHHBIX U KOJIMYECTBEHHBIX
U3MECHEHMSX B Pa3BUTUH TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEH CTapIIMX JOUIKOIbHUKOB, MTPOUCXOISIINX
B pe3yibTaTe pealu3aly KOMIUIEKCA 3aHSITUHA IO KOHCTPYMPOBAHMIO SKCIIEPUMEHTAJIBHO,
MOITBEP/INIIACH.

Pesynbrarel aHKETUpPOBaHUS POIUTENEH PECIOHAECHTOB 3KCIHEPUMEHTAIBHOM U
KOHTPOJIBHOM TIpyNIl Ha KOHTPOJIBHOM 3Tale CBUJETEILCTBYIOT O TOM, YTO POJUTEIN
HAOIIOMAI0T M3MEHEHHsS] B Pa3BUTHU MaMATH, PEYd, BHUMAHHS, BOOOPaXEHUS Y CTapIIMX
JIOIIKOJIBHUKOB. B ceMbe cranu yzaensats 3HauutenbHyro poias KM/I. Poaurens 3amerniy, 4To
coBmecTtHas urpa B npomnecce KM/ crama untepecHee u mnpoaykrtuBHee. [lo MHEHMIO
poauTenel, KOHCTPYUPOBAaHUE U MOJICIIMPOBAHKE BIIHsIET HA (POPMHUPOBAHUE TMUHOCTH pedeHKa
Y IPHOOPETEHHBIN OMBIT OHU OYAYT IPUMEHSATH B COBMECTHOM JIESITEbHOCTH C PEOCHKOM.

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBAaHMM MPOBEACHHOIO KAueCTBEHHOTO W KOJHMYECTBEHHOTO
aHallM3a Pe3yJIbTAaTOB 3KCIIEPUMEHTA JI0 U IOCJE OCYLIECTBIEHUS CHUCTEMbI PabOTHI MOXHO
c/enaTh 3aK/IIOYEHWE O TMO3UTUBHBIX M3MEHEHUSX B Pa3BUTHUHM TBOPUECKHX CIOCOOHOCTEH B
npornecce KM/ y nereii gomkonbsHoro Bo3pacta 1 3pHeKTUBHOCTH CaMOM CUCTEMBI.
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AHHOTAUS

B cratbe packpbIBalOTCsl 0OCOOCHHOCTH O0YYEHUS IeTei MIIa IIIero MKOJIBHOTO BO3pacTa
PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY C TTOMOIIBI0 y4eOHO-MeTormueckoro komruiekca «Kmace!»
(«3¥p!»). TpuBoasTcs aHamM3 SA3BIKOBOW CHUTyallMM B Y30EKHCTaHE W MPUMEPHI PabOThI C
JETHMH SI36IKOBOTO YpoBHsI AO-Al ¢ MCIOTB30BaHHEM METOAUYECKOTO MOAX0/1a, BKIFOYAOIIETO
WHTETPAIMIO HOBOTO SI3bIKAa M HOBOTO YU€OHOTO KOHTEHTA.

KmioueBbie cioBa: wmeronq CLIL, comepkanue, oOImieHue, MO3HAHHWE, KYJIbTYpa,
o0y4yeHrne, KOMMYHUKAITHSL.
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Abstract

The article reveals the features of teaching Russian as a foreign language to primary
school children using the educational and methodological complex “Class!” (“Zyr!”). An
analysis of the language situation in Uzbekistan and examples of working with children of the
AO0-Al language level using a methodological approach, including the integration of a new
language and new educational content, are provided.

Keywords: CLIL method, content, communication, cognition, culture, learning,
communication.

Ipoekt «Kimacc!» («3¥p!») ABIAETCA COBMECTHBIM IIPOEKT MUHHUCTEPCTBA ITPOCBEIICHHS
Poccwuiickoii @enepanun 1 MunuctepcTBa obpasoBanusi Pecniyonmku Y30ekucran. 3amylneH
JIaHHbIl npoekT oceHbto 2020 roga u paccuutad Ha 10 ser. OcHOBHast 1EiIb MPOEKTa —
MOBBIIIICHUE KA4ecTBA IMPEMOAaBAaHUsl PYCCKOTO S3bIKAa M TPETOJIaBaHUsl HA PYCCKOM SI3BIKE B
VY36ekucrane.

Kak moka3piBaeT ONBIT TPENoJaBaHUSl PYCCKOTO S3bIKA B CUTYallMd OTCYTCTBHS
S3bIKOBOW Cpeibl, BBICOKYIO 3()()EeKTUBHOCTh IMOKa3bIBaeT Hcnoib3oBaHue meroauku CLIL.
KakoBel npenmyiectsa ucnosib3oanust CLIL B m3yuenun s3pika? Metononoruss CLIL, no
CYTH, OTJAeT IPUOPUTET I'PYINIOBOM paboTe W COTPYIHUYECTBY: y4alllMecs 4acTO H3y4aroT
yueOHbIe TeMbl, paboTas B KOMaHJaX. JTa COBMECTHas cpejia SIBJISIETCS II00POIHON MOYBOH
JUISL Pa3BUTHSI UX KOMMYHUKATUBHBIX M coluanbHbIX HaBbIKOB [1]. Kpome Toro, CLIL Takxe
pacumpser Kpyrozop oOy4aromuxcs, 3HaKOMsI UX C KyJbTYpOH CTpaHbl M3y4aeMoro si3blkKa, B
HallleM clydae — C KyJbTypod M Tpamuuusmu Poccuu. B noirocpouHoil mepcrektuBe 3Ta
MEXKYJIbTYpHAsE OCBEAOMJICHHOCTh IIO3BOJUT KM YBHICTh MHP TOCPEICTBOM HOBBIX
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUX 3HAHUH.

Mertononorust CLIL Bkimouaet monsitust 4C CLIL: 1. Content (conep:kanue): OTHOCUTCS
K MPEIMETHBIM 3HaHHUSAM, KOTOpbIE yuallluecs MPUOOPEeTaroT MPH MCHOIb30BAHUU M3Y4aeMOro
S3bIKA, YTO JIENAeT S3bIK WHCTPYMEHTOM, a HE OCHOBHBIM TIPEIMETOM W3y4eHHs. 2.
Communication (o0reHne): UCIONb30BaHKE S3bIKA [T OOYUCHUSI M OTHOBPEMEHHO O0YyUeHHE
UCTIONIb30BAHMIO SI3bIKA; YUEHHKH MPAKTUKYIOT TOBOPEHHE, aylUpOBaHUE, YTEHHE U THCHMO B
peabHbIX, 3HAYMMBIX KOHTeKcTax. 3. Cognition (mo3HaHMe): pa3BUTHE HABHIKOB MBIIILICHUS,
KOTOpbIE CBSA3bIBAIOT (POPMHUPOBAHNE KOHLIENIMNA (aOCTPAKTHBIX U KOHKPETHBIX ), TOHUMaHUE U
s3pik. 4. Culture (kynbTypa): 3HAaKOMCTBO C JPYTHMH KYJIbTypaMH; CIIOCOOCTBYET
MEXKYJIbTYPHOMY B3aUMOIIOHUMaHHUIO [2].

Tak, TeKCTbI MO PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY, IpE/ICTaBIECHHbIE B yU4eOHUKaX
YMK «Knacc!», conepkat s3bIKOBOM U peUeBOIl MaTepuall, ayTeHTUYHbIN HanboJiee YaCTOTHBIM
peaNbHBIM aKTaM KOMMYHHKAILUM B paMKax cep, CUTyaluil 1 TeM OOLIEHUs], aKTyalbHBIX JJIs
JAHHBIX yPOBHEW BIIAJICHHS S3BIKOM, a TAKXKE YIPaKHEHHs, HANpaBICHHbIE Ha pPa3BUTHE
KOMMYHUKATUBHBIX HAaBBIKOB, HpPU 3TOM OOJBIIOE 3HAaue€HHE NpU OOyuYeHHMH HWHO(POHOB
3aKJII0YAeTCsl B PAaBUIILHOM NOJ00pe 3a/1laHUi U YIPaKHEHUH.

PaccMOTpuM Ha KOHKPETHBIX IPUMEpPaX.

Coneprxanue oTpadaThIBacTCsl HA PEUEBBIX CUTYATUBHBIX, UTPOBBIX U YIPAKHEHHUSIX 110
nepesiaue coJiep>KaHus, TUIA:

[MpounTaii MpaABHIBHO, OTBETH Ha BOIPOCHL.

1. 5 knagy Ha mapry ajapOOM, LBETHBIE KapaHmamy, Kpacku. Kakoil y meHsi ypok? 2.
Jlétn cumTaroT, pemarot 3aaaun. Kakoit y Hux ypok? 3. Mbl HajeBaeM CropTHBHYIO (HOpmy,
kpoccOBku. KakOit y mac ypok? 4. Onst umrder cruxorBopéHme IIyINKMHA, OTBEddeT Ha
BonpoOckl. Kako# y He€ ypOk? 5. MbI Bech ypOK TOBOPHM, YATAEM U MUIIEM 1M0-y30€KkcKH. Kakoii
y Hac ypok? [3]

OO0uenne uMeeT perraroiee 3HaueHne, HalpuMep, MPU BBHITIOJIHEHUH TaKUX 3aJaHuUi:

1. AynupoBanue. [lo3sHakOMbCS ¢ HOBbIMH cioBamu. [locmymmaii  pacckas
B. OcéeBoit «Crane nacTbs». OTBETh Ha BOIIPOCHL.
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1) Iouemy Jléna mompocina y Katu 3enéneiii kapanmam? 2) Yro ckazama Kars? 3)
[Touemy JIéna e B3s1a y Karu kapanpam? 4) Uro cripociina yunrensauna y JIEHs? 5) Kak Obr
ThI ocTymwi(a) Ha Mécte Kartu? A na mécre JIensi? [3]

2. Urenue. [IpounTaii TEKCT U peIlIv 3arafKu ACTEH.

Ha ypoxe pucoBanus

Buepa y Hac ObLT ypOK. YUnTEIbHHIIA HAM PACCKA3bIBANIA O JUKHX JKUBOTHBIX. A OTOM
MbI MTPAITH B 3aT4JIKK O )KUBOTHBIX. XaHu(a mpuaymaia:

— OHA prDKas, mymicTas, Ho He jinca. OHA MpPBIraeT Mo AePEBbSIM, €CT OPEXH, KUBET B
nymie. Kto 31o?

A Jlima cipocwut:

— K0 criut 3umoii B Oepiore?

— K10 Bech B uromnkax?

Aszi3a nobasua:

— K0 3uMOi1 X0JIOHOM XOIUT 3J10H, TOIOIHBIN?

— A KTO JIETOM CEPBIH, a 3uMOI OenbIii? [3]

1.  Tlocne ureHHs TEKCTa YYEHUKU OTBEYAIOT HA MIOCTABJICHHBIN BOIIPOC.
2. 3amanme «['nme upm cioBa?». Hamummm, kakomMy Tepor0 NPHUHAICKAT STH
CJIOBA.

3. PackppiBaeTcss KOMIO3ULMS MPOU3BEICHUSA: YUYCHHKU OMNPEIECISIOT 3aBA3KY
CIOXETa, €r0 OCHOBHYIO YacCTh, Pa3BA3KY.

4. [IpencraBnenne Tekcta B BUAEC CXEMbl, TaONMMIBL, pUCyHKA. MOXHO
UCMONb30BaTh Ta0NUIly, B KOTOPYIO BKIIOYUTH HHPOPMALUIO U3
MPOYMTAHHBIX 3aragok. Hanpumep:

Tabnuya 1
Paboma c 3aeaokamu.

Onucanue / umo oenaem T0e srcusem Omezaoka
Puwicas, nywucmas Ha depese benxa

3umoti cnum 8 bepoce Med8edb

Becwb 6 uconxax - énic

3no1l, 20n100Hbli aec BOJIK
Cepwiti / 6enviii sec 3aay

MO3KHO 3a71aTh BOITPOC 11O TAOJHIIE — MOYEMY B CTPOKE «TJI€ KUBET EXK» CTOUT MPOUCPK?
(IToroMy YTO €XH JKUBYT HE TOJBKO B JIECy, HO U B TOJIE, M B Cajy, U MO/I.), TAKUM 00pa3oM y
YYCHUKOB (OPMHUPYETCS KOMMYHHMKATHBHAsS KOMITCTEHIIMS MO0 TEME M TIIyOOKOE MMOHHMAaHHWE
Tekcra [4].

ITo3HaHue 3anelicTBYETCS IOCPEACTBOM 3aaHUM, KOTOPBIE 3aCTaBIIIOT YYalUXCs
MBICIIUTh KPUTHUYECKH, pEIIaTh MPOOJEMbl W 3aHMMaThbCs Oolice TNIIyOOKUM H3YUeHHEM,
OJTHOBPEMEHHO 00pabaThiBas MH(OPMAIMIO Ha PYCCKOM s3bike. Hampumep, 3amanue: Kakoit
I[BET MOJIYIHUTCS, €CITU CMEIIATh:

Kpacupit u xénterit? — Ilomyunrcs opamkeBbiii. Canuit n xEnteid? CHHUN ©
KpacHbIit? 3enénblii u kpacHbiii? Kakie 1isera y paayru? [5]

3amanue. [lpoumraiite Tekct. Hesnaiika npémaer Bc€ HaobopoT. OH  cHavana
NpUYECHIBACTCS, TIOTOM JIOXKUTCS CIaTh, MOTOM BCTaéT M CMOTPHUT TeieBn3op. OH urpaer,
OT/BIXAET, HE JENAcT YPOKH, BBITUPACTCSA, a MOTOM yMbIBaeTcs. A ThI? Pacckakil, 4To ThI
JI€Iaelb CHaYasa, a 9Yro MOTOM.

Kyabrypa. CLIL cmocoOcTByeT MEXKYIbTYPHOMY B3aMMOIIOHUMAHWUIO W TOTOBUT
yYalmxcsl K TO3HAHUIO MHPa PYCCKOM KYJIbTYpbl. Y4eT (OHOBBIX 3HAHHHA U KYJIBTYpPHOI
TPAJUIMK yJAIUXCsS OYeHb BaXKEH HE TOJBKO B TEKCTaX, HO U B MJUTIOCTPATHBHOM MarepHae
yueOHMKa. V300pakeHHs, TPE3CHTYIOMME 00pa3 XHW3HU WU KYJIbTYypbl APYrOMl CTpaHbl,
COOTHOCSITCSl C YXOBHBIMH M MOPaJIBHBIMH IIEHHOCTSIMUA 000MX HapojaoB. Hampumep, 3amanus
Ha OIKCAHUE KaK MPOBOJIT Mpa3aHUKU B Poccuu u Y30ekucrana, Kakue 0COOCHHOCTH YUCHUKU
MOT'YT 3aMETUTh B TPA3IHOBAHUU 3THX MPa3THUKOB. OueHb BakHas TeMa «[ OCTEPHUUMCTBOY.
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VYuyamuecss YuTaroT TEKCTBl O TOM, KaK IIPUHATO IPUHUMATh rocred B Poccun, cpaBHUBAIOT ¢
00BIYasiMU U TPAAULIMSIMU, IPUHITBIMU B Y30€KUCTaHE U T. I1.

AYTEeHTUYHOCTb — €lI€ O/IHa KJItoYeBasi 0COOEHHOCTh, KOTOpPasi UTPAeT BaXKHYIO POJIb B
CLIL. IloguepkuBas HCHOJb30BAHUE AYTEHTHUHBIX MATEPUAIIOB M PEAIbHBIX >KU3HEHHBIX
koHTekctoB, CLIL pemaer oOyuenue Ooyiee NPAKTUYHBIM M COOTBETCTBYIOIIUM JKU3HH
oOyyarormuxcs. Tembl M TEKCTbI Y4eOHUKOB 00J1aJat0T BBICOKOM CTENEHbIO ayTEHTUYHOCTH, 4TO
IIOMOTaeT y4YEHHKaM JIydllle MOHATh OCOOCHHOCTH KYJIBTYphl CTpaHbl HM3ydaeMoro sizbika. B
MIIQIIIMX KJIaccax, KOIZa JIEKCHMYECKUH 3arac ellle HEBEJIMK, ATO JEJacTCs Ha Marepuane
3araJioK, KOTOpBIE Yallle BCETO CONPOBOXKIAOTCS WILTIOCTPAaTUBHBIM MarepuainoM. Hampumep, B
yuebnruke 2 Kiacca: B oropoae cserodop! Dto kpacHslii... B yueOHuke 4 kinacca 3araaku 6osee
cnoxuble: Typunp naér. Typurp B pasrape. rpaem mbl ¢ Anzipéem B nape. Ha KopT BBIXOIUM
MbI BABOEM. PakéTkamu Mbl MSTUHK ObEM. D10 ... . [6]

Wrak, meroguka CLIL naet ydanumcs BO3MOKHOCTb HE TOJIBKO YCBaWBaTh KOHTEHT, HO
U yJIy4lllaTb CBOM SI3bIKOBBIC HABBIKM C ITOMOILBIO 3TOTO KOHTEHTA C HYJEBOIO YPOBHS BO
BropoM Kkiacce AQ no pesynabrara Bl+ BbeimyckHOro ypoBHs 3a 680 akaaeMHUYECKUX 4acoB
JUHUS pa3pabOTaHHBIX YYEOHUKOB, COINPOBOXKIAAeMas IUAAKTUYECKUMU M METOAMYECKUMU
Mmarepuagamy, B ToM uucie QR-komamu Juis ayqupoBaHUS Ha CTpaHUIAX Y4Y€OHMKOB U
TeTpaJie, O3BOJISIET BBIPOBHATh YPOBEHB JOCTUTHYTBIX SI3bIKOBBIX PE3YJIBTATOB, 00ECIICUNBAET
B MPOCTPAHCTBE IIKOJ C y30€KCKMM M APYTMMH SI3bIKAMH OOY4YEHHUS KauyeCTBEHHYIO y4eOHO-
METOJIMYECKYI0 padOTy W TMpu3BaHa CHeNaTh  BBITYCKHUKOB  IIKON  Y30eKucTaHa
KOHKYPEHTHOCTIOCOOHBIMH B c(pepe BJIaIeHHS HHOCTPAHHBIM PYCCKUM SI3BIKOM.
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AHHOTAIUSA

B crarbe mnpeacraBieHa BO3MOXKHOCTh TNPUMEHEHHMS KaJeHAaps KaK CpeacTBa
(dbopMHpOBaHUS CEMEWHBIX IIEHHOCTEH y MOoiekH. Ee akTyanbHOCTh HECOMHEHHA, TOCKOJIBKY
3HaUMMas JlaTa WM TMPa3JHUK MOXKET TMOCTYXUTh MOBOJOM JUIsl OpraHW3aIlid COBMECTHBIX
BPEMSTIPOBOXKICHUM, BOCIUTATEIBHBIX MEPONPHUATHN, TaK HEOOXOMWMBIX ISl OOecreueHus
MIPEEMCTBEHHOCTH TIOKONIeHHH. B crathe comepkutcss mH(OpMAIHsi O BaXHBIX IS CEMbU
KaJeHJapHbIX JaTtax. [IpuBeneHbl pe3ynabTaThl ONpOCa CTYACHTOB, MPOBOAMMOIO C LEIbIO
M3YYEHHUs OCBEIOMIIEHHOCTH MOJIOJIBIX JIFOJIEH O TPa3JIHUKAX W WX BAXKHOCTH B CEMEHMHOM
BOCIIUTAHHUU.

KuoueBbie cjioBa: ceMbsi, CEMEHHBIC IIEHHOCTH, CTYICHTBI, MOJIOJICKb, KaJICHAaPh, TO/I,
JiaTa, Ipa3IHuK.
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Abstract

The article presents the possibility of using the calendar as a means of forming family
values in young people. Its relevance is undoubted, since a significant date or holiday can serve
as a reason for organizing joint pastimes, educational events, so necessary for ensuring the
continuity of generations. The article contains information about important calendar dates for the
family. The results of a student survey conducted to study young people's awareness of holidays
and their importance in family education are presented.

Keywords: family, family values, students, youth, calendar, year, date, holiday.

CemeliHble LIEHHOCTH WIPAOT BA)KHEHIIYIO pOJb B XKM3HU OOLIEcTBa, (GOPMUPYS €ro
MoOpaJlbHble U KYyJbTYpHble OCHOBbL. B Poccum, rae Ttpaaumum v oObluau IepenaroTcst U3
IIOKOJICHUSI B TIIOKOJIEHHE, TO/I0BOM KajleHJapb HAllOJHEH Npa3AHUKaMU U COOBITHSMH,
CIOCOOCTBYIOIIMMH YKPETIICHUIO CEMEHHBIX CBA3EH U MOAIEPIKAHUIO POJOBBIX TPAJUIIHHI.

Hauano roga B Poccun 3HamMeHyeTcst AByMsI BXKHBIMM Ipa3aHuKaMu — HOBBIM rozom u
PoxxnecrBom XpuctoBeiM. Berpewa HoBoro rosa — 3To Bpemsi, Korja BCsi ceMbsl COOMpaeTcs 3a
oxHUM ctosoM. Tpaguuust Bcrpeun HoBoro roga ¢ 061M3kuMu, yKpalleHue EIKd U MOJroToBKa
Npa3AHUYHOTO CTOJAa CO3Jal0T arMocdepy Tera W yioora. VHTepecHO, 4TO MHOTHE CEeMbU
COXPaHSIOT YHUKAJIBbHbIE HOBOIOJHUE TPAAWLIMU, HAIIPUMEDP, YTCHUE CTUXOB WJIM MCIIOJIHEHHE
MIECEH, YTO JICJIAeT MPAa3IHHK eIie 0oiee JIMYHBIM U 3HAYNMBIM.

PoxxnectBo XpucToBo, otMeuaeMoe 7 siHBaps, SIBISIETCS TOPKECTBOM CEMEMHBIM. JTO
BpeMs JUIsl 0OIIel MOJIUTBBI Ha IPA3AHUYHON JIUTYPTUH, COBMECTHOTO TIPa3THOBAHMS.

9 mas — Jlens I1o6eap! — 3TO HE TOIBKO MAaMATHAS JaTa JUls BCEH CTpaHbl, HO U BaKHBIN
MOMEHT JJIsi CeMEHHOro ooOuieHus. B 3TOT AeHb MHOTHE CeMbH COOMPAIOTCS, YTOOBI MOYTUTH
namsTh CBOMX IIPENKOB, ydacTBoBaBIIMX B Benukoi OredyectBeHHoi BoiiHe. Ilapan,
BO3JIO’KEHHE 1IBETOB K MaMATHUKAM BOMHOB M COBMECTHBIE BOCIIOMHUHAHMSI O T€POSX CO3AAIOT
aTMoc(epy eMHCTBA U TOPAOCTH 3a cBoe OTeuecTBO. HacTo MMEHHO B 3TO BpeMs JIETH Y3HAIOT
O PaTHBIX MOJIBUTAX CBOMX IIPAJIE/I0B.

B 1993 rony 6su1 mpoBo3rnamen MexxayHapoiHbli AeHb ceMbd. OH oTMevaercslS mas
BO MHOTUX CTpaHaX MUpPa, 4YTOOBI YKPEIUTh CEMEIHbIE IIECHHOCTH, a TaK)Xe IIPUBJICYb BHUMAHUE
00IIIECTBEHHOCTH K IIpo0sieMaM ceMel M HEOOXOAMMOCTH MX PELICHUS.

12 wnrons — Jenp Poccum — 3TO mpa3iHUK, KOTOPHIM OObEOUHSET JIOAEH pa3HbIX
nokosnenuil. Ilarpuornyeckne 4yBCTBa M TOPAOCTH 3a CTPAaHy YKPEIUIAIOT CEMEWHBIE Y3BI,
C03/1aBasi UyBCTBO MPUHAAJIEKHOCTH K O0ILEH HCTOpUU. DTOT JIEHb TaK)K€ CTAHOBUTCS IIOBOJIOM
JUIL OOCYXK/I€HHsI BaXKHOCTH T'PaKIAaHCTBEHHOCTH M OTBETCTBEHHOCTH 3a Oy/yIlee CTpaHbl.
CeMbu MOTYT OpraHU30BBIBaTH COBMECTHBIE BbIE3[bl HA NPUPOAY WJIM Y4acTBOBaThb B
BOJIOHTEPCKHUX aKIMAX, YTO CO3/1aET UyBCTBO OOLHOCTH K OJTHOM KyJbTYype.

8 nrons — B Poccun oTMeuaercss OIMH U3 caMbIX JYIIEBHBIX MPa3gHUKOB — J[eHb ceMbH,
J00BU M BEPHOCTHU. DTOT MPA3JHUK MOTYYMIT CTaTyC OPHUIHATIBHOTO MPa3JHUKA TOJIbKO B 2022
rony. Ero para BeiOpana Heciy4aiiHo. B 3TOT neHb mpaBociiaBHBIE XpPHCTHAHE YTYT MaMsTh
cBATHIX OnaroBepHbIX [letpa u deBpoHUN MypOMCKHX, KOTOPbIE CUUTAIOTCS TIOKPOBUTENSIMU
Opaka ¥ CEeMbH.

28 asrycra ormeuaerca Ycrnenue IIpecBsroil boropoauubl. 3TOT Npa3IHUK HUMEET
0co0oe 3HaYeHHE Il MHOTHX PYCCKHX CeMel, COOUparoIMXcsi BMECTE HAa MOJIMTBY. DTO BpeMs
JUI Pa3MBIIUIEHUH O JyXOBHBIX LIEHHOCTSIX U YKPEIUIEHHs CEMEWHBIX CBA3EH.

B umemsx ykpemjeHus WHCTUTYTa CEMbH M TMOBBIIMIEHUS 3HAUYUMOCTH OTILIOBCTBA B
BocnuTaHuu aerei 4 oktsa0pst 2021 r. nmosBuics B Hamieil crpaHe JleHb oTHa, OTMEYaeMblii B
TPEThE BOCKPECEHbE OKTAOPS.

Taxxe, cpeny mpa3aHUKOB, NOABUBIIKXCS B Poccun otHOocuTensHO HemaBHO (2009 1.),
nmoueTHoe Mecto 3aHuMaeT Jlenp 0alymiek m aemymiek. OH JOCTOWHO JOMONHSET dYepemy
CeMEHHBIX TMPa3THUKOB W OTMeuaeTcs B Oosee yeM 30 crpanax. B nameil crpane sto 28
OKTAI0ps1, aTa IOCTOSIHHAS U HE MEHSIETCSI U3 rojJia B roJl.
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DTO COBMECTHBIM Mpa3gHHUK cTapiiero mnokoneHus. B Poccum Takke ectb JHH,
MTOCBSIIICHHBIC OT/IENBHO OadyIKam (26 Masi) ¥ OTJICNIBHO aeayIikam (22 saBapsi) [3].

Jlenp Matepu B Poccum TpajuIIMOHHO OTMEYAIOT B IOCIEIHEE BOCKPECEHBE HOSOPS.
OcoOeHHBII U TporaTeNbHBIA JeHb ObLT O(UITMATBHO YUPEXKICeH B Hamel crpade B 1998 roxy.

WuTepecHo, 4To ecTh, XOTs U HeoduimansHo, JleHp OpatbeB u cectep. OH MPUXOIUTCS
Ha 10 anpenst. Kpome toro, cuuraercs, uto JleHb chiHOBEH — 3T0 22 HOs10ps, a Jlenb qouepu — 25
anpens [2].

Cemelinble aThl CBETCKOTO KajeHJApsi JOIMOJIHAIOTCS JaTaMU CEMbIO POAMTEIBCKUX
cyo6ot (Bcenenckass MsicomyctHast, [lepas BenukornoctHasi, Bropas BenukornoctHasi, Tpersbst
BenuKonocTHas, Panonuna, Beenenckas Tpounkas u JIMutpueBckas), SIBISIOUMMUACS BaXKHBIMU
JTHSIMU TIOMUHOBEHHS YCOTIIIMX POJHBIX U OM3KuX [4].

[ToMuMO 3HAYUMBIX JJIsl CEMBU OTAEIBHBIX KaJICHAAPHBIX JaT, B LESIX MOMYJIspU3aiU
M COXpaHEHHUS TPAAMIMOHHBIX CEMEWHBIX IICHHOCTEeHM, NPUBJICYCHHS BHUMAHHUS K
nemMorpaguueckon MOJUTUKE U MOIAepkke ceMeil ¢ aerbmu B Poccum tekymuit 2024 Obut
o0BbsBiieH ['onom cembu. MHTEpecHO, uto Brepsbie ['o cembu Ol 00bsBIeH B Poccun B 2008
rony [1]. B mman ['oma cembu BKIIIOYEHBI MEPONPUSTHS, HAIpaBIICHHbIE HA YIy4IICHUE
3I0pOBbsI JIETEM M MOJIOJOTO HACEJICHUsS, TOIACPKKY 3J0POBbSI POCCUMCKHX CEMEH,
COBEpILICHCTBOBAaHUE CHCTEMBI, CBSI3aHHOH C o00pa3oBaHMEM M C COI0OecIeYeHUEM,
MOMYJSPU3ALUIO TOCTIONUTHKY B IJIAHE 3aIIUThI CEMBH.

B pamkax wuccrienoBanuss HaMH TIPOBEICH ONMPOC CPEOu CTYIEHTOB 2 — 4 KypcOB
cneranibHocT 44.03.04 «IIpodeccuonanbHoe oOydeHue (MO OTPacisiM)» B KOJIMYECTBE 63
4eJIoBeK ¢ ucrnosib3oBaHueM Google-hopM ¢ 1enpio U3ydeHus: 0CBEIOMIEHHOCTH CTYICHTOB O
BBIILICYKA3aHHBIX Mpa3JHUKAX U UX BAKHOCTH B ceMeilHoM BocnuTanuu. [IpuBenem nanbonee
WHTEPECHBbIC pe3yJbTaThl Ompoca. Bce OompoIeHHble TOATBEPAWIA BaKHOCTh CEMEWHBIX
MPa3HUKOB JUIsI MX POAHBIX Jitoned. Cpemu HamOosiee 3HAYMMBIX JJISI CEMbH TMPA3THUKOB
PECIOHAEHTHI OTMETUIIN THU pOKJIeHUs WwieHoB ceMbU, HoBbli ['on, a Takxke [IeHs marepu.

85,7% CTyeHTOB KaAbld MpPa3JAHUK OTMEYAIOT BMECTE C CEMbEH, YTO TOBOPHUT O
npyxkHocTu cemed. 14,3% oOyuarommxcsi ykazaiau, YTo, PEIKO MPOBOJAAT MPA3TIHUKH B KPYry
CEMBH.

Ha Bompoc «Kakue 1eHHOCTH (opMUpYeT CEMEWHBI Mpa3IHUK?» PECIOHICHTHI
yKa3bIBaJIM: JTHO00BE U 3a00Ta (54%); cruioueHHOCTh ceMbH (83%); yBaskeHHE K TPaIuIsIM U
TyXOBHOCTh (45%). DTO mOATBEp)KIaeT MX 3HAYMMOCTh B (POPMUPOBAHMM M MOJIEPKaHUU
HMOIIMOHAIILHBIX CBS3EH MEXTY MOJIOJIBIMH JIFOJbMU U WX YJICHAMU CeMbU. BaKHO OTMETHUTH,
YTO COBMECTHOE BPEMSIIPETIPOBOKACHNE — BO3MOXHOCTh NIEPEaun KIIFOUEBBIX KYJIbTYPHBIX U
MOpaIbHBIX HOPM OT MIOKOJIEHUS K TOKOJIEHHIO.

Onpoc mokaszani, 4To Ui CTyJ€HTOB HaWMEHEe M3BECTHBIMU MPAa3THUKAMHU SIBIISIOTCS
Henn 6abymex u neayiiek, JleHp OpaTheB U cecTep.

Takum oOpa3om, cemeiiHble 1IeHHOCTH B Poccum TiyOOKO YKOpEHEHBI B KYyIbType U
TpauLUsAX, OTPAXKAEMbIX B TOJOBOM KayieHAape. [Ipa3nHuku cTaHOBSITCS HE TOJIBKO MOBOJOM
JUTSL PaloOCTA M BECENbsl, HO M BPEMEHEM ISl YKPEIUICHUSI CBSI3€H MEXIy WICHAMH CEMBH,
MPOYHBIM QyHIAMEHTOM JIJIst Oyaymiero. BaxxHO MOMHHUTE O 3HAYEHUH 3TUX MOMEHTOB U IICHUTh
BpeMs1, MPOBEAEHHOE C OIM3KUMHU.
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AHHOTAIIUA

B crarbe npencrasiena npodiaema (GopMUPOBAHUS CEMEHHBIX LIEGHHOCTEH Yy CTY/IEHTOB B
00pa3oBaTEeIbHOM MPOIIECCE BBICHICH IMIKOJBI Ha mpuMepe [IeH3eHCKOro rocynapCTBEHHOTO
TEXHOJIOTHUECKOTO YHHBepcuTeTa. Ee akTyallbHOCTh HECOMHEHHA, MOCKOJIbKY CEeMbsl BCEr/a
CUMTAJIaCh OCHOBOHM OOIIECTBA, JYXOBHOCTH W HPAaBCTBEHHOCTH. OHA OCOOCHHO 3HAYMMa ISt
MOJIOJIEXH, TAK KaK OHA SIBJISIETCSI «€CTECTBEHHOM KYJIbTYpHOU cpenoi». K ToMy ke MonogocTs
— 9TO 6J'Ial"Ol'IpI/I$ITHBII\/’I nepuon €€ Cozaanus. B craTtbe nmokazaHbsl BOCHUTATEILHEIE BO3MOKHOCTH
COJICPKATENBHOTO HAMOJHEHHUSI CEMEWHBIMU IIEHHOCTSIMH CTPYKTYp Y4e€OHBIX KypCOB,
BHEYYEOHOH JEATeILHOCTH, 00pa30BaTeIbHON Cpeibl By3a. [IpruBeieHbI HEKOTOPBIC PE3YITbTaThI
OIpoca CPeIu CTYICHTOB, TOATBEPKIAIOLINE BAXKHOCTh CEMbH.

KiroueBble cjIoBa: ceMbsi, CEMEHWHBIC IICHHOCTH, CTYACHTBI, 00pa30BaTEIbHBIN TPOIIECC,
BBICILIAs IIIKOJIA, YHUBEPCHUTET.

Abstract

The article presents the problem of forming family values among students in the
educational process of higher education using the example of Penza State Technological
University. Its relevance is undoubted, since the family has always been considered the basis of
society, spirituality and morality. It is especially important for young people, since it is a «natural
cultural environment». In addition, youth is a favorable period for its creation. The article shows
the educational opportunities for meaningful filling of the structure of academic courses,
extracurricular activities, and the educational environment of the university with family values.
Some results of a survey among students are presented, confirming the importance of the family.

Keywords: family, family values, students, educational process, higher education,
university.

B coBpeMeHHOM Mupe, TJie¢ TEXHOJIOTMH U TIOOANM3alusi CTPEMHUTEIBHO MEHSIOT
00I11eCTBO, BAYKHOCTh COXPAHEHHUsI CEMEUHBIX IIEHHOCTEH CTAHOBUTCS OCOOEHHO aKTyalbHOM. 28
HOstOpss 2023 r. Ha IlnenapHom 3acemanuu BceMHpHOTO pyccKOro HapoOAHOTO cobopa
[Ipesunent Poccun B.B. IlyTnH 3aMeTui, 94TO «CeMbsi — 3TO HE MPOCTO OCHOBA FOCYAAPCTBA U
00IIIeCTBa, ATO TyXOBHOE SIBJICHHE, OCHOBA HPABCTBEHHOCTH» [5]. BHE BCAKMX COMHEHUIN CEMBbs
— 9TO OCHOBa OOIIECTBA, OCTOB, HA KOTOPOM JEpKaTcsS MOpAIbHBIE M ATHUYECKUE TPUHIIUIIBI
yenoBeka. [loaTomy, B MENsSX MOMYJSIpU3allMM TOCYAAPCTBEHHON MOJUTHKU B cdepe 3aIluThl
CEMbH, COXPAHEHUS TPATUIIMOHHBIX CeMEUHBIX IIeHHOCTel 2024 rox 00bsaBieH ['oqom cemb.

[IpodeccuonanpbHas IMIKONa HapsAAy C TMOATOTOBKOM mpodeccruoHana 3aHuMaeTcs
dbopmMHpoBaHUEM JMYHOCTH. BocmuraTenbHble acleKThl 00pa30oBaTENbHOrO IMpoIecca MOTYT
OBITh JOCTUTAaEMBI Yepes:

- coJiepkanue oopazoBaHus (pa30op TeM CEMbH M OTHOIICHHWIA B HEW B paMKax
y4eOHBIX KypcoB). Hampumep, Kypchl MO TICHXOJIOTHH, COLMOJIOTHH H JIp.
MOTYT OCBELIaThb BOMPOCHI CEMEMHBIX TPAAMLIUNA, POJIM CEMbH B KU3HU
YeJI0BEKa M BAXKHOCTH MOJIEP’KKH CEMEHHBIX CBsI3eil);

— BHEY4YeOHBIC WHUIUATUBbI (mpocdheccuoHambHBIE HIKOJIBI MOTYT
OpPraHU30BbIBAaTh MPOEKTbI, KOHKYPCBHI, HAalpaBJICHHbIE Ha MOJACPKKY
CEMEHWHBIX IIEHHOCTEH. DTO MOTYT OBITh BOJIOHTEPCKHE MTPOTPaMMBbI, KOTOPHIE
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BOBJIEKAIOT CTYIEHTOB B IIOMOILb CEMbSIM B TPYJHOMN >KU3HEHHOW CHUTYalluy,
WJIA MEPOTIPUSITHUS, TOCBSIICHHBIE TPAAULIUSAM U KYIbTYpE);

— CO3JlaHUE TOJICP)KUBAIOLICH cpeabl (BaXKHO co31arh arMmocdepy, rae
CTYIEHTBI MOTYT OOCYXIaTb CBOM CEMEHHBIE LIEHHOCTH U TPAJAUIMU. ITO
MOKET OBITh pealn30BaHO uepe3 KiIyObl [0 MHTEpecaM, CeMUHAapbl WU
KpYIJIble CTOJBI, IZI€ CTYIEHTBl JEJSITCS OIBITOM MW ydYarcs YBaXarb
pa3zHoo0pa3ne CEMEHHBIX MOJICTICH ).

B macrosmee Bpems OTEYECTBEHHbIE MPO(PECCHOHATBHBIC IIKOJIBI  AKTUBHO
MOJJEPKUBAIOT LEHHOCTh MHCTUTyTa CeMbM. Tak, OJHOW W3 HOBBIX BO3MOYKHOCTEH
(dopMUpOBaHUS CEMEHHBIX IIEHHOCTEH B BY3€ OTMETUM AUCHUIUIMHY «OCHOBBI POCCHICKON
rOCy/IapCTBEHHOCTHY, BBEICHHYIO ¢ 1 ceHTs10pst 2023 roma Bo BceX By3ax HaIlleH CTPaHBbI.

Bo3MoOxkHOCTH CcOAEepkKaTeabHOrO HAIOJHEHUS] CEMEWHBIMH LIEHHOCTSMH CTPYKTYPBI
3TOro Kypca 3HauutenbHbl. Hanmpumep, B mpouecce ocBoeHHs marepuaia paszaena «4Uro takoe
Poccusty oOywaromuecss Ha TpUMEpEe TEPOMUYECKUX CTPAHUI] OTEYECTBEHHOH HCTOPUH
PacKpbIBalOT TaKHE BaXKHbIE ACMEKTbI, KaK IPEEMCTBEHHOCTh IOKOJIEHUMN, B Ka4eCTBE IepoeB
BBIOMpAIOT 4WIEHOB cBoeil cemMbu u mp. brmok «Poccuiickoe TrocyaapcTBO-IMBUITA3ZALIUS
MO3BOJISIET PACKPbITh TaKWe TPAJMLUUOHHBIE LEHHOCTH, Kak PonauHa, penurus, cems,
JTYXOBHOCTb, COOOpPHOCTH W JAp. biok, TOCBAIEHHBIH, COOCTBEHHO, POCCHICKOMY
MHPOBO33PEHHIO U IIEHHOCTHBIM KOHCTaHTaM POCCHUICKOHN HUBHJIM3ALUH, TPH3BAH TOAPOOHO
PacKpbITh KaXIyH0 M3 TPAJAULMOHHBIX LEHHOCTE M €€ MECTO B CUCTEMHOM MOJENU
MUpPOBO33peHHs. l3ydeHue moHATUS <«dIeHTaba3uc» (YENOBEK — CeMbsi — OOILECTBO —
rocyJapcTBo — cTpaHa) Osoka «Poccuiickoe MHPOBO33pPEHHE U LIEHHOCTH POCCUHCKON
UUBWIM3AIMM» [PEANOIaracT CaMOCTOSTEIbHOE PACKPBITUE OOyJarOIIMMUCS 3JIEMEHTa
«CEeMbs», OIpPENIEIICHUE €ro MPU3HAKOB MU 31€MEHTOB. OTIEIbHOrO BHUMAHMS 3aCiy’KHUBAET
ynpaxkHenue «Moi pox». OHO HE3aMEHHMMO IIpU 3aKPEIJICHWU 3HAHUN O BHJAX ATHUYECKUX
oOIIHOCTEN Ha MpakTU4YecKoM 3aHATHU «Poccuiickas HUBWIN3ALMOHHAS WJIEHTUYHOCTh Ha
COBPEMEHHOM 3Tane». YIpaKHEHUE MPENoiaraeT BbICTPauBaHUE JIFOICKOTO «TPEYTOJIbHUKAY,
I/l 33 CIMHOM KaXXZI0r0 CTOMT €IlIe 10 JBa YEJIOBEKA: MMUTUPYEMBIE OTEL] U MaTh, ACTYIIKU U
6a0y1ky, npabaOyikKy U MpaAeAyIIKd U T.J0.— BIIyOb BEKOB. 3aTeM KaxKablid oOydaronuics,
HAKJIOHSSICh Ha3aj, MpoOyeT HaWTH OHopy B MO33[H CTOALIMM. JTO YINpa)kKHEHHE MO3BOJISET
CTY/IEHTaM [TOYyBCTBOBATh HEPA3PhIBHYIO CBS3b CO CBOMMU JaleKUMU npenkamu. Kpome toro, k
3aHATUIO KaXX/bIH 00yJaroluiics COCTaBIseT CBOE I'eHeaJornyeckoe ApeBo U repo cembr. Llensb
TaKoro poja paboThl — MOKa3aTh 3HAYEHUE CEMbU U pOJia B HICTOPUU CTPAHBI.

Temarrka BHEYuYeOHBIX MEpPONPUATUN YHHUBEpPCHUTETA TakKe CBsi3aHa ¢ ceMbeil. Cpenu
CTYIEHYECKHUX TpYII IMPOBOJATCS BOCIUTATEIbHBIE MeEpONpUaTus «MexXIyHapoAHbI JEeHb
ceMbH — 15 Mas», «CeMbs B )KU3HU YenoBeKa» U Ap. CTyAEHThl aKTUBHO IPUHUMAIOT y4acTUE B
I'oponckom  (ectuBane-konkypce «CryaeHueckas cembsi». Tak, B 2023 1. Ilem3[TY
NPEICTABISUIN JIBE CTylneHueckue ceMbu — JleHuca u Anacracum [laTpukeeBbIX M KCEHMH U
Januna IllkanoBeix [3]. CryneHueckue pabOThl HEPEIKO CTAHOBATCS JIyYIIMMH Ha
BceepoccuiickoM KOHKypce TBOPUECKHX palOOT HIKOJIBHUKOB, CTYIEHTOB M MoJoa&xu «Mos
ceMelHas peJIMKBUS» POBOJMMOM B paMKkax gopyma «Kpemnka cembs — cuiibHa Poccusy». Tak, B
2024 r. mo uToraMm KoHKypca auruioMoM | crenenu 3a paboty «Jlokka mpagena — cemenHast
penukBus ObuTa HarpaxaeHa Yexmanosa C.A. [2].

B nenom, Ha 3aHATUSAX B BY3€, JOBOJBHO YacTO 3aTParMBarOTCsS TEMBI, CBSI3aHHBIE C
dbopMUpOBaHWEM CEMBH M CEMEHHBIX IIeHHOCTeW. Hajgo 3aMeTuTh, YTO PYKOBOJICTBO H
npenogasarenu IlensI'TY, nmes kpenkue ceMbu M SABIAACH XOPOLUIMMHU POIUTESIMH, CaMH
OJIUIIETBOPSIOT 1IEHHOCTh CeMbU. Tak, peKTop yHuBepcuTera, mpodeccop  Amurtpuit
Bnaguvuposuu IlameHko — MHOTOIETHBIM OTEll, BOCIHUTHIBAIOMINI TpouXx Aereil. 18 okTsaops
2024 roma B By3€ COCTOSUIaCh €r0 BCTpeYa CO CTyldeHYeCKUMH ceMbsMH. [lamenko J[.B.
OCTaHOBWJICS Ha Mepax (PMHAHCOBOU MOMJCPKKH CTYACHIECKOH ceMbH [1].
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HNHTepecHo, uro cpeau coTpyaHUKOB [IeH3I'TY ecTb HeMao MHOTOJETHBIX POIUTEIIEH.
EcTh cpemu HUX W MHOTOBHYYaThIl (9 BHYKOB) Ha4aJIbHUK yrpaBiieHus1 nHpopmaruzamuu JL.I.
Korenbman.

Heodunmaneueiit cnoran ynuBepcutera — «OAuH By3 — OJHA ceMbsi!» cTan JoO0pbIM
HAIlyTCTBUEM B CEMEHHYIO XU3Hb. MMEHHO 3/IeCh y psja CTYACHTOB M TpenojaBaTeiiei
«pOAWIIUCH» CeMbHU [4].

B pamkax wuccrienoBaHuss HaMH TPOBEIACH ONPOC CPEau CTYIEHTOB 2 — 4 KypcOB
cneranbHocT 44.03.04 «IIpodeccnonanbHoe oOydeHHE (IO OTpacisiM)» B KOJIHYECTBE 63
4eloBeK ¢ wucnoib3oBanueM Google-popm. [lpuBenem Hamboee HMHTEPECHBIE PE3yIbTATHI
ompoca. Tak, Ha Bomnpoc «YTo IJ1aBHOE B CEMbe?» PECIIOHIIECHTHI AW CIEAYIOIINE OTBETHI:
mramn B nacnopre — 0%; coBMecTHOe mposkuBaHue — 8%; JI1000Bb, J0BEpHUE, IOHUMAHUE U
3abora — 80%; metu — 33%; npyroe - aenbru — 0%. Ha Bompoc «UTo MOXKET naTh ceMbs
YeJI0BEKY?» CTYIEHThI OTBETWIM TakK: OIOpa B TPYIHYIO MUHYTY — 88%; cuacTbe OTLIOBCTBA U
MaTtepuHcTBa — 48%; n3baBieHue ot oquHovYecTBa — 43%, HanaxuBanue ObiTa — 21%. B nienom
PE3YIABTATHI ONPOCA OTPAKAIOT 3aMPOC OOIIECTBA HA CEMBIO U CEMEHHBIC IIEHHOCTH.

Takum 00pazom, 00pazoBaTeNbHBIN MPOLIECC BHICIIEH MIKOJIBI JOHKEH OBITh HalpaBiieH
Ha COBEpIICHCTBOBAaHHE 4YEJIOBEKa W OYAyIIero Croeuuaincra, Ha TPaHCIUPOBAHUE
TPaJUIIMOHHBIX TyXOBHO-HPABCTBEHHBIX IICHHOCTEH, B TOM YHCIIE U CEMEIHBIX.

Kk k
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AHHOTAIUA

B maHHOW crathe paccMaTpwBaeTCS MPOILECC BHEAPEHHS HMH(DOPMAIMOHHO-
koMMmyHHKaIMOHHEIX TexHonoruit (MKT) B mpenogaBanue ectrectBo3Hanusi. Ocoboe BHUMaHKE
ynensiercst BamsiHI0 WIKT Ha mpomecc oOydeHMs, BOBJIECYEHHOCTh OOYYarOMIMXCA U
(dbopMHpOBaHUE UX MTO3HABATEIHHON aKTUBHOCTH, TIOJUEPKUBAETCS HEOOXOAUMOCTh TIOATOTOBKU
negaroroB k pabore ¢ MKT u mx akTHBHOTO BKIIIOUEHHS B 00pa3oBaTEIbHBIA IMPOIECC IS
CO3JIaHMsI UHTEPAKTUBHOM U CTUMYJIUPYIOIIEH yIeOHON Cpe/IbI.

KioueBbie cJIOBA: nH(OPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIE TEXHOJIOTHH,
€CTEeCTBO3HAHUE, MPEMNoaBaHue, BOBICYEHHOCTh, 00Y4eHHE, T03HABATEeNIbHASI AKTUBHOCTb.

Abstract

This article examines the process of integrating information and communication
technologies (ICT) into the teaching of natural sciences. Special attention is paid to the impact of
ICT on the learning process, student engagement, and the development of their cognitive
activity. It emphasizes the necessity of preparing educators to work with ICT and their active
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involvement in the educational process to create an interactive and stimulating learning
environment.

Keywords: information and communication technologies, natural science, teaching,
engagement, learning, cognitive activity.

CoBpeMeHHOe 00pa30BaHHE CTaJIKMBAETCS C MHOXKECTBOM BBI30BOB, CBS3aHHBIX C
riobanu3aiueid, ObICTPO MEHSIONIEHCs WHPOPMAIMOHHONW Cpeod W MOTPEOHOCTSIMH HOBOTO
MOKOJIeHUs1 oOyyamomuxcsi. B JaHHOM KOHTekcTe HMH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAMOHHBIE
texHonoruu (MKT) cranu HeoTbeMsieMoi 4acThio 00pa3zoBaTenbHOro mpotecca. Ux peanuzanus
B IPENOJaBaHUU €CTECTBO3HAHUS OTKPHIBACT HOBBIE T'OPU3OHTHI ISl MOBBIMIEHUS KauecTBa
00pa3oBaHMsL, a TAKXKE JJIs1 BOBICUCHHOCTH M MOTUBALIUM O0YJaIOIIHXCSL.

Hcnone3oBanne  mHPOPMAIMOHHO-KOMMYHUKAMOHHBIX ~ TexHonoruid  (MKT) B
00pa30BaHNM CTAII0 HEOTHEMJIEMOW YacThbIO COBpEMEHHOro yueOHoro mporecca. Ilemarorun u
UCCIIEIOBATeNd JaHHOW MpPOoOJIeMbl Bce OONbIE OCO3HAIOT MOTEHIUMATbHBIE BO3MOXKHOCTHU
TEXHOJIOTHUH JUIs TOBBIIICHUS KadyecTBa 00pa3oBaHMs. YUEHBIE OTMEYAIOT, YTO «KOMIIBIOTEP
HEOOXOIMMO PacCMaTPHUBATh HE TOJBKO KaK CPEICTBO O0YUYEHHUS, HO ¥ KaK OJJUH U3 BAKHEUIINX
3JIEMEHTOB 00pa30BaTEILHOTO Tporeccay [5].

UKT oxBaThIBAIOT HIMPOKUN CHEKTP TEXHOJOTWMH, BKJIOYAsh KOMIIBIOTEPHI, HHTEPHET,
MYJIBTUMEAUHHBIE CPEACTBA, MHTEPAKTUBHBIC MAHEIH W JIPYTHE yCTPOWCTBA, KOTOPHIE MOTYT
ObITh KCIOJB30BaHbl JAJISI peaju3aluy o0pa3oBaTeNbHBIX Lieield. B obOpasoBarensHON cpene
HKT moxHO Ki1accu(uIpoBaTh Ha HECKOJIBKO TPYIIIL:

1.  Cucrempl ympaBiaeHuss oOydyeHHMEM — IJIaTGOPMbI,  HO3BOJISIOIIUE
IIPEI0/IaBaTesIM OPraHU30BbIBATh YUEOHBIN MPOLIECC.
2.  VIHTepaKTHBHBIE TEXHOJIOTMM — CPEICTBA, CIIOCOOCTBYIOLIHE BOBJIECUECHHIO

YUaIIKUXCsl Yepe3 TUAJIOT U COBMECTHYIO JIESITEIbHOCTb.
3. MynpTuMenuiiHble pecypchl — BUJEO, aHUMALUH, CUMYJISIMY, HHpOorpaduka,
BUpPTYyaJbHAs U JIONOJHEHHAs! pPealbHOCTh, MOMOTAIOIIUE BHU3YaJU3UPOBATh
CJIO’KHBIE KOHLIEITHI.

WNHupopmallnoHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHbIE TEXHOJOTMM HMEIOT 0co00e 3HAaueHUE B
NpernoiaBaHui €CTECTBO3HAHUS, /1€ HEOOXOIMMOCTh BU3YalIM3alMU CIIOXKHBIX IPOIECCOB U
MOHATUM WIrpaeT KI0YEeBYI poib. OHM MOTYT NMPUHHUMATh pa3ivyHble (OPMBI: OT MPOCTHIX
KOMITBIOTEPHBIX MTPE3EHTALMI 10 CIIOKHBIX OHJIAH-TIIaTGOPM /1711 COBMECTHOTO 00YUEHHMS.

TexHonoruu, Takue Kak WHTEPAKTHBHbBIE JOCKH, BHUpTYyallbHbIE JlabopaTopuu u
o0pa3oBaTeNbHbIE MPOrpaMMBbl, MOTYT CAEIaTh Ipolecc OOydeHUs He CKy4dyHbIM U Oojee
JuHaMU4HbIM. Hanpumep, ucnonb3oBaHMe BUPTYaIbHBIX J1aOOPATOPHM MO3BOJSIET yJalIUMCS
HPOBOJUTH 3KCIEPHUMEHTBI, KOTOpble ObUIM Obl HEBO3MOXHBI B TPAAUIMOHHOW IIKOIBHON
naboparopuu, odecnieurBas UM OoJiee TITyOOKOe MOHUMAHUE CIIOKHBIX TEPMUHOB, TIPOIIECCOB U
SBJICHUM.

Pa3Butre TexHOIOTMI BUPTYaJIbHOW M JONOJHEHHOM PEaTbHOCTH OTKPHIBAET HOBBIC
TOPU30HTHI ISl IIPENOJIaBaHNsl €CTECTBO3HAHMS. «YUEHUKH B ILIKOJIE BO BPEMS YpPOKa MOTYT
coOupaTh MOJIEKYJIBl U aTOMbI, YUUTh aHATOMHUIO U Treorpaduio, MOTYT MOJTHATHCA K KEpiy
BYyJIKaHa WJIM Ha BEPUIMHY DBEPECTa, OTIPABUTHCS B AAJIEKOE NPOILIOE UM MOJIETETh B KOCMOC,
U BCE 3TO, HE BBIXOJ M3 Kjacca M He mojBepras ceds pucky» [2]. Takue MHCTpyMEHTHI
MO3BOJIIIOT  CO3/IaBaTh OOpa30oBaTeNbHBIE YCIOBUS, B KOTOPBIX OOydaromiuecs MOIy4yaroT
YHUKaJIbHBII MHTEPaKTUBHBIN onbIT. OHU oOecrieunBaroT Oojiee Tiy0OKoe MOHUMaHHE TEMbI U
MOBBIIIAIOT YPOBEHb BOBJICYEHHOCTH.

Wnrerpaumss UKT B naHHBIA mpeaMeT CHOCOOCTBYET YBEIWYEHHUIO MO3HABATEIbHON
akTUBHOCTHU. ['paduku, aHuManmmu u BHUAEO(PpParMeHTbHl MOTYT OBbITh HCHOJBb30BAHBI JUIS
WUTIOCTpAllM  y4eOHOr0 MaTrepHaia, 4To JieNaeT ero 0Oojee JOCTYIHBIM Uit BOCHPHUSTHS.
BusyanpHble METOIBI, HCIOJIB3YEMBIE IIENArOroM, AaKTUBU3UPYIOT HaMAThb W IO3BOJIIIOT
oOydJaromuMmcst Jiydiie ycBauBaTh HH(popmaimio. VccnenoBaHus IOKa3bIBAIOT, YTO UX
IIPUMEHCHUE MPUBOIUT K YIYYIICHWIO HHTCIUIEKTYyalbHBIX IIOKA3aTeNIeH, («IIOBBIIIACT
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BOBJICUCHHOCTh 00YYaIOIIUXCS M CIIOCOOCTBYET MAKCUMAIIbHOM MHTEPAKTHBHOCTH Ha 3aHATUIX)
[1].

OnHUM U3 3HAYUTENBHBIX NpeumyinecTB ucnoibp3oBanus KT sBisiercss BO3SMOXKHOCTD
3aHMMAaTbCA  CAMOCTOSTENbHBIM  oOyueHHeM. «CaMooOyueHHe —  cHCTeMaTH4ecKas,
IeJICHATIpaBlICHHAs y4eOHO-TT03HABATENbHAs JAEATEIBHOCTh O00YYaIOIIErocs, OCYIIEeCTBIIsIeMast
IIOCPEICTBOM CAMOCTOSITENIHO BBIOPAHHBIX CPEJCTB, C I1IE€bI0 (DOPMHUPOBAHMSA U PA3BUTHSA
JMYHOCTHO 3HAYMMBIX yMeHui» [3]. MHTepHeT mnpemiaraer Oe3rpaHUYHBIA JTOCTYI K
uH(pOpMaLY, MCCIEIOBaHUSAM M 00pa3oBaTelIbHBIM pecypcaM, 4YTO IO3BOJSET M3ydaTb
MaTepHaibl B 1r000e ynooHoe Bpems. Tak, 00ydarommecst MOTyT UCIIOIh30BaTh HHTEPAKTUBHBIC
OHJIAHH-KYPChI ¥ BUJIEO JIEKLIMH, YTOObI U3y4aTh CIOXKHBIE JUIs NOHMMaHMs TeMbl. Kpome Toro,
JIOCTYII K 00pa30BaTeIbHBIM I1aT(hOpMaM IMO3BOJISIET UM BBITIOJHSATD 33/1aHKS B (JOpMaTe TECTOB
U KPOCCBOPZIOB, YTO TaKk K€ CIIOCOOCTBYyeT Oosee IiryOOKoMy ycBoeHHIO Martepuana. CTout
OTMETUTh, YTO CAMOCTOSATENIbHOE OOYy4YEeHHE SIBIACTCS BAKHBIM AaclieKTOM B Pa3BUTHU
TEXHUYECKUX M HCCIEIOBATEIbCKUX HABBIKOB OOYYarOIMXCS, IOBBIILICHUH YPOBHS HX
CaMOCTOSITENILHOCTH ¥ CaMOOpTraHn3aluK, GOPMUPOBAHUN KPUTUUYECKOTO MBIIUIEHUS U T.1.

Buenpenne uH(pOpMaMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTMH B IpernojaBaHue
€CTECTBO3HAHUS CONPSKEHO C PAIOM IPOOJIEM U CI0XKHOCTEH, KOTOPbIE MOTYT MPEMSITCTBOBAThH
uX 3((HeKTUBHOMY MCHOJIb30BaHUI0. OTMETHM, YTO MpEMNojaBaTeln JIOKHBI OBbITh TOTOBBI K
U3MEHEHUSM B UX TPaJULMOHHBIX MeTojax paboTsl. MccinenoBaHus MOKa3bIBalOT, YTO
«HEJIOCTaTOYHOCTh ~ MOJrOTOBKM Oynymmx nemaroroB B chepe HMKT  onpenenstor
1eJIeCO00Pa3HOCTh  (DOPMHUPOBAHUS OOHOBJICHHOW METOAMYCCKONH CHCTEMBI HEIPEPhIBHON
HOJTOTOBKU TEAAarorMueckux W ympasieHyeckux KajapoB B chepe MKT» [4]. Heobxomumo
CO3[1aBaTh YCIIOBHS JUIA TIOCTOSIHHOTO CaMOOOpa30BaHUsI ¥ TIOBBIIICHHS KBaJTH(HUKAIIN
[eJIaroroB, YTO MO3BOJIUT MM Oosiee 3((HEKTUBHO HUCIOIb30BaTh LU(POBbIE MHCTPYMEHTHI B
00pa3oBaTeNnbHOM TIpoliecce. BaxkHO Takke 00ecreuuTh JOCTYH K pecypcam U Imardopmam,
KOTOpbIe noanepxuBaroT paspurue MKT-komnereHmii, 4To B KOHEYHOM HTOrE NPUBENET K
yIAy4IIEHUI0 KadyecTBa oOpa3oBaHus. HecMoTps Ha cyllecTBYIOIIME CIOXHOCTH, TaKHE Kak
HEOOXO0MMOCTh TOATOTOBKM IpernojaBaTesed M TEXHOJIOTHYECKOro obecneuyeHus, Oymyiee
HKT B oOpa3oBaTenbHOM chepe BBIMISITUT MHOTOOOEIAOIIUM.

IlonBomss wrtor, MoxHO yrBepKAarb, uro wuHrerpauusas HWKT B npenonaBanun
€CTECTBO3HAHMUSI WIPAeT KIIOYEBYI0 pOJb B COBPEMEHHOM 00pa30BaTeIbHOM IPOLIECCE.
NH}opMannoHHO-KOMMYHHMKAIIMOHHbIE TEXHOJOIMU HE MPOCTO JIOTOJHSIOT TPAJULUOHHbIE
METOJIbl 00yueHHs, HO U (HOPMHUPYIOT HOBBIE TMO/XO/IbI, HAIIPABIECHHbIE HA PAa3BUTHUE aKTUBHON
KU3HEHHOW mo3unuu oOydvaromuxcs. JlanpHelimee wusydenue u BHenapeHue WKT B
NPENoJaBaHUe €CTECTBO3HAHMS JIOJDKHBI CTaTh IMPUOPUTETOM JUIsl  00pa30BaTEIbHBIX
YUPEKACHUM.
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AHHOTAIUSA

B nmanHOlW crarbe NPHUBENCHO OMUCAHWE HEOOXOAMMBIX CPEICTB ISl TPOBEICHHS
Ja00paTOpHOH pabOTHl MO M3YYEHUIO 33aKOHA COXPAHEHHsI HMMIIYJlbCa C HCIOJIb30BAaHUEM
uH(popManMoHHBIX TexHONOruH. [Toka3aHbl 0OCOOEHHOCTH 3aMOMHEHUs] OTYETHON TaOIUIBI IPH
BBITIOJTHEHUH JIabopaTopHoi paboTsl. [TogpoOHO mpeacTaBiieHo onmucanue naTepderica MoaeIu
«JIabopaTopusi CTOIKHOBEHUI JIJIsI BBITOTHEHUSI TabopaTopHoii paboThl. [IpuBeneno onvcanue
IPOBOIMMBIX OIBITOB 0 B3aUMOJICHCTBHIO ABYX TN ISl 3alOJIHEHUS OTYETHOM TaOJMIIbI.
[IpencraBnena uHpOpMams 00 OCOOCHHOCTSX MPOBEACHHS PAcCUeTOB U (HOPMYIMPOBAHUS
BBIBOJIOB IO INPOETAaHHOM 1abopaTopHOil paboTe, 0 MPeuMyIIEeCTBaX JaHHOW J1a0OpaTOpHON
paboTel. OTMEYEHO MOBBIIICHHE PE3yTbTaTUBHOCTHA 00Pa30BaTEIBHOTO MPOIIECCa.

KiroueBble cj10Ba: 3aKOH COXpaHEHUs HMILYJbCa, WH(POPMAIMOHHBIE TEXHOJOIUH,
JabopaTopHasi paboTa, HArJIJHOCTh, MOAENb «JlabopaTopusi CTOIKHOBEHHID», B3aUMOICHCTBHE
JBYX TeJ.

Abstract

This article describes the necessary tools for conducting laboratory work on the study of
the law of conservation of momentum using information technology. The features of filling in
the reporting table when performing laboratory work are shown. The description of the interface
of the Collision Laboratory model for performing laboratory work is presented in detail. The
description of the experiments conducted on the interaction of two bodies to fill in the reporting
table is given. Information is provided on the specifics of the calculations and the formulation of
conclusions on the laboratory work done, on the advantages of this laboratory work. An increase
in the effectiveness of the educational process was noted.

Keywords: the law of conservation of momentum, information technology, laboratory
work, visibility, the «Collision Laboratory» model, the interaction of two bodies.

B nanHoli ctathe mpencraBieHa pa3paboTaHHas jabopaTopHas paboTa MO TeMe 3aKOH
COXpaHEHHS HMIYJIbC, HCHOIb3ysd HWH(OPMALMOHHBIX TEXHOJOTMHA [yl  TMOBBILICHUS
HarsgaHocTH. [lanHas mabopatopHast paboTa Mo3BOJISIET BapbUPOBATh MacChl U CKOPOCTH Tell, a
TaK JK€ BHU3YaJIM3UPYET BEKTOPHl HMMITYJIBCOB, YTO PACIIUPSET BO3MOKHOCTH TMPOBEACHUS
OIIBITOB I10 CPABHEHUIO C TPATULUOHHBIM ITOAXOIOM.

Ceityac akTUBHO pa3BUBaIOTCS UH(OpMAIMOHHbIE TeXHONIOTUU. OHU MMPOHUKAIOT BO BCE
cdepbl NEATENbHOCTH COBPEMEHHOTro oOmiecTBa. BaXHbIM mpeaMeToM sl TapMOHUYHOTO
pa3BUTHA YeroBeKa U (POPMHUPOBAHUS €T0 HAYYHOTO MUPOBO33peHHUs sBisieTcs: pusnka. B craThe
[1] paccmarpuBaroTCsi OCOOCHHOCTH NPHUMEHEHUs] BUPTYaJIbHBIX J1a0OPATOPHBIX pPabOT A
opraHuzaiyu o0pa3oBaTeIbHOIO MPOIecca B OCHOBHOM IIKOJIE, a TaK e IMPEeJCTaBIeH aHalu3
Pa3IMYHBIX KOMIIBIOTEPHBIX MpOrpaMM M LU(QPOBBIX 00pa30BaTENbHBIX PECYpPCOB IS
yAydIlleHus: mporecca oOyueHus ¢(usuke. PesynbraromM 5TOro aHanmuza M IpPOBEIEHHOIO
WCCIIEIOBaHMUS CTaJIO MOBBIIIEHUE 3aMHTEPECOBAHHOCTH O00YUaIOIIMXCSl U UX YCIIEBAEMOCTH TPU
UCTIONI30BAaHUU BUPTYAIbHBIX J1A00OPAaTOPHBIX pabOT Ha ypoKax (pU3MKH.

ABTOpBI pabor [2, 3] 1n00aBISIOT, YTO KOMIBIOTEPHBIE MOJEIH ITO3BOJISIOT
NpoHAOIIoNaTh B JUHAMHUKE DPA3BUTHE PA3IMYHBIX (U3MUECKUX TPOIECCOB U  SIBICHUH,
paccMOTPETh MHOTHE HIOAHCHI M JETalIH, KOTOPBIE HE BCETAA MOXKHO YBHIETb B PEAIBHBIX
JKCIIEPUMEHTAX.
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B crarbe [4] cpaBHUBAIOTCS TpaJUIMOHHBIE METOABI MPETOJaBaHUsl YPOKOB (DU3UKH U
COBPEMEHHBIE ~ METOAbl ~ UX  MPOBEIEHHUS C  MCHOJIb30BaHUEM  MH(OPMALMOHHO-
KOMMYHHKATUBHBIX TEXHOJOIWH, a TaK >K€ paccMaTpUBAECTCs MHTETpalys MHHOBALMOHHBIX
TEXHOJIOTUM U HMPOEKTHOH JAEATENbHOCTH B 0Opa30BaTENIbHBIM IMpolecc Ul co3laHus Oosee
3P PEKTHBHON U THOKOH CUCTEMBI OOYUCHHSL.

B meroguueckom nocobun [S] paccMaTpuBarOTCs OCOOEHHOCTH M3YUYEHUS pa3lIMuHbIX
paznenoB (U3MKH B IIKOJIE, B TOM YHCIIE 3aKOHA COXpaHEHHs umIyibca. Ero mpemmaraercs
U3y4arhb C HCIIOJIb30BAHUEM JEMOHCTPALIMOHHBIX OIIBITOB.

TpamuuuoHHBI YpOK, B KOTOPOM HCIIONB3YETCS TOJBKO Y4eOHHK, Oe3 MpoBeneHHs
71a00paTopHOH paboOTHl HE BCeraa CHocoOeH chopMHUpPOBaTh KOPPEKTHOE IPEICTAaBIEHHE O
JEHCTBUM 3aKOHA cOoXpaHeHWs uMmmyibca. OObruHas nmaboparopHas pabora TpeOyer Bce 45
MHUHYT ypOKa M MOXET CO3aTh psi MpoOieM. Bo-mepBbIX, OrpaHMUEHHOE BpEMsl MOXKET He
MIO3BOJIUTH MOJHOCTBIO TIOTPY3UTHCS B Marepuall U MPOBECTH HEOOXOIMMBIE SKCIEPHUMEHTHI C
JOJDKHOW TILATEIBHOCTBIO. JTO MOXKET IPUBECTH K IIOBEPXHOCTHOMY IIOHMMAHHUIO TEMBI U3-32
HEeJOoCTaTKa BpPEMEHM Ha O0JyMaHHOE BBIOJHEHHWE 3adaHuil. Bo-BTOpbBIX, pecypchl,
HEOOXOAUMBIE Ul BBIIOJIHEHUS J1a0OpaTOpHbIX pabOT MOryT OBITh OrpaHUYEHbI U HE BCE
00y4aromyecst CMOTYT MPHHATh aKTHBHOE YYaCTHE B TIPOBEACHHUH OIBITOB.

B paGorax [1-5] He paccmarpuBanmuchb OCOOEHHOCTM HM3YYEHMsI 3aKOHA COXpaHEHMs
UMITYJIbCa C TIOMOIIbIO J1abOpaTopHO pabOThl € WCIOJB30BAaHHEM HH()OPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHUH.

Lenpro naHHOW pabOTHI ABJSIETCS M3ydEHUE OCOOCHHOCTEH MPOBEICHUS JTa00paTOPHON
paboTHI ¢ UCIOIb30BAaHUEM MH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTUH JUIl U3Y4EHHsI 3aKOHA COXPaHEHUs
UMITYJIbCA.

OO0 0cOOEHHOCTSIX COCTaBIEHHs JJA0OPATOPHBIX pabOT € MCIOIb30BaHUEM COBPEMEHHBIX
UH()OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHI HAITMCAHO B CTaThAX [6, 7]. B HUX mpuBexeHa nHpOpMamus o
MIOCJIEI0BATENILHOCTH IEUCTBUM [Tl OpraHU3alliy pa3IMyHbIX JJAOOPATOPHBIX paldoT Mo (hU3MKE.

Jlns mpoBeeHus 1abopaTopHOi paboThI IO U3YYEHHUIO 3aKOHA COXPAHEHUsI UMITYJbCa C
UCTIONIb30BaHUEM  MH(OPMALMOHHBIX  TEXHOJOIMH HEOOXOIUMO HalIW4ue IPOEKTOpa,
KOMITBIOTEpA C YCTAHOBICHHOW MOJIEIbIO «JlabopaTtopust cToNKHOBEHHI [8].

Jlo Havana npoBeAeHHs JTabopaTOpHOW pPaboThl OOydarolvecss MOArOTABIMBAIOT B
TETPay HE3aroJHEHHBIA OTYET MO JIA0OopaTOpHOM paboTe, BKIFOYAIOIIMNA B CeOSI OTYETHYIO
Tabmuiy (Tabnuia 1), 3amoNHSIOTYIOCS P BBITIOTHEHUH J1a00paToOpHOi paboThI.

Boimonnenne naboparopHoil paOoThl HAYMHAETCSI CO 3HAKOMCTBA C HHTepdericoM
«JIabopaTopuu CTONKHOBEHMI». I3 mpeniokeHHbIX BapHMaHTOB CTOJIKHOBEHMH BbIOMpaeTcs
MO/IEJIb, COCTOSIIAst U3 JIBYX TEJN JABWKYIIMXCS MPIMOJIMHEWHO HaBCTpeuy ApYr Apyry «Intro»
(pucyHok 1).

B okne 1 oTkpeITOoli Monenu (pUCyHOK 1) mokasbIBaeTcs JBM)KEHHE TNl JI0 U TOCIie
CTOJIKHOBEHHMSI C BO3MOXKHOCTBIO IOBTOpa, BBIOOpa (opmaTa Ui HaOMIOAEHHS HCIBITaHHS
(OBICTPBI MM MEIJICHHBIN) M YKa3aHHEM IPOILEAIIEr0 BpEMEHHU C Havajia JBIKeHUs. B okHe 2
BBOJISITCS ITapaMETPhI, OTOOpaKarOIIUecs IPH ABMKEHUH B OKHE 1: BEKTOP CKOPOCTH, UMITYJIbCa,
MOMEHT W3MEHEHMs HalpaBlICHUsI JBIKEHHS, TOJOXKEHHUS IIEHTpa MacC CHUCTEMbI Tell,
CyMMapHasi KHHETHUYECKas 3HEPrusl, Macca U CKOPOCTh KaXI0ro Teja, MapaMeTpbl YIPYrocTu
Ten. Takke B OKHE 2 MOXHO YBUAETh JuarpamMmy HMITYJIbCOB. B OkHEe 3 mociie ycTaHOBKH
rajoukn y «More Data», oTkpbIBaeTcs IMojie, B KOTOPOM YCTAaHABIMBAIOTCS I1apaMeTphbl
CTaJKuBaromuxcs ten. Macca nepBoro tena ml u mMacca BTOpOro Tejia m2 MOTYT U3MEHSTHCS B
npenenax or 0,1kr no 3kr. 3agaroTcsd cKopocTH mepBoro tena V1 m Broporo tema V2 no
CTONKHOBEHHS M OTOOPAKAIOTCS M3MEHEHHbIE 3HAUEHNs CKOPOCTH MEPBOTO Tena V, M BTOPOro
Tena V, TOCTE CTONKHOBEHHsS B NPENENaX OT —3KM/4 10 +3KM/4, a Tak ke TOKa3bIBAIOTCH
KOOpZMHATHI Tel B OKHE | B JaHHBIM MOMEHT BpeMeHM. IlonoxwurenbHoe M OTpHULIATENBHOE
3HA4YEHUE CKOPOCTH ITOKA3bIBAET HANIPABJICHUE IBU)KECHUS TEL.

Ilepen mpoBeaeHHMEM IEPBOTO OMbITa B OKHE 2 BKIIOYAETCS OTOOpaXKEHHE BEKTOPOB
CKOPOCTH M MMITYJIbCA JUIS JIy4IIEero IOHUMAHUS UX U3MEHECHHS.
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Pucynox 1. Buo modenu «Jlabopamopus cmonknosenuiiy: 1 — okHo cmoaknogenui,; 2 — Hacmpouku omoopaicenust
napamempos 08UdCceHusl; 3 — napamempbl OBUICEHUSL.

B mepBoM ombITe BHIOMPAIOTCS MapaMeTphl JBHIKEHHUS TE Tak, 4ToObI 0ojiee TsoKEnoe
TEJIO IBUTAIOCH OBICTpee, Hanpumep, m1 = 1kr u m2 = 1,5kr; V1 = 2xkm/g u V2 = —3km/4. 3aTem
HOKUMACTCS MyCK M HAOJIIOJACTCS CTOJIKHOBEHHE Tel ¢ (DUKcalueid 3HaYeHWi napaMeTpoB
JBYOKEHUS TEJT 10 U TIOCJIEe CTOJIKHOBEHUS M3 OKHA 2 B Tabmwmiry 1.

Tabnuya 1
Omuemnas mabauya.
m |4 |74 , , ! !
N onvima (Kzl) m; (k2) (M/lc) (M/Zc) 1 WV (/) (KzI-JJvlt/c) (KzI-JJvzt/c) (Kez-)wlt/c) (Kez-)wzt/c)
1 1,0 15 2,0 -3,0 -4,0 1,0 2,0 -45 -4 15
2 1,0 15 2,0 0,0 -0,4 1,6 2,0 0 -0,4 2,4
3 15 15 3,0 -3,0 -3,0 3,0 4,5 -45 -45 4,5
4 2 3 3,0 15 1,2 2,7 6,0 4,5 2,4 8,1

Bo BTOpOM OmBITE CKOPOCTH MEPBOrO TeJia M Macca OOOMX TeNl OCTaETCs MPEKHEH.
Bropoe Teno HaxomuTcst B cocTosiHUU oKost V2 = OkM/4. B TpeTbem ombiTe 00a Tema UMEIoT
OJIMHAKOBbIE MacChl U CKOpocTH, Hampumep, ml = m2 = 1,5kr u V1 = -3xm/u. Ilocne BBoAa
JAHHBIX JIJIs1 KaYKI0TO U3 OIBITOB 3aITycKaeTcst Mojienb «JlabopaTtopust CTONKHOBEHUSY.

[TapameTpsl 3aKJIFOUUTENBHOTO OIBITA OTJIMYAIOTCS OT APYTUX TE€M, YTO BBIOMPAIOTCS
00y4aroIMUMUCS CaMOCTOsTENbHO. Hampumep, MOXKHO paccMOTPETh CUTYAIHIO, KOT/a MepBoe
TEJIO JIOTOHSET BTOpOE. DTy CHUTYaIlMI0 MOXXHO CMOJIEITHPOBATh, €CIM BBECTH CJEIYIOIIHNE
mansbie: ml = 2xr, m2 = 3kr, V1 = 3xm/u, V2 = 1,5km/u. Haxxumaercss KHOIKa IMYCK,
BBEJIEHHBIC U MMOJTYYE€HHBIC JaHHBIE (PUKCUPYIOTCS B Ta0mmity 1.

[locrne mpoBeneHUs ONBITOB BBINOJIHSAETCS pacueT HMMITYJIbCOB IepBoro Tena pl u
BTOPOTO Tena p2 JI0 CTOJKHOBEHHS M MMITYJIbCOB TIEPBOTO TeIa P; M BTOPOTO TeNa P, IOCIe
CTOJIKHOBEHHSI 110 (popMyre: p=mV, re m — macca Tena, V — ero ckopocts. Jlanee mposepsieTcs
BBITIOJTHEHHUE 3aKOHA COXPAHEHHUSI UMITYJIbCa. J[J1s1 3TOr0 CpaBHUBAIOTCS CYMMBI UMITYJILCOB JI0 M
MOCJI€ CTOJNKHOBEHHUS B KAXKIOM W3 OMBITOB. B pesynbraTe OOHApYKHUBAeTCS BBIIOJHEHUE
3aKOHA COXPaHEHHS UMITYJIbCA JIJISl BCEX OIBITOB.

3areM BBINIOJHAETCS aHAIM3 MOJYYEHHBIX B XOJI€ OINBITOB U PACU€TOB JaHHBIX C
yKa3aHWEeM W3MEHEHUH MOMAYJSI M HalpaBleHHS BEKTOpa MMITYJIbca Kakaoro w3 Ten. Jlamee
dbopMyMHUPYIOTCS BBIBOJBI IO TPOBENEHHON nabopaTopHoil pabore. BBIBOABI MOTYT OBITH
c(hOpMyIIMPOBAaHbI CIEAYIOMKUM O0pa3oM: B XOJE BBIMOJIHEHUS JIAOOPaTOpHON pPabOThHI
HAYYUJIHCh PACCUUTHIBATH UMITYJBC TEJ IO CTOJTKHOBEHHSI U TIOCIIE CTOIKHOBEHHS, OOHAPYKIITU
COXpaHEHHE CYMMapHOTO UMITYJIbCa Tell.

Pazpaborannas nabopatopHas paboTa, OCHOBaHHAs HA UMHTAIIIOHHOM MOJIEIIMPOBAHUU
mporiecca  CTOJKHOBEHHWH, oOjamaeT mensiM  psjgoM npeumymiecTB. OHa oOecriednBaeT
MTHOBEHHYIO HACTPOMKY IFOOBIX TMapaMeTpOB W HAMNIATHOE OTOOpaKEHUE XapaKTePUCTHK.
OOyuarouMcs CTAaHOBUTCS JIOCTYIHA CTporasl yCTaHOBKAa MacC M CKOPOCTEH, a OTCYTCTBHE
MOCTOPOHHUX BIIMSHUN TapaHTUPYET UYMCTOTY MPOBEICHUS OMBITOB. MOXKHO HCIIOJIb30BaTh
npeebHbIE TOKA3aTeNH, HE pealn3yeMble B PealbHbIX YCIOBUSX, U ONIEPATUBHO MOAEIHPOBATH
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X U3MEHEHHe. DTO Na€T BO3MOXKHOCTb 32 OMNPEACNIEHHBIA MPOMEXKYTOK BPEMEHHU IMPOBECTH
ropazfo OoJbllee 4YUCIO 3KCHEPHUMEHTOB, 4YeM IpHU IPOBEIEHUU TPAJULMOHHOIO YpOKa.
CTaHOBUTCSI JIOCTYIIHBIM CaMOCTOSITEJIbHOE H3YyYEHHME IIMPOKOrO CIEKTpa CLIEHapUeB
B3aUMOJICICTBUSL JIBYX TE€J, YTO AaKTUBHO CIIOCOOCTBYET pPAa3BUTHIO MHCCIIEI0BATENbCKUX
HaBBIKOB. Harnsinas BU3yanm3anus MpOIecCOB CTOJIKHOBEHHI MO3BOMsieT Oonee 3(h(heKTUBHO
UX U3y4aTb.

[IpoBenenne Takoi 1abOpPaTOPHOM PabOTHI MOXKET COCTOSATH M3 5 d3TanoB. BHawaie
HPOUCXOIUT O3HAKOMIIEHHE C MHTep(eiicoM B TeYeHHE 5 MUHYT, 3aT€M INPOBOJATCS YEThIpe
OIbITa C PA3IMYHBIMU BapHalMsSIMHU CTOJIKHOBEHUH B TeueHuu 25 muHyT. Jlanee 5 MuHyT
OTBOJMTCS Ha aHaIW3 IOJYYEHHBIX J@HHBIX U 5 MHHYT Ha (HOpMYJIMPOBAHUE BHIBOJOB.
3aBepiraercs ypok pediekcueil ¢ BriedaTIeHusIMU O TIPOLIEAIIe JabopaTopHOi padoTe.

IIpennoxennas ynaboparopHas paboTa MOBBILIAET KAaueCTBO YCBOEHMs Marepuaia 3a
CUET MOBBIIIEHUS HAIVIIAHOCTH IPU HCIOJIb30BAaHUM KOMIIBIOTEPHOIO MojaenupoBaHus. [lpu
9TOM 3a CYET ONTUMM3ALUM Y4eOHOro Ipolecca COKpAaIlaeTcsi BpeMs Ha BbIINOJIHEHUE
nabopaTtopHoi paboThl 10 25-30 MUHYT | TIOSBISIFOTCS JTOTIOJIHUTEIHHBIC BO3MOXKHOCTH JUIS
00CYKIIEHUS Pe3yJIbTaTOB U Pe(ICKCUH.

[ToxBoas utor, cieayeT OTMETUTD, YTO pa3paboTaHHas JlabopaTopHas paboTta CriocoOHa
HE TOJIbKO IIOBBICHTH PE3YJbTaTUBHOCTH OOpa30BaTENLHOIO Ipolecca, HO U PACIIUPUTH
BO3MOXKHOCTH M3YYCHUS 3aKOHA COXPAaHEHHUS! MMITYJIbCa, CAETaB ero 0ojiee HHTEPAKTUBHBIM U
yBJIEKaTeJIbHBIM JUIsl ydaluxcs. 910 obecneuut (opmupoBaHue 0Oojiee INTyOOKUMX 3HAHMH O
IIPUMEHEHUH JJAHHOT'O 3aKOHa.
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AHHOTaLUA

B naHHOW cTaThe paccCMOTPEHBI pa3NIUYHBIE MOJIXOMABI, KOTOpbIE MOTYT OBITh
WCIIONIb30BaHbl TpU Kiaccu(UKaMu OO0ydaronux MNporpaMMHbIX cpenctB. Kiaccudukarms
00yJaroImuX MPOrPAMMHBIX CPEICTB — 3TO MPOIIECC OPTaHU3AIMK U TPYIIUPOBKU JaHHBIX C
LEJIBIO YIOPSAA0YUBAHUS MIPOrpaMM Uit 00ydeHHs. Y IelIeHO BHUMaHKE U BIUSHUIO MOJIXO0A0B K
knaccupukanyu Ha 3()(HEKTUBHOCTh HCIONB30BAaHHUS OOYYAIONIMX MPOrPAMMHBIX CPEICTB.
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[IpoBenennas paboTa moyie3HA C IENBIO BBISABICHUS OOIIMX NPUHIMIIOB KiIAacCH(PUKAUU U
KaTeropu3aliy 00yJarox MPOrPaMMHBIX CPEACTB, KOTOPBIE MOT'YT OBITh MCIOJIB30BAHBI JIJIS
3¢ GEKTHBHOCTH 00Pa30BATEIEHOTO TIPOIIEeCCa.

KiroueBble cjoBa: kimaccupukanus, o0OydalImue MPOTrpaMMHBIE  CPEJICTBA,
KJaccuuKanysi 00y4JaromyX MPOrPaMMHBIX CPEICTB, 00yUYEeHHUE, TPOTPAMMHOE 00ECIIEUCHHE.

Abstract

This article discusses various approaches that can be used in the classification of training
software. Classification of training software is the process of organizing and grouping data in
order to organize training programs. Attention is also paid to the influence of classification
approaches on the effectiveness of using training software. The work carried out is useful in
order to identify general principles of classification and categorization of educational software
tools that can be used for the effectiveness of the educational process.

Keywords: classification, training software, classification of training software, training,
software.

HoBble wnH(pOpMalMOHHBIE TEXHOJOIMM AaKTUBHO BHEAPSIOTCS B 00pa3oBaTENIbHBIN
IpOLIECC M CTAHOBATCSA PaclpOCTPAaHEHHBIM CpPEACTBOM U cpenoil oOydeHus. CrenuaibHO
pa3paboTaHHblEe NPOTrpaMMHbBIE MPOAYKTHI MPENIAraloT IIUPOKUN CHEKTP BO3MOYKHOCTEW U
UHCTPYMEHTOB Ul 3(QQEKTUBHOr0 pemeHust yueOHbIX 3agad. OpHako mepen BbIOOPOM
IPOTPAaMMHOTO TIPOAYKTa HEOOXOAWMO MPOBECTH aHAIW3 M OIEHKY ero (PyHKIMOHAIBHOCTH,
y100CTBa UCIOJIB30BAHUS U COOTBETCTBUS 00pa30BaTeIbHBIM OTPEOHOCTSM.

AHanu3 nporpaMMHBIX IPOAYKTOB JAJsl pellieHHs OOpa3oBaTeNbHbIX 3a7ad HMrpaer
BOXHYIO pOJIb B JIOCTHXXEHUM OOpa30BaTENbHbIX II€Jeid M MOBBILEHUU 3((HEKTUBHOCTH
oOpa3oBaTenbHOro mnpouecca. [lyrem n3ydeHus pasimuyHbIX NPOrPaMMHBIX MPOJYKTOB, OLIEHKU
X (QYHKIMOHAIBHOCTH U BbIOOpa HamOolee MOAXOASIIMX pelleHU, 00pa3oBaTelibHbIC
YUPEXJEHUS U MPEenoaBaTeId MOI'yT ONITUMU3UPOBATh Mpoliecc o0y4deHus:, odecrieunBast 6omee
3 PeKTUBHYIO Ilepeiauy 3HAaHUH U aKTUBHOE BOBJICUEHHE CTYAECHTOB.

Knaccugukarus o0ydaronpx nporpaMMHBIX CPEJICTB SIBJISETCS BAKHBIM HHCTPYMEHTOM
B o0sactu oOpaszoBanusl. [lonxop! K KIaccHpUKaLUU UTPAIOT KITIOUEBYIO POJIb B ONPEAETICHUN
CTPYKTYpbl M OpraHM3aluM OOydYalolIMX CpEJCTB, a TakKe I[OMOralT YyIydliaTe HX
3 PEKTUBHOCT U YA0OCTBO MCIOIb30BaHus. B naHHOI paboTe OyayT pacCMOTpPEHbI pa3IHyHbIe
MOJXO0/bI K KJIacCU(UKAMK 00y4arolUX MPOrPaMMHBIX CPEJICTB, B TOM YHCJIE UX OCHOBHBIE
MPUHIIAIIBI U OCOOCHHOCTH. JTO TMO3BOJIUT 0OJIee TMOJHO TMOHSATh U M3YYUTh pasHOOOpasue
o0y4aromyx CpeAcTB M BbIOpaTh Hanbojee MOAXOASIIME A KOHKPETHOW 00pa3oBaTeNbHOM
3aJauu.

Obyuaronre nporpammubie cpenactBa (OIIC) sBasSOTCS BaXXHBIM HWHCTPYMEHTOM B
00pa3oBaTeIbHOM TMPOLECCE M HCHOJB3YIOTCS JUIsl OOJErdyeHHsl W YIy4dlleHHs YCBOEHUS
yueOHoro Marepuana. Kiaccudukamms OIIC — sBnsercss HEOThEMIEMOW YacThlO  HX
3¢ HEKTUBHOTO UCTIOTB30BAHMUSL.

Ileporii moaxon k kiaccudukamuu OIIC ocHoOBbIBaeTcs Ha (DYHKIMOHAJIBHOCTU
nmporpamMmmHoro ooecriedenus. B pamkax sroro nmoaxona OIIC nenarcs Ha HECKOIBKO KaTeTOpUit
B 3aBUCUMOCTH OT IpeaocTaBisieMbIX Bo3MokHocTed. Hampumep, OIIC s aBroMaTu3anmu
yrpasiaeHus: ydeOHeiMu Tnpoueccamu, OIIC i co3maHMs HMHTEPAaKTHBHBIX — YUEOHBIX
marepuano, OIIC nns npoBeneHHs TECTHMPOBAaHWS M OLEHKM 3HaHMM W T.4. Takas
KJaccuuKays TMO3BOJSIET JIETKO ONpPEAETHTh, Kakhe BO3MOXHOCTH IPEJAOCTaBISIET
koHkpeTHoe OIIC u kakue 3aja4i OHO MOXKET peliaTh.

Bropoii mogxon k knaccudukamum OIIC ocHOBBIBaeTCS Ha THIIE HCHOJIB3yeMOMN
TexHosoruu. B pamkax storo moaxoma OIIC pensatcs Ha HECKOJIBKO Kareropuil: BeO-
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NPWIOKEHUS,, MOOWJIbHBIE TPHUIIOXKEHHs, JECKTONHbIE MNpWiIoKeHus M T.0. Kaxasli Tun
TEXHOJIOTUM MMEET CBOM OCOOCHHOCTH M TpenmyiiecTBa. Hampumep, BeO-IpUIOKEHHS MOTYT
OBITH JIOCTYIHBI C JI000TO YCTPOMCTBA C BO3MOXKHOCTSMH MHTEPHET, MOOHMJIbHBIE TPHII0KEHHS
obecrieunBa0T MOOMIIBHOCT U THOKOCTh MCIOJIB30BAHUS, @ JIECKTOIHBIC IPUIIOKEHUS MOTYT
obsiafath OonblIel (YHKIMOHAIBHOCTBIO M MPOU3BOJAMTENBHOCTBIO. Takas KiacCU(pUKaLus
N03BOJISIET onpeAeauTs onTuMaibHbiid TvIl OIIC B 3aBUCHMMOCTH OT TpeOOBaHMI NOIb30BATENS
U YCIIOBHH DKCIUTYaTaLHH.

Tperuit noxxoxn x kmaccudukamuun OIIC ocHoBeIBaeTcst Ha meneBoit ayauropun. OIIC
MOT'YT ObITh pa3paOoTaHbl JUI Pa3IMYHbIX TPYII HOJIb30BaTENICH, TAKUX KaK JI€TH, CTYAEHTBI,
NPeroiaBaTeNy, CIeIUAINCTI B ONpeIeIeHHOM obnactu u T.1. Kaxnas rpymma mosis3oBartenei
UMEET CBOM OCOOCHHOCTH M TpeOOBaHMS K MporpaMMHOMY obOecneuyenuto. [lns nereid,
HarpuMep, BaKHO 00ECHeUUTh MPOCTOTY U HAIVIAAHOCTh MHTepdeiica, a Ui CHelUaIiCTOB B
OIpEJIeTICHHON 00JacTH — MPEelIOCTaBUTh CIELMAIN3UPOBAHHbIE (YHKIMU M HHCTPYMEHTBHI.
Takass xmaccuuKanusi TO3BOJISIET ONPENENUTh, Ul KaKOW ayJuTOPUH MpEIHA3HAYECHO
koHkpeTHOe OIIC 1 COOTBETCTBYET JI OHO UX TPEOOBAHUSIM M TOTPEOHOCTSIM.

Knaccudukarys o0yqaromyx nporpaMMHbIX CPEJICTB SBISIETCS] BAXKHBIM 3TAIIOM IPH UX
pa3palOoTke, BbIOOpe M wucnonb3oBaHuU. Kaxaplii noaxon K kiaccudukanuu, Oyab TO
(YHKIIMOHATBHBINA, TEXHOJOTWYECKUH WM OPUEHTUPOBAHHBIM HAa ayJUTOPHIO, MMEET CBOU
MIPEUMYIIECTBA U TTOMOTAeT onpeAenTh crenupuky u xapakrepuctuku OIIC. Dto mo3Bomser
H0JIb30BaTeIIsIM BbIOMpaTh camble noaxozsume 1 3¢ pextuBHble OIIC s cBoux norpedHocTeN
U 1esel o0ydeHusl.

[IpuBeneM HECKOIBKO TPUMEPOB IMPOTPAMMHBIX IPOAYKTOB, KOTOPBIE MOTYT OBITH
UCIIONIb30BaHbI B IIpoLIecce OOyYeHHSI.

Scratch, mnardopma Ui BU3yaabHOTO MPOrpaMMHUPOBAHMS, MPEAIaracT OpUrHHAIbHBIN
METO/]I CO3/1aHMsl MMPOrPaMMHOI0 KOJia C MOMOIIbIO TOTOBBIX OJIOKOB. Ee 1IeHHOCTh BBIXOIMT 3a
paMKu OOydYeHHs TPOTPaAMMHUPOBAHHIO, TOCKOJIIBKY OHA CTAHOBUTCS MOIIHBIM WHCTPYMEHTOM
JUIL  Pa3BUTHS TBOPUYECKHX CIIOCOOHOCTEH B paMKax pa3IMuHBIX IPOEKTOB. bBymyun
YHUBEpPCAJIbHBIM HMHCTPYMEHTOM, Scratch mopaepkuBaeT co3JaHHe HIMPOKOrO CIEKTpa
pe3y/lbTaToB, BKJIOYas AaHUMAlMIO, HWHTEPAaKTUBHBIE KapThl, aHMMAIMOHHbIE (DUIBMBI,
MY3bIKaJIbHbIE KOMIIO3UIIMK U pa3paboTKy MYITbTUMEIUWHBIX TMPOEKTOB. Paboras B JaHHOM
nporpaMMe, o0ydJaroliecs MOI'yT HAMHOTO JIy4llleé BOCIPUHMMATh TO, Kak paboTaloT Te, WU
UHbIE TpolecChl B mporpamme. Scratch crocoOCTBYeT pa3BUTHIO JOTMYECKOIO MBIIIICHUS Y
YYCHHKOB Yepe3 CO3[JaHME HHTEPaKTUBHBIX aHMMAlMd W UIP HAa OCHOBE BHU3YaJIbHOTO
IIPOrPaMMHUPOBAHMUS, a TAK)KE TIOMOTaeT CTUMYJIMPOBATh TBOPYECKOE MBIIIUIEHHE.

Moodle. Ota cucrema, yHuBepcalibHas B CBOed paboTe, yIOOHO ananTupyercs Kak K
TPaJAWIMOHHBIM JMCTAHIIMOHHBIM KypcaM, TaK M K CLEHapusM OOyueHHs B (DU3HMUECKOIL
ayautopun. OqHoBpeMeHHO ¢ 3TuM Moodle pacimpsier cBou BO3MOKHOCTH, HE OTPaHUYHBAsICh
npocTor TuiatGopmoit aisi oOydeHus, a Tipemjiaras HaOOp JOMONHUTENBHBIX (DYHKIUN st
yay4llleHus: oOpaszoBarenbHOro rmponecca. [lonp3oBaTensiM  mpenocTaBiseTcss cBoOoja
CO3/1aBaTh CBOW YHHUKAJIBHBIC KYPCHI, HATTOJHSS MX ITUPOKUM CIIEKTPOM THUTIOB KOHTEHTA.

B coBpemenHOM 0OIIecTBE HMKAaK HE OOOWTHCH 0€3 MporpamMm M OHJIANH-TUIAT(OpM.
Takue HOBOBBEIEHHMS TIOMOTAIOT YUYEHHMKaM, TaK M YYUTENISIM YIPOCTUTh, U TaKxke
pa3zHo00pa3uTh yIEOHBIH MPOIIeCC B 00pa30BaTEILHBIX OPTaHU3AITUSX.

B 3akmouenue, moaxonpl K KiaccuuKauy oO0y4arolluX MpPOTrPaMMHBIX CpPEACTB
SIBJISIIOTCSL BaXKHBIM HMHCTPYMEHTOM JUIS OpPraHM3allid M CHCTEMaTH3alld 00pa3oBaTEIbHBIX
MarepuanoB. PaznMuHble MOAXOABI, TaKWe KaK THIIBI OOYdYarollero Marepuana, ypOBEHb
CJIO’KHOCTH, IIPUMEHSIEMbIE METOJbl OOYYEHHs W Ap., MO3BOJISIIOT YUYUTHIBATh OCOOEHHOCTU U
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noTpeOHOCTH  O0ydaeMmbIX, a Takke co3fgaBarh A(PGEKTUBHbIE W  HWHIUBUAYAIbHO
OpPHEHTHPOBAHHBIC MpOrpaMMmbl oOydeHus. B mpomecce kiaccudukammm HEOOXOIUMO
YUYUTBIBATH COBPCMCHHBLIC TCHACHUHWU B O6paBOBaTeJIBHbIX TCXHOJIOTUAX, IIPOIPECCUBHLBIC
METOAbI O6y‘-I€HI/ISI N HCIOJIB30BAHHUEC COBPCMCHHLIX TCXHHUYCCKUX BO3MOXKHOCTEH. CO3HaHI/Ie
MOJXOJSIIECH KJIACCU(HUKALUKM SBISICTCS BAXXHBIM IArOM JUUISI OPraHU3allud OOy4YeHUsS W
CTUMYJIMPOBAHHUS Pa3BUTHS YUAIIMXCS, a TAKXKE MOXKET CIIOCOOCTBOBaTh Oosee 3hheKkTHBHOMY
UCTIOJIb30BAaHUI0 O0YYAIOIIUX TMPOTPAMMHBIX CPEICTB B 00pa30BaTENBHBIX YUPSIKICHHUAX U
caM000pa3zoBaHUH.
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AHHOTAIIHSA

B cratbe 00OCHOBaHa BaXKHOCTh 3/10POBbECOEpETAIOIMX TEXHOJIOTM B Bhlcmmx
y4eOHBIX 3aBefieHHAX. Kpome Toro, B CTaThe MPEACTaBICHbI IPAKTHUECKUE PEKOMEHAIUH 110
310pOBhecOepekeHuto cTyeHTOoB BY30B.

KroueBble c10Ba: 3710poBbecOepekeHNE, COCTOSHUE 3/10POBbSI, OpPraHu3aIys y4eOHOro
mpoliecca, 310poBast cpena, mpouiIakTuKa 310poBbs, epcrekTruBbl pazputus 3CT B BY3ax.

Abstract

The article substantiates the importance of health-saving technologies in higher education
institutions. In addition, the article presents practical recommendations for the health care of
university students.

Keywords: health care, health status, organization of the educational process, healthy
environment, health prevention, prospects for the development of health-saving technologies in
universities.

B coBpemMeHHOM MHpe CTyAeHYeCKas )KHU3Hb YacTO acCOLMHUPYETCsl ¢ HEJOCTATKOM CHa,
CTpeccoM, HETIPAaBIWIILHBIM MUTAaHWEM M HEJJOCTATKOM (PM3MYECKON aKTMBHOCTH. B oTHOIIEHHH
3JI0POBBSI BO BCEX CTpaHAX CTYACHTHI BXOJIAT B TPYIIIY 3aBBIIIEHHOTO prcka. [loBomoM s
ATOTO SIBJISETCSA BO3PAKEHUS MEKAY HEOOXOIUMOCTBIO YIIyUIIUTh JiesTenbHocTh BY3a ¢ nenbio
COXpaHEHHs 37I0POBbsI CTYJICHTOB M OJIHOBPEMEHHOW MHTEHCHU(HKAIMEH Y4eOHOro Tpolecca ¢
[ENIbI0 TIOBBIIICHHUSI KauecTBa M YPOBHS TOTOBHOCTH K MPO(ECCHOHATBHON IESTeTHbHOCTH.
Opnako 3a00Ta O 30pOBbE CTYJICHTOB BY30B HUIPAeT KIIOYEBYIO DOJIb B 00ECHEYEHHH
yCHENHOro 00y4eHusl, a Takke B (POPMUPOBAHUH 37I0POBOr0 00pa3a KM3HU Ha BCIO KU3Hb.
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AKTyanbHOCTb JaHHOW MPOOJIEMBI OIpENeNsieTcs, B MEPBYIO OYepeb, YXYIIIEHUEM B
NOCJIETHUE JECATUIIETUS COCTOSIHMSI 37J0POBbSl CTYJAEHTOB. OJTO SIBJIEHUE ACCOLMUPYETCS C
HU3KHUM SKOHOMHYECKMM YPOBHEM JKM3HH OOJIBIIMHCTBA CTYACHTOB, YCIOBUSIMU Y4EeOHOM
JEeSITeIbHOCTH, HU3KOM aKTUBHOCTBIO TIO OTHOLICHHIO K COOCTBEHHOMY 3/10pOBbI0. Bo MHOrOM
3TO OOYCJIOBIEHO TE€M, 4YTO CYILECTBYIOIIAasg CHUCTeMa OOpa3oBaHUsS HE paccMaTpUBaET
COXpaHEHHE M YJIYYIIEHUE COCTOSHHUS 310pOBbsl KaK OJHAa M3 LIEHHOCTEW COOCTBEHHOM
JIeATEIbHOCTH, B WTOTE€ 3TO BEJET K YXYAUICHUIO Yy BCEX YYaCTHHKOB 00Opa30BaTEILHOTO
mporiecca. 3I0pOBbE CTYJEHTOB BY30B HMEET INPSMOE BIMSHUE HA HUX YCIEBAEMOCTb,
KOHIIGHTpAIMIO, 3MOIMOHAILHOE COCTOsIHME U obmiee Onarononyudue. Hemocratok cHa,
HETPaBWIbHOE NHTAaHWE, MAJOMOABW)KHBIA 00pa3 KHM3HM U CTPECC MOIYT IPHUBECTH K
YXYAIEHUIO0 (U3UYECKOTO M TMCHXMYECKOTO 370pOBbS, YTO B CBOIO OYepeIb OTPA3UTCS Ha
yueOHBIX TMoKa3areisix CTyaeHToB. [losTomMy 3aboTa O 370pOBbE CTYAEHTOB SIBIISICTCA
HEOTHEMJIEMOM YacThI0 00Pa30BaTEILHOTO MPOIIecca.

Briciime yueOnbie 3aBenenus (BY3bl) urparor kimoueByr0 posib B (pOpMHUPOBaHHUU
3I0pOBOTO 00pa3a JKM3HU y OYAYIIUX CHCHUAIMCTOB. 3I0POBbECOCPETAIOIINE TEXHOJIOTHU
(3CT) mpeacraBisitoT co00i KOMILJIEKC Mep, HalpaBlIEHHBIX Ha MPOPUIAKTHKY 3a00J€BaHUH,
YKPEIUICHHUE 3/I0POBbS ¥ CO3IaHUE OJIarOMPUSTHBIX YCIIOBUH TSI O0YYICHUS U PAOOTHL

Buenpenne 3CT B BY3ax ocyiiecTBisieTcst 10 HECKOJIbKUM HAIPaBICHUSIM:

1.  Oprasmzanus yaeOHOTO mporiecca:

- I'uGkuit rpaduk 3aHATHIA: MMO3BOJSET CTyAEHTaM BbIOMpaTh Haubosee
yao0HOe BpeMst 11si 00y4eHHsI, MUHUMHU3UPYS CTPECC U YCTATIOCTb.

—  VHTepakTHBHBIE METOABI OOYYEHHUS: CIOCOOCTBYIOT —AaKTHBHOMY
Y4YacTHIO CTYJEHTOB B Ipoliecce 00y4deHUs, MOBBILIAIOT MOTHBALIUIO U
MHTEPEC K U3y4aeMOMY MaTepHaiy.

- [Ipumenenne 1MGPOBBIX TEXHOJOTWH: HCHOJIb30BAaHUE  OHJIANH-
m1atopM, IEKTPOHHBIX YYEOHUKOB U APYrHX LU(POBBIX PECYPCOB
obJier4aeT A0CTyI K MH(GOPMAIMK U CHUKAET Harpy3Ky Ha 3peHue.

2. Cozpmanue 3I0pOBOM CpeIbL:

- Opranuzanust KOM(OPTHBIX YCJIOBUH B Y4EOHBIX MOMEIICHUSX:
JIOCTaTOYHOE OCBELICHUE, BEHTHIISLNS, SpTOHOMUYHAs MeOeb.

— ObecrnieueHre OCTyma K 3J0POBOMY NMUTAHUIO: HAJIMYUE CTOJOBBIX C
pa3zHOOOpa3HBIM MEHIO, aBTOMATOB C MOJIE3HBIMU MPOAYKTaAMH.

- Co3naHue  CHOPTUBHBIX  IUIOIIAJOK W TPEHAXEpHBIX  3aJIOB:
CTUMYJUPYET PU3NUECKYIO aKTUBHOCTD U YKPEILISET 3/I0POBBE.

3. Ilpodumnakrrka 3aboneBaHuii:

—  IlpoBeneHune MEIUIIMHCKUX OCMOTPOB U BaKIMHALUH: IO3BOJISET
CBOEBPEMEHHO BBISBIISTH U MPEIOTBPAILATh 3a00JI€BaHMSL.

—  IlporpamMbl 1O mpomnarasHjie 3A0pOBOr0 o00pa3a KHU3HHU: JIEKLUH,
CEeMUHApbI, TPEHUHTH, HaMpaBIeHHbIE HA (HOPMUPOBAHKE MPABUIIBHBIX
TTPUBBIYCK.

—  Ilcuxonormueckas noanepkka CTYAECHTOB: IOMOIb B IIPEOJOJIEHUH
cTpecca, ajanrtanMd K ydyeOHOMY mpoueccy, NpopHIaKTHKe
SMOLMOHAILHOTO BBITOPAHUSI.

4.  Tlepcnextussl pazButusa 3CT B BY3ax

- WnpuBunyanuzamuss  3CT:  pa3paboTka  HepCOHAIM3MPOBAHHBIX
MporpamMM,  YYUTHIBAONINX  WHIUBHIYAIbHBIE TOTPEOHOCTH W
0COOEHHOCTH KaXKI0T'0 CTYJICHTA.

- Wurerpammuss 3CT B y4eOHbIC NUCIUIUIMHBI: BKJIIOYCHHE B y4eOHBIC
MpOrpaMMbl  pa3ziesioB, TIOCBSILIEHHBIX 3J0POBOMY 00pa3y KHU3HH,
OCHOBaM 3/I0POBOT'O MUTAHUS, TPOPHIAKTHKE 3a00I€BaHUH.
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— UcnonszoBanue HCKYCCTBEHHOT'O WHTEJJICKTA: MIPUMEHEHUE
TEXHOJIOTUH 11 MOHUTOPUHTA COCTOSIHUS 37I0POBbsI CTYJICHTOB, PaHHEN
IUAarHOCTHKU ~ 3a0o0JeBaHuMi U pa3pabOTKHM  MHIUBHIYaTbHBIX
PEKOMEH Tl M.

- PazButue mapTHepcTBa ¢ MEAMUMHCKHUMHU YUPEKICHUSMH: CO3JaHHE
COBMECTHBIX  MpOrpamMM,  HANpaBICHHBIX HAa  MNPO(UIAKTUKY
3a00JIeBaHUH U OKAa3aHUE MEAUIIMHCKON TTOMOIIH CTY/ICHTAM.

3nopoBbecOeperarone TEXHOJIIOTUH BKIIIOYAIOT B ce0sl CUCTeMy IIEHHOCTeH u
YCTAaHOBOK, (DOPMHPYIONIUE TIOTPEOHOCTh B TIOBBINICHWM JIBUTATEIILHOW AaKTUBHOCTH,
NpPEJOTBpAlICHUE HapylIeHUH (QYHKIUM opraHu3zma (OHNOpHO-IBUTATENFHOIO —arnaparta,
KpOBOOOpAIICHUS, [bIXaHUs, THINCBAPCHUS), CHW)KCHUM CHJIBI COKpAIICHUS MBI U
MPUOOPETEHUH TUTUEHNYECKHUX KavyecTs [2; c. 19].

Ocobast posb OTBOAMTCS GU3KYIBTYPHO-03JOPOBUTEIHHON NESATETBHOCTH, COOITIOICHUIO
pekumMa JHS, KauecTBY IUTAHUS, YEPENOBAHUIO TPyAa M OTIbIXa, YTO COJECHCTBYET
MPEIYNPEKICHUI0 BO3HUKHOBEHHSI BPEAHBIX IMPHUBBIYCK M Pa3HBIX 3a00seBaHuid. | TaBHBIMHU
BUJAMHU 37I0POBbECOEPETaIONINX TEXHOJIOTH, MPUMEHIEMBIX AJISl COXPAHEHUS M YKPEIJICHUS
3JI0pOBbSI  MOJIOJIC)KM B BYy3aX, SIBISIIOTCS (PU3KYIBTYpHO-CIIOPTUBHBIC MEPOIPUSTHS,
TEXHONOTHMH  obOecrieueHusi  0€30MacCHOCTH  JKU3HEAEATENIbHOCTH UM MPOCBETHTEIbCKO-
nearoruaeckas aesresbHoCTh[4; ¢. 11].

PaccmoTpum nonpo6Hee.

OnHvM M3 OCHOBHBIX AaCIEKTOB 3J0POBbECOCPEKEHHS CTYJIECHTOB B BY3€ SIBISETCS
npaBuiIbHOE MUTaHue. PerynspHoe u cOaTaHCUPOBAHHOE MUTAHHE CIIOCOOCTBYET YIYYIICHHIO
KOHIICHTPAIMH, TaMATH W 00mero (hu3n4eckoro COCTOSHHS. By3bl MOTYT OpraHM30BBIBATH
CTOJIOBBIE C pa3HOOOPa3HbIM MEHIO, BKIIIOYAIOIIUM CBEXHE (PYKThI, OBOIIU, OEIKOBBIC
MPOAYKTHI U 3I0POBBIC YIIIEBOIBI.

[IpoBenenne MacTep-kKJacCoB IO  370POBOMY IUTAaHUKD UM PacHpoOCTpaHEHUE
uHGOPMAIMU O BAXHOCTH TMPABWJIBHOTO IMUTAaHUS TaKXXe CHOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHHIO
3/I0pPOBBIX MPUBBIYEK Y CTYJIEHTOB.

Eme omHuM BaKHBIM acClEeKTOM 3710POBbECOEPEKEHHSI CTYJCHTOB SBISIETCS (PU3NUecKast
AKTUBHOCTb. PerynspHbie 3aHATUS CIIOPTOM MOMOTAIOT YIYUIIHTh (GU3NYECKyI0 (GOpMY, CHATh
CTpecc, yAy4IIUTh HACTPOEHHE M TIOBBICUTH 00II[ee CaMOUyBCTBUE. By3bl MOT'YT IIPEIOCTABIISATH
CTYACHTaM JOCTYN K CIIOPTUBHBIM CEKIUSM, TPEHAXKEPHBIM 3anaMm, OacceiiHaM U JIpyrum
CHIOPTUBHBIM OOBeKTaM. OpraHuzaiiusi CIIOPTUBHBIX MEPONPUSTUN, COPEBHOBAHUIN M 3aHATUI
1o Hore WK MUJIaTecy TaKkKe CIIOCOOCTBYET MOAIEPKAHUIO 37I0POBbS CTYICHTOB.

[ToMuMO TIPaBUIBLHOTO MUTAHUSA U (PU3UUYECKON aKTHBHOCTH, BAXXHO YIENIATh BHUMAHHUE
MICUXOJIOTHYECKOMY 3J0pPOBbIO CTyleHTOB. (CTpecc, TpeBora M JAENPEcCHs MOTYT CEpPbE3HO
BIIUSTh Ha YCIIEBa€MOCTb W oOIIee OJyiaronoyiydne CTyAEHTOB. By3bl MOTyT TpemocTaBisiTh
KOHCYJIbTAIIUU TICUXO0JIOTOB, OPraHU30BbIBATH TPEHUHTH IO YIIPABJICHUIO CTPECCOM, MEAUTALIUN
U IPyrUe MEPOTIPUSTHS, HAIIPABJIEHHBIC HA MOIEPKKY TICHXOJIOTUYECKOTO 3/I0pOBhs. B 1memom,
3JI0pOBbECOEPEIKEHHIE CTYJEHTOB B By3e TpeOyeT KOMIUIEKCHOTO IMOJAXOJa, BKIIIOYAIOIIEro B
ceOsi TPaBWIBLHOE TMHTaHWE, (U3MUYECKYI0 AKTUBHOCTh W TOMIEPXKKY IICUXOJOTHYECKOTO
Onmaromomyuusi. BakHO, 4TOOBI By3bl aKTHBHO COJIEHCTBOBAIM (POPMHUPOBAHHUIO 3I0POBOTO
o0Opa3a XM3HH Y CBOMX CTYACHTOB, NPEIOCTaBIssi HEOOXOIUMBIE Pecypchl, MH(DOpPMALIUIO U
nojyiepkky. M Tonbko oOecrednBasi 3I0pOBbE CTYIACHTOB, BY3bl MOTYT TapaHTHPOBATh
ycrenrHoe 00ydeHue v pa3BUTHE MOJIOZOTO TIOKOJICHHS.

B yueOHOM mpollecce BY30B OTCICKHMBAHHE 3A0POBHECOCPEKEHUS BHEAPSETCS
HEJOCTAaTOYHO IMOCIIEA0BATENBHO, T.K. OTCYTCTBYET (DYHKIMOHAJIHLHOE MMOHUMAHWE 3HAYCHUS
COXpaHEHHs 370pOBbs. B By3ax yueOHBbIC MIIAHBI U MPOTPAMMbl YI€OHBIX JAUCIUILINH CHCTEMBI
po(hecCHOHATBPHON TTOJITOTOBKHU CIEIMATIMCTOB HE TPOSKTUPYIOTCS C MO3UIIUNA MEIUIIMHCKHX,
NCUXO(U3HOIOTUIECKUX U MTEAATOTHYECKIX OCHOB COXPAHEHUS 3/I0POBbsI YETIOBEKA.

Hemonnmanne OnaronmpusiTHOrO BO3ACHCTBUS  (DU3KYJIBTYpHOW JIEATEIBHOCTH Ha
COCTOSIHUE 3JI0OPOBbsI, HU3KAass MOTHBAIMS K 3aHITUSM (PU3MUYECKON KYIbTYypOW, HEPa3BUTOCTh
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HABBIKOB CAMOKOHTPOJISI U BO MHOT'OM HEaJIeKBaTHOE BOCIIPHITHE COCTOSIHHS CBOETO OpraHu3Ma
MPUBOJAT K (hOPMaAIbHOMY OTHOILIEHHIO CTYAEHYECKON MOJIOJIEKU K COOCTBEHHOMY 3/I0POBBIO,
€ro COXPAHEHUIO U YKPEIICHHUIO.

Ha cerogusiHuii neHb CHEHMAIMCTBI 3IPAaBOOXPAHEHUS CUUTAIOT, YTO 3/I0POBbHE
yesoBeka Ha 50 % 3aBHCUT OT 370pOBOTO 00pa3a KU3HH, TIOATOMY TJIaBHOW 3a/1aueil sBiseTcs
COXpaHEHUE U YKpeIIeHUeE 370poBbs [3; . 33].

Hcnonp30Banne 310pOBHECOEPETAIONINX TEXHOJNOTWH BEIET K MOBBIIICHUIO Npod
KOMIIETEHTHOCTH  PYKOBOJAMTENICHI BY30B, I€JaroroB, HEOOXOJUMON JUIsl  YCIIEUIHOTO
BBITIOJIHEHHS  3/I0pOBbecOEperaronieldl  AeATeIbHOCTH C  YYETOM HOBEWIIMX YCIOBUH U
noTpeOHOCTe rocyaapcTBa U oOmiectBa B 1eioM. [loHstue <«3nopoBbecOeperaromias
TEXHOJIOTHS» MOXKHO pPaccMaTpHBaTh, KaK COBOKYITHOCTb IMPUHIMIIOB, NPHUEMOB M METO/IOB
MEeIarornyeckoil padoThl, KOTOpHIE JAOMOJHAS TPAAUIUOHHBIE TEXHOJIOTMH OOy4eHHUS U
BOCIIMTAaHMUS, HAJCTSIIOT UX IPU3HAKaMU 3I0poBbecOepekenus [1; c. 5].

OCHOBHBIMU HaIPABJICHUSMH 3/I0pOBbecOEperaroleii 1esTeIbHOCTH BY30B SIBIISIOTCS:

o palMoHaNbHAs OpraHu3alus y4eOHOro Ipolecca B COOTBETCTBUM C
CaHUTAPHBIMU HOPMaMH U TUTUEHUYECKIMH TPEOOBAHHSMU;

o OpraHu3alys ABUraTeIbHOM aKTUBHOCTH CTYIEHYECKON MOJIOJICKY;

o OpraHU3alys PAIMOHAILHOTO MUTAHUS CTYIEHYECKON MOJIOICKH;

o cucremMa paboThl 0 (POPMHUPOBAHUIO IIEHHOCTH 3/I0POBBSI.

Hamu ObuTO TIpOBENEHO WCCIIEAOBAaHUE Y CTYICHTOB TPEThEro Kypca Y (HUMCKOTo
YHUBEPCUTETA HAYKH U TEXHOJIOTH.

Lenbto nccrenoBanust ObLJIO ONPENEINUTh, HACKOJIBKO 110 MHEHUIO CTY/AEHTOB, PAa3BUTHI
3J10pOBbecOeperaroIye TeXHOJIOTUH B BY3€.

OCHOBHBIM METOJIOM HCCIIE[OBaHUSI B JAaHHOM paboTe BbIOpaHa aHkeTHas (opma
onpoca. Cpeny CTyA€HTOB y4acTue NpUHsIIM 24 AeBYIIKU U 6 FoHOLIEH B Bo3pacte 24-26 mer.

B pesynbraTte npoBeIeHHOTO UCCIIE0BAaHNS TIOTYUEHBI CIICAYIOIINE Pe3ybTaThl:

1. Menbmas dYacTh ONPOIIEHHBIX CTYAEHTOB IIOCTOSHHO  3aHUMAIOTCS
buskyapTYport U crioptoM - 23%, OT cimydas K ciaydaro - 59%, coBceM He
3aHuMmarored - 18% . B kauecTBe OCHOBHOM NPHUYMHBI CBOEH HHU3KOU
(U3KYJIBTYPHOCIIOPTUBHON AKTUBHOCTH Y PECHOHAECHTOB — OTCYTCTBHE
cBOOOHOTO BpeMeHu - 51%,0TcyTcTBHE YCIOBMH Ui 3aHATHH - 27%,
OTCYTCTBHE enaHus - 22%.

2. VI3 Bcex OMpPOIICHHBIX MEHBIIE IOJIOBUHBI CUMTAIOT HAnOOJee BPEAHBIM H
OIaCHBIM IS 3/I0POBbs YeloBeKa (haKTOpOM — 310YIOTpeOIeHHE aTKOTOJIEM -
22%, xypenue - 25%, 3arps3HeHue OKpyxatomed cpeabl - 19%,
HenpaBWwibHOE NUTaHue - 19% M HEJOCTaTOK JABUraTelNbHOM AKTUBHOCTH -
15%.

3.  bonpmias 4YacTh CTYAEHYECKOM MOJIOAEXKU TMpPUIAET OIPOMHOE 3HAueHHe
(bu3HUECKUM KayecTBaM U TENOCIOKEHHUIO - 67%, U TOJIBKO 3710pOBbIO - 33%.

4. OmHMM U3 OCHOBHBIX (DaKTOpOB pHCKAa Pa3BUTUS (PYHKIMOHAIBHBIX
paccTpoiCcTB y CTYJEHTOB SIBJsIETCS THIIOANHAMUsA - 53%, 4TO B COYETaHUH C
HeparoHaIbHBIM TiTaHueM (38%) TmpUBOAUT K M3OBITKY MacChl Tena: y
foHouIel - 70%u y neByiex - 67%.

5. BonbUIMHCTBO OMNPOIIEHHBIX MPEAnowId Obl 3aHUMAThCS Pa3TUYHBIMU
BUJaMU (HUTHECA U 3aHATHSAMHM B TpeHaxepHoM 3ane - 55%, moxkenanu
aKTUBHO OTAbIXaTh - 23%, kymanue - 4%, ceKIMoHHBIE 3aHsTUs - 12%,
CaMOCTOsITeNIbHBIE 3aHATHA - 5% 1 6% He 3HAIOT, YeM Obl XOTEeNN 3aHUMAThCSL.

MHorue CTyAeHTbl, KOTOpble NPUHSUIM y4acTHE B HCCIEIOBAaHHM, COMHEBAIOTCS B
BO3MOYXHOCTH HM3MEHEHHsI COCTOSHUSI CBOETO 3/I0pOBbsl C IMOMOIIBIO 3aHATUN (PU3MUYECKON
KyJIbTypoit U criopToM. [IpoBeieHHbIe HCClieIoBaHMs TOKa3aIl HEOOXOAUMOCTh MOJICPHU3AIINN
COBPEMEHHBIX MOJXOJ0B K (POPMHUPOBAHMIO IIEHHOCTHBIX YCTAHOBOK Ha 303K Yy OyayIiux
cneupamucToB. [lpu 3TOM TI7aBHas ponb  OTBOJUTCS CAaMOBOCHMTAHMIO, peaTM3aLMU
WHJMBUYaJIbHBIX MOTEHIUAJIOB JIMYHOCTH B MpoLEecce 3aHATUM (PU3NYeCKOH KylabTypoll H
CIIOPTOM.
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310pOBbE YaCTO SIBISETCS JIOM. >KU3HEHHBIM PECYPCOM, CPEICTBOM JISI JTOCTHKEHUS
Jpyrux, HanOojee BaKHBIX Liesieil. 3a00Ta O 3/710pOBbE CTAHOBHUTCS COCTABIIIONICH HMUIKA
NPEYCIEeBaAIOIINX, CEPbE3HBIX [ENOBBIX JIIOACH, KadeCTBEHHOH XapaKTepPUCTHKOH JH00O0Tro
npodeccruonara.

B mporuecce mpakThyeckoil peanm3anu - 370pOBbeCOEpEraronx TEXHOJOTUH Yy
CTYIICHTOB BBIpPAaOaTHIBACTCSI COOCTBEHHBIM 00pa3 >KU3HH: OOJBIIMHCTBO CTAIW CIEAUTH 3a
CBOMM NHTaHHEM, KOHTPOJIMPOBATh (PU3WYECKYIO HArpy3Ky B TIpOLEcCe 3aHSATUH U BECTH
JTHEBHUK CBOETO 3/I0POBbSI, YTO TOBOPUT O MOJOKHUTEIbHBIX YCTAHOBKAX HA 30K.

[IpaBunbHO oOpraHu3oBaHHAs (U3KYJIBTYPHO-030POBUTEbHAS PabOTa MOMKET CTaTb
OCHOBOM PalMOHAJIbHOM OPraHM3alUy JIBUTATEIBHOIO PEXUMA CTYJICHYECKOM MOJIOACHKH,
CIIOCOOCTBOBaTh ~ HOPMAIBHOMY  (DM3KYJIBTYPHOMY  pPa3BUTHUIO W JIBUTATEILHON
MOJrOTOBJIEHHOCTH CTY/AECHTOB BCEX (DaKyIbTETOB, IIO3BOJIUT IOBBICUTH aJ[alITUBHBIC
CIOCOOHOCTH OpraHu3Ma, M B CIEACTBUU CTAHET CPEICTBOM COXPAaHEHHS U YKPEIUICHUS
3/10pOBbS CTY/IEHTOB.

[IpemioxkuM TpakTUYEeCKWE PEKOMEHIAIMK Uil 30POBbSICOCPEKEHHUS] CTYIEHTOB
BVY3os.

[IpakTryeckue pekOMEeHAAUUH I 30POBbECOEPEKEHNUS CTYICHTOB BY30B:

Perynspubie gusnueckue ympaxHenus: CrnopT u ¢usnyeckas aKTHBHOCTb
MIOMOTAIOT YIYUIIUTh (PU3HYECKOE 37I0POBBE, TIOBBICHTH SHEPTUI0 U CHU3UTH
ypoBeHb cTpecca. CTyieHTaM PeKOMEH IyeTCsl 3aHUMaThCsl CIIOPTOM HE MEHEe
2-3 pa3 B HelleIo.

2. IlpaBunbHOoe mnHTaHWe: 370pPOBOE MMUTAHHE WIPACT BAKHYIO pOIb B
o0ecreyeHny 3Hepruv U KoHueHTpauuu. CTyldeHTaM clenyeT yrnoTpeOssTh
pa3zHoo0pa3HbIe MPOAYKTHI, OOraThle BUTAMUHAMH M MHUHEpAJIaMH, U U30erath
OBICTPOTO MUTAHMUSL.

3. Perymsapnsiii con: Hemoctarok cHa MOMKET HEraTUBHO CKa3bIBaThCS Ha
YMCTBEHHOM  J€SITENbHOCTH W oOuieM  camouyBcTBUH.  CTyaeHTam
PEKOMEH/IyeTCsl CIlaTh HE MEeHee 7-8 4YacoB B CYTKH.

4.  Vmpasnenue crtpeccoM: Crpecc sBisfeTcs  HEOThEMJIEMOW  YacThIO
CTY/IEHYECKOM JKU3HHU, TOATOMY Ba)XKHO HAY4UTHCS d(PPEKTUBHO YHPaBISITH
uM. MenuTanus, Wora, JIbIXaTeNbHBIE YIPAKHEHUS € CIOPT TMOMOTYT
CIPABUTHCS CO CTPECCOM.

5.  PerymspHble MEIUIIMHCKHAE OCMOTPBL: BayKHO CIEIUTH 32 CBOMM 370POBBEM H
MIPOXOUTH PETYISAPHBIE MEIUIIUHCKUE OCMOTPHI IS BBISIBIICHUS MPOOJIEM Ha
paHHUX CTagusX. 3aboTa O 3/I0pPOBbE CTYJIEHTOB BY30B SIBJISIETCSI BaXKHBIM
ACTIEKTOM UX YCIIEITHOTO 00yUeHus U OyIylIero 6Jaronomyyus.

[TocnenoBanue NpoOCThIX PEKOMEHJALNMN 10 3710pOBbECOEPEIKEHUIO TIOMOKET CTY/IEHTaM
COXpaHHUTh OallaHC MEeXITy yueOoH, 30pOBbeM U JIMYHOM >KHU3HBbI0. [loMHUTE, 4TO 310pOBHE —
3TO Balll CaMblii [IEHHBIN pecypc, MO3TOMY YAEISIHTE eMy JOKHOE BHUMAHUE U 3a00Ty.

Taxkum obOpaszom, Baeapenne 3CT B BY3ax siBrsiercs HEOTbeMIIEMOM YacThIO CO3JIaHUS
OJIaronpusITHON cpenbl Uil 00ydeHuss W paboThl. COBpPEMEHHBIE TEXHOJIOTMH W TIOIXOIbBI
MO3BOJISIFOT 00ECTIEYUTh KOMIUIEKCHBIN MOIX0 K COXPAHEHHIO 3/I0POBbsl CTYJEHTOB, TOBBICHTh
uX y4eOHYI0 MOTHBAIIHIO U CIIOCOOCTBOBATH (POPMUPOBAHUIO 3I0POBOT0 00pa3a KHU3HH.
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AHHOTAIUSA

st perieHus] mpoOiIeM TOCTPOCHUS 0Opa30BATELHON JEATENFHOCTH U B YCIOBHUSIX
udpoBoit Tpanchopmanuu B CIIO HEOOXOIUMO PEelIuTh MHOKECTBO 3a/1ad, MPEroiaBaTesio
HYKHO IIOHMMAaTb C KaKHMHU HpO6JIeMaMI/I BHCAPCHUA COBPEMCHHBIX TEXHOJIOTUH OH
CTOJIKHETCsl. B crarhe paccmarpuBalOTCs B KadecTBE CaMbiXx S(QEKTUBHBIX METOJOB H
CTpaTeruii MepCOHATM3UPOBAHHOTO OOYYEHHs: UU(PPOBBIE TEXHOJIOTHH, OINEPEKAIOIIEe
o0y4yeHue, yCKOPEHHBIH TpaHchep 3HaHUil.

KiawueBble ciaoBa: mpomecc mupoBm3anum, LudpoBas  TpaHchopmanus,
0o0pa3oBaTeNbHbIE TEXHOJOTHH, JIEKTPOHHBINA (hopMaT, MHTEPHET-KaHAJbl, WHAUBUIYabHBIC
00pa3oBaTeNbHBIC TPACKTOPHH.

Abstract

To solve the problems of building educational activities and in the context of digital
transformation in vocational education, it is necessary to solve many tasks, the teacher needs to
understand what problems he will face with the introduction of modern technologies. The article
considers the following as the most effective methods and strategies of personalized learning:
digital technologies, advanced learning, accelerated knowledge transfer.

Keywords: the process of digitalization, digital transformation, educational technologies,
electronic format, Internet channels, individual educational trajectories.

B HbHemHee BpeMs B MHpPE IPOUCXOMAT ONPENEIICHHBIE U3MEHEHUS TIPAKTUUECKH BO
BCEX C(bepax KHU3HCICATCIIBHOCTH. U >tn n3meneHns A0 TOrO CTPEMHUTECIIBHBIC, YTO OCHOBHBLIC
IIPOLIECCHI TOPO HE YCIEBAIOT 33 MUPOBBIM IIPOTPECCOM, B CBSI3U C YEM MOSBIISIETCS HEKOTOPOE
HECOOTBCTCTBUEC YPOBHS pa3BUTHUA U YPOBHS ITOJATOTOBKH K 9TOMY Pa3BUTHIO.

Ha cerogusimHuil 1eHb NpakTUYECKH BECh MUP BOBJIEYEH B IpolecC LU(POBU3AINY, B
KOTOPOM Hallla CTpaHa NPHUHHUMACT aKTUBHOC Y4YaCTHC. B CYHICCTBYIOIIEM MUPC 3HAUYUTCIIbHAA
pOJIb OTBOJUTCSI 0Opa30BaTENbHBIM TEXHOJOTHUAM, TaK KaKk B MHUPE OIPOMHAsi POJIb OTBOAUTCS
00pa3oBaTEIbHBIM TEXHOJOTHSIM, TEM CAMBIM IIOMOTAIOT KaK MEAarory, Tak 1 00y4aromemycs.

HoBble BbI30BBI chepe 00pazoBaHus CO CTOPOHBI OOIIECTBA MPUBENIU K HEOOXOAUMOCTH
OpraHuM3alid  0oOpa3oBaTElIbHOIO IIpolecca B YCIOBHSX —IOJHOTO  JUCTaHIMOHHOIO
B3aMMOJIEHCTBUS.

Poccuiickas cucrema oOpa3oBaHUs MPOJOKAET MYTh PATUKAIBHOTO pepOpMUPOBAHUS
U JIEPKUT KypC Ha BCEOOBEMITIONIYIO U(POBYIO TpaHchopmario. [IpakTika moka3bIBaeT, 4To
TpaaAulIMOHHAA MOJCIIb IMPCIIoJaBaHHA, pacCHUTaHHasd Ha BCEX O6yanOH_[I/IXC$I B pcainuun
COBPEMEHHOI0 MHpa, He cpabareiBaeT. Ha naHHOM 3Tame coBpeMeHHble 00pa3oBaTeNbHbIC
TEXHOJIOTHH SIBJIIIOTCSl QJIbTEPHATUBOM TPaJMIIMOHHOMY 0Opa30BaHUIO, KOTOPOE IIAOIOHHO
INPUMEHSETCS KO BCEM OOYYaroIMMCS HE3aBHCHUMO OT CTWIA OOy4eHUs, JMYHBIX KauyecTB U
IIPUOPHUTETOB.

Ha ceropssmHuii eHb NpenojaBaTeNli0 HYXKHO MOHMUMAaThb C KaKUMHU IpoOieMamu
BHCAPCHUSA COBPEMCHHBIX TEXHOJIOTMH OH CTOJIKHETCS. H@I&FOFI/I‘I@CK&S[ TEXHOJIOI'HUsA
MHTEPIPETUPYETCS] KaK CBOETO poja CUCTEMHAs AEATEIbHOCTh MeJarora U o0ydaromerocs mno
IMMPOBCACHUIO U OpraHru3anunu yqe6H0171 ACATCIIBHOCTU C MOAXOAAIIUMHA YCIIOBUAMUA IJIA 00enx
CTOPOH JaHHOTO Tpolecca. JlaHHbIe TeXHOIOTUM OyayT 3(QPEKTUBHBI NPU PALMOHATBHOM HX
INPUMEHEHNH, HO Ha CETOJHSAIIHUNA IeHb NeJaroru CTAIKUBAKOTCSA C HEKOTOPBIMU MpoOIeMaMu
IIpUu UX UCIIOJIb30BAHWH.
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OcHOBHOW TIpOOJIEMOl BO BCEM S3TOM MOXKHO CUHTaTh HENPAaBUIBHOE MOHUMAaHUE
TEpPMHUHA «TEXHOJIOTUS». B pa3nuyHbIX y4eOHBIX MOCOOUSX MMEETCS HEMAJIO OMNpe/eieHuil, HO
OOJIBIIMHCTBO M3 HUX HE B IIOJHOM MEpE OTPa)KaroT CYIHOCTh TEXHOJOTMM, Kak TakoBoil. K
[IpUMEPY, HEKOTOPbIE aBTOPHI MO/ TEXHOJIOTUSIMU JIAIOT ONKMCaHHE METOOB, CIOCO00B, (hopMm
y4eOHON AEATeTHbHOCTH, HO HE JAIOT MeNarory Kakue JIM0O peKOMEHJAIMy OIpeeseHHON
TEXHOJIOTHH, a JIUIIb Pa3BUBAIOT HEKOTOPBIE €€ CTOPOHBI.

B nacrosiiee BpeMst HEBO3MOYKHO BHEJPUTDH KaKy0-JIMOO ME1aroruuecKyro TEXHOJIOTHIO
0e3 pAga BbITEKaOMMX H3 3Toro mnpobsem. Ilegarory HeoOXomuMmo MpeayraabiBaTh
NPE/ICTOSIIUE TPYAHOCTH M OBITh TOTOBBIM C HHUMH CTOJKHYTHCS W JOCTOMHO BBIUTH U3
co3naBuieiicss mpobiaeMHoi cutyanuu. KauectBeHHOE MpUMEHEHHE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUI
3a4acTyl0 3aBUCHUT OT I€Jarora, Io3TOMY Ha HEM JIEKHUT KOJOCCajbHas OTBETCTBEHHOCTb U
CIIEyeT OTHOCUTBhCS K 3TOMYy cepbe3Ho. CerogHss y NelaroroB 3HAYUTEIbHBIA  BBIOOp
TEXHOJIOTHUI U BO3MO>KHOCTh BHEIPUTH HAHOOJIEE MOXO/IIYI0 U3 HUX.

O mpobnemax mepexojila K HOBBIM peausiM 0Opa3oBaTENbHOW MPAKTUKH, BHEAPEHUU
(POBBIX TEXHOJIOTHH B pEATU3alMI0 00pa30BaTENFHBIX IMPOrPaMM B CHUCTEME CpPEIHETO
npodeccuonanbHOro oopasosanus (ganee - CIIO) emie HegaBHO TOBOPHIIH, KaKk 00 MHHOBAIUH,
KOTOPYI0 HEOOXOIUMO BBOJAUTH B TMPAKTUKYy OOydeHuss B Ommkaidmem Oymymiem. [lux
MOCTPOEHHSI 00pa30BaTEIBHOTO TpOoIecca M0 BapuaHTy IH(poBol TpaHChOpPMAIMU TPHIIEIICS
Ha 2020 rox, CBsI3aHHBIM CO CJIOXHOM SMUIEMHUOJIOIMYECKON CHUTyallMed U BBIHYXIECHHBIM
YXOJIOM Ha JHWCTaHIMOHHOE oOydyeHue. Jlns B3auMojelcTBUA C OOy4aromuMMHCs Obuia
BBIMOJIHEHA JKCTPEHHAs TepecTpoiika BceX TeM IUCHUIUIMH, llpenonaBarensM uuTaeMble
JICHUIUIMHBI TIPHIIUIOCH TIEPEACNbIBATh O] AJIEKTPOHHBIN ()OpMaT, 4yTh JIM HE B IIOJHOM
o0BéMe.

[IpakTka mMoOKa3aia, 4TO OCHOBHOM MpOOJIEMOW MPH UCIOJIB30BaHUM LUGPOBOH
wiatgopmMbl  cTamM  Bompockl  IMdpoBoro paspbiBa. IIpexne Bcero, oOHapyxuics
MHCTPYMEHTAIBHBI W TEXHOJOTMYECKUH YpPOBEHb IM(POBOTO pa3pbiBa, MPOSBHBIIMKCS B
MOJJTHOM OTCYTCTBHMM WJIM HEJIOCTaTOYHOM OOECIIEYEHHH TEXHUYECKUMH CpEeICTBaMH,
NpOrpaMMHBIM ~ O0ECHEYEHUEM, YPOBHEM HPOITYCKHOM CIIOCOOHOCTH HWHTEPHET-KaHAJIOB,
UCTIONB3YeMbIX 1 oOyuyeHus. VmeeT MeCcTO M HEOpraHM30BAaHHOCTh OOYYarOIIUXCSl IpU
BBHITIOJTHEHNH PaboT Ha tuiardopme. Eme ogHuM ¢dakTopom paspbiBa CBSI3U CTAIM MapOId OT
wiatopmbl. YTepsi, OJIOKUPOBKA WIIM OTCYTCTBUE BBI3BIBAINM TOPMOXEHHE 00pa30BaTEIbHOIO
nporiecca.

B Hacrosiee BpeMsi ecTh OOJIBIIOE KOJIMYECTBO OOpa30BaTENbHBIX TEXHOJOTH,
MPETEHIYIOIMX Ha COBPEMEHHBbIE 00pa3oBaTelIbHbIE TEXHOJOIMU. Bcee 3TH moaxoasl CTposT
VH/IMBUAYAJIbHYIO 00pa30oBaTelbHYIO TPAEeKTOPHIO OOY4aroIIErocsi ¢ OMOpoil Ha pe3ysbTaThl
KOMIUIEKCHBIX OLIEHOK €ro MpeAbLIyIIUX JocTikeHui. [Ipu ucnoiab30BaHMM TakuX MOAXOOB,
o0yyarorieMycsi HeOOXOMMO BBIOJHUTH HEKOTOPBIH PsiJl 3alaHUi U TOJIBKO MMOTOM MEpEeUTH Ha
creayronmii ypoBeHb. Ilpu HMCMoOIb30BaHUM MEPCOHATU3UPOBAHHOTO IMOJAXO/AA HCIIONB3YETCs
3HaHWE KOHEYHOU 11e 00ydeHus. Y TOIpKO Tako# MOX0 1 MO3BOJISIET OMYIUTh O(hOpMIIEHHOE
npe/ICTaBIeHUEe KOHEUHOH 111 00y4YeHus], Ha MOJTy4eHHE ONPEIeNIeHHBIX 3HAaHUN Y YMEHHH.

JU1st TOCTHKEHUS XOPOIIUX Pe3yIbTaTOB B yUeOHOM Mpoliecce Mo 3aJaHHON TPaeKTOPHU
MPEJCTOUT MPEOAONIETh KOHKPETHBIE ATanbl. CHayvana ciaeayeT WHANBUIYAIN3UPOBaTh MPOIece
3a CyeT MPeIOCTaBICHUS] Pa3sHOYPOBHEBOIO Marepuana, Tak Kak Jro0oi 0a30BbI MaTepHhal
ABNISIETCS  OOs3aTENbHBIM, a TakXe [OArOTOBUTh 3alaHus Ha IUiargopMme, KOTOpbIe
oOs3aTeNbHBIE s BBINOJHEHHMS BceMHu  oOydaroummucs. Chenyronmi — stam —
muddepenmanysa. ITOT 3Tall CBOAMUTCS K COKPAILEHHIO JIONU (POHTAIBHOTO OOy4YEHUS U
HaroJIHEHHE JUCLUUIUIMHBI 3ajjadyaMH, TIO3BOJIIOIIMMH YUUThCSI B TMape, B TpYyIHIe,
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CaMOCTOSITEITLHO U B JTIF000€ TocTymHOe Bpemsi. [Ipu 3Tom 00ydaromuiicss MOKET B JIt000€ BpeMst
00paTUTHCS K 3THM 33/IaHUSM U KOHCIIEKTAaM U OCBEKUTH B TIAMSTH.

Ouenp BaKHO, 4TOOBI MH(OpPMANUs, KOTOPYIO HaéT 0OydaromieMycsl MpenoaaBaTeb,
MOTHBHMpPOBAJIa €0 IPOJBUraThCsl B CBOEM IPO(ECCHOHATBHOM pPa3BUTHUM, JeNaTh YCHIUS U
HAJeAThCSl Ha YycleX. BakHO y4yuThIBATH OCHOBHOM NPUHLUI TaKOW OOpaTHON CBsI3HU:
OLICHMBAaHHE, KOTOPOE TIOAJEP)KUBACT YY€HHE, YKPEIUIICT MOTHBAILMIO, HANpPaBIIssd
00y4aroIMXCsl Ha POTPECC U IOCTIDKEHNS, 8 HE HEYIa4H.

OcHoBHas npoGiieMa COBPEMEHHBIX 00Pa30BATENbHBIX TEXHOJIOTHMH — 3TO TO, YTO OHHU
JOJDKHBI MCXOAUTh OT camoro oOyuatomerocs. OOs3aTenbHbIM KpUTepueM 3P QEKTUBHOM
TEXHOJIOTUHM TIEPCOHAIM3AIINH SIBISCTCS CaMOCTOSTENbHBIA BBIOOp oOyuaromierocsi. [IpakTuka
BHEJIPEHHS MIEPCOHATM3UPOBAHHONW MOJIETIM HA 3aHATHSAX MO MHOTUM JUCHMIUIMHAM TOKa3alia,
4yT0 00YYarOLIMICS HEe BCEr/la OCO3HAHHO JiesIaeT 3TOT BbIOOp. Yalle Bcero BHIOOp CilydaiHBIM.
CBs3aHO 3TO € TeM, YTO OOYYAIOLIMHCS ellle He ONpelenusicsa ¢ HaOOpOM TeX KOMIETEHLUH,
KOTOpBIE €My HPUTOIATCS sl JajbHEeimer xu3Hu. Jlpyras 4actb 0Oydarommxcsi BBIOMpAeT
Ha0Op KOMITETEHIIUH 110 PUHIIUITY «SI KaK BCE».

Cnenyer oOpaTUTh BHMMaHHE HAa TO, YTO M3 OOJIBIIOTO KOJIWYECTBa 00pa30BaTENIbHBIX
TEXHOJIOTMH HE Bce MO3BOJIAIOT COOpaTh MPAaBUIIBHYIO aHAJIMTUYECKYI0 0a3y 00 oOyuwaroiiemcs,
00pa3oBaTeNbHOW OpPTraHW3aIlK, M €IIe MEHbIIE 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHHA, KOTOPHIC
JEHUCTBUTEIHHO MO3BOJISUIA 00YJAOMIEMYCs CIeTIaTh BBIOOP.

B kauectBe cambIX 3(QEKTUBHBIX METOJOB U CTpaTerMil IMEpCOHATU3MPOBAHHOIO
00y4eHHs] MOXKHO OTMETUTb: LU(POBbIE TEXHOJIOIMH, ONepexaroliee o0ydeHue, YCKOpEHHbIH
TpaHchep 3HaAHMIA.

Jlns perieHust npoOsieM MOCTPOeHUst 00pa3oBaTENbHOM AEATEIbHOCTH U B YCIIOBHUSX
mudposoit Tpanchopmanuu B CIIO HeoOX0AMMO pemnTh MHOKECTBO 3aJay, CpPeAu KOTOPBIX
HEPBOCTENICHHBIMU SIBJISIFOTCSL:

- CO3JIaHME YCIIOBMH JUI TIOCTOSSHHOTO (OpMHpOBaHUS 00pa30BaTEIbHbBIX
3aMmpocoB, 00YYAIOIIUXCS;

- co3jaHue 00pa3oBaTENbHOTO KOHTEHTAa Ha OCHOBE C(OPMHUPOBAHHBIX
3alpOCOB U €T0 UHTErpalus B €IMHYIO B3aUMOCBSI3aHHYIO CUCTEMY.

Takum o00pa3om, HUCXOIs W3 BCETO BBIIIECKA3aHHOTO, MOXKHO OTMETHTh, YTO
TPaAWLMOHHbIE M WMHHOBAIMOHHBIE METOAbI OOYYeHMs JOJDKHBI OBITh B TOCTOSIHHOM
B3aUMOCBSI3H M JIOTIOJHATH JAPYT npyra. He CTOMT OTKa3hIBaThCS OT CTapoOro W IIONHOCTHIO
HEepEeXOUTh Ha HOBOE.

Bce BbIIe0603HaueHHBIE TIPOOIEMBI MOTYT PELIaTcsl MyTeM 0O0y4eHUs MeJaroruyeckoro
KOJUIeKTHBa  MeTojaM  3(dexTrBHON pabOTBl €  COBPEMEHHBIMH  I€JarorMyecKuMH
TEXHOJIOTHSIMA ~ Yepe3 pa3IM4Hble Kypchl TOBBIMICHUS KBanupukarmu. PyKoBOICTBO
00pa3oBaTeNbHOW OpraHM3alMy JOJDKHO —TPENOCTaBUTh JUIS  TE€AAaroroB  BO3MOYKHOCTB
3aHUMAThCS caMO00pa30BaHUEM, HE B yIIEpO OCHOBHOMY y4eOHOMY IPOIECCY U MMEHHO TaKas
ClIa)kKeHHasi paboTa HeOOXOoAMMa JIIsl YCIICIIHOTO IPUMEHEHUSI COBPEMEHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX
TEXHOJIOTHI B Y4eOHOM IpoIiecce, MPU TOM Ha BCEX CTYIMEHAX 00pa3oBaHus. be3 HeoOX0IuMoNt,
OIpe/IeTIeHHON KBaMM(HUKALMK TeJarory HEBO3MOXKHO CIIPABUTHCS CO CIOXKHBIM MPOLIECCOM
BHE/IPEHHUSI TEXHOJIOTUH B 00yUYeHHE.
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AHHOTAIUA

B crathe paccmarpuBaeTcs npobiemMa KOppEeKIMU Ha3aJIbHOTO OTTEHKA rojioca y JeTel
CTapuIEro JOIIKOJIBHOTO BO3pacTa C JU3apTpUeil. ABTOPBI ONMUCHIBAIOT CIydal BO3HUKHOBEHHS
TUTOHA3ATM3AIMN ¥ TUIEpHA3IM3aAIMK MIPH Pa3HbIX (popMax JM3apTpUH, a TAKKE MPUYMHBI
BO3HUKHOBEHUSI JaHHBIX NeeKToB. CTaThsi UMEET MPAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHBINA XapaKTep, TakK
KaK B HEH OMMCHIBAIOTCS IMPHEMBI JIOTOMEINYECKON pabOThl JTaHHOW HANpPABICHHOCTH W HX
anpoOanysi B MPaKTUIECKOW JesaTenbHOoCTH. OnucaHHbIe NaHHBIE MOTYT OBITh HCIOJB30BaHbBI
joromnenamu, AeQeKToIoraMu, BOCIIMTATEIISIMUA, KOTOpbIE pabOTalOT C JIEThbMHU JITaHHOU
HO30JIOTUYECKON M BO3PACTHOM IPYIITIHL.

KiioueBble cjioBa: Iu3apTpusi, CTapIIUMi JIOMIKOJBHBIA BO3pacT, THUIIEpHA3AIU3aIus,
TUTMOHA3ATN3AIMS, TbIXaHUEe, TIPUEMBI, KOPPEKIIHSI.

Abstract

The article deals with the problem of correction of nasal tone of voice in older preschool
children with dysarthria. The authors describe cases of hyponazalization and hypernasalization in
various forms of dysarthria, as well as the causes of these defects. The article has a practice-
oriented character, as it describes the techniques of speech therapy in this area and their
approbation in practice. The described data can be used by speech therapists, speech
pathologists, educators who work with children of this nosological and age group.

Keywords: dysarthria, senior preschool age, hypernasalization, hyponasalization,
breathing, techniques, correction.

Ha ceropgusmHuii neHb B JIOTONEAMYECKOM IPAKTUKE OTMEYACTCSl CTPEMHUTENIBHO
YBEIIMUMBAIOUINICSA YPOBEHb PaCIPOCTPAHEHHOCTH TaKOTO PEUEBOr0 HAPYIIEHUS KaK AU3apTPHs
(mo nmanHbIM BcemmpHO#M opranmzanuu 3apaBooxpaneHusi, 2023 r.). OHO XapakTepusyercs
nedexkraMy MPOU3HOCHTENBHON CTOPOHBI pPeYM, BBI3BAHHBIMU PACCTPOMCTBAMU HMHHEPBALUH
pEe4eBOro anmapara BCJIECACTBUE OPraHUYECKUX MOPaKEHUM LIEHTPAIIbHOW HEPBHOM cuctemsl. K
OCHOBHBIM HapyIIEHUsM OTHOCAT - 1) NedeKThl apTUKY/SLUM; 2) HapyIIeHUs IbIXaHWs; 3)
HapyILIEHNUs 3BYKOIPOM3HOILIECHHUS; 4) NeeKThl CIOroBOW CTPYKTYpBI CIIOBa; 5) HapYIIEHUS
MIPOCOJIMKH [2].

Crnemyer OTMETUTH, UYTO SIPKO BBIPAKEHHOE MPOSIBICHHE BBIILECYKAa3aHHBIX CHMIITOMOB
3a4acTyl0 ONPEACISAIOT JAIbHEHIINE HApYIIEHUS JIEKCUKO-TPaMMAaTUYECKUX KaTeropuil u
CBSI3HOW peud, YTO MPUBOJUT K HEMOJIHOLIEHHOCTH KOMMYHMKAlMU, OOYYEHHs, COLUabHON
aJlanTaly ¥ pa3BUTHUS JIMYHOCTH peOeHka B 1iejoM. Bee 310 o0ycnaBiuBaeT HEOOXOAUMOCTb
OKa3aHUsl KOMIUIEKCHOM, CBOEBPEMEHHOM W IIEJICHANIPABICHHOW JIOTOMEIUYECKON MOMOIIN
netsMm ¢ nusaptpueil. OJJHaKko, Kak MOKa3bIBAET MPAKTUKA, JIOTOMEAbl B HAMOOJBINEH CTeneH:
aKUEHTHUPYIOT BHUMaHUE Ha KOPPEKLIUHU 3BYKOITPOM3HOUIEHHUS U CJIOTOBOM CTPYKTYpHI CJI0Ba, HO
IIPEOJIOJICHUIO HApYUIEHUH IPOCOJMYECKOW CTOPOHBI DPEUYM YAENSAETCS Tropa3fo MeEHbIIEe
BpeMEHH 1 BHUMaHwUs [ 1].

OpnHuM 13 Hanbosee YacTo BCTPEYAOLIMXCSl HAPYIIEHUH MPOCOIUKHU Y JAeTeil JaHHOU
HO30JIOTUYECKOM IPYIIIBI ABJSIETCS HAIMYKME TUIIEPHA3JIM3alUK U TUIIOHA3AIN3alM1, KOTOpbIE
CBSI3aHbl C JIePEKTHBIM COCTOSHUEM JIbIXaHMsS, ApTHUKYISIIUMA M TAaTOJIOTUSMH TOJIOCOBOTO
anmnapara. AHauu3 CHELMAIbHON JIMTEpaTyphl, aBTOpaMH KOTOpo siBisitoTcst Apxumnosa E.@.,
babuna I'.B., banamosa 3.B., u Xynuna E.B., mo3Bonun cynuts 0 TOM, YTO TaHHBIA JehEKT
MOXET BCTpEeYaTbCsl MpH Kaxkaol (opme IU3apTpUM, OJHAKO, CIEAYET OTMETUTh, 4TO
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Oynb0apHas W KOpKOBas (DOPMBI Yallle BCEro COMPOBOXKIAIOTCS THIIEPHA3ATMU3ALUEH, TPU
MOJKOPKOBOM M MO3KEUKOBOW (hopMax THIIO- W TUIEPHA3AIM3alUs BO3HUKAIOT CHUTYaTUBHO,
riceB100yIp0apHast TU3apTpUsl XapaKTePU3yeTCs IPKO BHIPAKEHHBIMH HEIOCTATKAMHU JIBIXAHHS,
KOTOpBbIE Yallle BCEro MPUBOAT K TMIIOHA3aIM3AlINH, TU00 K COYETaHHBIM (popMaM Hazalu3aluu
[4].

Bce BbIIEH3N0KEHHOE MOJATBEPKIACT AKTYalIbHOCTh M HEOOXOAWMOCTH MPOBEICHUS
MPAKTUYECKOTO HCCIEAOBaHMs MO JaHHOM npobieme. OHO OBUTO OpraHM3oBaHO Ha 0Oase
I'ocynapctBennoro yupexaenus Tynbckor obmactu «ColuanbHO-peaOUIMTAIIMOHHBIA IEHTP
Jutst HecoBepieHHoneTHux N°2» r. CyBopoBa Tynbckoit 00:1. [[ist mpoBeneHust ucciieJoBaHus
Obuta OTOOpaHa SKCIIEpUMEHTaJbHAs TpyMma, cocrosimas u3 7 nered ¢ nusaptpue. s
BBISIBIICHHSI Je)EKTOB Ha3anm3aluy ObUla HCIONb30BaHAa Meromuka E.D. Apxumosoi [1],
KOTOpasi IOKa3aia CIEAYIOIINEe pe3yabTaThl.
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Pucynox 1. Pesynemamul nepauunozo 06cned08anuss oemeti IKCNePpUMEHMATbHOU pYNnbl.

[lo naHHbBIM, IPEACTABIEHHBIM Ha JUarpaMMe, MOYKHO C/AEIaTh BBIBOJ, UTO y BCEX JIeTel
HKCTIEPUMEHTAJIBHOM TpyINnbl ObUTM BbUIENEHBI JIeeKThl Ha3zalu3alud, ¢ MpeodiaJaHueM
TUIEPHA3aJIbHOTO OTTEHKa rosioca (5 pereif). Cnenyer OTMETUTb, YTO MPH MPOBEICHUU
JIMarHOCTUKY ObUIM BBIABJIEHBL: 1) HApyIIEHUs JbIXaHUS — KIIFOUWYHBIA THIT AbIXaHUS; 1e(DEKTHI
pa3UyeHrss pOTOBOTO M HOCOBOTO BbIJIOXA; 2) HApPYLIEHWUs apTUKYISLUU - HEMOABUKHOCTD
(rurep-, TUIIOTOHYC) MATKOTrO He0a; MBI YEeTFOCTH, TJIOTKH U T.[.; 3) HEJOCTATKH CIIyXOBOTO
BOCIIPUSTHSI.

Jlns TpoBelleHUst TPAaKTUYECKOTO MCCIIEOBaHUsS ObUIM  OMpeNeNieHbl  CIEAYIoIe
HarpaBJIeHUs paOOThI:

o PazButne quadparManbHOTO JbIXaHHS;

o Pa3BuTre MoaBMKHOCTH MATKOTO HeOa;

o Pa3BuTne ciyxoBoro BOCIpUsTHS;

o ®opmupoBanre U auddepeHranis NpaBUIbLHOTO POTOBOTO M HOCOBOTO
BBIJI0XA;

o 3aKperuieHre NOTyYEHHBIX HAaBBIKOB B AKTUBHOW PEYH.

Pabota mo npeononenuto AeeKToB HazaIM3alUU MPOBOAMIACH B TeueHUe 4 MecsIeB
MyTEM BHEJIPEHUS CHELUAIbHBIX IPUEMOB B MPOLIECC JIOTONEAMYECKUX 3aHATHI 10 TOCTAHOBKE
U aBTOMAaTHM3alUM 3BYKOB. PaccmMoTpum Oosee MmoJgpoOHO MPHEMBI, HCIOIb3yeMbIE B XO[€
peanu3alyu JIororneanyeckoil padoThl JaHHOW HANPaBIEHHOCTH:

PazButue amadgparmMaibHOro JbIXaHUS € MCIOJIb30BaHMEM 0aJIaHCHPOBOYHOM
nocku «Cu6oopa» (Ha npumepe ynpakaeHusi «KoJsbioeby).

Metoa MO3KEYKOBOM CTUMYJISIIMM CTAHOBUTCS MOMYJISPHBIM B  JIOIONEJUYECKON
NPaKTUKE, €ro0 MOXKHO HCIIOJb30BaTh HA Pa3HbIX ATarax JOTrONeAndYecKoid padoThl, OJHUM U3
KOTOPBIX SIBIIsIETCSl paboTa ¢ npixanueM. CuOOOpa — MpeacTaBiseT cOO0H M30THYTYIO JOCKY,
KOTOpasi MpUMEHsIeTCs Ul CTUMYJISILIMU MO3XeuKa, oTBedaeT 3a paccnabdbnenus LIHC, pa3urue
KOOpIMHALIMM M HOpPMaJIM3allMI0 MBbIIIEYHOro ToHyca [3]. B Xome uccnenoBaHus naHHOE
000pyIOBaHUE HCIIOIb30BAJIOCH MPU MPOBEICHUH yIpakHeHHs «KombiOesby, HalpaBIeHHOTO
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Ha pa3BUTHE aAuadparMaibHOTO JbIXaHus. PeOeHKy mpemiaraiock Jiedb Ha CHO0OpA, IpU 3TOM
roJIOBa HAXOIWTCSI Ha OJHOM 3aKpPYIJICHHOW CTOPOHE JOCKH, a HOTM COTHYTHIE B KOJICHSX
YIUPAIOTCS B MPOTUBOIOJIOKHYIO 3aKPYIJICHHYIO CTOPOHY JIOCKH. B MOMeHT, Korjaa joromen
HAKJIOHSICT H3TOJIOBbE, PEOEHOK JOJDKeH JenaTh MEIUICHHBIM TIIyOOKWil BHOX, IOWAS [0
KOHEYHOW TOUKHM, PEOCHOK 3aJlepKUBAcT JbIXaHHWE Ha CYET JO S5, 3aTeM, KOrna JIOTOIesd
HAKJIOHSIET JOCKY B OOpaTHYIO CTOpPOHY, PEOCHOK JieNlacT IUIaBHBIA BBIAOX. B mporecce
BBITIOJIHEHHS YIIPAKHEHUsI, JIOTOIE ] JIOJDKEH CIeOUTh 3a TeM, 4ToObl y peOeHKa HaayBajcs
TOJIBKO JKHBOT, JUIS OCYILECTBJICHHUS CAMOKOHTPOJIS 3a JIbIXaHUEM Ha JKUBOT PeOCHKAa MOXKHO
KJIaCTh WIPYIIKY, KOTOpas OyHeT TMOJHUMAThCS W OIYCKaThCsS TOJBKO TPH TPABHIBHOM
BhINTONHEHNH. K IUIF0caM JaHHOTO IpreMa MOXKHO OTHECTH: 1) MHTepec JIeTeil K BBIMOTHICMON
JIeATENILHOCTH; 2) TIOJIOXKEHHE «JIeKa Ha CIIMHEY, IPU KOTOPOM HarboJiee MpoCcTo BhIpadaThIBaTh
nradparManbHBIA TUN JBIXaHUS; 3) BapUaTUBHOCTH MCIIONB30BAaHMS, TAK KaK 3aJaHUs Jlayiee
NIEPEBOMIATCSL B CHISIUEE W CTOSYEE IMOJIOXKEHHUE; 4) MHOTO(QYHKIIMOHATBHOCTh — OTpabOTKa
nbixanus, yernokoenue [{THC, pazutre o01ielt MOTOPUKHY U T.J.

Pa3zBuTHEe MNOABH/KHOCTH MSATKOro He0a B COYETAHMM C YHPAa’KHEHHSIMH C
JKUAKOCTAMHU. B mepByio odepenp cieayeT OTMETHTh, YTO TPEKAE YEM HCIIOIB30BaTh
pa3MuHbIC JKUIKOCTH (BOAY, HOTYpPTHI, KHCEIb) HEOOXOAMMO TOJYYUTh MEIUIIMHCKOE
MOATBEPKICHUE 00 OTCYTCTBUU aJUIEPrHid y Kaxaoro pedenka. OIHUM U3 JaHHBIX MIPHEMOB —
3T0 (OPMUPOBAHUE YMEHHMS TJIOTATh pasHbIe MO IUIOTHOCTH JKUAKOCTH, HaunHaeM ¢ Ooree
IMPOCTBIX — BOJbI, AAJICC ﬁOprT, 3aTeM KHcellb. TOJIBKO ITOCIIe TOIr0, KaKk OTpa6OTaHI)I HaBbIKH
[JIOTAHUS, CICIYET NMPUMEHSTh TPUEM «IIOJIONIEM TOpJI0», TAKXKE C MPUMEHEHHEM Pa3HBIX I10
T'YCTOTE JKHJIKOCTEH.

JAuddepenunanusi pOTOBOro U HOCOBOI'0 BbII0XA € MCIOJIb30BAHHEM BH3YAJIbHOIM
onopsbl. [Ipexxne yem uCHONB30BaTh JAHHBIM TPHUEM, CIEIyeT OTpadOTaTh H30JIMPOBAHHOE
BJIbIXaHWE W BBIIBIXaHHE BO3JyXa HOCOM W pToM. Jlamee nmersM mpeniaraercs ¢ IOMOLIBIO
3pHTGJ'II:HOfI OIIOPBI BOCIIPOU3BOAUTE BAOX H BbIIOX.

BAOX BbL10OX

a.) \-—vﬁ
< ) |
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Pucynox 2. Obpasey 3pumenvHoii onopul.

CrnemyeT OTMETUTh, YTO TMPH BBHIMOJHEHWH JAaHHBIX YIPAXKXHEHUH JIOTONEN JOJHKEeH
MMPOBOANTL KOHTPOJIb HAaA JAbIXaHUEM IIYTEM IOACTABJICHUA cBOEl JJaJOHU KO PTY U HOCY
peOeHka.

Pa3zBurne CJIYXOBOro BOCIIPpUATHA M CAMOKOHTPOJIA. B JaHHOM CJiy4dac ACTAM
npeyiaraioch MOCHymaTh (pasbl, MPOU3HOCHUMBIE JIOTOMEIOM, Ha MPOTSHKEHUH KOTOPBIX
MEHSUIaCh CWJIa Ha3ajHM3allid OT TUIO- JI0 THIEpHA3aIM3alii. B MOMEHT, Korja peOeHOK
CIIBIIIAJ HEMPaBUIBHO MPOM3HECEHHYIO (pasy, eMy HE0OXOIMMO MPUCECTb, KO/l MPaBUILHO
MIPOM3HECEHHYIO (Ppa3y — BCTATh.
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3aKp€HJI€HI/I€ MOJIYYCHHBIX HABBIKOB MMPOUCXOJMUIIO HA 62136 AKTUBHOH pc€un OT CJIOroB K
cioBaMm, 3areM ¢pazam u T.J1. [Ipy 3TOM HCHONB30BAIHUCh 3BYKOBBIE CXEMBI M YCIIOBHBIC
obo3HavyeHusi. Hampumep, peOeHKY mpeyiarajioch MPOU3HECTH CJIOTH C OMOpOH Ha CXeMy, B
KOTOPBIX YEePEAYIOTCS HOCOBOE U POTOBOE JIbIXaHUE.
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Pucynox 3. Obpasey ynpasicnenus.

[lo OxOHYaHWM JIOTONENTUYECKON PabOTHl ObUIA MPOBEACHA BTOPHYHAS THATHOCTHKA,
KOTOpasi I0Ka3ajla CIEAYIOLHE PE3yIbTaThl:
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Pucynox 4. Cpasnumenvhuie pezynromamol (OUHAMUKA).

JlaHHbIE, MPENCTaBICHHBIE HA TUCTOIPAMME, CBHUAETENBCTBYIOT O IIOJIOKUTEIIBHOU
JTUHAMUKE, YTO OATBEPXKIaeT AP PEKTUBHOCTh UCTIONIb3YeMbIX ITpreMoB. Henb3s ocTaBisaTh 0e3
BHUMaHHUS, 4YTO paboTy JaHHOM HaNpaBIEHHOCTH HEOOXOIMMO IMpPOJODKAaTh, TaK Kak Yy
HEKOTOPBIX [JETEH OKCIEPUMEHTAIBHOM TIPYNIBbl OCTAIMCh HE3HAUYUTEIbHBIC IPOSBICHUS
TUIIEpHA3aIU3aLHH.

Takum 00pazoM, MOXKHO CJlIeNIaTh BBIBOJ, YTO B KOPPEKLUH JU3APTPUM YCTPAHEHHUE WU
CHW)KECHHE BBIPAKEHHOCTH HA3aJIM3ALUH SBJISAETCS BaXKHEUIIMM KOMIIOHEHTOM JIOTOIIEINYECKON
paboOThl U JTOJDKHO BKIJIFOYATHCS B OPraHU3ALMIO 3aHATUH C J€TbMH JaHHOW HO30JIOTMYECKOM
rpynmbl. OCHOBHBIM HampaBieHHEM palOoThl SIBISETCS pa3BUTHE NPABHIIBHOTO PEYEBOrO
JbIXaHMS, a Takoke JuddepeHnmanum poToBOro 1 HoOCOBOro Bbiioxa. [lonoxurensHblil ¢ dext
JIOCTUTAETCS 32 CUET CIENHAIbHBIX YIPAaXHEHWH, HAIJISIIHOM ONOPBI HA OPraHbl apTUKYIISILNH,
pa3BUTHE PEYEBOIO CAMOKOHTPOJIS.
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AHHOTAIUSA

B crathe paccMaTpuBAIOTCS TEPECHEKTHBBI PA3BUTHS Jie4eOHON (DUBKYIBTYpHl B
COBPEMEHHBIX YCJIOBHUSX. YCTAaHOBJEHO, YTO MPU KOMIUIEKCHOM JIEYEHUH OOYyYaroIuXcs OT
XPOHUYECKOTO OpOHXHWTa ¥ ITHEBMOHHH, (QH3MUYECKas PEaOWIUTALUS SIBISETCS BaKHBIM
(GakTopoM  O3OPOBUTEIHLHOTO  BO3JCHCTBUS HA OpraHu3M. B Hacrosiiee  Bpewms
PaCTIpOCTPAHSIOTCS HETPATUIIMOHHBIE MEPONPUSITHS (PU3NIECKON PEadMITUTAIIMH, B TOM YUCIIE U
neyeOHast (u3MUEcKass KyilibTypa, KOTOpas OCHOBBIBAETCS Ha KCIIOJIb30BAHUU D3JIEMEHTOB
TMMHACTHKH.

KiroueBbie ciioBa: jeyeOHas (DU3KYIbTypa, OpraHu3M, TMMHACTUKA, pPeaOHIUTAIuS,
3JI0pOBbE.

Abstract

The article discusses the prospects for the development of physical therapy in modern
conditions. It has been established that in the complex treatment of students from chronic
bronchitis and pneumonia, physical rehabilitation is an important factor in the healing effect on
the body. Currently, non-traditional physical rehabilitation measures are being distributed,
including therapeutic physical education, which is based on the use of elements of gymnastics.

Keywords: physical therapy, body, gymnastics, rehabilitation, health.

ITpoGnema yxy/meHHus COCTOSHUS 3J0POBbsI 00YyUYarOIINXCs SIBJISIETCS] BOOOILE OHON 13
CaMbIX OCTpPBIX B COLIMAIbHON nporpamme odriectsa [ 1-8]. ITpu atom okono 60% obyuaronuxcst
UMEIOT pa3IMYHble HAPYIIEHUS B COCTOSHUM 370pOBbsS. [l0 JaHHBIM CTATUCTUKU COCTOSIHUE
3I0POBbSl KaXKJOT0 UETBEPTOro OOydyaromerocss MMeeT OTKJIOHeHHs. B To ke Bpems
3a00JIeBaHUSI OPraHOB JIbIXaHUs, OCOOEHHO XPOHUYECKHE, HAHOCIT OOJIBIION Bpea OpraHU3MYy.
Onnumu 13 Hambosiee paclpOCTPAHEHHBIX 3a00JIEBaHUM B 3TOM BO3pacTe SBISAIOTCA
XpOHHYECKHE Hecnerduyeckre 3a001eBaHUs JTETKUX.

Kpome Toro, pacrymas dacTtora XpOHHYECKHX OpOHXOJETOYHBIX 3a00JieBaHUN B
IIKOJIBHOM BO3pacTe B IIOCIENHEE MAECATWIETHE JENAcT aKTyalbHbIM HM3y4EHHE HOBBIX,
BBICOKO3(D(DEKTHBHBIX, 1MO-BO3MOXKHOCTH, MHJIMBHIYAIBHBIX U O€30MaCHBIX METOJOB JICUCHUSI.
[TosToMy Ha ceroiHs B pa3lIWYHbIX OTPACIAX MEAMLUHBI HApsAy C TpaJUuLMOHHON
MEIMKaMEHTO3HOW Tepanuel HCIONb3yI0TC M HEMEIWKaMEHTO3HbIE METONbl JICUYCHUS U
peabuMTalui, B TOM YHMCIe, OONbIIas poiib MPUHAMICKUT (PU3HUECKUM YHPAKHEHUSAM Kak
BOXHOMY MaTOT€HETUYECKOMY (haKTopy.

[Ipu KOMITJIEKCHOM JIEYEeHUH OOYYaIOUIUXCSl OT XPOHMYECKOro OPOHXHTA U MTHEBMOHUH,
dusnueckas peaduIuTaluus SBISETCS BaXKHBIM (DAKTOPOM O3/I0POBUTENLHOIO BO3JEUCTBHUS Ha
opraHusM. B Hacrosmiee BpeMs paclpOCTPaHSIOTCA HETPAJULMOHHBIE  MEPOIPUATHUS
¢u3nueckoil peaOwiuTanM, B TOM 4YHcie M JiedeOHas (uinyeckass KyabTypa, KoTopas
OCHOBBIBAETCS HAa MCIIOJIb30BAaHUU DJIEMEHTOB TMMHAcTUKU. Kpome Toro, sramHas cucrema
PeadMIINTALIMOHHBIX MEPONPUATHI 00bEIUHSET OOJBHULIBI, IUCIAaHCEPbI, CAHATOPHH.

Kaxoe U3 3THX nepeuncieHHbIX YUpeKASHUH peliaeT 3a/1auu mpoliecca peaduiuTaiuu
pPa3HOOOpa3HBIMU, MPUCYTCTBYIOUIMMHU €My cpeactBamu. OnHAKo, BOMPOCHI  ATAIHOM
peabuuTanuy He HAXOAAT JOCTaTOYHO TIIOJIHOTO OTPaKEHHUs B CHUCTEME peaOHIIUTAIUH.
OOpamtaer Ha ce0s1 BHUMaHHE BPEMEHHBIN XapaKTep 3THX Mep, KOTOpbIE UCIMOJIb3YIOTCS, KOraa
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XpoHUYeckas ¢opma 3a00JeBaHUA TpPeOYeT TOCTOSIHHOTO HAOMIOJIEHUSI W BBITIOJTHCHUS
(GU3NUECKUX YIPAXKHEHUH CO CTOPOHBI OOydarommxcsi. Bmecte ¢ 3TuM, BbICHIME Y4eOHBIC
3aBe/ICHHs, HE OTHOCSAIIMECS K CHCTEeME peadWIMTalMd MOTYT OBbITh 3aHECEHBI B JTaIHYIO
cUCTEeMY peaOUIUTAIIH.

Hccnenoanus mpoBoaumnch B 4 3tana B Tedenue 2019 — 2023 rr. Ilepserit atam (2019-
2020 rr.) 3aKIr0yayIcs B U3Yy4EHUU HAYYHOM M METOJUUYECKOW JIMTEpPaTypbl OTECUECTBEHHBIX U
3apyOeKHBIX aBTOPOB IO HampaBjieHusM wucciaeaoBanuii. Ha Bropom (2020-2021 r1r.)
pa3paboTaHa MeToIMKa JedeGHOM (DU3MUEcKOil KyIbTyphl Ha OCHOBE T'MMHAcTHKM Xarxa-Mora,
3aKJIIOYEHBI CMEUAIbHBIE METOIMYECKUE PEKOMEHIAMH K 0COOEHHOCTSIM TEXHUKH OOy4YeHHUS,
OCYILIECTBIICH OTOOp 0OcienoBaHHOrO KOHTHHreHTa. Ha Ttperbem stame (2021-2022 r1r.)
MPOBOJIMJICS. OCHOBHOM IMEIarOruuecKuii SKCIIEPUMEHT 110 3((PEKTUBHOCTH SKCIIEPUMEHTAIBHON
MeToukd. YeTBepThlit atan uccienoBanuii (2022-2023 rr.) npeaycMaTpuBall MAaTEMATHUECKYHO
popabOTKy JaHHBIX, TOJYYEHHBIX BO BPEMsI SKCIIEPUMEHTA, OIIEHKY YPOBHS MX BEPOSITHOCTH, a
TaKOKe BKIIIOYAT B ce0s 00001IeHUE Pe3yabTaTOB HCCIIEIOBAHUA 1 (YOPMHUPOBAHKE BBIBOIOB.

B uccnenoBanuu npunsiiv yyactue 163 oOywaromuxcs. Ydammecsi ¢ XpOHHMYECKUMU
OpOHXHTaMH W IHEBMOHHSIMU, KOTOPbIE OTHECEHBI K CHEIMATbHON MEIUIIMHCKOM Tpymre,
MEXIy o001 ObUTH pacrpe/iesieHbl B OpsiiKe T00POBOIBLHOTO BEIOOpA B KCIIEPUMEHTATIBHYIO
WIA B KOHTPOJBHYIO TIpyIiy. Ydamuecs SKCHEPUMEHTAIBbHOW TIpYIIbl 3aHUMAIUCH I10
pa3paboTaHHON METOIUKE JIeYeOHOH (PU3NIECKON KYIBbTYPHI C UCIOJIb30BAaHUEM JIbIXaTeIIbHON
TUMHACTUKH («TI0JTHOE JIBIXaHUEY), HIEMEHTOB PeNlaKCallii U ayTOTeHHON TPEHUPOBKH.

Jlnis1 mony4yeHus NaHHBIX O (PU3HUYECKOM Pa3BUTHU OOYUYAIONIMXCS ObUIM M3YYEHBI TaKHe
napaMeTpbl 4eJOBEYECKOro Tela, Kak JJIMHA U Macca Tella, OKPY)KHOCTb T'PYAHON KIETKU U
(YHKLIMOHAIBHBIM NPU3HAK — JKU3HEHHAsl eMKOCTh Jierkux. CpaBHUBasl MOKa3aTeNu JEBYIIEK
OKCIEPUMEHTAILHOM W KOHTPOJBHOM TPYNI C IOKA3aTeNIIMU JEBYIIEK OCHOBHOW TIpPYIIIBI,
MOXHO OTMETHTh, YTO BO BCEX BO3PACTHBIX I'pymNMax ObLia oIpeieneHa pa3HUIa MoKa3arenen
JUIMHBI U Macchl Tena. B omnuune ot nokaszarenel (M3N4ecKkoro pa3BuTHs MapHei, BEpOsSTHOCTD
pa3nuuMii ycTaHOBJIEHA JUIIG Y fieBymiek (p<0,05).

IIpu 5TOM aHanM3 TPEHAOBBIX MOJENEH IOKa3al, 4YTO W3 INPOBEPEHHBIX JMHEHHBIX,
CTEINCHHBIX, JIOTapU(PMUUECKHUX, TOTMHOMHAIBHBIX M 9KCHOHEHIMAIBbHBIX MoJienel Haubosee
TOYHO OINMCHIBAIOT JIaHHbBIE IEJArOTHUECKOro IKCIIEPUMEHTa JUHEHHbIE, TOJUHOMHUAIIBHBIE U
JorapuMUUYecKre THUIIBl ypaBHEHHH. B pesynbrate MareMaTHYecKOro MOJIEIUPOBAHUSA
YCTaHOBJIEHO, 4YTO YpaBHEHHs JIOrapu(pMHUYECKOro, IOJUHOMUAIBLHOIO THUMA MOXHO
WCTIOJb30BaTh VISl TIOCTPOEHHS HOMOTPAMMbI, OLEHKH BJIMSHHS THMHACTHKH Xarxa-Mora Ha
(GYHKIIMOHAIBHOE COCTOSHME OpraHusMa U oOulyl0 (U3MYECKYI0 IOJrOTOBJIEHHOCTh
00yJaromuxcs.

Iloka3arenn OKpY)KHOCTH TpYyIHOW KJIETKM IpU BAOXE y IapHEM W JAEBYLIEK Kak
OKCIEPUMEHTAILHON, TaK M KOHTPOJBHOM IpyNIl yBEIWYMBAIUCh Bcero Ha 1 cm. IlpsmeiM
nokaszareneM (PyHKIIMOHAJIBHBIX BO3MOKHOCTEH CHCTEMBbl BHEIIHETro JAbIXaHUs M KOCBEHHBIM
MoKa3areieM MaKCUMaJIbHOM IUIOIIAN JbIXaTeIbHOM MOBEPXHOCTH JIETKUX SIBJISIETCS BEIUYHHA
KU3HEHHOW €eMKOCTH Jierkux. llpum cpaBHeHHMH cCpeaHUX TOKa3aTened OoO0ydaromuxcs,
CTpajarolX 3a00JeBaHUSIMA OPraHOB JIBIXaHUS C I[IOKA3aTeNsIMA OCHOBHOM TPYIIIBI
OTMeYasach TEHAEHIMS K CHIKEHHMIO MX BO BCEX BO3PACTHBIX IPYNNax y MapHEW M JEBYIIEK
CHEMAIEHON MEUIIMHCKOM TPYIIIBL.

Ha ocHOBaHMM NOJY4YEHHBIX AHTPONOMETPUYECKUX IIOKa3aTeNell MpOBEAEH aHaIu3
KaueCTBEHHOM XapakTepuCTHKH (u3uueckoro passutus. PocroBoii uHaeke Kerne pan
BO3MOXKHOCTb OIICHUTH CTENEHb TapMOHMYHOCTH (PH3MYECKOTO Pa3sBUTHS OOYUYarOIIUXCS.
[Toxazaremu unaekca Kerie coorsercTBoBaiiu HopMe (220-360 1) 17151 3TOTO BO3pacTa.
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[IpoBeneHHOE AaHKETUPOBAaHKE IMOKA3aj0, YTO MOMHUMO Kajlo0 Ha Kalllellb, yJaIldecs
MMEIOT U COIYTCTBYIOIIME 5KaJ00bl: HAa TONOBHYIO 60116 — 46,4% -90,9 %; Ha Oosib B obsactu
cepama — 6,7%-43,5 %; B obmactu xkemynka — 36,4-53,3 %; meuenn — 18,2%-65,2 %;
no3BoHouHHKa — 17,9%-69,6 %. OOyuaromnuecss KOHTPOJIBHOM TPYNIBI 0OIee KaTOBAIMCh Ha
TOJIOBHYIO 0OJIb, HA OOJIb B 0OJIACTH JKemyzka, redeHd. OJHaKO TPOIEHTHBI COCTaB ObLT
MEHBIIIE YeM y 00YYaIOIINXCsl SKCIICPUMEHTATBHOMN TPYIIIHL.
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AHHOTAIUA

B coBpemenHOM Mupe HaOmomaeTcs HEOOXOAMMOCTh B PAa3BUTUU KpPEATUBHOU
JUYHOCTH, 00JIQJaroNIel CIOCOOHOCTRI0 K OPHUTHHAIBHOMY MBINUICHHI0. B maHHO#N cTatbe
o0cyXmaeTcs TeMa CTUMYJIHPOBAHHUS TBOPYECKOTO MOTEHIIMANA YYalUXCs Ha 3aHATHSAX I10
Ounonoruu B 7-M KIllacce IMyTE€M HHTETrpaldy albTePHATUBHBIX METOJIUK MpPENnojaBaHUs B
yueOHyI0 nporpammy. PaccMoTpeHbl HeTpauIIMOHHBIE METOABI U CPEACTBA OOYUEHUS MpeIMeTa
OHMOJIOTHH, B TIEJISIX MOBBICUTH TBOPYECKHM MTOTSHIIMA YUAIIIXCS.

KioueBble cJjioBa: HETpaJuIIMOHHBIE (QOPMBI OOyUYEHHS, Pa3BUTHE TBOPUYECKOTO
noTeHIMana, Ouonorus, oOydaromuecs, (GopMUpOBaHHE, MBIIUICHHE, METOABl OO0y4YeHHUS,
poLecc.

Abstract
In the modern world, there is a need for the development of a creative personality with
the ability to original thinking. This article discusses the topic of stimulating the creative
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potential of students in biology classes in the 7th grade by integrating alternative teaching
methods into the curriculum. Non-traditional methods and means of teaching the subject of
biology are considered in order to increase the creative potential of students.

Keywords: non-traditional forms of education, development of creative potential,
biology, students, formation, thinking, teaching methods, process.

B coBpemenHOM 00IIeCTBE CYyIIECTBYET MOTPEOHOCTH B (DOPMHUPOBAHUM TBOPUYECKON
JMYHOCTH, CHOCOOHOM K HECTaHJapTHOMY MbIIUIeHHI0. KpeaTUBHOCTb, WM TBOPUYECKHE
CIOCOOHOCTH, TPENCTABIAIOT COOOM yMEHHE MBICIUTh OPUTMHAJIBHO, T€HEPHPOBATh HOBBIC
uJed U co37aBaTh aOCOJIOTHO HOBBIC BEIIM, KOTOpble paHee He cymecTBoBaiu. s
JOCTKEHUS] 3TOW 1end B O0JacTH NEeJaroruyeckoil HayKu M TPAKTUKUA — aKTHBHO
pa3pabaThIBalOTCs MHHOBALIMOHHBIE MTOXO0/IbI K 00yUEHHIO, HallpaBJIeHHbIC HA CTUMYJIMPOBAHHE
yUalUXcsl K TIyOOKOMY TO3HAHHIO M TBOPUYECKOMY CaMOBbIpaxeHH0. [4] BaxHo, 4TOOBI
o0Opa3oBaTeNbHBIM TMpollecC BKIOYAT B ce0sS pa3HOOOpazHble MeEToAbl U (OpPMBI
B3aUMO/ICHCTBUSI, KOTOpBIE OBl MOOMIPSUIA WHAWBUIYAITBHOCTh YYaIIUXCS U UX CTPEMIICHHE K
caMmoBbIpaskeHHI0. TakuM 00pa3oM, OCHOBHAS 3a/1a4a 3aKJIF0YAETCsl B CO3/IaHUH TaKUX YCIIOBHIA,
KOTOpBIE CHOCOOCTBOBAIM OBl  Pa3BUTHUIO KPEAaTWBHOTO MBIIUICHUS M 00ECHEUHBAIH
BO3MOKHOCTD JJISl CAMOpEaTH3aliy KaKI0T0 YUeHUKA.

[ToapocTKOBBIN BO3PACT — 3TO OJJMH M3 KIFOUEBBIX TIEPHOJIOB ISl PA3BUTHSI TBOPUYECKUX
criocoOHocTell. B 3T0 BpeMs Kpu3KC MPEeJoCTaBlIsieT MHOXECTBO BO3MOXKHOCTEH ISt
CaMOBBIPAXXEHHS YePe3 TI0I3UI0, MY3BIKY, )KHBOIHCH U IPYTUE BUIbI HCKYCCTBA.

Pasnoobpasue necmanoapmuwix ypokoe Ha ypokax ouonoeuu:[1]

. CopeBHOBaTeIbHBIE MEPONPUATHS U UIPhL: KOHKYPChI, BUKTOPHHBI, TYPHUPBI,
JICJIOBBIE UTPBL.

o OOmieHne Ha IyONUKe: ayKLUMOHBI, JUCKYCCUHM, IHUCIYThI, TEJIEMOCTBI,
JUAJIOTH.

. VYPpoK, OCHOBaHHbBIM Ha (haHTa3MM: CIOPIPU3HBIE 3JEMEHTHI, CKa304HbIE
CIOXKETBI.

. [IpakTrueckue 3aHATUSA U KOHCYJIbTALMH.

. YPOoKH, NCIIOIB3YIOIIME UMHUTALIMIO: BUPTYalIbHBIE SKCKYPCHH, JTUTEPATYPHBIE
IIPOTYJIKH, JINTEPATYPHBIE TOCTUHBIE, UHTEPBBIO, PEITOPTAXKH.

. 3aHATHSA, NepeHEecEHHbIE M3 BHEYpouHOW aearenpsHocTH: KBH, urpsr tuma
«[Tone uynec», «3BE3AHBIN YACH.

. WnuTerpupoBaHHble ypOKM: KOTJa OJHO Y4eOHOE HalpaBlIEHHE COYETaeT

ACIEKTBI APYroOro.

HccnenoBaB pasnuuHble METO/bl M TEXHHMKH, CHOCOOCTBYIOIIME TBOPYECKOMY POCTY
MOJPOCTKOB, Mbl pa3paboTany HaOOp HeCTaHIApTHBIX 33JaHuil Mo Ouonoruu Ans 7 Kiacca,
KOTOpbIE MOTYT OBITb HMHTETPUPOBAaHBl B Yy4eOHBIH mpouecc. OTU 3aJaHUsl CHOCOOHBI
CTUMYJIMPOBaTh I103HABATENIbHBIM HHTEPEC M HANPaBUTh MBIIUICHUE YYalIUXCA B PYCIIO
MHULMATUBHOCTH, CAMOCTOSTEIIBHOCTH, OPUTMHAIIBHOCTU U KpEaTUBHOCTH. BOT HEKOTOpBIE U3
HUX:

Memoo cemanmu3sayuu OCHOBBIBAETCS Ha MPOOYXKIEHUM HHTEpeca uYepe3 PacKphITHE
3HAYEHHH CJIOB U Ha3BaHUM. [2]

Marp u mauexa. Pycckas HapogHas KyabTypa Jaia 3TOMY PacT€HUIO BBIPA3UTEIIBHOE
uMs. Ecin B34Th B pyKH JIMCT 3TOTrO LIBETKA, TO MATKUH ITYIIUCTBIA BOPC, OKPBIBAKOLINM €T0 C
HIDKHEH CTOPOHBI, JIACKOBO KacaeTcs Balled KoM, Kak 3aborimBas Mmarh. OnHako, eciu
IIPUKOCHYTHCS K BEpPXHEN MOBEPXHOCTH JIUCTA, OHA XOJIO/IHA, KAK MaJyexa.

Bornee 1ByX ¢ MoIOBUHOM BEKOB Has3aj roJUlaHACKUi yueHslid ABpaam TpambOie HazBan
MaJICHBKHI TIOJIUII, KOTOPBIM OH HaOmoaai, ['uapoii. DTy aHaIoruio BrIOpalii U3-3a CXOJICTBA C
muduueckorn Ilepneiickoil runpoii, ¢ kortopoil cpaxkancs ['epakn. Kak Bbl aymaere, dTto
MOCITYKHAJIO TIPUYMHON TAKOTO HAa3BaHUs Ul 3TOTO CyLIecTBa?
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W3yueHne 3HaYeHWI CIIOB W Ha3BaHWUU CHOCOOCTBYET OOyYaromuMcsi 7 KIacCoB B
MOHUMAaHUU 3aJI0)KEHHOTO CMBICIIA, TTIOMOTaeT CTPOUTh MEXKIPEAMETHBIC CBS3U M Pa3BUBATh
BOOOpakeHUe, CMEKaIKy u (haHTazuto. YyBCTBO yIMBICHUS M CTPEMIICHUE Y3HATh OOJbIIe 00
00BEeKTe uepe3  JONOJHHUTEIbHYIO JIUTEpaTypy SBISIOTCA  SIPKUMH  IPOSIBICHHUSIMU
[I03HABATENILHOI'O MHTEPECA B 3TOM CIIy4ae.

Ilpoyecc oco3manua eadicHocmu — uszyuaemoz2o mamepuaia BKIIOYaeT B ceds
¢dopMupoBaHUe YCTAHOBKM Ha HEOOXOJMMOCTh €T0 OCBOCHUS, YUUTHIBAS €r0 OMOJIOTUYECKYIO U
SKOHOMHUECKYIO IIEHHOCTh, a TAK)KE MPAKTHYECKYIO 3HAUUMOCTh JUI ydaruxcs.[3]

Jleca yacTo Ha3bIBAIOT «3EJCHBIMU JIETKUMW HAIlled IJIaHEThl. DKCIEPTHI MOCUNUTAIH,
YTO €CIIM COXPAHATCS TeKyIue TeMItbl BRIpYOkH, Kk 2030 romy mel notepsiem 40% jecos, a yepes
CTOJIETUE OHM MOTYT HCYE3HYThb IIOJHOCTBIO. YHHYTO)KEHHE JIECOB BEINET K HCUE3HOBEHUIO
COTEH ThICSIY BHUJOB >KUBOTHBIX M PACTCHUH, HapyIICHHIO KIMMaTHYeCKOro OanaHca u
BO3HUKHOBEHHIO MHOXKECTBA [JPYrUX OJKOJOrMYeckux Impobirem. B To ke Bpems, Jeca
HEOOXOMMBI JUTA YAOBJIECTBOPEHHS PA3IMYHBIX HYX YenoBedecTBa. Kak BbI BUAWTE pEIICHHE
ATOH CI0XKHOM cuTyauuu?

OTta MeToJIuKa HE TOJbKO CTUMYJIHUPYET MHTEPEC YYalUXCsl, HO U KYyJIBTUBUPYET
IIIyOOKOE, OCMBICTICHHOE YCBOGHHE MaTepuaia, GopMHUpYysd y HUX KPUTHUECKOE MBIIIICHUE U
crocoOHoCTh K aHanmu3y. Co3maBaeMasi yYHMTEIIEM «CUTYalusl OKUIAHHS» — 3TO HE IMPOCTO
3aMHTEPECOBAHHOCTh, a IeJICHANpaBleHHOe (HOPMHUPOBAHUE TMOJIOKHUTEIBHOM YCTAHOBKM Ha
no3Hanwue. [1]

W3 npakThueckux 3aJaHuii, HapaBIEHHBIX HA pa3BUTHE TBOPYECKOIO MOTEHIMAIa Ha
ypoKax OMOJIOTMH AJIS yHaIMXCsl 7 KJIACCOB MOXKHO BBIJIEIUTH CIEIYIOLIHE:

3aoanue 1: TloaroToBUTH KPOCCBOPI HA clieAyromue TeMbl: «OTaensl: MOXOBHIHbIE,
[TnaynoBuansie, [TanopoTHukoBUHBIE», «Opransl pacTeHus», «L[BeTOk u couBeTue»

3aoanue 2: PaccMOTpETh MOJ MHKPOCKOIIOM pa3jIMYHbIe BUIbI TKAHEW PACTCHUHU.
3amomauTh TabMIy 1 «TKaHU pacTeHMiT», UCTIONB3YsI MaTepUall YIeOHHKA.

Tabnuya 1
Tranu pacmenuil.

Tranw Ocobennocmu cmpoerus Dyuryuu

Ilposooswas

Tlokposnas

Ocnosnas

Mexanuueckas

Obpazosamenvuas

NHHOBaIMOHHBIA TOAXO0A K TPENOJaBaHUI0, OCHOBAHHBIM Ha JIETAIBHOM pa3zdope
MaTepuaga ¥ CO3JaHMU aTMochepbl OXHJAHUS, 3HAYUTEIHLHO TOBBIIIAET 3(PPEKTUBHOCTH
o0OyuyeHus. Bmecto mpocToro usnokeHus (hakToB, YUUTENb BHICTYNAET B POJIM MCCIEIOBATENS,
PaCKpBIBAIOIIETO CIIOKHBIE TEMBl TOATANHO, KOHKPETH3UpPYsd aOCTpakTHbIE TMOHATUS U
WUTIOCTPUPYS WX SPKUMUA TIPUMEpaMH W3 OJKU3HU, WCTOPUH, JUTEPATypbl WA JTaXKe
COBPEMEHHBIX TeXHOJIOTUH. [[prMeHeHe HHTEPAKTUBHBIX METOOB B MIPEIIOIaBaHUN OHUOJIOTUHI
UTpaeT KIIOUYEBYIO POJib B (DOPMUPOBAHUU TITyOOKOTO M YCTOMYMBOIO MHTEpEca ydamluxcs K
npeamery. MictunHas 1ens o0ydeHus: OMOJIOTHH — Pa3BUTHE KPUTUUECKOTO MBIIUICHUS, YMEHUS
AHATM3UPOBATh MH(POPMAIINIO, CTPOUTH THUIIOTE3BI U MPOBEPATH UX, a Takke (HOPMHUPOBAHUE
[IEJIOCTHOTO TIPEJCTAaBJIICHUST O KWBOW mpupoxae. IlaccmBHoe BocmpusitTie wuHOpMaIUH,
XapakTepHOe MJIs TPAJAUIUOHHBIX JIEKIU, HE CIIOCOOCTBYET JMOCTIDKCHHIO STHX IIEINei.
HanpotuB, akTHBHOE ydYacTHe IIKOJIBHHUKOB B Y4eOHOM IIpoIecce, CTUMYIHpyeMoe
WCIIONIb30BAaHUEM  Pa3HOOOPAa3HBIX METOJWK, SBISIETCS 3aJIOTOM  YCIENIHOTO  YCBOSHUS
MaTepHara.
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Xancupoxosa U.0., Kannianosa A.A.
K Bonpocy o popmupoBanuu npogeccuoHAIN3MA 1 MACTEPCTBA B NeJaroruyecKou
NAeATeJbHOCTH € IOMOIIbI0 HAYYHO! OPraHu3aniu TPyAa

Cesepo-Kaskazckas cocyoapcmeeHHas akaoemus
(Poccus, Yepkecck)
doi: 10.18411/trnio-11-2024-74

AHHOTaNUA

CoBpeMeHHbII Tporiecc 00yueHHs BKIIOYaeT B ce0si caMooOpa3oBaHue MpenojaBaTens,
CHHTE3 CBOETO OIMbITAa JOCTHKEHUH KOJIJIET, SKCIEPUMEHTUPOBAHHE, Pa3padOTKy U pEeaTn3aIuio
HOBBIX ITPOEKTOB, HH(OPMALIMOHHBIN 00MEH, TBOPUECKHI U MPOecCHOHATIbHBIN pocT. B crathe
aKIEeHT ClIeNIaH Ha MPOQEeCCHOHAIN3M Ie/Iarora, Kak OJHOrO W3 HanOojee BaXHBIX (aKTOpPOB
JIOCTHKEHHsI YCIIeX0B B 00y4eHHH U BocnuTaHuu oOydaronuxcs, [Ipu paccMorpennn Bompoca
0 METOJMKE IMPOBEICHUS 3aHATUS M Cepbl BO3SMOKHOIO NPUMEHEHUS] HAyYHOH OpraHHU3aIliy
tpyna (nanee - HOT). Baxxno cobmonenne ocHoBHbIX puHLMIoB HOT, koTopble nprBeieHb! B
CTaTbe.

KioueBble cj10Ba: UHTEpaKTHBHBIE TEXHOJOTMM OOYYeHMs, IEeIaroruyeckoe
MacTepCcTBO, y4eOHO-BOCITUTATENBHBIA Tpoliece, BepOanu3anys ya9eOHOro Marepuaa, HayqdHas
OpraHuzanys Tpyja.

Abstract

The modern learning process includes self-education of the teacher, synthesis of his
experience and achievements of colleagues, experimentation, development and implementation
of new projects, information exchange, creative and professional growth. The article focuses on
the professionalism of the teacher, as one of the most important factors for achieving success in
teaching and educating students, When considering the methodology of conducting classes and
the scope of possible application of scientific labor organization (hereinafter - NOTES). it is
important to observe the basic principles of the NOTES, which are given in the article.

Keywords: interactive learning technologies, pedagogical skills, educational process,
verbalization of educational material, scientific organization of work.

CoBpeMeHHast cucremMa 00pa3oBaHUSI Ha CETOMHSIIHUM JIeHb TpeOyeT YyCBOEHHs Bce
Oospiiero oobemMa MH(OpMALUK, TOBBIIIAIOTCS TPEOOBaHUS M K KayeCTBY €€ YCBOCHHUS.
BeITycKHUKE  00pa30oBaTeNbHBIX OpraHW3aliii CPEeTHEro MPOGECCHOHATTBHOTO 00pa30BaHMUS
(mamee - CIIO) nmomXHBI BIANAETh OMNPEACICHHBIMA YMEHHUSMH U HaBBIKAMH, a TaKkKe
NPaKTHYECKUMH M HaYYHBIMH 3HaHWSAMH. [lepen mperojaBaTeneM CTOMT CIOXHas 3ajada: 3a
Mallblii 00BEM BpPEMEHHM Ha 3aHATHH JaTh KaK MOXKHO OONbIIui 00beM HH(OpMAIHH.
JIOCTUTHYTH TIOCTABIIEHHOM 1I€JH, HCTIOIB3YsI TP IUIIMOHHBIE TEXHOJIOTUH O0YUEHHSI, He BCeraa
ynaerca. CoBpEeMEHHbIE TPENoJaBaTeld OBIAJEBAIOT HMHTEPAKTUBHBIMH  TEXHOJIOTHUSIMH
00y4eHWsI, HCTIONB3YIOT HE CTaHAAapTHBIE (DOPMBI U3JIOKEHUST HOBOTO MaTepHaia, ero ornpoca u
3akperuieHust. [IpenonaBarento HE0OOX0IMMO MOCTOSHHO YYUTHCS, OTTaYMBasi CBOE MaCTEPCTBO U
npodeccuonanm3M. Ham W3BECTHO, YTO yclieXW B OOYYEHHHM W BOCIHUTAHUHM OOYYArOIIMXCS
OTIPEJIETISIFOTCS. MHOYKECTBOM (DaKTOPOB, KXK/BII M3 KOTOPBIX SABIISETCS OCTATOYHO BECOMBIM U
npeHeOpexeHne dTuMH GakTopaMu BeneT K Heynade. Hanbomee BaxxHBIM (haKTOPOM ClIeTyeT
OTMETUTH TMpodeccHoHaTM3M meaarora. OIHAKO, €CIH IMPenoJaBaTellb, YBICKIIUCh HAYYHOU
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OpraHM3alieil TpyzAa, WCIHOJNB3YeT HE CHCTEeMAaTH3UPOBAHHBIA WM METOJMYECKH He
00O0CHOBaHHBIN MaTepHa, TO 3TOT BUJI I1E€IarOTMYECKOI AESTENFHOCTH OyeT He 3 PEKTHBHBIM.

MHorue y4eHble YTBEp)KIatoT, YTO MEIarorHueckoe MacTepCTBO HAUMHACTCS, B TIEPBYIO
odepenb, C YPOBHS 3HAHMH YUTAEMOW AMCHMIUIMHBIL, 2 MMEHHO: 3HAHHUS IIOJHOTO 00bema
y4eOHOTo Kypca; 3HaHHs HMCTOPUM M COBPEMEHHOTO Pa3BHTHUS HAYKH; CBOOOJHOE PACKPBHITHE
BHYTPUIIPEIMETHBIX M MEXIIPEAMETHBIX CBS3€H; IOCTOSIHHOE OOHOBICHUE COACPKAHHS
y4eOHOro Kypca B HOT'Y C Pa3BUTHEM HAYKH U TEXHHKH, Pa3HOOOpa3ue JOTUYECKON CTPYKTYpPhI
y4eOHOT0 mporiecca; cBoOOaHas BepOanu3anust yaeOHOro Marepuaina u ap. Jo Tex mop, moka He
OyznyT COOJIIOJICHBI TEPEUMCIICHHBIE TPeOOBaHUS, IMPErogaBaTesib OyleT NMPHUKOBAaH K TEKCTY
ydeOHMKa WM Kypca JISKIUI M BOIPOC O TEAarorm4ecKoM MacTepcTBe OyneT OTKPHIT. ToNbKO ¢
MIOSIBJICHHEM HEKOTOpPOW CBOOOJBI OT TEKCTa, MPENoAaBaTelb OTKPHIBAET B ceOe BO3MOKHOCTD
JUTS Iepexo/ia K COOCTBEHHOMY I1€/IarOTMYeCKOMY POCTY.

Kaxplii menmaror mpu IMOJArOTOBKE K 3aHSATHIO CHUCTEMATHYECKH OIPEACNISET CBOIO
JeATEIbHOCTh B COOTBETCTBUM C TAaKMMH KPHUTEPUSMHU, KaK: IIEJIU W 3aJa4d, ONPEICIIONne
JeATEIBHOCTh CUCTEMBI; OpPTraHU3aIlMIO U yIIPaBJIeHUE; 00yYeHNE M BOCIIMTAHUE O0YUJarOIIUXCS;
MaTepHaIbHO-TEXHUYECKOE 00ECIICUCHNUE; YCIOBUS TPY/A U IPYyTHE.

[Tnan 3aHATHS TIO0 BCeM TUCHUILIHHAM, n3ydaeMbiM B CI1O, npuOIM3uTeIb-HO OJMHAKOB
U BKJIIOYAaeT HECKOJBKO ATAIlOB: OPraHU3allIOHHBII MOMEHT; ONpOC IOMAIIHErO 3aIaHHS;
U3JI0)KEHHE HOBOTO MaTepuaia; 3aKpeIuieHHe NpPOWACHHOTO MaTrepHaia; MaKCHMalbHas
SKOHOMHS ¥ 3(PPEKTHBHOE HCIIOIB30BaHUE BPEMEHH; CO3/IaHHe M d(PPEKTHBHOE HCIIOIB30BaHUE
ONaronpUSTHBIX YCIIOBHUH TpyJa M OTIBIXA; 3200Ta O 3J0POBhE U BCECTOPOHHEM PA3BUTHH BCEX
y4acTHUKOB. TakuM oOpa3oMm, 0pW OpraHu3alMyd Mpolecca IPOBEACHHUS 3aHATHA B
COOTBETCTBHMH C IPUHLUIIAMU HAyYHOUH OpraHusanuu neaarorundeckoro tpyna (nainee - HOIIT),
IPEroJaBaTeNb ONUPACTCS Ha BHIOOP METOOB M MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

Hns  HamOonee S(GEKTUBHONH peanu3aldy IMOCTABICHHOW IEIM Ha 3aHSATHU
NpernoiaBaTeno HeoOX0AMMO MPOSBIEHHE TBOPYECTBA U HCIIOIb30BaHUE PA3IMUYHBIX METOIOB,
B TOM 4YHClIe Hay4yHbIX. [Ipm 3TOM mperonaBarens BeIEeT HAOIOACHHE, WCCIENOBAHHE H
KOHTPOJIb ~Tpoliecca, a TMOoJydeHHas HHGpOpMalMs MoOXeT ObITh HCIONb30BaHA B
MPENO0/IaBaTeIbCKON U HAYYHOU JIEATEIbHOCTH.

HeobxoauMocTh M3yueHHMs METOJOB HAayyHOM OpraHum3alMd TpyJda B CBOE BpeMs
orMeuana H. K. Kpyrnickas. Ona nucana: «...opraHu3alMOHHbIE IPUBBIYKH BbIPaOATHIBAIOTCS B
npolecce paboThl — He OPOCHBILIKCH B BOJly, HE Hay4YHIIbCs M1aBaTh. OHAKO, OTCIO/Ia HUKOMM
00pa3oM He CJeyeT, 9TO He HaJI0 U3ydaTh TOTO, KaK HaJI0 OpPraHNU30BbIBAaTh BCAKYIO padoTy, HE
HAJI0 U3y4aTh NPUHLUIIOB OpraHu3auu Tpyaay [1]. I[IlpuMeHenne HaydHON OpraHU3aliy TpyJaa
Ha 3aHATHAX TPeOyeT OJHOBPEMEHHOTO YIPABICHUS y4eOHO-BOCIUTATEIHHBIM IPOIIECCOM H
NPOSIBJICHUS] HHAWBUIyaIbHOTO TBOpYECKOro mnojaxona. IlpenonaBarenb, roToBACh K 3aHATHSAM,
NPOIYMBIBACT II€TIb M 33a4d ypPOKa, OTpeJeNisieT KaKue METOAbI W CPEeICTBa MOMOTYT B HX
JOCTHKEHNH. BakHO paccuMTaTh Kakhe NPHYMHHO-CIICICTBEHHbIE CBSI3M HEO0O0XOIUMO
YCTaHOBHTH, YTOOBI JOCTUYb TIOCTABICHHON IEJIM HAWITYYIIHNM 00pa3oM, KaKyro IesTeITbHOCTb
OpraHU30BBIBATh, YTOOBI COBEPIINTH HOBBIN OUEpEIHOM 1Iar B pa3BUTHU 00yYarOIIUXCSI.

AKTYaJIbHOCTh OIIEHOYHOTO 3Tara Mpy MOJTrOTOBKE K 3aHATUSAM B TOM, YTO PE3YJIbTATOM
ATOTO TIpollecca SBISIETCS aHAIW3, MPOBEpKAa W OIEHKA IEePCHEKTUBHOCTH STHX METOJIOB.
YpoBeHBb MacTepCTBa MPETIOABATEIS OMPEACIISIOT Tl Psii KOMITOHEHTOB, B TOM YHCIIE YIeT
U KOHTpOJIb cBoeil nenarornyeckoit nearenbHoctu. HOIIT pa3zpabaTbiBaeT riiaBHbIE PUHIMIIBI
U METOJbl ydyeTa, KOTOpble TPEJCTOUT IeJICHANPaBIeHHO Ha0MoAaTh M M3ydaTb. ITO
HAYaJIBHBIA mar ydeta U KOHTposst. CyTh BTOPOTO IIara 3akiIF04aeTcss B TOM, YTO HEOOXOAUMO
¢duKcupoBaTh OIpeseseHHbIe (aKThl, SBICHUS U COOBITHS, KOTOpble OyIyT BBISBIEHBI B XOJ1€
HaOmonenus. M Tpetwii mar — 3TO KpPUTHYECKUH aHalu3 HMTOrOB ydeTa, TO €CTh MOMEHT
BBIBOJIOB, HEOOXONMMBIX B JajbHEHIIEM Ui TPUHATHS ONTUMAJbHOTO pemieHus [2].
Pe3ynbraTom Hay4HOW OpraHW3aIdU 3aHSTHUS SBISIETCS MOCTPOCHHE 3aHATHS TaKUM 00pa3oMm,
4yroObl y OOY4YalOIMXCS AaKTUBHUPOBAINCH OCHOBHBIC TIPOIECCHl YCBOGHMS 3HAHUU U
dbopmupoBaHus MpohecCHOHATTLHBIX HABBIKOB.
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Kareropun npenopaBareneii, OpraHMYHO COYETAIOIIME HAYYHYIO M I€JarorHyecKyro
paboTy, yaaeTcs U3JI0KUTh yIeOHYI0 HH(pOpMAaIHio B 0000IIIECHHOM BHUJIE, COYETaTh 00Opa3HyIo U
BepOabHYI0 (hOpMY €€ MpPEAbSBICHUS, NPEABUICTh 3aTPyAHEHHS OOydaroumxcs U T.JA4. OTH
NPEroIaBaTeNy YCIEIIHEee CIPABISIOTCS ¢ PElICHUEM IeIaroruuecKux 3ajad, mpeodaaJjanueM
BBICOKUM YpPOBHEM Hay4HOH MO3HaBaTelIbHOH aesTenbHOCTH. M, HAoOOpoT, Hay4yHas paboTta
CTaHOBHUTCS Ooyiee TNPOJYKTUBHOW, KOI/Ia €€ pe3ylbTaThl Cpa3zy e anpoOHpyrTcs B
TpeOOBaTEIbHON CTYAEHYECKOW M IEJaroruuecKoil ayJuTOpHH, a TaKKe 3TH IPEroJaBaTel
JOCTUTAIOT BBICHIMX YPOBHEH HAyYHO-TIEATOTMYECKONW JEATEIbHOCTH C OpPraHMYeCKUM
B3aMMO/ICHCTBUEM HAYYHOT'O U TMEJarOrM4eCcKOro TBOPUECTBA.

Bricokuii ypoBeHb TBOpUECTBa, palMoHanIu3anus ¢GopM, METOIOB IPEIOoIaBaHUs
BO3MOJKHBI TOJIBKO TPH MIPUMEHEHHH HAYYHOW OpraHu3aluu Tpyaa. JlaHHbId moaxoj Tpedyer
CHCTEeMaTHUYeCKOM, IUIAHOMEpHOH paboTel mpenogaBaTens. COBpEMEHHBIE JOCTHKEHHS B
METOAMKE TNpPEenojaBaHusi, BO3MOXXKHOCTb OOMEHa UMM B CIEHUAIBHBIX METOAMYECKUX
O0BbEIMHEHUSAX, HWHTEPHET COOOILIeCTBaX  CIOCOOCTBYIOT — Pa3BUTHUIO  IEAArOTMYECKOTrO
TBOpUECTBa U MacrepcTBa. [1ororoBka K 3aHATUIO COBPEMEHHOI'O IPENOABaTENs BKJIIOYAET
NOMHMO HW3y4eHUS MaTepuayia IO CBOCH JUCIUIUIMHE, O3HAKOMJICHHE C COBPEMEHHOU
METOAMKOM MpernoiaBaHusi, BO3PACTHOM MCHXOJOTHEH M MPUHIUIIAMUA HAy4YHOW OpraHU3aluu
ypoKa.

CoBpeMeHHbII porecc 00ydeHus BKIIOYaeT B ce0si caMooOpa3oBaHue MPenoaaBaTeds,
CHHTE3 CBOETO OIbITA JOCTHKEHUH KOJUIET, IKCIEPUMEHTHPOBAHUE, pa3padOTKy U pealln3aluio
HOBBIX TIPOEKTOB, HH(OPMAIMOHHBIM OOMEH, TBOPYECKUII U MPOPECCHOHANBHBIA POCT.
[IperonaBarento HeEOOXOAWMO 3HATh MPAKTUYECKUE KM TEOPETUYECKUE HHHOBAIMOHHBIC
MOJIXOJIBI K cucTeMe oOpasoBanus. TeM Oojiee, 4TO HA JAHHOM 3Tarne 00y4YeHHUs 00yUJarOIIMMCs
HY)KHbI HE TOJBKO NPAKTHYECKHUE, KOMMYHUKAaTHBHBIC, HO M TAPTHEPCKHE HaBBIKU. B 3TOM
cllyyae, WHTEPAKTUBHBIE TEXHOJIOTUU CIOCOOCTBYIOT (DOPMHUPOBAHUIO Yy OOYYarOIIUXCS
[EIIOCTHOTO  TpEeACTaBlIeHHs O  NPO(EecCHOHANBHBIX  KOMIIETEHIIUAX,  Pa3BUTHUIO
npo(ecCHOHANBFHOT0, aHATUTHYECKOTO M MPAKTHYECKOTO MBIIIIICHHS.

JInst TOCTHKEHUS STHX LeJIeH MPenoaaBaTely UCIOIb3YIOT HETPaJUIIMOHHBIE METOIUKH,
B TOM YHCJIE UTPOBBIE TEXHONOTMU. OHM pa3pabaThIBae€T arOPUTM UTPbI, CTABAT MPOOJIEMHYIO
3ajauy, A pEeHIeHHs KOTOpoil HeoOXoauMmo oObeauHEeHHE YCWIMH oOydaroummxcs Bcei
TPYIIBI, a 3aT€M TOOUIPSIOT M CTUMYJIHPYET OOYYalomMXcs Ui TMPOXOXKICHUS OTIETBHBIX
ATaNoOB WUTPHl, KOMMYHHKATUBHOTO OOIICHUS U, TIPH 3TOM, TIOJYYCHHUS! W 3aKPETUICHHUS HOBBIX
3HAHUM.

Hcnonp3yss MHTEPHET-TEXHOJOIMH, MpernojaBaTelb JaeT OOy4arolMMCS MPOEKTHbIE
3aJaHusl, U BBITIONIHEHUS! KOTOPBIX HEOOXOIMMO HW3y4YeHHE JIOTIONHHUTENHHBIX HWCTOYHHKOB,
OocBOeHHE HOBbIX 3HaHMW. Kakyio Obl popMy 3aHATHS HE BbIOpasl MpenojaBaresb: CEMHUHAp,
JeKLUs, KOMOMHUPOBAHHBIN YPOKH T.[., B JIIOOOM Cilydae HEOOXOMMa MPaBUIIbHAs TOCTAaHOBKA
Henel, 3a7a4 U OIpeseleHue METO/IOB, UCIONb3yeMbIX Ha ypoke. B 3ToM cyTh HaydHOMH
OpraHM3aly TpyAa mpenonaBares. [LmaHupoBaHHe W TPOTrpaMMHPOBAHUE MENArOrHYECKOTO
TpyZa npenojasarens sisiercs ocHoBoit HOTII.

JleTaibHOE O3HAKOMJIEHHE C LIEHHBIMM JIOCTOSHUSIMHM HAyKd U TIPAKTUKU B 00JacTH
COBEPIIIEHCTBOBAHUM T1€arOTMYECKOr0 MacTepcTBa M TNpeObIBaHME YelIOBeKa B pPEXUME
MIOCTOSTHHOTO  TI€/IaTOTHYECKOTO TIOMCKA SIBIISIETCSl TJIABHBIM W HEOOXOJMMBIM  YCIIOBHEM
TBOPYECKOTO pOCTa TMpernojaBaTensi, pa3BUTHS €ro NpOoPecCHOHAIBHOTO MAacTepCcTBa Kak
«BBICIIETO YPOBHS OCBOEHHBIX NPO(ECCHOHATIBHBIX YMEHHH B JIaHHOW OOJIaCTH Ha OCHOBE
rMOKMX HAaBBIKOB U TBOpUeCcTBay|3].

Takum oOpa3oM, 3((EKTUBHOCTH 3aHATUS JIOCTUTAETCSl IyT€M IMPETBOPEHUS
CIIEYIOIIMX MPUHLMUIIOB HAyYHOM OpTraHM3allMM I1€arorMuecKoro TpyAa: ONTHMAIbHOCTb
BBIOOpa METOJIOB, CIOCOOOB MPOBEICHHUS 3aHATHS; PALIMOHAIBHOE paclipe/iejieHue BO BPEMEHU
BCEX AJIEMEHTOB 3aHSATHS;, COBEPIICHCTBOBAHHS OPTaHU3AIMN M U3JI0KEHHUST HOBOTO Marepuara.

*k*k

1. Kpynckas H.K. Ilegarorndyeckne counnenus : B 10 T. / mox pea. H. K. 'onuaposa [u ap.] ; Akaa. ne. Hayk
PC®CP, UH-T Teopuy 1 HCTOPUH IeAaroros. - Mocksa : M3n-Bo Akan. nes. Hayk, 1957-1963

CoBpeMeHHbIe criocoOb! akTuBu3armu ooydenus. [Tanuna T.C., Basumosa JI.LH.M., 2008.

[Tandwunosa A.I1. IHHOBaMOHHBIE MTEAarOrHYECKHE TEXHOJIOTHHA. AKTHBHOE 00ydeHue. - M., 2009.
AKTHBHBIE METO/IbI O0YUCHUS: PEKOMEHIALNHU 110 pa3paboTKe M NMPUMEHEHHIO: yuel.-MeTo.mocodue/ E.B.
3apykuna, H.A. Jlorsurosa, M.M,Hoguk. CII6.: CIToIT' DY, 2010.
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AHHOTAIUSA

B crarbe paccmarpuBaeTcs MOHATHE «MaTeMaTUYecKash TPAMOTHOCTh» M OCHOBHBIE
3aTpyJHEHUS] POCCUHCKUX IIKOJILHUKOB MPHU PEIICHUH 337ad Ha Pa3BUTHE MaTEeMaTUUYECKOU
IPaMOTHOCTH. ABTOp J€JaceT aKIEHT Ha MPUEMBbI U METOJBI, KOTOPbIE MOMOTYT IPEOI0JIETh
JaHHBIC 3aTpyaHeHus. Kpome Toro, marorcs oOIMe peKOMEHIAIMH 0 OpraHu3alid paboThI
YUUTEIIS] MATEMATUKHU TPH (POPMUPOBAHUN MATEMATUIECKON TPaMOTHOCTH 00YYarOIIXCS.

KiroueBble cioBa: (yHKIMOHATIBHAS TPAMOTHOCTh, MaTeMAaTHYECKash IPaMOTHOCTB,
dbopmHpoBaHHE MaTEMAaTUYECKOM TPAMOTHOCTH.

Abstract

The article deals with the concept of «mathematical literacy» and the main difficulties of
Russian schoolchildren in solving tasks for the development of mathematical literacy. The author
emphasizes the techniques and methods that will help to overcome these difficulties. In addition,
general recommendations are given on the organization of mathematics teacher's work in the
formation of students' mathematical literacy.

Keywords: functional literacy, mathematical literacy, formation of mathematical
literacy.

OnHoil M3 NpHOpUTETHBIX 3a31ad oOyueHust maremaruke Bo ®OI'OC OO spnsercs
«popmHpoBaHUs (YHKIMOHATIBHOW TI'paMOTHOCTH oOOydJarommxcs (CrocoOHOCTH — pelaTh
yueOHble 3aJaud M KU3HEHHbIE NPOOJIEMHBIE CHUTyalldd Ha OCHOBE CQOPMHUPOBAHHBIX
NpEeJIMETHBIX, METalpeIMETHBIX M YHUBEPCAJIbHBIX CIOCOOOB JEATENBHOCTH), BKIOUAIOLIEH
OBJIA/ICHUE KJIIOUYEBBIMU KOMIIETEHIMSMH, COCTABISIONIMMU OCHOBY JalbHEMIIEr0 YCHEUIHOTO
00pa3oBaHusI ¥ OPUEHTALIUK B MUpE Tipodeccuiin, [3, 4].

[lonarue «(pyHKIMOHATBHON T'PAMOTHOCTH JOCTATOYHO HIMPOKOE M BKIIIOYAET IIECTh
KOMIIOHEHTOB, B TOM UHCIIE W MaTeMaTUYECKyl0 TIpaMOTHOCTb. DBmepBble TepMuH
MaTeMaTHuyecKasi TpaMOTHOCTh MCIIOJIb30BAJICS B paMKaX MEXTyHapoaHOro tectupoBanusi PISA
B 1991 rogy m ero comepaHue MOCTENEHHO PACHIMPsUIOCh. CErogHs Mo «MaTeMaTHYeCKON
TPaMOTHOCTBIO TIOHUMAIOT: 1) CIOCOOHOCTH OOydvaromierocs (GpopmynupoBath, MpoOJieMy Ha
A3bIKE€ MATEeMaTHKM; 2) NPUMEHATh MaTeMaTHUKy s pelIeHHs NPaKTUYecKHX 3anad; 3)
MHTEPIPETUPOBATh PE3yJbTaT BBIUMCICHUNA U 4) aHaIM3MPOBaTh MOJYYEHHBIH pe3ynbTaT ¢
TIO3HUIMHU JIOCTOBEPHOCTH, [2].

K coxanenuro, He Bce POCCHNMCKHE HIKOJBHUKH JEMOHCTPUPYIOT BBICOKHHA YpPOBEHb
BJIQJICHUS MaTEMaTHUYECKON TI'paMOTHOCTBIO. OCHOBHAs CIIOKHOCTb JJIsl HUX 3aKJIIOYEHA B
HEOOXOTMMOCTH TepelTH OT MpoOIeMbl, CPOPMYIUPOBAHHOM Ha MOBCETHEBHOM SI3BIKE, K €€
Marematuueckoil Monenu. Takum o00pa3oM, IEHTpaJbHbIM KOMIIOHEHT MaTeMaTHYeCKOU
ITPaMOTHOCTH — CBSI3b MEXIY MaTeMaTHYeCKHMMHU PACCYXIECHUSIMH U PELICHUEM MOCTaBICHHON
npoOsieMbl  (IsT  pelleHus MpoOjeMbl  OOydaroliuiics CcHadala JIOJDKeH — YBHJIETb
MaTeMaTHUYECKYyI0 TPUPOAY NpoOJIeMbl, MPEACTaBIEHHON B KOHTEKCTE pPEaTbHOrO MHpa, U
copMyIHpOBaTh €€ Ha sS3bIKE MATEMAaTUKH) CTAHOBUTHCS CaMbIM CIIOXKHBIM M HENPEOA0TUMbBIM
JUIs1 OOJIBIIMHCTBA IIKOJBHUKOB.

[Ipu oOy4yenun marematuke JUist GOPMHUPOBAHUS MATEMAaTUUECKOW TPAMOTHOCTH Ba)KHO
B [IEPBYIO Ouepe/ib, OOpaTUTh BHUMAHUE HA Pa3BUTHE METANIPEMETHBIX HABBIKOB: CMBICIIOBOTO
YTeHHs, paboThl ¢ HHPOPMaLHEl, KPUTUYECKOTO MBIIUICHHS, PA0OTHI C YTBEPKICHUAMU U T.II.
K coxanenuto, naxke B 5 Kj1acce MHOTHE YUUTENS MATEMAaTHKH OTMEYAIOT, YTO 00ydJaroIuecs ¢
TPYJOM UYHUTAIOT MaTeMaTU4eCKHH TECT, HE MOTYT BBIICIUTH IJIABHOE, HE YMEIOT COCTaBIATh
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KpaTKyl0 3aluCh YCIOBUS 33Jauyd, YTO NPUBOAUT B JaJIbHEHIIEM K HEXEJIaHWIO pelllaTh
TEKCTOBbIE 3a7auyd. AKTUBHOE OOpallleHHEe K MaTepuaiaM, MpeICTaBICHHbIM B BHUJE TaOIMII,
rpaduKoB, AUarpamm, cxem (GopMHUpPYeT YMEHHE paboTaTh ¢ TEKCTOM, MPEICTABIISATh JAHHEBIC B
yIOOHOM J1J1s1 pabOThI BUJIE.

Bropoii BaxHelmeld 3amadeil yddmTeNs MaTEMAaTHKH  SIBISCTCS  (POPMUPOBAHHE
YCTOMYMBBIX MAaTEMaTUYECKUX 3HAHUI: MOHUMAaHME M BOCIPOM3BEICHHE MaTeMaTUYECKHX
(GaKTOB, METOJOB W PA3BUTHUE YMEHHWH BBINOIHATH BbIUUCICHHs. OOydJaromuiics TOKEeH
BJIAQJIETh «UYBCTBOM YHCJIA», YMEHHUEM pElIaTh 3aJayd pa3HbIX THUIIOB, ONEPUPOBATH
MaTEeMaTUYECKUMU TEPMHUHAMH U  HAXOJIUTh WM COOTBETCTBHE B OKpY>KaroIen
JICMCTBUTEIBLHOCTU TPY PELICHUM MPAKTUYECKUX 3a7ad. Beab OAMH M3 3TanoB pelleHus 3a1ad
Ha pa3BUTHE MaTeMaTUYEeCKOW TPaMOTHOCTH — IPUMEHEHHE MAaTEeMaTHKH Ui pEIIeHus
MPAaKTUYECKUX 3aJ1ay, a €CJIM HEeT He0OXOIMMBIX 3HaHUIM MaTeMaTHKH, TO 3TOT 3Tall HEBO3MOYKHO
IIPOMTH.

3amaun Ha (GOpPMHpPOBAHHUE MATEeMAaTHUYECKOW TIpPAMOTHOCTH, KaK IPaBUJIO, HE
OpUEHTHPOBaHbI TeMaTuyecku. OHM MOTYT OXBaThIBaTh HECKOJBKO Pa3HBIX TEM MAaTEMAaTHKH,
YTO 3aTPYAHSIET PElICHUE 3a/1a4 Uil IIKOJIBHUKOB CO c1ab0il MaTeMaTU4ecKol MOArOTOBKOM.
CrnenoBarenbHO, BaXHO HAyYUTh OOYYAIONIMXCS YCTAaHABIMBATH CBS3M MEXIY PpPa3HBIMHU
KypcamMH MaTeMaTUKu (Harmpumep, TeOMETPUH U aireOpbl, TEOMETPUN U TEOPHH BEPOSITHOCTH U
T.I.) ¥ MHTETPUPOBATH MaTepuai HE TOJHKO M3 Pa3HBIX MaTEMaTHUYECKUX TeM (Hampumep,
«KBanmparuunas ¢yHkuus» u «PerieHue KBaJpaTHBIX YpaBHEHHMH U HEPaBEHCTB»), HO U
Pa3IUYHBIX MPEIMETOB IIKOJIBHOIO Kypca. Peanmszamusi MEXNPEIMETHBIX CBS3€H MOXKET
MPOXOJIUTH B Pa3HbIX (popMax, OT MCHOIB30BAHHS MEXKIIPEIMETHOM 3a1a4M Ha dTare CO3AaHuUs
POOJIEMHOM CUTYaITMH Ha YPOKE MAaTEMAaTHKH JI0 UHTETPAIIMA KOHKPETHBIX TEM JIBYX yUCOHBIX
MIPEIMETOB.

OOydeHre MaTeMaTHYeCKOMY MOJICIIMPOBAHUIO PEATBHBIX TMPOOJIEM U TEPEHOCY
CHOCOOOB pelieHus] y4eOHBIX 3a/1a4 Ha pealibHbIe MPOMCXOAUT MPHU HUCIOIH30BAHUHM HA YPOKE
3aJJaHUi, OCHOBAHHBIX Ha pealIbHBbIX >KU3HEHHBIX cuTyanuil. Takum oOpazom, popmupyercs
TOTOBHOCTh ILIKOJIBHUKOB K B3aWMOJIEUCTBUIO C MAaTEMaTHYECKOM CTOPOHOM OKpYKAOIIEro
MHpa Yepe3 OIbIT U TIOTPY>KEHHUE B PEATTMH COBPEMEHHOM JEHCTBUTEIHHOCTH.

CrnenoBarenbHO, OTHUM U3 TIOJIXO/I0B K (POPMUPOBAHHIO MAaTEMATUYECKON TPAaMOTHOCTH
Ha YpOKE MaTeMaTUKH MOXET CTaTh HCIOJb30BaHHE 337ad C MPAKTHUECKUM COICPKAHHUEM.
VYcunenue npuKIIagHONW HANpPaBiIE€HHOCTH WIKOJIBHOIO Kypca MaTEeMAaTUKH MPOJIEMOHCTPUPYET
CBSI3b MEXKJIy €r0 COJCpKAHUEM U MPAKTUYECKON JIEATEIBHOCTBIO YEJIOBEKa, KaK MPH PEIICHUN
npodecCHOHANBHBIX 33/a4y, TaK ¥ 3aJad [OBCEJHEBHOM >ku3HU. Hampumep, uacto
WCIIONIb3YIOTCS B TIPAKTHKE YUYUTEICH MAaTEMAaTUKH CIIEIYIOIINE 3a7aui: pacyeT CyMMBbI CKHUJIOK
Ipyd TIOKYyNIKE TOBapa, pacueT o0beMa KOMMYHAIBHBIX IUIaTeXKeH, pacdeT CyOCHUINH,
orpenenieHMe oObeMa 3aTpaT Ha 3aKylKy Marepuajga M oIlarbl paOoThl NPU PEMOHTE
MOMEILEHUI U T.I. 3HAUUTENbHBI MHTEPEC BHI3BIBAIOT y IIKOJHLHUKOB 33Jaud, CBSI3aHHBIE C
npodeccueil: MOCTpOCHWE W YTEHHWE YepTeKeH JeTaid, pacueT CTOMMOCTH O€H3HHA,
HEOOXOIMMOTO Ui TOE3/KH, ONpeAeiieHHue NaBleHWs Ha omopy mocta u T.1. Ilpaktuko-
OpHEHTHPOBAHHBIE 3a/1a4il TIO3BOJISIIOT OCYIIECTBUTH TEPEXOJl OT pPEabHOM KU3HEHHOMN
CUTyallud K MAaTEeMaTU4eCKOW 3ajade, Crocod perieHHsi KOTOpod OO0 yKe U3BECTEH, JIMOO
MIPEJICTOUT OTKPBITh. Hampumep, HYy)KHO OINpPENeTnTh CTOMMOCTh BOJIBI, KOTOPYIO HMCIOJB3YIOT
JUIS 3aJMBKM KaTKa Ha MPHUIIKOJLHOM ydacTke. [lJis 3TOro HYXHO 3HaTh OObEM BOJBI,
HeoOxouMon ayist 3Toro. [Ipobiema: kak mocuuTarb 00EM BOJIBI?

Ho Bo3MmoxxeH u apyroit moaxon. Pemraercs TekcToBas 3amava, Halpumep, MOpo
JBIDKEHUE JIBYX OOBEKTOB HaBCTpeuy Apyr apyry. Ilocne perienus 3amadya «HaaCcTpauBaeTcs,
TpaHchopMmupyeTcst 10 peanbHON curyanuu. l[lIkonmpHHMKaM mpeiaraloT mpeoOpa3oBaTh
yCIIOBHE 3aJjaull TaK, 4TOObl OHA OTOOpakaja BO3MOMKHYIO >KU3HEHHYIO NpoOiemy. Taxoi
MOJIXOJT MO3BOJISICT aKTUBHO Pa3BUBATh KOTHUTHUBHYIO c(epy, YUUTh MO3HABATH OKPYXKAFOIIUN
MUD, 33J1aBaThCsl BOIIPOCAMH, PACCYXkIATh U «BHJIETh» CTAaHAAPTHBIC 337a4l B HECTAHJAPTHBIX
CUTYaIUsIX.
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Takum 00pa3oM, MpH HUCIONB30BAaHWM TPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX 33134 IPOIECC
o0yyeHus Oy/eT MepeopueHTUPOBAH C OCBOCHHUS COAEPIKaHUs MpeaMeTa Ha ero MpakTUYecKoe
MIPUMEHEHUE, a 00YJAIOINECs OCBOSIT OIBIT TIOMCKA MTyTEH PEIICHUS KIU3HCHHBIX 3a/1a4.

KoneuHno, npu penieHMr MareMaTHUYeCKHX 3a/lad Pa3BHBAETCS peryssTUBHas cdepa u
peduekcus: oOydaromuecs yd4arcs IUIAHUPOBATh IIATW  PEIICHHs, CTPOHUTh AaJTOPUTM
(mocTpoeHusl, pelieHus ), KOHTPOJIUPOBATh U OLICHUBATh PE3YJIbTAT PadOTHI,

006001231 pacCMOTPEHHBIE MOIXOABI K (DOPMUPOBAHUIO MATEMATUYECKON IPaMOTHOCTH,
MOKHO PpEKOMEH/IOBaTh YYMTENI0O MAaTeMaTUKd IMpU [UIAHUPOBAaHMM U OpraHU3aluu
nesitenibHocTH [1]:

- BCTPauBaTh [0 BO3MOKHOCTH MIPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIE CIOKETHI U 337a4H
B YPOUHYIO /1€ TEIILHOCTD;

- CHCTEMATUYEeCKA HCIOJIb30BaTh 33/IaHusl, TOCTPOCHHBIE HAa PEaTbHBIX
KU3HCHHBIX CIOKETAX;

— WMHTETPUPOBaTh MEXKIIPEIMETHBIE CBS3M M MEXKIPEIMETHOE COJACp)KaHHE B
YPOUHYIO I€ATEILHOCTh [0 MATEMAaTHKE;

- HE OrpPAHWYMBATLCS TOJBKO TMPOCTECHINIMMH 3aJaHUSIMH Ha pPa3BUTHE
MaTeMaTHYECKOW TPAMOTHOCTH, TpejiaraTh BCEM OO0YJalOIUMCS U TIPOCTHIC
U CIIO)KHBIE 3a/1a4H;

- mmpe WCIIOJTb30BaTh MTOTEHITHAT MIPOCKTHOM JIESITeITBHOCTH
(KpaTKOBpEMEHHBIE U JOJITOBPEMEHHBIE, TPYIIIOBbIC U MHAWBUAYAIBHBIC);

- WCIIOJIB30BaTh PECYPChl PA3IMYHBIX OOBEIUHCHUN YUUTEIICH: METOINISCKUX
00beAMHEeHNH, aCCOIMAINA, CETEBBIX COOOINECTB YIS MOI00pa COJCPIKAHUS
OpraHuzald COBMECTHOM pPaboThl Haa (OPMUPOBAHHEM MaTeMaTHYECKOU
IPaMOTHOCTH.

***k

1. Meronuueckie pexoMeHIalun 1o (GopMuUpoBaHUIO (DYHKIMOHAIBHOW TIPaMOTHOCTH oOydatommxcsi 5-9
KJIaCCOB C UCIOJIb30BAHMEM OTKPBITOro OaHka 3aJaHuil Ha U(POBON IIaTGopme MO IIECTH HAIPABICHHSM
(hyHKIIMOHAIBFHOI TPAaMOTHOCTH B y4eOHOM MpoLecce U JUIS MPOBEICHUS BHYTPHUIIKOIBHOTO MOHUTOPHHTA
(hopmupoBaHus (PYHKIHOHAIEHOU TpaMOTHOCTH oOydaromuxcst / mox pen. I'. C. Kopanesoit. M: ®I'BHY
«HCTUTYT CTparerum pa3BuTHs oOpasoBanusi PAO», 2022. DneKTpOHHBIH pecypc: PexuM JOCTyla

https://edsoo.ru/wp-content/uploads/2023/08/metodicheskie-rekomendaczii_fg_2022 itog.pdf (mara
obpamerns: 14.10.2024)
2. Pocioa JI.O. «OueHka MaTeMaTu4ecKoi rpaMOTHOCTH B paMKax MEXIyHapOIHOro uccienoanust PISA» —

OJeKTpOHHBIN pecypc: pexuM jgoctyma http://www.centeroko.ru/pisal8/pisa2018 web2.html. (mara
obpamenus: 14.10.2024)

3. ®DenepanbHblii  TOCYJApCTBEHHBIA 00pa30BaTebHBIM CTAaHAAPT OCHOBHOTO O0OIIET0  0Opa3oBaHHS—
ONeKTPOHHBIH pecypc: pexuM JIOCTyTIa:
https://base.garant.ru/401433920/53f8942 1bbdaf741eb2d1ecc4ddb4c33/ (nata obpamienus: 14.10.2024);

4, ®denepanbHbId TOCYJAPCTBEHHBIA 00pa30BaTeNbHBIN CTaHAAPT CPETHETO OOIETr0 — DIIEKTPOHHBIA pecypc:
https://base.garant.ru/70188902/8ef641d3b80ff01 d34bel6ceIbafc6el/ pexxnm nocryma: (nara oOpareHus:
14.10.2024)

Illamanosa ®.X., llla6anoBa JI.P.
Poan METOAA «KJIACTEP» It HHTEPAKTHUBHOTO oﬁyqemm
B IPO(heCCHOHAJIBLHOM 00pPa30BAHMHU

Cegepo-Kaskasckas eocyoapcmeennas akademus

(Poccus, Yepkecck)
doi: 10.18411/trnio-11-2024-76

AHHOTAIUA

CucremaTrueckoe TPUMEHEHHE KJIACTEPOB JAeT PEalbHYI0 BO3MOXKHOCTH JIOCTUTATh
XOpOILUX PE3yJIbTaTOB, KOTOPBIE 3aKII0YAIOTCS B MEPBYIO OYEpPEh B CAMOPA3BUTUH TEarora u
B CO3JIaHUH OIPENCICHHBIX YCIOBHM JJII BCECTOPOHHETO Pa3BUTHUS OOydaronmxcs. B cratee
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MMpeACTaBJICHBI OCHOBHBIC IIPpABHJIA (I)OpMI/IpOBaHI/IH KIIaCTCpa, 1aHbl HCKOTOPLIC PCKOMCHIAIINN
[0 1IeJeco00pa3HOMYy IPUMEHEHHMIO KjacTepa W BOIUIOLIEHUIO KOHKPETHOTO alrOpUTM
JIECTBUM, JAHBI IPEUMYIIECTBA CUCTEMATUYECKOTO IPUMEHEHUE KIIaCTEPOB.

KiroueBble cjioBa: KiacTep, MHTEPAaKTHBHBIE METOJbl, MOTHBALUSA OOYYarOIUXCS,
BHYTPUIPYIIIIOBbIE KOMMYHHMKAIMM, I103HABATENIbHAS AKTUBHOCTb, Y4E€OHO-TIO3HABaTEIbHAs
JESITEIBHOCTb.

Abstract

The systematic use of clusters provides a real opportunity to achieve good results, which
consist primarily in the self-development of the teacher and in creating certain conditions for the
comprehensive development of students. The article presents the basic rules of cluster formation,
provides some recommendations on the appropriate use of the cluster and the implementation of
a specific algorithm of actions, and provides the advantages of systematic use of clusters.

Keywords: cluster, interactive methods, motivation of students, intra-group
communication, cognitive activity, educational and cognitive activity.

Ha cerognsmnuii 1eHb OJHUM W3 HWHTEPAKTUBHBIX METOJIOB, HCIIOJIB3YyEeMbIM Ha
3aHATUSAX, SBISIETCA METOJ — «KJIACTEpa», Pa3BUBAIOLIMI  BapUATUBHOCTh  MBILUICHUS,
MO3BOJIIIONIMN YCTAaHABIMBATh BCECTOPOHHHE CBSI3M W OTHOIICHWS H3y4aeMoll Tembl. OH
BBICTYNAeT pPa0OYMM, MBICIUTEIbHBIM HHCTPYMEHTOM, KOTOPBIM CTUMYIUpPYET pedb,
aKTUBH3UPYET BOOOpaKEHHE, BHOCHT pa3HO00pa3ue B paboTy, MHAUBUIYTU3UPYET O0yUCHHE.

CnoBo «kJacTep» MPOUCXOAUT W3 aAHTJIMKICKOro s3bika (cluster — my4ok, poif,
ckoruierne). Kimacrep — BeIJie/ieHHE CMBICIIOBBIX €AMHUI] TEKCTA U MX rpadudeckoe ohopmIiIcHHIE
B (opMe myuka. B kmactep BXOIAT 3HAUMMBbIE CJIOBA, HJIEH, KOTOPHIE IPEICTABICHBI B
OnpeeNIEHHON JIOTMYECKOM MOCIIEA0BATEIbHOCTH TEKCTOBBIX CYOBEKTOB, CO3/1aBasi IIEIOCTHYIO
Y HarJSIIHYIO KapTUHY.

Merton «xiactepa» gaeT BO3MOXKHOCTh MPEICTABUTh HA 3aHATHSIX 3HAUYUTEIBbHBIN 00heM
uHPOpPMALIUU B CTPYKTYPUPOBAaHHOM U CHUCTEMAaTH3MPOBAHHOM BHJE, TUArHOCTHPOBATH
OCHOBHBIE CJIOBA TE€Mbl WJIM pas3fielia JUCIUIUIMHBI, TEM CaMbIM, TOBBIIIACTCS MOTHBAIIUS
00yJaromuXxcs.

[IpencraBnenne nHbopMaIui B BUIE KJacTepa COACHCTBYET TBOPUECKOW 00paboTKe, a
MO3TOMY TIO3BOJISIET YCBOCHHE €€ Ha ypOBHE MOHMMaHMs. Kiactepsl JalOT BO3MOXHOCTh
XOpOIIIO pa3BUBAaTh MBIIIICHUE, JelaTh €ro Oojiee TOJATIMBBIM, OCBOOOXKIATHCS OT
CTEpEOTUIIOB, a 3a4acTyl0 JIOrMAaTHYECKOE MBIIUICHUE MpeBpaliath B KpUTHUecKoe. B Tom
ciydae, ecid (OpMHpOBaHHE KJIACTEPOB TMPEJCTABISIETCS Kak JOMAIlHEee 3a/laHue, TO
oOyyJaromuyecs BOCHPUHUMAIOT €ro KaK TBOPYECKYIO paldoTy, B KOTOPOH HMEET MeECTO
peaM3alii  MHAWNBUAYAJIBHOTO BHJICHUS JaHHOW TPOOJEMBI, TEPCOHAIBHBIA TMOJIXOJI,
IBTEPHATUBHOCTD KaK CIIOCO0 caMOopeann3alii, CaMOYyTBEPKICHUSI.

K ocHoBHBIM mpaBuiam (HopMHUPOBAHUS KIIaCTepa CIEAYET OTHECTH: B CEPEAMHE YHCTOTO
mucTta (KJIaccHOU JOCKH), mokymMeHTta Word, cnaiine Power Point mumiercst riaBHOE CIIOBO WM
MPEUIOKEHNE TEMBbI, pasJelia JUCIUIUIAHBI, a BOKPYT — CJIOBa WM TPEUIOKECHUS,
JIOTIOJIHSAIOIIME TEMY WIM pas3zel; Jdajee BbICTPAUBACTCS CMBICIOBAsl IIEMOYKA; BOKPYT
3aMMCaHHBIX CJIOB 0003HAYAIOTCS «CITYTHUKW» W CO3/Ial0TCSI HOBBIE JIOTHYECKHE CBS3H.

B wurore Bo3HHMKaeT ompeiereHHAs ~CTPYKTypa, KOTOpas HE TOJBbKO TrpadudecKku
M300paXkaeT y)Ke BCIO TOCJIEIOBATEILHOCTh MPOIECCa MBINIICHUS, HO M YETKO OMNpEeeIsieT
WH(POPMALIMOHHOE TIOJIe 3aJIaHHOM TeMbl WM paszziena. Kiactep MOXKHO MPUMEHSITh Ha BCEX
JTarax 3aHsITHS:

— Ha CTaJMH BBI30BA — JJIsl CHCTEMATU3AIIUH TOTO, YTO O0YJAIOIIUMCS H3BECTHO
U OmpeieNIeHNs TIPOOEIIOB B 3HAHHSX;

- Ha CTaguM OCMBICICHHS KJacTep JaeT BO3MOXKHOCTb PETUCTPUPOBATH
OTJeNbHbIE (PparMeHThI MOSBUBIIEHCS HOBOM HHPOpMAIIUH;
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- Ha cCTaauu peQiueKCHd TOHATUS TPYNIHUPYIOTCS W MEXIy HUMHU
YCTaHABIIMBAOTCSI JIOTUYECKUE CBSI3H.

B 10 xe Bpems cienyeT OTMETUTb, YTO 3TO HMPOOYXKIAET ONPEIENICHHbI TBOPYECKHHA
MOTEHIMAJ O0YYArOIIMXCS U B 9TOM CBA3M CXeMa MOXKET MMETh KaK MPOCTEHIINi rpadudecKuii
BUJI, TaK 1 OPUTHMHAIBHYIO (JOPMY IPEICTaBICHUS Yepe3 OIpe/IelICHHbIE IIPeIMEThl, 00pa3bl U
T.J..

Tak, B Havane 3aHsATHA OOyYaroLIMECs MOTYT 3aperHMCTPUpPOBATH BCIO HEOOXOAUMYIO
uH(poOpMaIMIo, KOTOpO OHM HazjedeHsl. llosTramHo, B TeYeHHE YpOKa, CXEMa MOXKET
OOHOBJIATbCS HOBBIMU JaHHBIMHU. PexoMeHnayercs o0o3HauaTh MX MHBIM LBETOM. biaropaps
NPE/ICTaBICHHOMY METO/TY MOSBIISIETCS BO3MOXKHOCTh Pa3BUBATh TAKUE HEOOXOMMbIEC KaUueCTBa,
KaK YMEHHE HameudaTb M IPEeABUAETb, MONOJHATh U AHAIU3UPOBATh, JieNasi aKLEHT Ha caMoe
IJIAaBHOE.

OTH Mozenu 10 KOHLA, KOHEYHO, HE 3aKOHYEHBbl, WX CJIeQyeT elle IopaboTartk U
KOHKPETH3UPOBAaTh B XOJE€ H3Y4YCHHS MOCIEAYIOIMX TEM M pPAa3/eNoB B XOJE€ H3Y4YEHUS
JUCLUIIIMHBL.

OOyyaroniecsi Ooiplliee TPENIIOYTEHUE OTAAIOT TPYIIIOBEIM (GopMaM M METOAaM
paboThl. B cBs3M ¢ HEXBAaTKON y 00y4aroIUXCsl OIbITa BHYTPUIPYIIIIOBOH KOMMYHUKAIUHU, TIPH
OpraHu3alMyd TAaKOro poAa y4eOHOW NeATETbHOCTH, BO BpEMs BBINOJIHEHMS 33/aHUl y HHUX
MOT'YT BO3HUKHYTbh HEKOTOPbIE IIPOOJIEMBI.

Byner meronnyecku rpaMOTHO, €CIM MOPEKOMEHI0BAaTh O0YYaIOLIMMCS 110 OKOHYAHUU
rpynmnoBoro (opMHpoBaHuUs KiacTepa oblee ero oocyxaeHue, a B OyayiieM UHIUBUIYyaIbHOE
COCTaBJIEHHE C MOCIeyoIel padoToi MPOBOIUTH B Mapax UM MAJIbIX IPYIIaX.

B wurore Ttakoii paGoTel mo OOJBLIOMY CYETy IOJIYy4aeTcsl CBOEr0 pojAa OHNOPHBIN
KOHCIIEKT I10 M3y4aeMOoll TeMe WU pa3Aeiay IUCUMIUIMHBL. Kak monoxutenbHblil (akT ciaexyer
OTMETUTb, YTO JAHHBIM MIPHUEM J1aeT BO3MOKHOCTb HE TOJIbKO aKTHMBU3UPOBATh 1I03HABATEIbHYIO
AKTUBHOCTh OOYyYaroIMXCs, HO M MJET Ha XOpOUIEM YypPOBHE OOMEH 3HAHHSMH, HJIESIMH,
Croco6amu JesTeTbHOCTH.

it Toro 4toObl 11e1ecO00pa3HO NMPUMEHSATh KJIACTephbl, PEKOMEHIYETCSl BOILJIOTHTH
CJEYIOLINN aJTOPUTM JIEUCTBUN:

1.  IloaroroButenbHas paboTa MpenoiaBaTes:

—  BBIOOp KOHKPETHOW TeMbl, pasjefla JAUCHMIUIMHBI, aHalu3 HX
COJIEP KAHUS C YIETOM BEPOSTHOCTH IIOCTPOEHUS KIIACTEPOB;

- O3HAKOMJICHME C OCHOBHBIMU TNpaBWJIAaMH CO3/1aHUSl  KJIACTEPOB,
(hopMHpOBaHUE CBOEH MOJIENTU U CUMBOJIUKY;

—  IIPOEKTHUPOBAHUE B3aUMOCBS3M KJIACTEPOB C COAEPKAHUEM JIPYTUX
JUCLUTUIVH.

2.  TlomroroButenpHas paboTa ¢ O0YJAIOITIMHCS:

- O3HAKOMJIEHHE C OCHOBAaMU U NMPUHLIUIIAMH IOCTPOEHUS KJIACTEPOB;

—  JIEMOHCTPHPOBAHUE KOHKPETHBIX IPUMEPOB IIOCTPOEHUS U METOJOB
paboTEhI ¢ Ki1acTepamu;

—  HHTETPAIbHOE HCIOJIb30BAaHUE KIACTEPOB Ha 3aHATHIAX M TpH
BBINOJIHEHUH JOMAILIHETO 3aJaHus;

—  TIPeloCTaBJIEHUE OINpENENEeHHBIX YCIOBUH s  (opMupoBaHUS Yy
oOyyJaromuxcs He TOJILKO MOHUMaHUsI OCHOBHOM CYTH CHUCTEMBI, HO U
MOTPEOHOCTH €€ MCIOJIb30BaHUs Ul COBEPLICHCTBOBAHMS 3HAHMNA U
YMEHUI 110 KOHKPETHOW JUCIUIUINHE;

—  TIOOLIpEHHE OOYUAIOIIUXCS 3a pa3IuuHbIC TOCTHKEHUS, KOPPEKTUPOBKA
UX JIeSTETbHOCTH, TIPH YCIIOBUU MOTPEOHOCTH — MEPCOHAIBHAS TOMOIITb.

IIpu pa3pabotke kiacTtepa He PEKOMEHIyeTCs onacaTbcsl U3jarath U (PUKCUPOBATH BCE,
YTO IPUXOAUT Ha JaHHBII MOMEHT B TOJIOBY, 1aX€e €CJIM 3TO MPOCTO KAKHE-TO acCOLUALUU WIN
NpoekTel. B mpouecce HeMocpeACTBEHHONM pabOThl HETOYHBIE MM HEKOPPEKTHBIE
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BBICKA3bIBaHHUS CJIEIYeT OTKOPPEKTUPOBATh JHUOO 100aBIATh. Y OOy4arOmUX MOSBISETCS
BO3MOXKHOCTh YBEPEHHO JaTh BOJIIO PA3JIMYHBIM BbIIYMKaM, MPOHHULATEIBHOCTH M B TO XKe
BpeMsI IPOJOJDKaTh pabOTy 10 OKOHYAHUS BCEX 3THX UeH u moMbiciaoB. He criemyer myratbes
OO0JIBIIOrO KOJIMYECTBA CMBICIOBBIX €UHUILI, & HA00OPOT, HEOOXOAUMO IBITATHCS CO3/1aTh KaK
MOXHO OOJbIIe CBSI3e MEXAy HUMH. B XoJie aHanmm3a Bce CXeMaTU3UPYETCsl U BCE CTaHET Ha
CBOM MecTa.

Cucremarnueckoe NPUMEHEHHE KJIACTEPOB JAeT pPEealbHYH0 BO3MOXHOCTb JIOCTHIaTh
XOPOILMX PE3yIbTaTOB, KOTOPHIE 3aKJIIOYAOTCS B IEPBYIO OYEpElb B CAMOPA3BUTUH M1E€Aarora u
B CO3[aHUM OIPEEICHHBIX YCIOBUH JIsI BCECTOPOHHETO pa3BUTHs oOydaroummxcsa. B 1o xe
BpeMsi, OOydJaroIUMCsl MPEJOCTABIACTCS BO3MOXXHOCTh AKTMBHOW M TMPOAYKTUBHON y4eOHO-
II03HABATEJILHOM EATENbHOCTH, MPU KOTOPOM €CTh BO3MOKHOCTb UM OBbICTpEe U Jierye HOHSTh
CTPYKTYPY NOHSTHUM, SBIEHUH, UX B3aUMOCBS3b, HAYYUTbCS BBIIEIATH INIABHOE, OCHOBHOE U
JieTlaTh  COOTBETCTBYIOIIME BBIBOJBL, YMETh MPAaBWIBHO BOCIPHHUMATH HJIEHM CBOHMX
OJTHOKYPCHUKOB U ()OPMHUPOBATH CBOH COOCTBEHHBIE.

[lpumeHenne Ha 3aHATHAX KIAcTEpOB  YHMBEPCAIBHO, 3TOT METOJl  MOJKET
UCIIONIb30BAaThCs Ha pasHbIX JTamax M craausx oOydeHus. Cieqyer Takke OTMETUTh, 4TO
NPUMEHEHHE KJIACTEPOB CO3/IAeT OIpPEACICHHBIC YCIOBHUS Ul 00eCeUeHNsT KOMIUIEKCHOCTH U
CHCTEMHOCTH 3HAaHUH U YMEHUH 00yJaronnXCs.

I'maBHBIM MPEUMYIIECTBOM NPUMEHEHUs JAHHOI'O METO/1a SBJSIETCS. U TO, YTO IIPU €ro
NPUMEHEHUHU TI0Jy4aeTcsi pa3BUTHE INIyOOKOro JIOTMYECKOTO M KPUTHYECKOI'O MBIIUICHUS,
naMATH 00YYalOIIMXCsl, CKIIaBIBAIOTCS OTPEICIICHHBIC YCIIOBUS HE TOJBKO JUIS COICHCTBUS B
Pa3BUTUH BHUMATEIBHOCTH, aKKYPAaTHOCTH, HO U TOOPOCOBECTHOCTH, HCIIOJIHUTEIEHOCTH.

Takum o6pa3om, Jenas KOHKPETHbIE BBIBOABI 00 UCIIOIb30BAaHUU B Y4€OHOM Ipoliecce
IpUeMa «KJIacTep», MOXKHO HPEAIOI0KUTb, YTO JTAaHHBIH METOJ OTHOCHTCSI K MUHTE€PAaKTUBHBIM,
YTO B KOMIUIEKCE C JPYTHMU METOJAMU U CPEICTBAMHU OOYYEHHs, BHICTPOCHHBIMUA Ha OCHOBE
NPUHIUIIOB CHCTEMHO-JIESITEIFHOCTHOTO TIOAX0/a, TapaHTUPYeT B3aWMOJICHCTBUE IEAarora u
o0y4aromierocs, TeM CaMbIM OJaronpusATCTBYeT KOHCTPYKTUBHOMY PELICHUIO pa3JIMuHbIX
00pa3oBaTeNbHBIX 33/1a4 U CO3JaeT OJaronpUsTHBIE YCIOBHS JUIS MPSAMOTO MeJaroruyeckoro
BO3/EUCTBHS HA 0Oydarouierocs, pOpMUpOBaHUS INTyOOKHUX 3HAHUN M YMEHUI, CTAHOBIIEHUSI €70
JIETIOBBIX M JIMYHOCTHBIX Ka4eCTB, YTO Oy/AeT CIIOcOOCTBOBAaTh, HAa HAIl B3I, PACHIMPEHHIO
ero npo(eccroHaNbHbIX KOMIETEHIIUH.
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AHHOTAIIUSA

ABTOp CTaThU NMOJUYEPKUBAET BaXKHOCTDH IMOATOTOBKH MOJIOJIOTO TIOKOJIEHHSI K LU(POBOH
amoxe, rae Meaua cepa 3aHUMaeT Bce Ooiee 3HAUMMOE MECTO. DKCIIEPUMEHT, ITPOBEICHHBIN B
mKoJie ¢ yqamumucs 12-17 ner, mokaszai, 4To Takas padoTa UMEET MOJOKUTEIbHBIN A heKT
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BJIMSIS HA Pa3BUTHE KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB M KPEATHBHOTO MBIILICHUS. BayKHOCTH Takoro
HO/XO0/1a 3aKII0YAeTCsl HE TOJNBKO B MPUOOPETEHHH NMPOQECCHOHATBHBIX HABBIKOB B 00J1aCTH
MEIHa, HO U B Pa3BUTUHN TBOPUYCCKOT'O MBINIJICHUSA, AHAJTUTHUYCCKUX HABBIKOB U COTPYAHNYCCTBA
B KOMaH 1€

KiioueBble ¢j10Ba: MacTep-KiIacchl, Meua, MpoQOprueHTaIysl, KOHTEHT.

Abstract

The author of the article emphasizes the importance of preparing the younger generation
for the digital age, where the media sphere occupies an increasingly important place. An
experiment conducted at school with students aged 12-17 years old showed that such work has a
positive effect on the development of communication skills and creative thinking. The
importance of this approach lies not only in getting professional skills in the field of media, but
also in developing of creative thinking, analytical skills and teamwork

Keywords: master classes, media, career guidance, content.

B coBpemenHoM mupe Mmenua-cepa 3aHMMAET OAHO U3 LIEHTPAJIbHBIX MECT B JKU3HU
oOmiectBa. PazBuTne TexHonoruii M yBenuyeHue oObeMa HMHGOpMAMK CO3JAI0T HOBBIE
BO3MOXKHOCTH M BBI30BBI JUI MOJIOJICKU. BakHO HE TOJIbKO 00eCeunTh ydaliuxcsi 3HaHUSIMU,
HO W IIOMOYb MM OCO3HAaTh CBOM IPO(ECCHOHATIbHbIE MHTEPECHl U BO3MOXHOCTH. B aTOM
KOHTEKCTe MacTep-Kjlacchl 1o Meaua-cepe CcTaHoBATCS 3()(EKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM
poOpHEHTALIHH.

Menmna-cdepa BrIrOUaeT B ceds MMPOKHHA CrekTp npodeccuit: xypHamuctuka, PR,
peKiaMa, BUACONMPOU3BOACTBO, Tpadudeckuii Tu3aiiH M MHorme napyrue. Kaxmas w3 3ThX
obuacteil TpeOyer crenn(puUecKix HABBIKOB M 3HAHUM, KOTOPbIE MOTYT OBbITh Pa3BUTHI 4Yepe3
npakTUyeckue 3aHATHs. L{udpoBble TEXHOIOTMM pa3BUBAIOTCA OBICTPO, M BAXKHO 3HATh, KaK
UCMOJb30BaTh UX 3((PEeKTUBHO. B 3TOM KOHTEKCTE SKCHEPUMEHT, NPOBEJACHHBINA B IIKOJE, TJIe
ObUIM OpraHU30BaHbl MacTep-KJIacchl 0 Meaua cdepe A yyamuxcs 12-17 ner, npencrasisier
Ba)KHBIE BBIBOZBI U HOBBIE BO3MOXKHOCTH Pa3BUTHS MOJIOJIEXKH.

Macrep-K1acchl HO3BOJISIIOT yHaIIUMCS:

1. W3yuurts paznuunble npodeccun: Yyaluecs nojryqyaroT BO3SMOXKHOCTb y3HaTh
0 mpodeccusix, ¢ KOTOPbIMH OHH MOTYT CTOJIKHYTbCS B OyIyllleM, U MOHSTb,
KaKue HaBBIKH U1 HUX HEOOXOIUMBI.

2. Pa3Buth nmpaktuueckue HaBbIKU: IIpakTryeckas paboTa OMOraeT yJarumcst
MOJyYUTh OIBIT, KOTOpPBIA OyIneT mosie3eH B JanbHeilleM oOydyeHHu u
po¢eCCHOHATBHOM JeSITeIbHOCTH.

3. Omnpenenuts CBOM MHTEPECH: YUalllecss MOTyT MOIpoOoBaTh ce0sl B pa3HbIX
POJISAX, YTO IIOMOXKET UM MOHSATh, Kakas cpepa UM Omxe.

WnterpupoBanublii moxxoa K MpodOpUEHTAlMM  MOJpa3yMeBaeT OObeAUHEHHE
Pa3IMYHBIX MPEIMETOB U JTUCLUIUIMH JUIS TOCTH)KEHUS OOIIel 1€ — MOJATOTOBKU y4alluXcs
K Oyay1ieit nmpoeccCHoHaTIbHON 1S TEIbHOCTH.

Macrep-knaccel Mo Meauma cdepe ObIM pa3paboTaHbl C Y4E€TOM ATOrO IOJIXO0Ja,
00BETUHSIONIEr0 HECKOJIBKO acleKTOB MPO(eCcCHOHAIBHON JIESTEIbHOCTH B ME/INa UHAYCTPHH.
VYyamuecss UMeT BO3MOKHOCTh TTOTPOOOBATh Ce0sl B Pa3IMUHBIX 00JIACTIX, TAKUX KaK ChEeMKa
¥ MOHT&XX BHUJICO, CO3JaHMUE TIPE3CHTAINH, TpaduvecKkuii Au3aiH U pabota ¢ TekctoM. Kaxapii
MacTep-Kjacc IPEJOCTABIUl y4YalllUMCSl OCHOBHBIE 3HAHUS M YMEHMSI B COOTBETCTBYIOILEH
obractu 1 amuica oT 1 10 2 4YacoB, BKJIIOYas B ce0sl TEOPETUYECKYIO 4acTb, NMPAKTUYECKHE
YIPAXHEHUS ¥ UHAUBUIyaIbHOE 3aJaHUs U1 YYaCTHUKOB.

CpeMka 1 MOHTaXx Buzieo. B paMkax 3Toro macrep-kiacca yJauyecs: H3ydajaud OCHOBHBIE
IPUHIUIBI CHEMKH BHJIEO U €0 MOCIEAYIOIEro MOHTaxka. OJHMM U3 KJIIOYEBBIX aclEKTOB,
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KOTOpBIM y4YalMecs M3ydald B XOJI€ MacTep-Kiacca, sBIIsieTcsl KaapupoBaHue. Kpome Toro,
ydalyecss UW3ydalad IIPUHLMIBL  OCBEIIEHUS, KOTOpbIE BIHAIOT HAa HACTPOCHHE H
HMOLMOHAJILHYIO COCTABJIAIOLIYIO BUAeopoarka. Kommnosuius takxke Obuia OJJHON U3 KIIFOYEBBIX
TEM, PACCMOTPEHHBIX B X0/ie MacTep-kiacca. Mactep-kiace mpeasiarai IpakTH4ecKyto paboty ¢
npodeccuoHaNbHBIM BUICO000PYAOBAaHHEM, TAKUM KaK KaMepbl, MUKPO(OHBI U CTaOMIIU3aTOPBI
N300paKeHNs. Ydaluyecsl TakKe MMEIM BO3MOYKHOCTb O3HAKOMMTBHCS C IIMPOKUM CIIEKTPOM
POrPaMMHOT0 00ECHIECUeHHUS TSI MOHTaXKa BUAE0, KOTOPOE MO3BOJISIET CO3/1aBaTh AP PEKTHBIE U
KadeCcTBEHHbIE MPOEKThl. B XoJe Macrep-kjacca ydallydecss CO3/1aBajldi CBOM COOCTBEHHbBIE
BUJICOPOJIMKY, IPUMEHSIS IPUHLIMITBI KaJPUPOBAHUS, OCBEILIECHUS, KOMIIO3ULIUU 1 MOHTAXKa.

Bo Bpemst macTep-kiacca 1o CO3JaHUIO0 MPE3eHTALUI YYeHUKH 00yJaniuch 0hopMIICHHIO
uH(pOpMalMU BU3YaTbHO W JIOTMYHOW CTPYKType mnpe3eHTaumu. OHM HM3ydaad MPHUHIIMIIBI
UCMOJIb30BaHMsI 1IBETOBOM TaMMbl, Pa3IM4YHBIX MIPUGTOB U TrpadUUYecKUX 3SJIEMEHTOB IS
CO3/IaHMsI TIpe3eHTaluii, KOTOpble OyayT 3alOMHHAIOIIMMKCA M TPUBIEKYT BHUMAaHUE
aynuropuu. JlpyruM BajKHBIM pasfiesioM MacTep-kKiacca ObUl BBIOOp M HCIIOJIb30BaHUE
Pa3MUHBIX TIPU(TOB B MPE3EHTAIMAK. YUaIIUeCcs aHAIM3UPOBAIN Pa3HbIe CTWIN MIPU(TOB U
uX BIUsHUE Ha Bocrmpusithe mHpopmauuu. OHU H3y4aal OCHOBHBIC MPUHIUITBI YATAEMOCTH
HIpUGPTOB U COBMECTUMOCTH PA3HBIX CTUIIEH MIPU(TOB ISl CO3AaHUS ICTETUYECKU TMPUSTHOTO
BHUJIa TEKCTOBBIX OJIOKOB B mpe3eHTanun. KpoMe Bu3yanbHOrO oQopMIICHHS, yJalliecs: y3HaIu
0 BKHOCTH 3aIITAHUPOBAHHOHN MOCIIEAOBATENILHOCTH HMH(GOPMAIMA W TOCTPOSHHH YETKUX
ClIalifioB, 4YTOOBI MepelnaTh KIIOUEBbIE HACH M COOOIIEHUS ayAUTOPUH B JIOTUYHOH U
yoeaurensHoi opme. IlpakThueckas paboTa MMO3BOJMIA CO3[JaThb CBOK COOCTBEHHYIO
[IPE3ECHTAllMI0 Ha BBIOPAHHYIO TEMY, I[PUMEHSS I[OJyYEHHbIE 3HAHUS O BHU3YaJbHOM
0 OPMIICHUH | JIOTUIECKOHN CTPYKTYpE.

Macrep-kiacc 1o rpaguyeckoMy Iu3aiHy MPeAOCTaBIII yJaIllUMCs BBEJJICHUE B OCHOBBI
Ju3aiilHa WM €ro ImpuUMeHeHHe B Meaua ImpoekraX. IIIKONBHMKM H3y4alud KOMIIO3ULUIO,
WCIIOJIb30BAaHUE PA3HBIX JJIEMEHTOB M IIBETOBBIX COYETAHUM JUIS CO3JaHMSl JCTETHUYECKU
NpUBJIEKATENbHbIX JU3aiiHOB. OHU Takke MPaKTUKOBAJIMCh B HCHOJIb30BAHUM CHELMATbHBIX
HporpamM JJIs CO3JJaHus IpaUKH.

ITponBmkeHNe B COIMANBHBIX CETSAX. BakHBIN 37IeMEHT JaHHOTO MacTep-Kiacca: pazoop
OCHOB KOHIICTIIMHA NPOABM)KECHUS B COLHAIBHBIX CETAX. YUalIMeCs Y3HAIM O pa3iIMYHBIX
atpopMax COIMAIbHBIX MEIUa U UX BO3MOXKHOCTSIX JJISl IPOJBMKEHUSI TPOAYKTOB, YCIYT U
JUYHBIX OpeHnoB. Jlamee, OCHOBHOW aKLEHT MacTep-Kiacca ObUl clenaH Ha aHaimmze LA
(ueneBoit aynutopun). B xome mpaktuyeckoil paboThl oOydaroluecs: MOMYYMIIM 3a/1aHHe
npoaHanu3upoBath L[A mkonbHOM rpynmbel B BK u pa3paborarte KOHTEHT-IUIaH Ui €€
MIPOJBUKEHUS B COLINATIBHBIX CETSX.

PaGora c Tekcrom. B mocnenHem Mmacrtep-kiacce OOydaromiuecs MOJTYYMJIM HaBBIKH
paboTBl C TEKCTOM M €ro peaaktupoBaHus. OHM W3y4daau OCHOBHBIE AaCIEKThl HalMCaHUS
TEKCTOB, BKJIFOYasl CTPYKTYPY, CTWJIb U SI3bIK, YIHIIUCh aHAJTM3UPOBATh U PEIAKTUPOBATH TEKCTHI
JUISL TOCTHKEHUSI MAKCUMAJIbHOW SICHOCTU M 3()()EeKTUBHOCTH KOMMYHHKAIIWH.

Macrep-kiaccel 0 Meaua cepe UMenu 3HAYUTENbHBIE MOJIOKUTEIbHbBIE PE3YJIbTaThI.
VYuyamuecs: NposiBUIN BBICOKUN YPOBEHb MHTEPECA U MOTUBALIMKA K YCBOCHUIO HOBBIX HABBIKOB.
OHM CMOIIM Ha TPAKTUKE YCBOMTH OCHOBHBIE NPUHLIMIBI pabOThl C BUAEO, CO3/aHMA
Mpe3eHTanui, rpaduIeckoro au3aiiHa U TEKCTOM. BbITi Takke 3aMeUeHbI YIydIIeHus B 001Iei
KOMMYHHMKAaTHBHOM KOMIIETEHLIMN YYaIllUXCS, YMEHUU NPEJCTABIISATE CBOM HJIEW W BIAJICHUU
I (POBBIMU HHCTPYMEHTAMH.

[IpencraBneHHbIe MacTEP-KJIACCHI SABIISIOTCS BaKHBIM MHCTPYMEHTOM MPO(OPHEHTALINH
JUIs MIKOJIBHUKOB. OHU MOMOTaoT 0Oy4yaromMMCsl HE TOJBKO pa3BHBATh MPOQEcCHOHAIBHBIC
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HaBBIKA, HO W OCO3HABaTh CBOM HMHTEPEChl M CKIOHHOCTH. VIHTErpUpOBaHHBIA MOJIXOA K
O0yUYeHHUIO JieIaeT mporiecc Oosiee yBiIeKaTelbHbIM U 3()(GEKTUBHBIM, YTO B KOHCYHOM HTOIE
CrocoOCTByeT 0Ooyiee OCO3HAHHOMY BBIOOPY Oyaymiel mpodeccun. BakHO TpomOmKaTh
pa3BUBaTbL TaKUC MPOI'paMMLBI B O6pa30BaTCHBHLIX YUYPCIKACHUAX, I-ITOGI:I IoArOTOBUTH
MOJIOJIC)Kb K BHI30BaM COBPEMEHHOT'O MHpA.
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AHHOTAIIUSA

DOopMHPOBAHUE U CTUMYJIMPOBAHUE PEUU Y ACTEH C CHHAPOMOM JlayHa — JTUTENbHBINI,
MEeJUIEHHbIH U pa3HO3((EKTUBHBIN IMporecc. Y HUX OTHOCUTEIBHO BBICOKAs TOTOBHOCTH K
MOJPaXKaHUIO, U ATO CJeAyeT NCIOIb30BATh B TEPAIINH, @ TAKXKE BO BPEMsI PA3JIMUHBIX 3aHATHH 1
urp.

B cdepe noronenuu, KiroueBbIM acHEKTOM SIBIISETCS pa3BUTHE CIIOBAPHOIO 3amaca y
JieTeil, 0COOEHHO MPH PEUYEBbIX HAPYILIEHUSX, YTO MOJYEPKUBACT HEOOXOAUMOCTD 3(P(PEKTUBHBIX
MeTO0B 00ydeHusi. OCOOEHHO BaXXHO 3TO Ui JeTe ¢ cuHApoMoM JlayHa, y KOTOPBIX
(dbopMupoBaHUe S3bIKOBBIX HABBIKOB TpeOyeT ocoboro noaxosa. Jlekcuueckoe 60rarcTBo Urpaer
Ba)XHYIO POJIb B 00pa30BaTEIbHOM U MPAKTUYECKOM KOHTEKCTaX, OTpaXkask ypOBEHb Pa3BUTHUS
peun pedeHKa.

KuroueBblie ci1oBa: caoBapHbIN 3arac, CHHAPOM JlayHa, M1aroiabHbIN CI0OBaph, pa3BUTHE
peun.

Abstracrt

The formation and stimulation of speech in children with Down syndrome is a long, slow
and multi—effective process. At the same time, it should be remembered that these children
need to be active and explore. They have a relatively high willingness to imitate, and this should
be used in therapy, as well as during various activities and games.

In the field of speech therapy, the key aspect is the development of vocabulary in
children, especially with speech disorders, which emphasizes the need for effective teaching
methods. This is especially important for children with Down syndrome, in whom the formation
of language skills requires a special approach. Lexical richness plays an important role in
educational and practical contexts, reflecting the level of development of a child's speech.

Keywords: vocabulary, Down syndrome, verbal vocabulary, speech development.
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B mnocnennue roael ¢eHomeH cuHapoMma JlayHa IIMPOKO OMMCaH B MEIULIMHCKOM,
NEAAroru4eckor M Jioroneanyeckon nureparype. MccienoBaHust CHHIpPOMa IPOBOAATCS BO
BCEM MHpE, IOCKOJIbKY TE€HETHUECKOe 3a00JIeBAHHME BCTPEUACTCSl HA BCEX KOHTHHEHTAX,
HE3aBUCHUMO OT pachl YelIOBeKa U MecTa MpokuBanus. MccnenoBanrueM 0coOEHHOCTEN pa3BUTHUS
peuu y nereit ¢ cunapomom JlayHa 3aHumanuch Takue ydenwle, kak II. JI. XKusnoma, A. P.
Mainep.

Cungpom J[layna — oauH u3 HauOoliee 4YacTO BCTPEUAIOIIUXCA KIMHUYECKUX
CHUH/IPOMOB, CBSI3aHHBIX C XPOMOCOMHBIMHM HapylIeHUsIMH. PeueBoe pa3BUTHE KaK y 3I0pPOBBIX
JIeTel, TaKk U y JAeTel ¢ CHHAPOMOM OIPEAEseTCs MOCIeI0BaTeIbHBIMU (ha3aMu, KOTOpBIE Y
OOJBLIMHCTBA JIeTel ¢ CUHIPOMOM JlayHa MOSBIAIOTCS CO 3HAYUTEIBHBIM OMO3AaHUEM.

Cronp Oompirass ¥ TiIyOOKash 3a/€pXKKa pEUeBOTO pa3BUTUSL B COUCTAaHHHU C
AQHATOMUYECKMMHU aHOMAIMSIMHU U OOIIMM COCTOSIHUEM 37I0POBbsl peOeHKa, O4EeBUIHO, TpeOyeT
KaK MOKHO 00Jiee paHHEH CUCTEMAaTHUECKON CTUMYJISILIUH.

PeueBoe pasButue gereid ¢ cuHapomMoMm JlayHa OTIMYaeTcss OT pa3BUTUSL peud y
HOpPMAaJIbHO DPAa3BUBAIOLIMXCSI CBEPCTHUKOB. 3aJEPKKH COOTBETCTBYIOT HHTEJUIEKTYalbHOMY
ypoBHIO. UeMm BbIllle CTENEHb HapyILIeHHs, TeM OelHee CIOBApHBIN 3arac U HENpaBUIIbHBIC
rpaMMaTrdeckue (OpMBI W, TPEXKIE BCETO, MEHEE MOHSATHHI BBICKA3bIBaHMA. SIBICHUE
MEXK3YOHOTO CHIMaTuU3Ma, BO3HHUKAIOIIEe y JIIOJe C TapMOHUYHBIM pPa3BUTHEM, TaKKe
BCTpEUAETCsl MPAKTUYECKH Y BCeX neTeit ¢ cunapomoM [layna. B cimydae 3a0oneBanus mpuunHa
KpPOETCSI B aHATOMMYECKMX M (DYHKIIMOHAIBHBIX W3MEHEHUSAX, XaAPAKTEPHBIX IJISi JaHHOTO
TFeHeTUYECKOro cuHapoma [3].

['maronel cocTaBiAOT OCHOBY (hpa3 M BBIPAKEHUN, M HMX 3HAHME HEOOXOIUMO IUis
(dbopMupOBaHUs CBSI3HOM peyr. DTO OCOOEHHO BaKHO B KOHTEKCTE BHYTPEHHETO Pa3BUTHUS PEUH
U O00IIero KOMMYHHUKAaTHBHOTO W IICHXWYECKOro paszButusi pebenka. HeoOxomumo Oonee
r1yOoKoe u3ydeHHe U pa3paboTKa CHEelMaIM3HMPOBAHHBIX METOIUK JJIS JAE€TEH ¢ CHHAPOMOM
JlayHa, yuuThIBasi CyILIECTBYIOIINE MPOOEBI U HEOOXOIMMOCTh YCOBEPILICHCTBOBAHUS TIOIX0/10B
B 3TOM 001acTH. DTO MOATBEP)KAAETCS aHAIM30M HAYYHBIX HCCIIEAOBAHUNA U MPAKTUYECKUM
OIIBITOM.

OObluHO, B TMpolecce HOPMAJIBHOTO Ppa3BUTUS pPEYM, JETH HAUUMHAIOT AaKTUBHO
UCIOJIb30BaTh Iiaroisl K 1 rogy m 8 MecsamaMm. B 3ToT mepuon, NeTH CKIOHHBI YCBaWBaTh
rarosibl B TeX (opMax, B KOTOPbIX OHM YaCTO CHBINAT MX OT OKPYXAIOIIHUX, OOBIYHO B
MH()UHUTHBE WM UMIepaTuBe. DTH (GOpPMbI IOMOTal0T MOTUBHPOBATh peOeHKa K BBIOJIHEHHIO
OTIpeIeNIEHHBIX JEWCTBUM MK, HA00OPOT, IPEIOCTEPETAIOT OT UX BbINOIHEHHU. Mexny 1 rogom
10 mecsuamu U 2 rogamu 1 MecsiueMm y AeTedl HauMHAIOT (OpMHUPOBATHCS 0a30Bble HABBIKU
M3MEHEHUsl TIaroioB. B 3TOM Bo3pacTe ciOBapHBIM 3amac IJIaroJioB y peOeHKa MOXKET
BapeupoBaTthes OT 18 10 50 cinoB. 3TO 0COOEHHO Ba)XKHO YUMTBIBAaTh MPU pa3paboTKe METOAMK
oOyueHus i Aereil ¢ cunapoMoM [layHa, 4ToObl aganTupoBaTh UX K 3TUM OCOOEHHOCTSM
pa3BUTHS.

Jloronenuueckass paboTa [JOJDKHA HAYMHATHCS Cpa3y IOCle pOXKAEHUS peOeHKa,
NIEPBOHAYAJILHO B BHUJE PAHHEHN MOJAECPIKKH PEYEBOTO Pa3sBUTHA, a B CIydasX 3HAUMTEIBHBIX
3aJIEpP’KEK PeUH TAKXKE C ATTbTEPHATUBHOW KOMMYHUKATUBHOM MOIEPIKKOM.

Crnoapwusriii 3anac aereit ¢ CJl onpeneneHHo OenHee, YeM Y HOPMOTHITHYHBIX JIFOJICH.
Hetm ¢ CJl, kak ¥ HOPMaJIbHO pA3BUBAIOLIMECS [J€TH, B OCHOBHOM YIOTPEOJISIOT
CYLIECTBUTEINBHBIE U TJIarojbl, a BOT IIpUjlaraTeibHble, HApeunsi, MECTOMMEHUS, YNCIUTEIbHBIE,
COIO3bI M MIPEAJIOTH YIOTPEOIISIOT ropaszio pexe. Mx cnoBapb crienu@uyeH U peiko COAESPKUT
abctpakTHble TepMuHBL. [lo Mepe yriayOsieHHs HapyIICHWH CIIOBApHBIM 3amac CTaHOBHTCS
OenHee.

I'maBHBI mpueM, MpUMEHSEMbIH A pa3BUTHS MOHUMAHUS PEYd U, KaK CIIE/ICTBUE,
HAKOIUICHUS IIaCCHUBHOIO CIIOBAPHOIO 3araca, - KOMMEHTApuil TeX INpPEeAMETOB, NCHUCTBUM U
KaueCTB IMpeIMeTa, KOTOPhIC BhI3BAIM MHTEpeC pebeHka. It ocodeHHocTH uccaenoBam E. B.
ITone, P. T. ABrycroBa, P. Tpunop, M. Ilurepctu, u np.
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OCHOBHO# I1EJIBIO JIOTOTIETUYECKON paboThl ¢ JeThbMHU ¢ cuHApoMoM /[layHa siBisiercs
yiy4llieHue rnpoiecca oommeHus. IPPeKToM UIUTEIBHOTO JOrONeINUYecKOro JeUeHUs JOHKHO
CTaTh CaMOCTOSITEIbHOE IIPEOI0JICHUE J)KU3HH, a HE MTOJyYEHNUE YUCTOM, IPOTOTUIINYECKON peyH.
Jloronenuueckue MeEpONPUSATHA JOJKHBI OBITh HAmpaBlIeHbl Ha OOOTalleHHE CIOBapHOTO
3amaca, He0OXOMMOTO /IS TOBCETHEBHOTO OOILEHHUS ¢ ONIDKAMIIMM OKPY)KEHHEM, B KOTOPOM B
HauOOJIbIIEM KOJIMYECTBE JOJDKHBI MPEo0sIafaTh CYIIECTBUTEIbHbIE M IJarojibl. BakHbM
BOIIPOCOM SBJISIETCSI TAK)KE COOTIOICHNE MPABMIIBHBIX TPAMMATUYECKUX (POPM U HCIIOIBb30BAHUE
COOTBETCTBYIOIIETO CUTYallMU HACTOSIIIETO, TPOIEAIIETro U OyIyIIEro BpeMEHH.

JUis CTUMYJSUMM pa3BUTHS IJIArOJILHOTO CJIOBaps y JETel, MOJE3HO 00ydaTh MX
BbIpa)KaTh JEMCTBUS 4Yepe3 MMUTAIMOHHBIE KeCThl. BaxkHO, YTOOBI B3poCible, AEMOHCTPUPYS
JKECThl JJIS yKa3aHWs Ha NPEAMETbl WM JCHUCTBUS, OJHOBPEMEHHO MOJKPEIUISUIM 3TO
CJIOBECHBIM onucanueM. CHavaa cieayeT UCIOJIb30BaTh MOJIHbIE HA3BaHUS JICHCTBUI, a 3aTeM
NePEXOMTH K O0Jiee MPOCTHIM U 3BYKOIIOIPAaKATEIHbHBIM (hOpMaMm.

OObIYHO TIEpPBBIM B CIIOBApPHOM 3amace pedeHKa TMOsBIAETCS HMHOUHUTHUB TIJarona
(HampuMep, «TYJISITh» WIN «CIaTh) B KOHTEKCTE BBIPAXKEHUS JKEJIAHUM, KaK «X04y TYJISTh» WU
«xouy cnarb»). O0yuenue pebeHkKa 3TOi r1aroiabHOM GopMe BaKHO AJIST TOTO, YTOOBI OH MOT
BBIPAXKATh CBOM JKEJaHMs, MOTPEOHOCTH M TeKylue JeicTBus. [lapamiensHo ¢ 3TUM MOXKHO
0o0y4aTh pebeHKa UCIOIb30BAHUIO KITFOYEBHIX IIaroJioB B (JOpME MOBETUTEIHHOTO HAKIOHEHUS
(HanpuMep, «Iail», «KaTu», «UIem»), KOTOpbIE TIOMOT'YT €My B3aUMOJIEHCTBOBATh C B3POCIBIMU
JUTSI BBIIOJTHEHMSI ONPEEIIEHHBIX IEHCTBUI.

Crout yuuThIBaTh, 4TO JETHU W3HAYAIBHO MCIOJIb3YIOT CI0BA, 0003HAYAIOIINE AEHCTBHS,
B HM30JIMPOBaHHOM (hopMe, M JHUIIb CO BPEMEHEM Ha4yMHAIOT (DOPMHUPOBATH U3 HHUX IOJHBIC
¢pa3bl. B cBsA3M € 3TUM Ba)KHO pacIIMPSTh S3bIKOBbIE HABBIKU JETEH 9TOM KaTeropuu, YCIOKHSISA
peueBble KOHCTPYKIIMM B Pa3HOOOpa3HBIX KOHTEKCTaX. JTO BKIIOYAET OOYyYEHHE COUETAHUIO
MECTOMMEHUH U CYIIECTBUTENbHBIX (Hampumep, «Moit 1om», «Most Kykiia») U UCIOJIb30BAHUIO
IJIarojioB B MOBEJIMTEILHOM HAaKIOHEHHH B KOHTEKCTE MOBCEAHEBHON KOMMYyHUKaimu («JIss,
cuau!», «BoBa, emib!» 1 Tak ganee).

VY nereit ¢ cunapomoM JlayHa 4acTo HaOIOAeTCsl sBIEHHE, KOTAAa OHM IOHHUMAOT
0osblie, YeM MOTYT BbIpa3uTh CJIOBaMU. B cBsI3u ¢ 3TuM, LienecooOpa3Ho HauuHaTh 00y4eHHe ¢
UCTOJIb30BaHMsI MHOUHUTUBA TJIar0JIOB, HATIPUMED, «ITHCATh», «IUTAThy, «CraThy. Takas ¢popma
IJ1arojia JIETKO BIUCHIBAETCS B MHOXKECTBO PACIIPOCTpaHEHHBIX (pa3: «f (He) xouy...», «A (He)
Oyny...», «MHue (He) HpaButcs...», «Hamo...», «He Hamo...», «MoxHo...», «Hemp3s...»,
«lTopa...».

D¢ deKTUBHBIM METOIOM /sl Pa3BUTHS MOHMMAHUS U PACIIMPEHUs CJIOBapHOro 3amaca
ABJISIFOTCS AMAJIOTH, BKIIFOYAsi BOIIPOCHI M OTBEThI, 0COOEHHO B KOHTEKCTE COBMECTHOIO UTEHHUS
kHUr. HaumHas ¢ kpatkux oTBeTOB Ha Bompockl Tuna «Kyma monuia Mama? — B mkomy»,
MOCTENIEHHO MOYKHO NEPEXOAUTh K OoJiee MONHBIM OTBeTaM. B3pocibie MOTyT CTUMYIMPOBAThH
peOeHKa cHauala MOBTOPATh CTPYKTYPY 3aJaHHOrO Borpoca B orBere («Mama momuia B
HIKOJTY»), @ 3aT€M HOOLIPATH €T0 K PaCIIMPEHUIO OTBETOB C 100aBICHUEM CBOMX UJEH.

JlocTwkeHue yaydllleHUs] B aKTUBHOM CJIOBape y JETE€H OCYILECTBISETCA 4Yepe3
AaBTOMATH3ALMI0 NIEPEHOCA CJIOB W3 MACCHUBHOIO B AKTHBHOE HCIIOJIB30BAHUE U C IOMOUIBIO
CMELHUATIbHBIX METOAMK CTUMYJIMPOBAHHUS CIIOBAPHOTO 3araca. OTH METO/bI BKIIOYAIOT B ces
MPAaKTUKY Yepe3 YacToe IOBTOPEHHE U MPEJOCTaBIIEHHE JOMOJHUTEIBHOTO BpPEMEHU JUIs
dopmupoBaHusi 0TBeTa peOCHKOM. BajkHO Takke NMPUMEHSTh CTPAaTEeruu, KOTOpPbIE MOMOTAIOT
MIPE0I0NIeBaTh OTPaHUYEHUS] B KPATKOBPEMEHHOM ayIuallbHO-pEeYeBOM MaMsATH, BKIIIOYAs Kak
BU3YaJIbHbIE TOAXOJbI (HampuMep, TIJI00aJbHOE YTEHHE), TaK M aKIEHT Ha IOHUMaHUU
KOHTEKCTa[2].

Hletn ¢ cunapomom JlayHa OOBIYHO XOTAT OOIIATHCSI M HACTOMYMBO JIOHOCSAT CBOE
COOOIIIEHNE C TOMOIIBIO CIIOB U 3HaKOB. OHM MeJIEHHEEe pa3BUBAIOT CBOM CIIOBAPHBIN 3arac, HO
MPOIOJIKAIOT JIeNIaTh 3TO CTAOMIIBHO, TaK YTO K MOJPOCTKOBOMY BO3pAacTy MX CJIOBapHBI 3arac
oIepexaeT Iporpecc B rpaMMaruke. bosbIIMHCTBY IeTel ¢ CHHAPOMOM /layHa TpyIHO pa3BUTH
YETKYI0 pedb. DTO MPUBOJUT K TOMY, YTO UX KOMMYHUKAaTUBHbIE HABBIKM M CIOBAPHBINA 3arac
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pPacCMaTpPUBAIOTCS KaK OTHOCUTEIbHBIE CUIIbHBIE CTOPOHBI, & TPAMMAaTHKa U PEUeBOE pa3BUTUE —
KaK OTHOCUTEIIbHBIE cJIa0ble CTOPOHBI.

Pa3Butne peun y peOeHKa TECHO CBSI3aHO C MI'POBOM AKTUBHOCTBIO M JBHUIATEILHBIMU
ymeHusiMu. [lo3urmonnpoBanme Tena B MPOCTPAHCTBE UTPAET KITIOUEBYIO POJIb B UTPE, TOATOMY
B3pOCIIBIM Ba)KHO NPUHMMATh BO BHUMaHHUE (pusnueckue crnocodHoctH pedenka. IIpobnemsr ¢
MBILIEYHBIM TOHYCOM M TOJIEpXKaHueM OajlaHca, KOTOpble MOTYT MPHBECTH K CTPEMIICHUIO
peOeHKa 3aHMMaTh CTaOMJIbHBIE TMO3WIMM, HAlpUMEp, CHAS WM JIeKa, OrPaHHYMBAIOT €ro
AKTUBHOCTb U pazHOO0Opa3ue AeHCTBHA.

Baxno moompsATh pedeHKa K IMEpeiBMKEHHIO M B3aMMOJCUCTBUIO C MpPEAMETaMHU B
Pa3HbIX YacTSAX MPOCTPAHCTBA, YTO CIIOCOOCTBYET YBEIWYEHUIO KOJIMYECTBA TE€M ISl OOILIECHUS
ME/Ty B3POCIIBIM M PEOCHKOM M Pa3BUTHIO CJIOBApHOTIO 3araca U peyu.

Taum obOpazoM, GopmHpOBaHUE TIArOJBHOIO CIIOBaps y JeTeil ¢ cunapoMom JlayHa
4yepe3 UIPOBYIO JEATEIIBHOCTh M HAKOIUIEHHUE IIACCUBHOIO CJIOBapsi HAa OCHOBE HAIVIAHBIX
MPEIMETHBIX JCHCTBUI — 3TO KJIIOYEBOW METO B JIOTOMEIUH U CIIeHATIbHOM 00pa30BaHHH.
Hcnonb3oBanue urp sBisieTcs: 3Q(HEKTUBHBIM CIIOCOOOM ISl OOYYEHUS JIETeH ¢ CHHIPOMOM
Jayna. Uepes urpy MO>KHO HEHaBSI3UMBO BBOJHTH HOBBIE IJIaroJibl, CBA3aHHBIC C JICHCTBUSMH,
KOTOpbIe pEOCHOK BBINONHSACT WM HaOmomaer. MHTerpanusi KOHKPETHBIX IIPEIMETOB B
UTPOBYIO JIEATEIILHOCTh CIIOCOOCTBYET Jy4IlleMy HOHMMAaHHUIO M 3allOMHHAHHIO TJIarojioB.
Hampumep, mpu urpe ¢ MS40M MOXHO YYHUThH TJIArojbl «OpocaThy, IOBUTHY», «KATHUTHY.
Wnmoctparuu, QoTtorpaguu MM KECThl MOTYT CIY)KUTh B@KHBIMH  BHU3YaJIbHBIMU
MOJICKa3KaMH, KOTOpPbIE MMOMOTalOT PeOEHKY acCOLMUPOBATh AECUCTBHSI C COOTBETCTBYIOIIMMU
cnoBamu. [loBcenHeBHbIE pyTHHHBIC ACHCTBHS, TaKHE KaK O/E€BaHHE, €/1a, YMbIBAHHE, MOTYT
OBbITh MCIIOJIb30BAHBI JIJIs1 BBEJICHUS M 3aKPEIUICHHS I1arojioB B TACCUBHOM CJIOBape peOeHKa.
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AHHOTAIUSA

Cratesi paccMaTpuBaeT KIIFOYEBBIC acMekThl (OPMUPOBAHUS MPOPECCHOHATEHOTO
XYIO0KECTBEHHOTO BOCTPHUSTHS, Pa3BUTHS TBOPYECKUX CHOCOOHOCTEH M KpPEaTUBHOCTH Y
oOydaromuxcst  Xy/I0oKeCTBeHHOW  ¢ororpaduu. ABTOp BBIIEISIET MpodecCHoHATHEHO-
XYI0KECTBEHHOE BOCIPUATHE KaK OCHOBY JIJIsl YCTICUTHON TBOPYECKOM NESTETHHOCTH, a TAKXKe
o0cyXmaeT posib 00pa3HOrO MBIIUICHUS M TEXHUYECKOH CTOpOoHBI (oromckycctBa. Ocoboe
BHUMAaHUE YAENSeTCs TOHUMAHUI0O KPEaTUBHOCTH, €€ TMPHUpPOJEe M Pa3BUTHIO, BKIFOYAsS
KOTHUTHUBHBIE TPOLIECCHI, JIMYHOCTHbIE KadyecTBAa M MOTHBALMOHHBIE (pakTophl. B crarbe
MIPEICTAaBICHBI METOABI U TIOJXO/IbI, CIIOCOOCTBYIOIINE aKTUBU3AIMU KPEATUBHOCTH, TaKUE KaK
MOWCK HECTAH/IapPTHBIX PEIICHUH, KOJUIEKIIMOHUPOBAHUE MTapaJOKCOB, MHTEPAKTUBHOE 00yUYeHHE
Y HCTOJIh30BaHUE IBPUCTUICCKUX NMPUEMOB. METOIMKA pa3BUTHUS KPEATUBHOCTH OCHOBBIBACTCS
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Ha TPUHLUIAX JMYHOCTHO-JESTENHHOrO MOAXoJa M y4éTra MHIMBUAYAJIBHBIX OCOOEHHOCTEH
oOyuaronmxcsi. ABTOp MOAYEPKUBACT BAKHOCTH (POPMHUPOBAHUS TTOJIOKUTEIIBHOW MOTHBAIMU K
YUYCHHUIO M aKTUBU3AIMHU [TO3HABATEIbHON aKTUBHOCTH. 3aKJIIOYEHUE CTAThH MOABOIUT UTOTH U
NOAYEPKUBAET, YTO PA3BUTHE KPEATUBHOCTH SIBJISIETCS CIIOKHBIM M MHOTOTPaHHBIM IPOLIECCOM,
TPeOYIOIM KOMIUIEKCHOTO MOX0/1a ¥ yuéTa MHOYKECTBa (DaKTOPOB.

KirodeBble ciioBa: KpeaTWBHOCTh OOy4alomMXcsi, cpeaHee mpodeccHoHaIbHOe
o0pa3oBaHue, JIMYHOCTHO-/IESTEIbHBIN MOJXO0, XYA0KECTBEHHAs ¢ororpadus,
XYJIO’)KECTBEHHOE BOCHPUSTHE, XYIOKECTBEHHBI 00pa3, KpeaTHBHas y4eOHas aKTUBHOCTD,
MOTHBAIIMOHHO-TIOTpEOHOCTHAS cdepa.

Abstract

The article examines the key aspects of forming professional artistic perception,
developing creative abilities, and fostering creativity among students of artistic photography. The
author highlights professional-artistic perception as the foundation for successful creative
activity, and also discusses the role of figurative thinking and the technical side of photo art.
Special attention is paid to understanding creativity, its nature, and development, including
cognitive processes, personal qualities, and motivational factors. The article presents methods
and approaches that promote the activation of creativity, such as finding non-standard solutions,
collecting paradoxes, interactive learning, and using heuristic techniques. The methodology for
developing creativity is based on the principles of personality-activity approach and taking into
account individual characteristics of students. The author emphasizes the importance of forming
positive motivation for learning and activating cognitive activity. The conclusion of the article
summarizes and emphasizes that the development of creativity is a complex and multifaceted
process that requires an integrated approach and consideration of many factors.

Keywords: creativity of students, secondary vocational education, personality-activity
approach, artistic photography, artistic perception, artistic image, creative educational activity,
motivational-need sphere.

dopmupoBaHie MPOPECCHOHATBHOTO XYI0)KECTBEHHOTO BOCIIPHSTUS Y O0Yy4aroluxcs
Xylo)KecTBeHHOH  (ortorpaduu  sABisgeTca  KimoueBod  3amadedd.  [IpodeccuonanbHo-
XYJIOKECTBEHHOE  BOCIIPHMSTHE  XapaKTEpU3yeTCs  IOBBIIIEHHOWM  YyBCTBUTEIIBHOCTBIO,
AQHAJIUTHUYHOCTBIO, YCTOMYMBOCTBIO, CUCTEMHOCTBIO M CTPEMJIEHMEM K OOBEKTUBHOCTH. JTO
BOCIPUATHE TPEUMYIIECTBEHHO 3pPUTENIBHOE, OCHOBAHHOE HA HMOLMOHAIBHO OKpPAIIEHHBIX
OLLYILLIEHUSX.

Xyn0XKEeCTBEHHO-00pa3HOE MBIIUIEHHE, KaK pPa3HOBUJIHOCTb OOpPA3HOIO MBILUIEHUS,
XapakTepusyercs 0co0oi posbio 0o0paza. O0pa3 co3/iaeTcsi HOCPeICTBOM HEHPOHHON MOJEH U
BOCIIPOM3BOJIUTCSI CO3HATENIbHO, HO MOXKET MMETh CHOHTaHHbIM Xapaktep. Ero dynximein
SBJISIETCSL CO3[JaHME W omepupoBaHHe oOpa3aMu. I[IpocTpaHCTBEHHOE MBIIUIEHHE ONEpUpPYET
o0Opa3aMu yepe3 MeXaHu3M IMPEJCTaBICHUsI U NMPeoOpa3oBaHUsl TPEXMEPHOM HH(OpManuu B
JBYXMEPHYIO.

Co3nanue Xya0)KeCTBEHHOro oOpa3za TpeOyeT CO3HATEeNbHOIo, IEeJIEHANpPaBICHHOIO
00001IeHnsT U TpaHcHOpMaLMK SBICHUH JEHCTBUTEIBHOCTH Yepe3 OILYIIEHHUs, MpPOLECCH
BOCHPUATHUS, NMaMATh U IPOLUIBIA ONBIT. B 3TOM mpouecce y4acTBYIOT NpEACTABICHUS W
BooOpaxxeHue. Pa3Butue 0Opa3HOrO MbIIUIEHHS y OOYYAIOIIMXCS BAKHO JJISI aKTHBHU3ALMU
KpeaTHBHOCTH [ 3].

TexHuueckass U TEXHOJOrMYECKasi CTOPOHBI (DOTOCHEMKH HE OOECHeuMBaIOT pa3BUTHE
KpeaTUBHOCTH 51 CO3/JaHUE  XYJOXKECTBEHHO-LICHHBIX ¢doTonponsBeaeHHA 0e3
COOTBETCTBYIOILIETO HWHAWBHIYaIbHOTO IIOAXOJAa W BUJACHHA. BbIpaXkeHHEe «CHUMAeT He
¢doTokamepa, cHuMaeT ororpad» Mo T4epKUBACT BAXKHOCTh KPEATUBHOCTH B (DOTOUCKYCCTBE.

TBopyeckue cHOCOOHOCTH YAacTO ONPEAENAIOTCS KAK KPEaTMBHOCTh M BKJIFOUYAIOT
npeoOpa3oBanue 3HaHWH. CyIIeCTBYET HECKOJIbKO IIOJXOJOB K HUX TOHUMAHUIO: Kak
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MPOSIBIICHUE WHAWBUAYAIBHBIX KAa4eCTB JIMYHOCTH, KaK CBOWCTBO KaXKIOTO YEIOBEKAa U Kak
0COOEHHOCTH JIMYHOCTH, HAIIPABJICHHBIE HAa CO3/1aHKE HOBOTO MPOAYKTA JACSATEIbHOCTH.

Hekotopeie uccnemoBarelid pazaenisioT KPEaTMBHOCTh M OOIIME HHTEUICKTYyaJIbHBIC
crnocoOHocTH. CylecTByeT KOpPpeslus MEXKIy YPOBHEM Da3BUTUS HMHTEIUICKTa U
KpEaTUBHOCTBIO, TJI€ B MPOIIECCE TBOPUECKOM ACATEIBHOCTH MPOUCXOJAT KaK CO3HATEIbHbIC,
Tak U Oecco3HaTeNIbHbIE MPOILECCHl. BOJBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX TECTOB IO ONPEACTICHHUIO
KpEeaTUBHOCTH OCHOBAHKI Ha uccienoBanmsx [ mndopaa u Toppanca [6].

Baxxuoit mpo0iemMoil moHUMaHusl TPUPOAbI KPEaTUBHOCTH SIBIISICTCS UX HOPMATUBHOCTD.
YV NCUXO0JIOroB HET €IUHOM MO3HIMU O BOIPOCY HAJIMUMS KPEATUBHOCTH B KaXKJIOM YEJIOBEKE
a100 TOJIKO Yy OTHENBHBIX HMHIUBHUIOB. Taikke BaXeH BONPOC O COOTHOIIEHWU YPOBHS
Pa3BUTOCTU MHTEJUIEKTA U KPEATUBHOCTH.

Pa3BuTHe KpeaTMBHOCTHU CBA3aHO C KOTHUTUBHBIMHU IPOLECCAMU MaMsTH, BHUMaHUS U
BOoOOpakeHusi. COBOKYITHOCTh KOTHUTHUBHBIX TPOILIECCOB 00ECIICYMBAET TBOPUECKYIO JTUYHOCTh
ocoObiMM XapakTepucTukamu. AjaH M. KoJnumH3 NpuUBOIUT MepedeHb YepT KpeaTHBHBIX
JUYHOCTEH,  BKJIIOYAs  CAMOAMCUHUIUIMHY, CIHOCOOHOCTh  OTCPOYHTH  YJIOBOJBCTBHE,
HE3aBUCUMOCTb CYXJACHUN U TOJIEPAHTHOCTb K HEONPEAEIEHHOCTH [4].

Takum 00pa3oMm, OYEBHIHO, YTO KpPEATMBHOCTH OOYYAIOIIMXCS TECHO CBs3aHA C
pa3BUTHEM TBOPUYECKHX CIOCOOHOCTEH M TBOPYECKOM JIMYHOCTU. TBOpYECKHE CHOCOOHOCTU
MIPUCYIIU KKIOMY YEIOBEKY C HOPMAJILHO Pa3BUTHIMU MHTEIICKTYAIbHBIMU CIIOCOOHOCTSMHU U
MOJIBEPKEHbI M3MEHEHHUIO TI0J] BO3JICHCTBHEM JMEATENBHOCTH M BHEMHUX (akTopoB. OHu
CBSI3aHBI C Pa3BUTOCTHIO MHTEJUIEKTA, BOCHPUATHS U OPTaHOB YYBCTB, & TAKXK€ C MEHTAIbHOMN
opraHuszareil HHIUBH/IA.

TBopueckass JMYHOCTH HaNpaBlieHA Ha CO3JaHUE HHHOBAIIMOHHOTO MPOIYKTa
JESITeIbHOCTU U CIIOCOOCTBYET peain3allii 4epe3 CaMOIUCIUIUINHY, HE3aBUCUMOCTb, BHICOKYIO
UICHHYI0O MOTHBAIlMI0O M YBEPEHHOCTh B COOCTBEHHBIX CHJIaX. Pa3BuTHE KpeaTHBHOCTH
HanbOosee 3pPEeKTUBHO MpH yueTe KomIuiekca GakTopos [2].

KpeatuBHast yueOHass aKTHBHOCTh TIPENCTABISIET COOOM CYyOBEKTUBHYIO CTOPOHY
y4eOHOro TpyJa OOYYaroIIErocs, OTPAKAIOIIYI0 €ro MOTPeOHOCTH, MHTEPECHI, CIIOCOOHOCTH,
BOJICBBIE YCWJIMS U OMOLMOHAIBGHOE OTHOIIeHHe. (OCHOBOMOJAraroluuM  3JIEMEHTOM
KPEaTUBHOCTH SIBJISIETCS MOTHBALIMOHHO-TIOTPEOHOCTHOE SAPO JTUYHOCTH oOydaromerocs [1].

Jliia yernermHoro popMUpOBaHUS KPEaTHBHOCTH OOYUaIOIIUXCsl HEOOXOANMMO YUUTHIBATh
COJepKaHHWEe M3y4aeMOro MaTepualia M XapakTep AeATeNbHOCTH. BaXXHO OTMETUTh, YTO
pa3BUTHE KPEATUBHOCTU TECHO CBSI3aHO C PA3BUTHEM CAMOCTOSITEIILHOCTH.

KpeatuBHOCTh CMOCOOCTBYET MaKCHUMAaIbHOMY TMPOSBICHUIO HWHIWBUAYAJILHOCTH U
BKJIFOUAET B C€OSl CIIEAYIONIME KOMIIOHEHTBI: TOTPEOHOCTH, HMHTEPECHl M CKJIOHHOCTH K
TBOPYECKON JEATENbHOCTH; MpeoOpasylolee OTHOIIEHHE K HW3y4aeMbIM [peaMeraM U
0o0BeKTaM; TOTOBHOCTh K MpPeoOpa3yrolel AeSTeThHOCTH; JBPUCTUYECKHA TTOTEHIIUAT,
camorpeoOpazyromias AesTeIbHOCTb [5].

JlnmakTuyueckass MOJIENIb TIpoIlecca pa3BUTHSl KPEATHBHOCTH OOydaromuxcss u  eé
CTPYKTypa MPECTABISIOT COOOM MOMBITKY MPEOI0NIeTh MPOTUBOPEUUS MEXKIY OOBEKTUBHOMN
HEOOXOJMMOCTBIO PA3BUTHSI KPEaTUBHOCTH M HEJOCTATOYHOW Pa3padOTaHHOCTHIO JTaHHOMN
pOOJIEMBI B TEOPETUIECKOM U METOJMUECKOM TIIIaHE.

KpeatuBHOCTH pa3zBuBaeTcsi uepe3 CUTyaIlMH, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT OCBOOOKICHUIO
OT CTEPEOTHUIIOB Oarofapsi CBOei mapaJoKCaaTbHOCTH U HEOOBIYHOCTU. PaccMOTPHM HECKOJIBKO
METOJIOB, KOTOPBIE OBLTH OTIPOOOBAHBI M TTOKA3aJIM CBOIO A (EKTUBHOCTS [8]:

1. [Touck HecTaHAAPTHBIX PEIICHHIA: 00yJarOIUMCs TIpeiaraeTcsi MpuaIyMarh
KaK MOXKHO OOJjbIlleé HEOOBIYHBIX CIOKETOB I (DOTOCHEMKH OJHOTO
npeaMera.

2. KomnekumonmpoBanue mapagokcoB: 00yJarOIIMMCS TpeJiaraeTcs 0ObSICHUTh

¢doTorpaduyeckue WILTIO3UN WM ONITHYECKUE NCKAKEHMUS, abeppaLiui.
3. HMurepakTnBHOE 00yYeHHE: STOT METOJ] OCHOBAH Ha SBJICHUU MHTEPAKIMU H
IpeArosaraeT B3auMOJACHCTBUE BCEX YYaCTHHKOB ydeOHOro mporecca. OH
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CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO WHIMBHIYAILHOCTH KaXIOTO OOy4aromerocs u
BOCIIUTAHHUIO €r0 JMYHOCTH 4epe3 OOIIEHHE M B3auMOJAEHCTBUE C JIPYTUMHU
oOyJaromumucs. Y4eOHblE UIphl, TAKUE KaK pOJIEBBIE UIPhl UM JEJIOBbIC
UTPbL, ABISIOTCA 3()(HEKTUBHBIM MHCTPYMEHTOM JUIs 3TOI0 METO/A.
DOBpUCTUYECKUE TPUEMbl AKTHBM3AIMHM KPEATUBHOCTHU: TOTPEOHOCTH B
3QPEKTUBHBIX METOJAaX AKTUBU3ALUM TBOPYECKOI'O MBIIUIEHUS BO3HHUKIA
NIaBHO. BaXHBIMHM acmeKTaMd KpEeaTHMBHOCTH SIBIIIOTCS  BOOOpasKeHHE,
¢banTasuss u ymeHue abcTparupoBatbea. J[d pa3BUTHA 3THX KauyecTB
UCIOJB3YIOTCSl pa3IMUHbIE IBPUCTUUYECKHE NIPUEMBI, TAKUE KaK acCOLMALINU,
AQHAJIOTMH, KOHTPOJIBHBIE BONPOCHI M IIPUEMBI YCTPAHEHUS TEXHUYECKUX
IIPOTUBOPEYMI.

AcconuaTtuBHBIE IIpUEMBl  AKTMBHM3ALMU  KPEAaTMBHOCTU:  aCCOLIMALMH
MPEACTABISIOT cOOOW B3aMMOCBSI3b MEXJy MpeaMeTaMu U siBIeHussMA. OHU
MOT'YT OBITh HCIIOJIb30BaHbI JJIsi T€HEPUPOBAHUS HOBBIX HJEH U PELICHUH.
Acconuanyy pa3iuyaroT 10 CXOJICTBY, KOHTPAcTy U CMEXHOCTU. OHU MOTYT
ObITb CBOOOJHBIMHM WJIM HANpPaBIECHHbIMH, M WX TEeHEpalus MOXeT ObITh
OrpaHUuEHa OIPeIEIIEHHBIMU YCIOBUSMHU.

[Ipuembl aHanoOruii: aHAJIOTMM MOTYT OBITH HCIIOJIB30BaHBl JJIsI OCBOCHHMS
3HaHMUI 00 OOBEKTE WM ISl CHHTE3a HOBOTO 3HaHMs. Yem Oojee oTaaneHHas
aHaJOTUsl OT COBEPIIEHCTBYEMOro 0ObeKTa, TeM Oojee HEOXKHJIaHHBIN
pe3yabTaT MOKHO MONYy4UTh. OJJHAKO BaKHO MMOMHUTh, YTO OPUTHHAILHOCTD
WA JOJDKHA OLICHMBAaTbCS C Y4YETOM BCEX YCIOBMM M OrpaHUYEHHI
pemaemMoit 3a1a4u.

Metoauka Pa3BUTHA KPCATUBHOCTHU HOJIKHA OCHOBBLIBATHCA HA HECKOJIbKHUX KIIFOYCBLIX

npuHIumnax [9]:
1.

2.

[lpuHIMO ~ JESATENPHOCTU:  pa3BUTHE  MPOMCXOAUT  Yepe3  aKTUBHYIO
JEATELHOCTb.

[TpuHIMO MHAWBUAYAIbHOCTH: HEOOXOAMMO YUMTHIBaTh WHAMBUAYaIbHbIE
0COOEHHOCTH Kax/10ro oOywaromierocst i 3(QQEeKTUBHOTO pPa3BUTUS €TO
CIIOCOOHOCTEH.

HpI/IHHI/IH MMOCJICAOBATCIIbHOCTU:  YIPAKHCHHUA JOJDKHBI HAYMHATLBCA C
MIPOCTBIX ¥ TOCTETIEHHO YCIIOKHSATHCS.

HpI/IHHI/IH IIODTAITHOCTH . Ka)KI[I)II\/JI OTall Pa3BUTHA JOJIKCH OBITH JTOTHYECKHU
3aBEpUIEH, IPEXKIEC YeM MEPEXOUTH K CIEAYIOIIEMY.

HpI/IHHI/IH OUKIIMYHOCTU: Pa3BUBAIOMIUC YIIPAXKXKHCHUA CIICAYCT BKIHOYATh B
y4eOHbII Tpollece LUKINYECKH, MOBTOPSS UX HECKOJNBKO pa3 B TEUYEHHE
y4eOHOro roja.

[TpuHmMn ncuxonornyeckod KOM(OPTHOCTH: OOYYAIOIIMHCS HE JOJDKEH
YYBCTBOBATb cebst HCYTAQYHUKOM.

[lpuHIMO ~ COTpYAHMYECTBA: TENaror JOJDKeH B3aUMOJEHCTBOBAaTH ¢
TICUXOJIOTHYECKOM CITy»)00¥ 00pa30BaTEIbHOTO YUPEKICHHUS.

Takum oOpazom, y oOyyarommxcsi HEoOXoauMo (HOPMHUPOBATH IOJIOKUTETBHYIO
MOTHBAIUIO K YYCHHUIO, IMPCANOJIAraromyro IPOsSBICHHUE BOJICBBIX YCI/IJII/Iﬁ Ipu OBJIAJCHUN
3HAHUSAMH, YTO SIBJISETCS Pa3BUTHEM IT03HABATEIbHONW aKTUBHOCTH OOyuarorerocs [7].

Pa3Butre KpeaTMBHOCTH OOYYArOLIMXCSl — 3TO CIIOKHBIM M MHOTOTPaHHBIN IPOIIECC,
TpeOyromuii ydera MHoXecTBa (akTopoB. B maHHOM cTaThe paccMOTPEHBI OCHOBHBIE
HarfpaBJIEHUS ¥ METO/IbI PA0OTHI IO PA3BUTHUIO KPEATUBHOCTH Y O0YYAIOLIUXCS XYI0KECTBEHHON
dotorpaduu. BaxkHo MOMHUTE, YTO KPEATUBHOCTH — ATO HE TOJIBKO BPOXKJIECHHASI CTIOCOOHOCTH,

HO U HaBBIK, KOTOPBI MOYKHO Pa3BUBATh U COBEPILICHCTBOBATD HA IIPOTSHKCHUH BCEH JKU3HU.
JInst pa3BUTHSI KPEaTUBHOCTH OOYYAIOIIMXCS UCTIONIB3YIOTCS Pa3IMUHbIE METO/IbI, TaKHe
KaK TOMCK HECTaHJAPTHBIX PELICHHM, KOJUIEKIMOHHPOBAaHME I1apaJOKCOB, MHTEPAKTUBHOE



-98- JIlendenyuy paseumus Hayky u obpasosanus

o0y4yeHue, IBPUCTUYECKHE U aCCOIIMATUBHBIE MPUEMBI aKTUBHU3AIIMU TBOPUECKOTO MBIIUIEHUS, a
TaKKe NPUEMBI aHAIOrMi. MeTroauka pa3BUTHS KPEATUBHOCTH JIOJDKHA OCHOBBIBATHCS Ha
MPUHIMIAX JIMYHOCTHO-ICSATEIILHOTO TMOX0/1a, AaKTHBH3ALWU MBIIUICHHS W MOTHBAIMOHHO-
NOTPeOHOCTHOM cepbl, a TakKe YUYUThIBaTh MHIAUBHUIYAIbHbIE OCOOEHHOCTH U MOTPEOHOCTU
KaK70ro o0ydarorierocs [6].

Takum o0pazom, GpopmupoBaHHE TPOPECCHOHATEHOTO XYI0KECTBEHHOTO BOCIPHUSTHS,
pa3BUTHE TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH M KPEaTUBHOCTH, a TAKXKE MCIOIh30BaHUE d(P(DEKTHBHBIX
METO/IOB aKTHBM3ALIMU TBOPYECKOTO MBIIUICHUS SIBISIIOTCS KIFOYEBBIMU ACMEKTaMU YCHEITHON
MOJITOTOBKH O0YYArOIIMXCS B 00JIACTH Xy/I0’KeCTBEHHOU (hoTorpaduu.
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Abstract

The article attempts to briefly highlight the history of the formation and development of
the system for advanced training of investigators of the Investigative Committee of the Russian
Federation, as well as to present its current state, i.e. modern model of training investigators.

Keywords: advanced training, investigator, criminal law, criminal procedure,
criminology.

®enepanbHbiM  3akoHOM 0T 28.12.2010 Ne4(03-d3 «O CreacTBEHHOM KOMHUTETE
Poccuiickoii denepanmmy ObUT CO3/1aH OpraH, OJHOW M3 OCHOBHBIX 3a/1a4 KOTOPOIO SIBJISIETCS
orepaTUBHOE M KaueCTBEHHOE paccienoBanue npectymieHui (qanee — CK Poccun).

JIuiioM, yIOJIHOMOYEHHBIM OCYILLECTBIIAThH JaHHOE PACCIIECIOBAHUE, B COOTBETCTBUU CO
cT. 5 VIIK P® gsnsieTcs cienoBareb.

3auacTyr0 HAUMHAIOUIUI ClIeJIoBAaTeIb B CUJIY OTCYTCTBHUS OIbITA M JOCTATOYHBIX
npodeCCHOHANBHBIX 3HAHUI HE MOXKET CHPAaBUTHCSA C BO3JIOKEHHBIMH Ha Hero 3amgadamu [1],
MOCKOJIbKY ~ JIIOOOW  cliefioBaTelb — 9TO OBIBIIMH  BBITYCKHUK  OOMIETPaXKAaHCKON
00pa3oBaTeNbHON OpraHU3aldy BBICHIETO 00pa30BaHMs, MOTYYMBIIUM OOIIETEOpETHYECKOE
IOpUAMYECKOe 00pa3oBaHME, TIOAYaC HE BIOJHE JOCTaTOYHOE [UI  OCYIIECTBICHHS
MIPEBAPUTEIHHOTO CIECTBUS.

B cBa3u ¢ atum B CK Poccun Beerna ynensaoch NpUCTalbHOE BHUMAHUE MOBBILICHUIO
KBaJTM(PUKALMU JEHCTBYIOIIUX COTPYJHHUKOB, IIOCKOJBKY OHO SIBIISIETCA CTPYKTYPHBIM
9JIEMEHTOM CHUCTEMBI HENPEPBIBHOIO OOpa30BaHHMS W MOXET BIUSATh Ha JIMYHOCTHO-
npodeccuoHanbHOE Pa3BUTHE KAaJIPOB B CUCTEME OXPaHbI IIPABOMOPSIIKA B HaIllel cTpane [2].

Tak, ¢ momenTta oOpazoBanms CK Poccum B memsix IOBBIIICHUS KBATU(HUKAIIN
clefioBaTeNiel B TePPUTOPHATIBHBIX CIICACTBEHHBIX YIPABICHUAX MPOBOJIMWINCH (B TOM YHCIIE
MIPOBOJISITCA JI0 CUX TIOP), TaK Ha3bIBAEMBIE, «KYCTOBBIE)» CEMUHAPBI-COBEILIAHUS, TTOCBSIIICHHBIC
npobjaemMaM paccieloBaHUS TeX WM WHBIX NPECTYIUICHH, TNPUMEHEHHIO YrOJIOBHO-
IPOIIECCYaNbHOT0 3aKOHOAATENbCTBA, HA3HAUEHUIO IKCIIEPTH3.

OtnenaMu  KPUMHHAIMCTHKH ~ CIIEACTBEHHBIX OpPraHOB TaKkKe MPOBOIWIOCH (U
NPOBOJUTCS B  Hacrosiee Bpems) oOyueHwe ciepoBareneid. Mx  3Hakomumm ¢
KPUMUHAIMCTUYECKON TEXHUKOW, €€ BO3MOXKHOCTSIMH, a TAK)KE YUHIJIM HaBbIKaM ITPUMEHEHUSI.

OpnHako TakKOro TOBBIMIEHUS KBaTM(PHUKAIMK OBLUIO SIBHO HEIOCTaTOYHO BBHIY €TI0
HECUCTEMHOCTH U HECUCTEMATHUYHOCTH.

B cBs3M ¢ 3TUM, y4uTBIBasi, YTO IMEHHO CUCTEMHOE M CHUCTEMAaTUYECKOE «ITOBBILLIEHHUE
KBaJTM(UKALIMU — TIO CYIIECTBY, OCHOBHas M €IUHCTBEHHas Qopma mpodeccHOoHATEHOTO
oOyuenus» [3], B 2008 r. B TeppUTOpUaNbHBIX ciaeacTBeHHBIX yrnpasieHusix CK Poccun Obutn
CO3/1aHbl OTAENBbl NPOPECCHOHAIBHOTO pPa3BUTUS (yueOHbIE LEHTphI), HAa 0aze OJHOrO U3
koTopbix B 2010 r. ObIJIO OCHOBaHO TepBoe oOOpa3oBarenbHOE ydpexaeHne B cucteme CK
Poccun — IHCTUTYT MOBBIIIEHUS KBATHU(DUKALINH.

B nanpueitmem B 2014 1. Ha ero 0aze Owuia oOpaszoBana Axkanemus CK Poccum,
nepenMeHoBaHHas B 2016 r. B Mockosckyro akagemuro CK Poccnn.

Kpome atoro, B 2016 r. B cucteme CK Poccun 6butn coznansl Cankt-IlerepOyprekast
akaznemus, a B 2024 r. — JIyranckasi akageMusi.

[Ipencrapnsiercsi, 4TO OCHOBHOM II€TIbIO TIOBBIIICHUS KBaTM(HUKALMK ClieAoBaTeIeH
SBIISIETCS MTOCTPOCHHUE TaKOW MOJAETH OOydeHHs, KOTopas co3faia Obl 0cOoObIe YCIOBUS IS
NPUHATHS CITYIIATeNIIMU HOBBIX HJEH B pElICHUH MPO(EeCcCHOHANBHBIX 3a/ad, TMOAXOI0B U
Croco0OB B MPaBOIMPUMEHHUTEIBHOM JesITeNbHOCTH [4].

JlaHHO# MOJIeNTbI0 00YUYESHHS CTaJIo MPOBEICHHE COOPOB MO TOBHIIICHHIO KBATU(UKAIN
«C OTPBIBOM OT TPOM3BOJACTBa», kKorma coTpymuuku CK Poccum ocBOOOXKTAMHMCH OT CBOUX
NpsSIMBIX 00s3aHHOCTEW W e3MwM B oOpasoBarenbHble opranmzarmu CK Poccum ¢ menbio
MOBBIIIEHNS KBaTH(PUKALIUK.
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JlanHble cOOpBI KIACCH(PUIUPOBATNCH O TeMaM (IIporpamMMam), MpOJOKUTEIbHOCTH
(oT HezlenmM 10 MecsIa) U KaTeropuu o0y4aeMbIX (paccUuTaHHBIX Ha 00y4eHHe clieioBaTesnei co
craxeM ciyx0b!I B opranax CK Poccuu 10 oHOTO TOZ1a, OT rOfIa 10 TPEX M CBBIIIE TPEX JIET).

OcHOBOI cOOPOB 110 MOBBIIIEHUIO KBUTU(PHKALUH CTaIa €€ KOMIUIEKCHOCTh, @ UMEHHO —
IIPENOJaBaHUE HE a30B YIOJOBHOI'O IIpaBa, YrOJIOBHOI'O IPOLIECCA M KPUMHUHAIUCTUKH, a
IIPAKTUKUA IIPUMEHEHUS YTOJIOBHOTO M YTOJOBHO-IIPOLECCYaIbHOIO 3aKOHONATENIbCTBA IIPU
paccie10BaHUuM YTOJIOBHBIX JIEI.

OTO 03HA4aeT, 4TO BECh MATEPHAN CIEAOBATEISIM MPEHNOJHOCHIICS HE C TOYKU 3PCHHUS
OYKBBI 3aKOHA, a C MO3ULIMU €r0 MPUMEHEHUs B CIEICTBEHHOM U CyJeOHOM MPAKTHUKE 33 CUET
IIPUBEICHUS IPUMEPOB pAaCCICIOBAHUSA KOHKPETHBIX YIOJOBHBIX Jei. [laHHbBIE IpuMepsl B
00s13aTeIFHOM MOPSIKE MPUBOAMINCH Ha JICKIIMOHHBIX KypcaX, a Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHSIX
OHHU SIBJISUTMCh OCHOBOI 00y4eHUs!.

Kpome Toro, uro sBisieTcs HEMalOBa)XHBIM JJISl CJEIOBATENIEH, IPENOJaBaTEIbCKUMA
cocTaB O0yuasl ciefoBaTelell COCTaBIATh pa3lIMuHbIE MPOLIECCYalIbHbIE JIOKYMEHTBI, 4YTO
ABJISIETCS OCHOBOM MX MPO(ECCUOHATBHOM JAEATEIIbHOCTH.

Jlnst mpoBepkH 3HaHUM oOyuaromuxcsi B oOpaszoBarenbHbIXx opranuzauusx CK Poccun
IPOBOJMIIOCH BXOJHOE M BBIXOAHOE TecTHpoBaHMs. [lo okoH4YaHUIO COOpPOB IO IMOBBIIMIEHUIO
KBaIM(UKALUK CII€A0BATENN CAABAIN BBITYCKHbIE HCIIBITAHUS B ()OPME YCTHOTO SK3aMEHa.

Omnucannasi cucrema TOBbIIIeHH KBamdukanun cieposareneii CK  Poccum
NPUMEHSUIACh JUIMTENBHOE BpeMs — C MOMEHTa O0O0pa30BaHUSl PETHOHAJBHBIX OTJENIOB
npodeccroHanbHOTro pa3BuTHs (Y4eOHBIX IEHTPOB).

OnHako Bce MPEKPATWIOCh C paclpocTpaHeHWeM B Mupe U crpade B 2020 r.
koponasupyca SARS-CoV-2.

C storo Bpemenu B CK Poccun 6bU10 IPUHATO pellIeHHE O MepeBOie clieoBaTeel Ha
JUCTAaHIIMOHHOE 00yUeHHe, KOTOPOe 00J1aIaeT CBOCH COOCTBEHHOM criern(UKOii.

Tak, He wuMesd BO3MOXKHOCTM YHMTAaTh JIEKUUH, MPENOJABATEIbCKUM COCTaBOM
oOpazoBarenbHbIX opranuzaiuii CK Poccuu crany roToBUTHCS METOMUYECKHE MAaTEpHAIIbI KaK
KpaTKUe BBDKUMKH JAHHBIX JIEKIMH, KOTOPbIE pa3MEIIaloTCs B AIEKTPOHHON MH(OPMALIMOHHO-
oOpazoBaTenbHOIl cpenie «CuctemMa AUCTaHLIMOHHOTO OOpa30BaHMA», U MOTYT OBITh CKauyaHbI
CJIEZIOBATENIEM B LEIAX MOCIIEAYIOUIETO CAMOCTOSTEIBHOIO U3YUYEHUSI.

He wumMes BO3MOXHOCTM TPOBOAUTH MPAKTUYECKUE 3aHSTHS, IPENOoIaBaTeIbCKUM
COCTaBOM /sl clieioBaTesield cTanu (hOpMyJIMpOBATHCS Pa3IMYHbIe 3aJlaHUsl — OT TECTOBBIX
(TecTHpoBaHME) 1O 3a]a4, KOTOpble HEOOXOAMMO ObUIO PEHIUTh, O(DOPMUTH B AJIEKTPOHHOM
BU/JIE U MIPUKPENUTh K CHCTEME TMCTaHLIMOHHOTO 00pa30BaHMs sl IPOBEPKH IPENo1aBaTesieM.

B nensx xots 661 MUHUMAJIBHOTO «JIMYHOTO» OOIIEHMS CO CIIE0BATENIIMU Ha Kypcax o
NOBBIIICHUIO KBATU(HKALMK CTald TMPOBOJUTHCS BEOMHApbl — OHJIAHH-3aHATUS C
UCIOJIb30BaHUEM BHJIEOCBS3M, Ha KOTOPBIX OOCYXJAlOTCS CaMble aKTyaJbHbIE BOIPOCHI U
npo0JIeMbl TPaBONPUMEHHUTENIFHON NMPAKTUKH, Pa30MparoTCsl paHee pelleHHbIE ClIe0BaTEeNsIMU
3a71auu, IPOBOJSATCS MUHU-OIIPOCH! MJI MUHU-TECTUPOBAHHUS.

BeinyckHble UCTIbITaHUs (9K3aMEHBI) CIIEOBATENN TAKXKe MPOXOJAT B JUCTAHIIMOHHOM
dbopmarte B popme TeCTUPOBAHHUS.

K coxanenuto, qUCTaHIIMOHHAS (pOpMa MOBBIMLIEHNS KBATU(PHUKALUN UMEET MHOXKECTBO
OTPHIIATENILHBIX CTOPOH.

Tak, xak moka3zana MpakTHKa, OCHOBHON MPOOJIEMOM CTaj0 OTCYTCTBHE OCBOOOXKICHUS
clefioBaTeNel B Hepro/] TUCTaHIIMIOHHOTO 0OYUEHHs OT UX MPSIMbIX 00S3aHHOCTEMN, CBA3aHHBIX C
paccie10BaHUEM YIOJIOBHBIX JIEN, PACCMOTPEHUEM MATEPHAJIOB U T.JI.

B »s10#t cBsi3M B cuTyammm, Korja HapsAay ¢ ydeOHOM Harpys3Ko#, JOBJEET Harpy3ka
ciryxeOHasi, CTaJo COBEPLICHHO OYEBHJHBIM, YTO CTajia cTpajgath 3()(EeKTUBHOCTH OCBOCHHS
Matepuana [5].

OTO cTajo TPOSBIATHCA B HEMOCEUIEHMH BEOMHAPOB, HECBOEBPEMEHHOCTH C/IAud
KOHTPOJIBHBIX 3a/1a4, 00S3aTEeNbHBIX K BBINOJIHEHHIO, YAOBJIETBOPUTEIBHBIX OTMETOK Ha
BBIITYCKHBIX UCIIBITAHUSX.
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KoneuHno, B OONBIIMHCTBE CIy4aeB CIIEOBATENN CIIPABISIOTCS C TOBBIIICHHUEM
KBIM(UKAIMK B YCIOBHUSAX IMApaJICILHOTO BBITOJHEHUS MMM CBOMX CIY)KE€OHBIX 3amad. Ho
KaKUMH YCWJIHMSMHU CJIEJIOBATeNIM 3TOTO JOOMBArOTCs? 3a CUET HApYIICHUS peXuMa TPyAa,
OTJIbIXa, CHA, CBEJICHUS K MUHUMYMY OOITIICHHSI C POJHBIMH U OJIU3KHMH, CEMBCH.

B nacrosmee Bpemsi ¢ 2022 r. obpaszoBarensHble opranuzanmuu CK Poccum cramm
MOCTETIEHHO BO3BPAIIAThC K OOBIYHOMY ITOBBIIMICHUIO KBaIM(PHUKAIMM — YacTh COOPOB IO
TIOBBIIICHUIO KBATU(UKAIIMY CTATa TIPOBOAUTHCS OYHO.

B cBs3u ¢ atuMm ceiiuac B cuctemMe CK Poccum ycnenmHo npuUMEHSIIOTCS JBE€ MOJACIH
MOBBIIICHNSI KBATM(HUKAINY — TPAJAUIIMOHHAS U TUCTAHIIHOHHAS.

U ta, u mpyras UMEIOT IIPaBO Ha CBOE CYILIECTBOBAHKE, OJHAKO 110 BCEOOIIEMY MHEHHUIO
cieoBaTesnieil, KOTOpO€ OHHM BBIPAXKAIOT IOCPEICTBOM AHKETUPOBAHUS IIOCIE 3aBEPILICHUS
oOyuenus, Hanbosiee A(PPEKTUBHON SBISIETCS WMEHHO TPAIUIIMOHHAS MOJIEIb, ITOCKOJIbKY
MO3BOJISIET OOECIEYUTh JIMYHOEC B3aMMOJICHCTBHE M C TPOQPECCOPCKO-TIPENOIaBATEIIbCKUM
COCTaBOM, H JIPYT C IPYTOM, a TJIaBHOE — 00ecIeynBaeT Ha Mepro]i 00y4eHHs: 0CBOOOKICHHE OT
HCITOJIHEHHSI 00sI3aHHOCTEH ClIeI0BaTEIs.
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Abstract

The given article dwells on the issue of principles of interethnic tolerance formation of
students. It is noted that aesthetic and tolerant relationships develop and exist as independent
value relationships. In reference to it, assessment of objective phenomena in the world does not
follow directly, from specific criteria of this or that activity, but is given in relation to the entire
life activity of a social person, the objective world and its inherent measure, etc.

Keywords: principles, formation, theory, interethnic tolerance, students, higher
educational establishments, tolerant relationships, social person, assessment, objective
phenomena.

AHHOTAIUSA

B naHHOIf cTaThe paccMaTpUBAETCSL BOMIPOC MPHHIIUMIIOB ((OPMHUPOBAHUS MEKITHUIECKOM
TOJIEPAHTHOCTH y CTYJIEHTOB. OTMEUYaeTcsi, YTO ICTETHUYECKHE W TOJEPAHTHBIE OTHOILICHUS
Pa3BUBAIOTCS U CYLIECTBYIOT KaK CaMOCTOSITENIbHBIEC LICHHOCTHBIE OTHOLIEHUS. [[puMeHnTEnsHO
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K HEl olleHKa OOBEKTUBHBIX SIBICHUH B MHPE HE BBITEKACT HEMOCPEICTBEHHO W3 KOHKPETHBIX
KpUTEpUEB TOW WM HWHOW JEATEIbHOCTH, a JAeTcsi MPUMEHUTENbHO KO  BCEH
KHU3HEACATEIIHHOCTH COLMATIBHOTO YEJIOBEKA, K OObEKTHBHOMY MHPY M MPUCYILEH eMy Mepe U
T.J.

KiawueBble cjoBa: npuHOUNBL,  (opMHpOBaHME, TEOpUs, MEKHAIMOHAIbHAS
TOJIEPAHTHOCTb, ~CTYAEHTHI, BBbICIINE Y4YeOHbIC 3aBEICHHUS, TOJEPAHTHBIE OTHOILICHHUS,
COIMAJIbHAS JIMYHOCTH, OLICHKA, OOBEKTUBHBIE SIBIICHHSL.

Introduction

Dialectics and the theory of knowledge assert the infinity of connections and
relationships of phenomena, processes, things that surround a person and cause him/her to have a
specific human attitude. Among the various types of social relations of individual, we are
interested in a tolerant attitude towards people of different ethnic groups formed in any
individual due to his/her inclusion in various activities for both cultural reality and spiritual
values development [3; 4; 5; 6].

The subject and object of the corpus of our study is to determine the principles towards
interethnic tolerance formation among students of higher educational establishments and tolerant
attitude towards people of different ethnic groups formed in individual due to his/her inclusion in
various activities for both cultural reality and spiritual values development.

The objective of the corpus of our study are both forms of aesthetic consciousness
(perception, emotions, experiences and feelings, taste, needs, assessments and attitudes, views
and theories, ideal) and ethno-tolerance (perception of others, certain emotional attitude towards
feelings of tolerance or promptitude for conflict, need for contact, acceptance of him/her another
person.

Main results and discussion

The culture of society does not know more capacious and significant values than those
that are formed in aesthetic and ethical attitude of a person to the world and to individual objects
and phenomena of culture expressed in the well-known categories of aesthetics, including:
beautiful, sublime, tragic, comic, and ethics: good, evil, self-sacrifice, etc. While considering the
issue of interethnic tolerance formation it is necessary to turn, first of all, to pedagogy as a kind
of stabilizing factor that offers new forms and methods of education, introduction of student’s
consciousness of values not only into the existing social system, but into the inner spiritual world
of an individual ones, and a group of people either [2].

In our opinion, one of the effective means of forming students’ communicative culture
can be project activities of participants in the educational process, which at the present stage of
training for secondary education is considered the most effective and rational in both domestic
and foreign pedagogy. Hence, the uncertainty of this problem in psychological and pedagogical
theory, its lack of development in the work of higher educational establishments has led to the
choice of research topic [1].

It is worth considering the main approaches to interethnic tolerance formation of future
teachers by virtue of ethnic culture of the peoples of the region. It is necessary to dwell on the
ontological approach in details. Ontology (Greek Ontologie - being, teaching) is a tenet about
principles of its structure, laws and forms. It problematizes the social and communicative nature
of cognition, complements subject-object interaction. The latter changes the idea targeted at
subject-cognitive, subject-practical and communicative activities. Such kinds of aspects towards
cognition as understanding and intuition are becoming important, significantly expanding
individual’s capabilities. The main task of ontological approach to interethnic tolerance
formation of future teachers is to develop methodological positions determining the logic of
aesthetic and ethical knowledge in pedagogy and to identify general patterns of development and
self-development of students as well [7].
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Therefore, the specificity of the formation of interethnic tolerance in future teachers is
characterized from alternative positions which correspond to various spiritual and axiological
systems of formation technologies, respectful, tolerant attitude towards objects of the
surrounding reality. Let us dwell in more details on the content component of the ontological
approach to the formation of interethnic tolerance in future teachers. Moreover, in each culture of
an ethnic group the same phenomenon is portrayed in its own way causing different feelings [8].

An essential ontological position in the content component of interethnic tolerance of
future teachers is an integrity of awareness, development and self-development of an individual
"I" in the joint creative activity of teacher and student, student’s self-expression freedom being
formed and caused by the factors enumerated. In conformity with our opinion, the educational
process of future teachers should include creative tasks performed in terms of existentialism
proceeded from those experiences arising in the process of rethinking subjective-personal
experience and establishing reflex connections between them.

Symbolic function and subjective-personal development which in the pedagogical
process are realized in the student’s comprehension of the meaning and significance of the
studied literary, musical, artistic works take into account their social and national positions
acquiring great importance. Thus, the main ideas of existentialists reveal the meaning of
ontological approach to ethno-tolerant consciousness formation of future teachers™ personality
which is associated with the latter’'s harmonization based on emotional-sensory sphere of
development, fantasy and creativity and involves their inclusion into the early stages of civil and
aesthetic development of an individual [9; 10].

Principles are self-generated elements manifesting only at a theoretical level and they are
based on experience and experiment. The principles are not applied to nature and human history,
but are abstracted from them; there are not nature and humanity that conform to the principles,
but on the contrary, the principles are correct only insofar as they correspond to nature and
history.

Thus, the principles are derived from the history and essence of phenomena realizing: a)
knowledge about the essence and patterns of the relevant phenomenon formation; b) activity of a
child being brought up with in the spirit of interethnic tolerance with the aim of his/her
development. Principles are internal standards that should guide a teacher in developing
students” abilities.

The principles having much in common with the rules possessing differences, the main
of which is their orientation on the present and future development, ensure proceeding from
objective possibilities; the rules ensure reproduction of vast experience of human activity.
Aesthetic activities for the study of objects and phenomena of the culture of native land in this
case is exactly the means that we use in order to form interethnic tolerance of future teachers.

Given the above, there is a need to consider the communicative competence of future
foreign language teachers as a multifunctional system that is formed in the process of their
professional training in higher educational institutions, and is a means of pedagogical activity in
different conditions.

It is important to take into account the fact that the subject "foreign language"” has a
unique feature, which is associated with the communication process: communication is not only
a means but also a goal of learning. The analysis of the problem of communicative competence
formation in future teachers as a component of communicative culture has allowed us to make
assumptions that innovative teaching methods can serve as an effective means of its
development, among which project training takes a prominent place.
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Conclusion: the humanistic position in education lies in the thesis that a teacher does not
work separately, neither for students, nor for parents, nor for the state, nor for society. He/she
sees himself/herself separately and therefore tries to create a community, realizing, however, that
the latter is created on the basis of the voluntariness of all people. Awakening feelings, artistic
culture reveals infinite variety of human mental states, passions, experiences, moods and,
through them, it talks about the cultural and moral life of the region.
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Abstract

This article examines the effectiveness of using generative pre-trained transformer (GPT)
models to develop self-learning skills in students. The capabilities of GPT models that support
essential aspects of independent learning activities, such as critical thinking, information retrieval
and structuring, as well as learning task planning, are analyzed. The article also reviews the
results of a study on the effectiveness of GPT models in fostering students' self-learning skills.
Special attention is given to the impact of GPT on self-learning in terms of improving academic
performance and increasing confidence in one's knowledge.

Keywords: generative pre-trained transformer (GPT), self-learning, artificial intelligence
(A, critical thinking, information retrieval, educational technologies, academic performance.

AHHOTAIUA
B nmannoii crathe paccMmarpuBaeTcs 3(O(PEKTHBHOCTh HCIOIB30BAHUA MOJETICH
TeHEPaTUBHOTO MpeiBapuTeNabHO 00ydeHHoro TpaHcdopmepa (GPT) mns pa3BuTHS HABBIKOB
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CaMOOOy4EHHUs y CTYIEHTOB. AHAIM3UPYIOTCS BO3MOoxkHOCTH Mojeneit GPT, cnocoOcTByrorume
MOJIEP)KKE BAKHBIX AaCIIEKTOB CaMOCTOSITENIbHOM Yy4eOHOW JEATENBHOCTH, TAaKUX Kak
KPUTUYECKOE MBIIUICHHE, IMONCK U CTPYKTYpUpOBaHHME MH(OpMAIWK, a TakKe TUIAHUPOBAHUE
y4eOHBIX 3a/au. AHAIM3UPYIOTCS PEe3yJIbTaThl IPOBEACHHOTO HCCIICNOBAHUS 10 W3YYCHHIO
spdexkruBHoctn moxeneii GPT B pa3BUTUM HaBBIKOB caMOOOydeHHs cTyaeHToB. Ocoboe
BHUMaHue ynensercs BausiHuio GPT Ha mporece camMmooOydeHHs ¢ TOUYKH 3pEHHsI MOBBIIICHUS
aKaJIEMUYECKON YCIIEBAaeMOCTH U YBEPEHHOCTH B CBOMX 3HAHHSX.

KiroueBbie cii0Ba: reHepaTHBHBIN MpeIBapUTENIbHO 00yueHHbIH Tpancdopmep (GPT),
caMooOyueHne, HWCKycCTBeHHbIM uHTEmekr (MM), KpUTHYecKoe MBIIUICHHE, TTOHCK
uH(popMarmu, 00pa3oBaTeIbHbIC TEXHOIOTUH, aKaJICMUYECKIE PE3yIbTaThI.

Introduction

Education is facing the necessity of adapting to new technological realities that are
rapidly transforming the learning process. In the context of digitalization and globalization, the
development of self-learning skills among students, enabling them to independently acquire new
knowledge and competencies outside of formal educational institutions, is becoming particularly
important. Self-learning is becoming a critically important skill in the era of constantly updated
information and the need to quickly adapt to changes in professional fields.

One significant step in this direction has been the introduction of artificial intelligence
(Al) technologies into educational processes. Among such technologies are generative pre-
trained transformer (GPT) models, which, as powerful language models, demonstrate potential in
interacting with textual information and solving various tasks, including generating dialogues,
text creation, and information retrieval. Models GPT can act as intelligent assistants, providing
students with support in the self-learning process, helping them to effectively search, structure,
and analyze data. The purpose of this study is to analyze the effectiveness of GPT models in
developing students' self-learning skills.

Main part. Self-learning and the role of GPT models

Self-learning can be defined as the process in which an individual takes responsibility for
managing their learning process, independently choosing goals, methods, and resources to
acquire knowledge. In an environment where professional skills and knowledge requirements are
continuously changing, self-learning has become a critical component of the educational process.
It involves active student participation in planning and controlling their own learning, which
contributes to deeper knowledge acquisition and the ability to critically evaluate their actions and
results [1]. Self-learning is particularly important in higher education, where students must
develop autonomy in their academic activities, the ability to find and analyze information,
critically assess materials, and adapt to new challenges.

As educational programs become more complex and the volume of available data
increases, students find it increasingly difficult to cope with these tasks without additional
support. In this context, Al technologies such as GPT models offer unique opportunities to
enhance self-learning processes.

Models GPT are powerful language models based on transformer architecture. They are
trained on massive amounts of text data and can generate coherent and meaningful texts based on
given prompts. These technologies have significant potential for supporting self-learning, as they
can foster the development of important skills such as critical thinking, information retrieval, and
independent work (table 1).

Table 1
Potential GPT to support self-learning /2, 3/
The support aspect Description Application examples
. . GPT helps students analyze complex | Generation of alternative solutions and
Critical thinking . : A .
problems from different perspectives. justification of different approaches.
GPT speeds up the data retrieval o .
. . ) Compilation of short reviews and
Information search and structuring process and helps organize .
. X structuring of texts.
information.
GPT serves as a virtual assistant that . - .
. . . Creating training plans and solving
Independent work improves planning and analysis

problem problems.

skills.
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Thus, GPT models have enormous potential for supporting students' independent
learning by providing them with tools to develop critical thinking, information retrieval and
analysis, as well as structuring the learning process.

Methods

To assess the effectiveness of GPT models in developing self-learning skills, we
conducted an experiment involving students at various educational levels. A total of 160 students
from different universities, studying in both technical and humanities programs, participated in
the study. This allowed us to evaluate the effectiveness of using GPT models across different
academic disciplines and for students with varying levels of preparation.

During the experiment, the students were divided into two groups: an experimental group
and a control group. Students in the experimental group used GPT models in the self-learning
process for information retrieval, text creation, task planning, and solving problem-based
questions related to their academic activities. The control group learned without using GPT,
relying solely on traditional self-learning methods such as educational materials and open
internet sources.

The GPT models used in the experiment included the latest versions capable of
generating coherent texts, answering questions, and analyzing data [4]. Participants were given
instructions on how to use the models in their academic activities, but they were free to decide
how and to what extent they would use GPT in their learning process.

To assess the effectiveness of self-learning, both quantitative and qualitative methods
were used. The main assessment methods included:

o Questionnaires: at the beginning and end of the experiment, students
completed questionnaires that included questions about their experience with
self-learning, confidence in their knowledge, ability to independently solve
academic tasks, and the effectiveness of the methods they used. This helped
evaluate changes in their perception of their own skills after interacting with
GPT models.

o Testing: to objectively assess students' knowledge, tests were conducted before
and after the experiment. The tests included questions related to the core topics
of the academic disciplines, allowing us to track progress in mastering the
material.

The collected data were analyzed using statistical methods to identify significant
differences between the control and experimental groups, as well as to determine factors
influencing the success of self-learning with the use of GPT models.

Results

The results of the study showed a significant improvement in self-learning performance
among students who used GPT models (fig. 1).

4 3,6 37
3
2
1
0

Experimental tech. Experimental gum. The control tech. The control gum.

Before the experiment m After the experiment

Figure 1. Changes in self-learning performance using GPT.
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The research results, presented in the diagram, demonstrate differences in the changes in
average test scores before and after the experiment involving the use of GPT models between the
control and experimental groups, each of which was divided into technical and humanities
subgroups.

Before the experiment, the average scores in the control and experimental groups for
technical specialties were identical at 3,6. Similarly, for humanities specialties, the average
scores in both groups were 4,2. This indicates that at the initial stage, the participants in the
experiment were at a comparable level of preparation, which is important for an objective
assessment of the impact of using GPT.

After the experiment, a slight increase in the average score was observed in the control
group. In the technical subgroup of the control group, the score increased by 0,2, reaching 3,8,
while in the humanities subgroup, it increased by 0,1 to 4,3. These changes may be related to the
overall progress of students during the usual learning process, but they show minimal
improvement, characteristic of traditional learning methods. In the experimental group, which
used GPT models in the self-learning process, a more significant increase in the average score
was observed. In the technical subgroup of the experimental group, the average score increased
by 0,4, reaching 4,0, and in the humanities subgroup, it increased by 0,7, reaching 4,9. This
significant increase indicates the positive impact of using GPT models on students' performance.
The most notable improvement was observed in the humanities subgroup, where students
demonstrated the greatest gains.

These results show that the use of GPT models has a significant effect on the
development of self-learning skills and the assimilation of material, especially in humanities
disciplines. This may be due to the fact that humanities studies require more active interaction
with textual information, analysis, and the generation of ideas — tasks in which GPT is
particularly effective. In technical specialties, a positive effect was also observed, though its
magnitude was somewhat smaller, which may be due to the nature of these disciplines, where
problem-solving and calculation skills play a crucial role. Thus, the study confirms that the use
of GPT models contributes to improved academic performance, with the most pronounced
improvement in the humanities disciplines.

The results of the questionnaire, conducted at the beginning and end of the experiment,
showed significant changes in students' perceptions of their self-learning skills after using GPT
models. The questionnaire included questions aimed at assessing students' confidence in their
knowledge, their ability to independently solve academic tasks, and their perception of the
effectiveness of the applied learning methods (fig. 2).

80% 76%
70%
b0 54%
50%
0 40%
20% 38%
30%
20%
10%

0%
Before the experiment After the experiment

Experimental group  m Control group

Figure 2. Percentage of students confident in their abilities before and after the experiment.

Before the experiment, the majority of students in both groups reported low confidence in
their self-learning skills, citing difficulties in finding and structuring information as well as a lack
of resources for effective self-learning. After the experiment, notable positive changes were
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observed among students in the experimental group who used GPT models, with 76% of
participants reporting a high level of confidence in their knowledge and the ability to effectively
work with study materials independently. Students noted that GPT helped them find relevant
information faster, structure their thoughts, and plan their learning process more efficiently. The
experimental group also reported significant improvements in their information retrieval and data
analysis skills due to using GPT. In the control group, the changes were less pronounced. The
number of students who felt an improvement in their self-learning skills increased by only 14%,
while 46% reported no significant changes. This indicates that traditional learning methods,
without the use of advanced technologies, did not have the same significant effect as the
application of GPT models. Thus, the survey results confirmed that the use of GPT positively
influenced students' perceptions of their self-learning skills, boosting their confidence in their
knowledge and their ability to independently solve academic tasks.

Discussion

The results of the study demonstrated the significant positive impact of using GPT
models on the development of self-learning skills among students, which is consistent with
previous research on the application of Al technologies in education. In the experimental group,
there was a substantial increase in the average score, as well as an increase in students'
confidence in their self-learning abilities. This effect was particularly noticeable in the
humanities disciplines, where the use of GPT resulted in the greatest effect, raising the average
score by 0,7.

The results have important practical implications for educational programs and the
integration of Al technologies into the learning process. The use of GPT models can significantly
improve the individualized approach to learning by providing students with personalized
recommendations, which is especially valuable in the context of online education [5].
Technologies GPT can create conditions for adaptive learning, where students receive real-time
feedback and support, making the learning process more flexible and accessible [6].

Educational institutions can use these findings to develop programs that incorporate Al to
foster self-learning skills. For example, the application of GPT models can help instructors
design more effective strategies to support students with varying levels of preparation by offering
individualized assignments and supplementary materials [7]. In the long term, the integration of
Al technologies such as GPT can change the approach to learning, contributing to the
development of important 21st century skills such as critical thinking, analytical skills and
independent work. It is important that these technologies are applied with educational goals in
mind and combined with traditional teaching methods to achieve maximum effectiveness [8].

Conclusion

The study aimed at analyzing the effectiveness of GPT models in developing students'
self-learning skills demonstrated the positive impact of these technologies on the educational
process. Students who used GPT showed significant improvement in both academic performance
and confidence when independently completing academic tasks. The most notable results were
observed in the humanities disciplines, where the use of GPT contributed to a significant
increase in average scores and self-learning autonomy. The main conclusions of the study
confirm the hypothesis that GPT models can successfully support the self-learning process by
providing students with tools for effective information retrieval, structuring, and analysis. They
help students navigate complex topics faster, generate ideas, and create texts, which is
particularly useful for developing critical thinking and independent work skills.

However, it is important to note that the greatest effectiveness is achieved when Al
technologies are combined with traditional teaching methods. Despite GPT significant potential,
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traditional methods such as lectures, seminars, and mentorship remain essential for building
foundational knowledge, social interaction, and the development of complex skills. Al
integration should be implemented in a way that enhances the capabilities of both instructors and
students, complementing rather than replacing existing methods. This will allow for a balance
between student autonomy and the need for pedagogical support, ultimately enhancing the
effectiveness of the educational process.
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Abstract

The article is devoted to the study of effective methods of external feedback. Feedback,
as an integral component of the ideal educational cycle and a tool for effective management of
the educational process, can be internal and external. External feedback is a means of directing
the desired vector of mutual activity of the teacher and the learner. The author identifies and
describes four main methods of external feedback in the process of learning in higher education
— informing students about the purpose of learning, specification of learning tasks, personalized
approach to studying and the use of learning management systems.

Keywords: external feedback, control, management, reflection, educational cycle,
learning activity, personalized approach, learning management system.

AHHOTAIIUA

CraThst MOCBSIIIIEHA UCCIENOBaHNIO d()(EKTUBHBIX METOJOB BHEIIHEH OOpaTHOM CBS3H.
OOparHasi CBsI3b, KaK HEOThEeMJIEMasi COCTaBJISIONIAs HUICAIbHOTO 00pa30BaTEIBLHOTO KA U
WHCTPYMEHT 3(PQEKTUBHOTO YIMPABICHUS YYEOHBIM MPOIECCOM, MOXKET ObITh BHYTPEHHEU M
BHelIHell. BHemHsst oOpaTHasi CBSI3b — CPENICTBO HAMPABICHUS HY)KHOTO BEKTOpa B3aWMHOMN
JEeSITeTbHOCTHU TIPENoaBareis U 00y4aeMoro. ABTOp BBIIENSIET M OMKUCHIBAET YETHIPE OCHOBHBIX
METO/1a BHEIIIHEH 00paTHOM CBS3M B IIPOIecce 00yUeHHs B By3e — HHPOPMHUPOBAHHE 00ydaeMbIX
0 1Lenu OO0y4eHHus, KOHKpeTH3alus y4eOHBIX 3a/laHHil, MepCOHU(UUIMPOBAHHBIN MOIXOA B
00y4eHUU ¥ TPUMEHEHNE CUCTEM YIIPABICHHUS O0yICHUEM.

KuroueBble ciioBa: BHelIHsAs oOpaTHasi CBs3b, KOHTPOJb, YIpaBlIeHHE, pediiekcus,
00pa3oBaTeNbHBIN IUKI, yueOHas AEATEIIbHOCTh, MEPCOHU(MUIMPOBAHHBIA TOAXOJ, CHUCTEMa
yIpaBICHUS 00YICHHUEM.
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The functioning of the modern system of higher education in Russia is aimed at
providing training of highly qualified professionals, on the one hand, and at meeting the needs of
the individual in their intellectual, cultural and moral development, on the other hand. Thus, the
higher education system acts both as a source of social development and as a source of individual
development. Accordingly, the organization of the educational process should be aimed at
finding optimal pedagogical tools and resources in order to improve the level of education. The
pedagogical process is successful if it contributes to the creation of favorable conditions for the
formation and improvement of students’ skills of independent solution of cognitive,
communicative, moral and other problems.

In this regard, the creation of a favorable learning environment is impossible without
modernizing the system of pedagogical control — diagnostic means or pedagogical
measurements, whose object is students’ active cognitive activity.

Diagnostics of learning outcomes is a comprehensive concept. It includes the control of
learning outcomes and their assessment, accumulation of statistical data on the course of
learning, analysis of the dynamics of these data, prediction of the effect of pedagogical influence.
The quality criteria for measuring learning outcomes are objectivity, validity, reliability, and
representativeness. These criteria ensure the accuracy of diagnostic measurements and the
stability of their results. The independent and comprehensive nature of such control is aimed at
building an objective picture of the learner’s achievements.

The word “feedback” entered Russian from the English language where it means
“reaction to a process or activity, or the information obtained from such a reaction”. Originally,
the term “feedback” is applied to any radio-telegraph circuit in which one part of the circuit is
coupled to another part in order to transfer some part of the energy in the one circuit to the other
circuit. Being the component of various interacting processes, the term is widely used in many
sciences: physics, chemistry, biology, economic, sociology and others.

In pedagogy, feedback is denoted as “the product of analysis, reflection and observation
received by the teacher from himself and from partners in joint activity” [1, p. 8], as “a means to
initiate and improve cooperation” [2, p. 16].

If we compare these definitions with the definition of feedback in psychology (the
intentional communication to another person of those of their actions that lead to the
achievement of a goal and those that lead to results not in line with the goals), we see a
correlation between them. The correlation is that feedback is not simply the educator’s response
to the learner’s performance. The problem of feedback organization concerns the sphere of
interpersonal communication and mutual activity. Thus, feedback is an integral component of an
ideal educational cycle. At the same time, the addressee of feedback in higher education is the
learner, but feedback might be provided not only by the teacher, but also by other learners. In
addition, feedback can be both external and internal. External feedback is received by learners
from the outside — from the teacher or other learners, and internal feedback is self-assessment by
each learner of his/her own results.

We are in solidarity with scholars who identify the following conditions for effective
feedback: the instructor’s awareness of the types and methods of feedback; the regular nature of
feedback and its focus primarily on learning objectives and then on assessment; the
comprehensibility of assessment criteria for the student [3, p.169].

In our research we will study modern methods of external feedback in the educational
process in higher education.

The first feedback method is informing the trainees about the learning objective. It is both
the final learning goal (the goal of teaching throughout the entire period provided by the
curriculum of a higher education institution) and intermediate goals. The intermediate goal is one
semester or one lesson of the main textbook students are studying. It is extremely important to
outline the objectives, because the requirements for learning outcomes should correspond to the
achievement of learning objectives. It is impossible to measure and evaluate the degree of
mastering skills and abilities, knowledge assimilation without correlating them with the goals.
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The second important method is the concretization of absolutely all learning tasks (oral,
written, tasks for independent study of material, creative tasks, etc.). It is necessary to move
away from generalized schematized formulations in favor of detailed explanations that relate to
the requirements for the performance of the task and the criteria for its evaluation. If the teacher
aims to develop a specific skill or ability in students through the performance of this task, then
this should be emphasized. This means that the received information can act as feedback in
relation to another process different from the intended one. Thus, one and the same action can
serve as feedback on different processes for the recipient [4, p. 211]. Highlighting a certain
aspect, however, does not prevent the teacher from giving feedback to the trainees on other
aspects of learning, but provided that they are stipulated by the learning objectives.

The third method is a personalized approach to learning. In the world pedagogical
practice, personalized learning is understood as the adaptation of the educational process to the
individual needs of the learner, which is aimed at the development and support of his
psychological and cognitive features in the educational process. The main characteristics of the
personalized approach in learning are students’ motivation to their own education and
responsibility for the learning results they receive [5, p. 46]. Thus, the personalized approach
implies the design by students together with the teacher (under his guidance) of their own
educational environment, which would not contradict the general educational goals and promote
the activity and productivity of learning activities of each individual student in the study team.

A special place in the personalized approach is given to reflection. In modern
psychology, reflection is understood as the ability of individual consciousness to study, analyze,
and comprehend something by comparing the image formed in consciousness with some events
outside or inside the individual. Scientists emphasize the complex nature of the phenomenon of
reflection as a subject of complex scientific research and understand reflection as a meta ability
necessary for self-regulation of a system and allowing a person to go beyond his/her own limits,
providing the necessary adaptability and flexibility of the psyche [6, p. 11].

Any student should know the ropes of their own learning activities. But this conception is
relied not only on tracking and monitoring their own actions, but also on the feedback from a
teacher or mentor. Truthful feedback occurs in two ways. The first one — when teachers or
mentors inform students about their success or failure while performing learning activities. The
second — they contribute by their pedagogical actions to the development of students’ reflective
skills — such conscious intellectual acts that will motivate students’ personal and cognitive
activities on the basis of their subjective experience.

Finally, we believe it is important to highlight another feedback method that became
widespread during the coronavirus pandemic but has proven effective since. This method is the
use of learning management systems (LMS).

Now it is rightly noted that the modern educational environment in Russia is rapidly
changing due to the processes of digitalization and rapid technological progress, and educational
programs reflect the trends of personal-activity orientation of pedagogy [7, p. 199]. Such a rapid
development of the educational environment and its partial transition into the digital space have
contributed to the popularization of free and open source modular e-learning systems. Perhaps
the most popular such system in Russian universities is the Moodle learning platform.

In general, the introduction of digital educational media makes a significant contribution
to the formation of the sought competencies and skills of university students [8]. Meanwhile, the
control of e-learning results must be based on such principles of using a feedback tool as its
objectivity, democracy, mass and short-term nature [9].

The advantages of open source e-learning systems primarily lie in their unlimited
possibilities — from downloading training materials (although the volume of downloading is
limited by the capacity of the servers of educational organizations) to the possibilities of flexible
customization of the platform for specific educational purposes. Feedback on the platform in
action is represented by the following possibilities: the teacher can see the statistics of students’

progress, students have the opportunity to communicate with teachers and comment on lectures,
practical classes, etc. using the forum.
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To make a conclusion, in the conditions of a rapidly changing world and new challenges,
the organization of the educational process in the university should be aimed at finding the
optimal pedagogical tools for effective management of the educational process. Such tools
include the feedback strategy. External feedback — as a means of directing the necessary vector
of mutual activity of the teacher and the learner — can be realized through four main methods.
These methods are informing the trainees about the learning objective, specifying learning tasks,
personalized approach in training and applying LMS. With appropriate pedagogical and
methodological training of the teacher, the use of these methods will allow building strong
feedback with students, thereby increasing the effectiveness of learning and strengthening the
motivation of students to learn.
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An integrated approach to learning foreign languages in the professional training of
future law enforcement officers involves innovative activities for the joint use of simulators,
communication applications (Skype) and other applications in the educational process at the
same time to achieve educational goals. At the same time, teachers get the opportunity to
communicate with each other. Virtual teacher conferences are a typical example of how
cooperation takes place in distance learning of foreign languages. In the future, this kind of
cooperation may lead to the fact that during professional training there will be a process of
providing high-quality educational services by experienced and qualified teachers. At the same
time, the physical location of teachers and future law enforcement officers will not have a
decisive impact on the course of the process of obtaining language knowledge.

In fact, by far the most common type of organization of the educational process in
teaching foreign languages in the process of professional training continues to be the one in
which the teacher and future law enforcement officers are in the same classroom. The transition
to a new remote model requires not only modern technical means, but also trained instructors.

With the traditional organization of language acquisition in the classroom, future law
enforcement officers have the opportunity to receive a direct response from the teacher to their
activities. This is extremely important when correcting mistakes, as well as, for example, when
working with pronunciation and intonation, where the teacher is called not only to control the
activities of future law enforcement officers, but also to serve as an example, reproduce the
correct version, which serves as a model for further activities to acquire language knowledge.

With all the advantages of such a classroom form of organizing educational activities, it
is extremely energy-consuming, and in addition imposes certain restrictions on the teacher and
future law enforcement officers in terms of time and space. It goes without saying that in this
case, in order to achieve the planned goals, they must be in the same place at a certain time.

The first attempt to overcome these limitations was the use of tape recordings when
learning foreign languages. In the early 1970s, tape recorder courses began to appear with
instructions attached to them, which later became textbooks. In the 1980s, the next step was
taken, and materials recorded on videotapes began to be used for learning foreign languages.
This made it possible to acquire not only linguistic knowledge, but also socio-cultural knowledge
when learning foreign languages. It has become possible to visualize phenomena that previously
could only be read about in an educational text or, at best, to see their static image. The next step
in this direction was the emergence of multimedia courses. Computers began to be used for
memorizing the necessary data, as well as for recognizing linguistic phenomena and their
structures and in the process of assimilating the required material.

The advantage of multimedia tools is the simultaneous use of sound and image files in
their application. In this case, the image can be both static and dynamic. The ability of
multimedia tools to reproduce the socio-cultural realities of the country of the language being
studied allows them to be effectively used as additional materials for the training course.

In the future, the rapid development of technology made it possible at the turn of the XX-
XXI centuries to develop various programs for learning foreign languages, which began to
provide effective assistance to teachers. Such programs include electronic dictionaries, electronic
encyclopedias of socio-cultural realities, introductory courses in the language being studied,
programs that teach writing, pronunciation, grammar, etc. Programs designed to ensure that
training exercises are repeated many times (practice drills), as well as programs designed to help
teachers help with grading, have shown their high effectiveness in studying professional
vocabulary and terminology. Practical skills development programs include applications for
teaching spelling rules, applications for developing and improving listening skills, and speech
recognition programs designed to improve intonation.

Such programs play an important role in learning foreign languages to achieve practical
goals. They allow future law enforcement officers to repeat the exercises repeatedly at any time
convenient for them. At the same time, the constant presence of a teacher next to them is not
required, which increases the effectiveness of this kind of activity. Accordingly, such exercises
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are especially useful in developing the skills of correct pronunciation, correct intonation,
spelling, as well as for expanding vocabulary (including when studying professional vocabulary
and terminology).

The use of training programs to improve language skills and abilities in the process of
professional training is very difficult, since in this case greater control on the part of the teacher
over the activities of future law enforcement officers is required. Nevertheless, modern
technologies provide teachers with such an opportunity. Although the teacher acts in this case
more as a tutor than a teacher in the traditional sense, technological means make it possible for
him to remotely monitor the educational activities of future law enforcement officers and
intervene when problems and difficulties arise. The disadvantage of programs that allow you to
monitor activities during the study of foreign languages is that they are most often based on
automatic error detection and fix them when, for greater learning efficiency, this process must be
accompanied by explanations for a particular case. Thus, even with the rapid development of
modern technologies and computer applications, the teacher continues to be an obligatory
element of the educational process. Its function in this case is not only to identify the mistakes of
future law enforcement officers, but also to identify the causes of these errors. This makes it
possible to identify those areas of a foreign language that require further work, which necessitate
the acquisition of knowledge to correct current mistakes and difficulties, as well as for the further
personal development of future law enforcement officers.

Distance learning, in which the teacher acts as an instructor, is becoming a popular
method of teaching foreign languages. This implies the active use of modern technical means to
optimize and improve the effectiveness of the educational process. Technologies simultaneously
serve as a way to organize data transfer when organizing online training, as well as equipment
for conducting classes in traditional classroom training. The ways of applying technologies in
both cases are extremely diverse. Technologies are used to conduct online discussions, to
monitor the activities of trainees by the tutor, to organize network communication of future law
enforcement officers in a foreign language. In addition, in the case of distance learning, they are
a way to ensure that educational institutions cooperate with each other and overcome the
problem of a shortage or lack of qualified or experienced teachers. Interactive exercises and
training courses are distributed by educational institutions among themselves. The network
provides access to foreign language learners to materials such as texts, audio and video materials,
electronic versions of newspapers and magazines. Internet forums allow future law enforcement
officers to communicate with each other and find partners through online communication.

Each language reflects the specifics of the relevant legal system. [1] The variety of
approaches to the perception of the system of language, first of all, testifies to the complexity,
multidimensionality, complexity, inconsistency and variability of the language system itself, its
levels and units. Practical activity on the creation of terms takes place in the process of the
development of the material and spiritual culture of peoples. “The history of terminology in any
sphere of science, culture, or industrial activity is at the same time a story about the patterns of
development of knowledge about nature and society.” [2]

Terminology is the basis of the language of science. The analysis of the laws and
peculiarities of terminology development is the primary task of terminology as a science, since
“without this, modern terminology is in danger of becoming a purely descriptive science, fixing
certain aspects of the layers of special vocabulary.” [3]

Thus, distance learning has a number of advantages that should be taken into account in
the process of learning foreign languages. Among them, the following traditionally stand out.

1. Independence from the venue of the lesson and flexibility of the time frame for
the organization of classes and courses. However, it should be noted that this
advantage is not perceived by all trainees. Online training courses do not
always inspire optimism and understanding when used. Obstacles in this case
may be the lack of autonomy of future law enforcement officers in learning
foreign languages, their unwillingness to be outside the constant control of the
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teacher, as well as the insufficient quality and variety of educational material
of these distance courses. In addition, it should be taken into account that
currently not all teachers and students of foreign languages have constant
access to the Internet throughout the day. Thus, studying professional
vocabulary in a virtual learning environment, future law enforcement officers
often believe that their work is not sufficiently controlled by the teacher, which
does not have the best effect on their motivation and effectiveness in
completing educational tasks.

2. The ability to use electronic devices, tools and applications that were not
originally developed for educational purposes when learning foreign
languages. Typical examples in this case are electronic games and simulators.
At the same time, some educational institutions themselves develop games and
simulators, which are already initially aimed at their use in the educational
process. For all their ambiguity, electronic games and simulators make the
process of learning foreign languages more exciting, recreate real-life
situations in a virtual environment in which future law enforcement officers
have the opportunity to practically apply their knowledge and improve their
competence, and not only in the field of foreign languages. In this case,
electronic games and simulators are auxiliary means of learning a foreign
language that effectively perform their tasks. They increase interest in learning
foreign languages, support interest in learning professional vocabulary and
terminology in the course of educational activities, and also stimulate the
activity of future law enforcement officers both remotely and in the traditional
form of organizing the educational process.

Thus, the development of modern technologies encourages teachers to be creative in
organizing foreign language teaching. Increasing creativity leads to an increase in the efficiency
and productivity of educational activities in both distance and traditional learning. The
development of technology expands the list of activities that are carried out in the classroom, has
a beneficial effect on the motivation of future law enforcement officers, encourages them to
actively participate in activities in a foreign language lesson and actively master professional
vocabulary and terminology in a foreign language. At the same time, in the process of studying
professional vocabulary, it becomes possible not only to be more active and gain more
knowledge, but at the same time it is also quite pleasant to spend time for yourself. For foreign
languages, this is especially important due to the fact that communication is important in the
process of learning them. Distance learning of a foreign language requires acquiring knowledge
while simultaneously getting acquainted with their context, as well as practical application of the
acquired knowledge, skills, and skills by future law enforcement officers.

The effectiveness of a foreign language lesson increases not only when reading and
memorizing facts, but also gaining life experience (for this reason, learning foreign languages
abroad demonstrates greater effectiveness than when this process takes place in your native
country). This feature of human perception must be taken into account and create situations in
the training session when the same environment is recreated for future law enforcement officers
as the one they would find themselves in when studying abroad. At the same time, when
studying professional vocabulary, the requirement to memorize facts should not be more
important than the requirement to look for ways to solve educational problems. In this regard, the
benefits of virtual simulators increase many times, as they recreate scenarios in which, instead of
cramming, future law enforcement officers face the need to independently select professional
vocabulary and terms for memorization. At the same time, they need to take into account the
context of the simulated situation, as well as the fact that when modeling a scenario, they have to
interact not only with the virtual environment, but also with people who are also in the virtual
environment at the same time. With the help of virtual simulators, students find themselves in the
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country of the language they are learning, but they are not required to leave their classroom (or
leave home when learning online).

In this case, the training focuses on future law enforcement officers. Now they are not
learning the vocabulary that the teacher requires of them, but they themselves choose those
aspects of the language that the context and the situation simulated in the classroom require.
With the same amount allocated to the study of professional vocabulary and terminology, the
amount of knowledge acquired and remembered increases.

Both traditional foreign language classes and online learning have their distinct
advantages and disadvantages. In this regard, the teacher's willingness to choose from each form
of organization of educational activities what is most effective specifically in his situation comes
to the fore. Technology is developing in such a way that, probably, in the future their role in
education will only increase. It is technologies that can allow an individual approach to learning
a foreign language, increase interest in obtaining language knowledge, and increase the
motivation of future law enforcement officers. At the same time, technologies give a so-called
"second life" to those techniques and methods that are used in the traditional form of organizing
the acquisition of language knowledge. By changing the form, technologies take the best of the
content, which will make the process of obtaining language knowledge, as well as learning
professional vocabulary and terminology even more effective and productive in the future.

The legal text not only provides the reader with information about the society in which it
is used and the rules adopted in it, but is also an important mechanism for the formation of a
legal terminology system [6].

A number of interesting observations are made in the work. Firstly, a survey of teachers
showed that they feel the need for further training of their students in the field of modern
technologies. Despite all the experience of the younger generation in the field of modern
electronic devices, their readiness and readiness to be in the virtual space, teachers feel that when
using computer technologies and the Internet in the educational process, their students need help
and tips. Secondly, the teachers agreed that the use of modern technologies increases the
effectiveness of the educational process and helps them better take into account the needs and
desires of students in it. There was no dispute about the statement that today the profession of a
teacher requires competence in the field of using technological devices.

The interviewed teachers have problems using more complex educational applications,
while they consider the lack of experience to be the reason for the difficulties and difficulties that
arise. Among other negative aspects that arise when using modern technologies in the
educational process, teachers call the insufficiency of their training in this field and the lack of
time to study new devices and applications and how they can be used in the educational process.
These difficulties have no effect on the attitude of teachers towards the new educational
electronic application, which remains positive.

The meanings of these units in legal discourse form several semantic frames: types of
taxes and fees; rights, obligations to pay taxes and fees and the procedure for their execution;
forms and methods of tax control; laws and legislative acts of tax law and persons and
organizations involved in its implementation.

The set of these frames and their content are determined by the represented topics and
communicative-pragmatic situations. From the point of view of pragmalinguistics, the legal text
has similar features to both the scientific text and the text of the instruction. The terms in the
legal text contribute to the performance of informative and prescriptive functions, as well as
regulatory functions, since they contribute to the establishment and maintenance of relationships
— within one country or at the international level. Without generalizing the results of individual
studies and attempts at their interpretation, and therefore incapable to give specialists object
knowledge about the essence of terminological phenomena [7].
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Technologies, having penetrated into all spheres of modern human life, have penetrated
into the process of learning languages. It is increasingly believed that the earlier a foreign
language learner encounters modern technical devices, the better it is. In this regard, the tendency
to decrease the age at which language acquisition coincides with the use of modern technologies
coincides with the general tendency to decrease the age at which foreign language learning
begins.

The educational environment of the future, according to D. Briggs, can be an interactive
environment in which students teach each other, and modern technologies play the role of a tool
that guides and enriches learning. At the same time, the individual use of modern technologies is
combined with their joint use, which ensures cooperation in the process of obtaining language
knowledge. Modern technologies act as an assistant, guide the acquisition of language
knowledge in the right and effective directions, make this process interesting, and also increase
motivation to learn foreign languages. Increasing the motivation of future law enforcement
officers to acquire language knowledge contributes to their active participation in the processes
of speaking, reading, listening and writing, and also significantly simplifies these processes.

The role of the teacher in the new educational environment continues to be extremely
important, since he determines the goals of the process of learning foreign languages, controls its
course over a long period of time (week, course, semester), and can also transfer the necessary
language experience to future law enforcement officers.

One of the main ways to organize the learning environment is to learn a language using a
computer (Computer Assisted Language Learning — CALL). In this case, the teacher gets a
unique opportunity to independently create an educational environment together with future law
enforcement officers. In this case, computers do not replace the teacher, but serve as a powerful
means of learning a foreign language, and their use in the classroom allows you to simulate an
authentic language environment.

The success and effectiveness of learning foreign languages using computers is due to the
opportunities that modern computers provide to law enforcement officers. It is important that
they take an active part in the process of acquiring language knowledge. Due to proper
motivation, a foreign language does not cause negative emotions, and in the process of
completing tasks, problems of lack of time are eliminated.
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AHHOTAUA
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opucnpyneHiima. Kpome Toro, cratbsi COACPXKHUT CTPYKTYpPHBIA aHaM3 JACJOBBIX HUIP B
IIpOLIECCEe MPETIOAABAHUS S3bIKA IOPUCTIPYICHIIUH.

KiioueBble cji0Ba: [EJIOBBIE WIPHI, IOPUIAMYECKAs TEPMHUHOJIOTHS, IOPHUINYECKHE
TEPMUHBI, TUHTBUCTUYECKOE 00pa30BaHKe, CTPYKTYPHBIN aHAIIN3.

In addition to directly training future professionals, simulators and games can serve more
complex purposes in the learning process. Educational institutions are noticeably lagging behind
the general trend in this regard. Perhaps they are being too careful in this matter and overestimate
the potential threats, among which network security can be highlighted when using social
networking technologies. Nevertheless, the possible advantages that appear when using such
technologies force us to look for ways to overcome potential threats.

Social networks, simulators and electronic games in general face problems that are
traditional for all new technologies. Nevertheless, technologies have repeatedly demonstrated
their potential in the field of education, and given the powerful opportunities they provide, they
should be given a chance to use. The main condition here continues to be the safety of their use.

Another important aspect is to overcome possible negative aspects that arise when using
simulators, social networks and electronic games in the process of professional training and
learning foreign languages. For the study of professional vocabulary, the cognitive consequences
of using these technologies are primarily of interest. In this case, their effects on the process of
learning foreign languages and obtaining language data can be considered positive and desirable.

The relationship of technology with the learning process can generally be different. The
very appearance in the educational environment forces teachers to look for ways to apply them in
the classroom. Since the development of modern technologies is rapid, the question of how to
integrate them into the educational process most effectively continues to be extremely important.
One of the extremes that can be observed is that teachers ignore modern technologies in their
classroom. This is not as surprising as it might seem at first glance. Despite the importance that
electronic games and social networks represent for business and the economy, it is quite possible
to do without them in the educational environment. Moreover, successful planning and
organization of the educational process is theoretically quite possible without the use of modern
technological tools in the classroom.

In this case, however, there is a clear contradiction between the educational environment
in which future law enforcement officers are during their professional training, and the world that
awaits outside the classroom. Undoubtedly, in order to effectively study professional vocabulary,
it is important to successfully overcome this obvious contradiction.

In this regard, there is an opinion about the need for a revolution — a radical change in the
existing system, principles and methods of obtaining language knowledge. This point of view
completely ignores the fact that even with the existing system, teachers often successfully create
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a dynamic interactive multimedia environment for future law enforcement officers to acquire
language knowledge. Consequently, calls for revolutionary changes in the vocational training
system are caused, among other things, by a lack of information about the achievements and
progress that has been achieved in this area. The destruction of the existing methods of teaching
foreign languages will almost certainly bury in the process of building a new system all the good
that has been achieved over the many years of the old one's existence.

Thus, modern technologies do not require a revolutionary change in the existing system
of vocational training and language acquisition, but evolutionary changes. Moreover, the
interaction between teachers and technology should be feedback, not one-sided. Further progress
in the field of technology of those functions that are in demand by the professional training
process, their focus on the cognitive process, on managing activities and helping future law
enforcement officers learn professional vocabulary in a foreign language, will have a positive
impact on technological progress in general.

A unique feature of electronic games, simulators and social networks is that their use in
obtaining language knowledge leads to the emergence of new teaching methods not previously
known. Let's briefly consider the potential and possible practical orientation of these
technologies.

Electronic games have gained incredible popularity in recent decades. Their use is not
limited to computers, the electronic gaming industry creates various gaming platforms for its
consumers. Now there is a choice of what to play on: on a personal computer, on a game console
or on a mobile device. However, electronic games on all these devices have common features.
They represent the activities of the players aimed at achieving specific goals, conducted
according to certain rules, which they themselves perceive as a pleasant pastime and
entertainment. Two key elements of electronic games are the virtual gaming environment and the
struggle of players against each other with confrontation of one kind or another.

The attention paid to so many video games determines the positive features that can be
applied in professional training. Thanks to them, future law enforcement officers are already
familiar with the game interface and how to operate it. Let's look at the example of some
particularly popular electronic games on their impact on the players.

"Civilization" is considered a cult game of modern society. Kurt Squire believes that this
game expands knowledge of history, geography, as well as introduces special vocabulary and
terminology.

At first glance, some games have zero value for educational purposes. However, the
skills that are required to play them develop critical and creative thinking, which is useful for
other areas of life that are not related to games. One of the classic examples of this kind is the
online multiplayer game "World of Military Skill". Despite the fact that it was not created and
was not intended for educational purposes, it requires players to have a whole set of skills: the
ability to attract their colleagues in the online world, assess their potential, recruit them into their
group, the ability to argue, settle differences and work as a team. The last three skills are in high
demand in the modern world and in the emerging new educational environment.

Lure of the Labyrinth differs from the above games in that it was specially created for
educational purposes. The initial goal in its development was to expand knowledge of
mathematics and improve literacy. To achieve their goals, namely finding stolen pets, fighting
monsters and destroying the monster factory, players use knowledge of algebra. By solving
puzzles based on mathematical knowledge, players gain the points they need to complete the
game. During the game, gamers communicate with their teammates, for which there is a game
chat. To achieve success, it is necessary to receive and give advice to other players, solve
individual tasks and achieve the main goals of the game. A feature of the gameplay is that the
puzzles are not repeated twice. The developers hoped to stimulate the players' thought processes,
as well as develop their skills inherent in engineers, mathematicians and scientists. These include
the ability to conduct independent research (both random and planned), the ability to assess the
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environment for solutions to the tasks assigned to the players, the ability to formulate
hypotheses, set up an experiment and operate with data.

Research shows that gamers develop well-formed knowledge, skills, and habits necessary
to complete games, which then become possible to transfer to the ordinary world. These include:

—  the ability to quickly process incoming information;

—  the ability to determine what is important and what is not;

—  the ability to simultaneously perceive information from various sources;

—  the desire to receive information first in the form of an image, and then use
text to clarify the information and increase it;

— understanding that communication in the modern world is not limited to real
geographical boundaries and is often not determined by them;

—  the ability to relax during gameplay;

—  skills of collaboration, teamwork and using the unique abilities and knowledge
of each member of the group to solve problems together;

—  ability to solve individual tasks;

—  the ability to learn structures and rules;

—  apositive attitude towards a complex system in which a person strives to take
his place, and which all participants realize precisely as a system, and not a set
of random events and facts;
situational thinking skills.

Each language reflects the specifics of the relevant legal system. [1] The variety of
approaches to the perception of the system of language, first of all, testifies to the complexity,
multidimensionality, complexity, inconsistency and variability of the language system itself, its
levels and units. Practical activity on the creation of terms takes place in the process of the
development of the material and spiritual culture of peoples. “The history of terminology in any
sphere of science, culture, or industrial activity is at the same time a story about the patterns of
development of knowledge about nature and society.” [2]

Terminology is the basis of the language of science. The analysis of the laws and
peculiarities of terminology development is the primary task of terminology as a science, since
“without this, modern terminology is in danger of becoming a purely descriptive science, fixing
certain aspects of the layers of special vocabulary.” [3]

Thus, for effective activity in the online or virtual world, very real skills and abilities are
required. At the same time, it can be noted that the activities of the players who jointly solve the
game problem practically coincide in structure and organization with the activities of the study
group in the process of learning a foreign language. In both cases, there is a need to receive,
process and filter information, find ways to solve problems arising in the course of activity, and
cooperate with other people (both in real time and over a certain time period). In the educational
environment of the future, these skills will certainly be relevant and in demand.

Simulators are often referred to as a kind of electronic games. They, in turn, reproduce in
virtual space situations and events taking place in the real physical world. Unlike electronic
games, simulators do not require players to strive for victory, they may lack game dynamics.
These events, in turn, can be completely different.

Simulators created for educational purposes can recreate complex scientific structures,
such as molecular structures. Important features of this kind of simulators are their interactivity,
as well as the availability of a data collection and report system that allows teachers to monitor
the processes taking place in the system and evaluate the process of acquiring knowledge.

Thus, simulators allow you to visualize various phenomena. An educational environment
in which there is an opportunity to create simulations of the surrounding world is more effective.
Such programs allow you to create a three-dimensional model of space, their distinctive features
are an intuitive user interface, a language understandable to users, as well as the ability to
recreate various objects, phenomena and events in the virtual world.
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However, more often simulators are created for entertainment rather than educational
purposes. An example is the SimCity simulator, which is unique in its kind. This extremely
popular among gamers is a life simulator. The player must create his own city by himself. The
scenarios offered by the game require gamers to have knowledge in economics, science and
mathematics.

Three-dimensional simulators of the surrounding world allow you to simulate a real
environment to improve the language skills of future law enforcement officers. In this case, they
are represented in this environment by their virtual character, expressed by a graphical
representation of the user — an avatar. Thus, this simulated virtual world can include
environments such as markets, banks, airports, libraries, cinemas. Users themselves can
participate not only in the study of this environment, but also in its creation, which allows them
to choose, for example, those aspects of vocabulary that are most important and urgent for them
at the current time.

Experienced and qualified teachers, for whom foreign languages are their native
languages, can use such simulators to organize training courses for their students around the
world. The advantages of this kind of organization of the educational process are obvious. These
simulators take into account the peculiarities of sensory perception of language data, provide an
opportunity to access the authentic vocabulary of native speakers of the studied language, and
also simulate the processes that take place in the real physical world during educational
activities.

In this regard, the opportunity to present such simulators in the form of role-playing
games (role-playing game, RPG) is of particular interest. Such games can offer quite complex
scenarios, during which the visualization of educational material takes place, as well as
opportunities for mutual cooperation and mutual assistance to achieve the tasks set.

An important characteristic of such platforms that create the illusion of three-dimensional
space is the simplicity of their language and ease of use. Thus, an ideal program is being created
that allows future law enforcement officers to be not just passive recipients of certain knowledge,
as often happens with traditional vocational training. Ideally, future law enforcement officers
themselves take part in creating such an environment, and also decide what kind of experience
they would like to gain during the implementation of a particular educational program. In
addition, despite the ease of handling such applications, working with them inevitably improves
the skills of working with modern technologies.

Another positive aspect of simulators of this kind is that they allow you to focus on
language knowledge, which has a beneficial effect on the growing interest of future law
enforcement officers in learning foreign languages, as well as on their overall development. The
visual representation created by simulators should always be linked to the goals and objectives of
the training process. Special benefits from such programs can be obtained when studying
professional vocabulary, expanding the vocabulary of future law enforcement officers, as well as
their work with professional terminology that will be in demand in the future profession.

The success of simulators depends on how well they are adapted to fulfill their main
purpose and on the form in which they are presented. Accordingly, the boundary between them
and computer games is often very blurred, and the advantages of using electronic games in the
process of professional training fully apply to simulators. For the successful integration of
simulators into the educational environment, as in the case of other technical devices, the role of
the teacher increases significantly. The main advantage of simulators in this case is the ability to
create a virtual environment that cannot be achieved in the physical world. Simulators simulate
authentic life situations, which allows future law enforcement officers to get a unique experience
of staying in a foreign-language socio-cultural reality without leaving their own country.

Blurring the boundaries between the physical world and virtual reality can be considered
one of the main advantages of using simulators and computer games in the process of gaining
language knowledge. In the traditional study of foreign languages, there is a certain gap between
the things that are studied in theory and the environment in which students and teachers are
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located. At the same time, the practical orientation of teaching foreign languages has always
been considered one of the priority goals in organizing the professional training process.
Simulators allow you to create many different environments, each of which is authentic and
contains the socio-cultural realities of the country of the language being studied. Moreover, the
transition from one such environment to another takes place instantly and is not connected (or
almost not connected) with movement in real physical space.

Most of the best examples of electronic games and simulators create a virtual
representation of the real world, but working with these created fictional worlds allows you to
get results that would often never be possible to achieve in the surrounding reality. At the same
time, playing with virtual worlds has results that manifest themselves in physical reality. An
important feature of this virtual reality is that it allows future law enforcement officers to join the
process of learning foreign languages, gain knowledge, and transfer it to other students.The legal
text not only provides the reader with information about the society in which it is used and the
rules adopted in it, but is also an important mechanism for the formation of a legal terminology
system [6].

Without generalizing the results of individual studies and attempts at their interpretation,
and therefore incapable to give specialists object knowledge about the essence of terminological
phenomena [7].

The modern world is characterized by an almost inexhaustible wealth of opportunities
that it has in terms of communication. Educational communication today can be authentic,
contextualized, taking into account the linguistic and socio-cultural realities of the country of the
language being studied. Such a wealth of choice that foreign language teachers face today is
provided by modern technologies. However, this choice has its own difficulties. Even those
teachers who are well versed in modern technical devices, like to experiment with them, may
have difficulty deciding what to choose for the educational process from the choice that is
available today. Various devices, Internet materials, websites, modern equipment make it
possible to effectively solve tasks and achieve goals in the process of professional training. At
the same time, the potential benefits of using technology in the process of learning foreign
languages are closely related to the general processes that take place in the modern world,
including the development of social networks, revolutionary changes in computer technology,
the growth of information and the expansion of existing physical reality due to virtuality. One of
the main challenges of modern methods of teaching foreign languages is to adapt the possibilities
of all these achievements of progress to the needs of future law enforcement officers studying
foreign languages by using modern technologies in the classroom that will increase the
efficiency and productivity of educational activities.

The peculiarity of modern progress is that the same technical devices that are used in the
classroom are part of the environment of teachers and future law enforcement officers in their
extracurricular hours. The fact that the potential of technology in the field of learning foreign
languages is still not fully used is explained by both objective and subjective reasons. The latter,
for example, include the lack of knowledge of teachers about scientific works and research in the
field of modern technologies, about how technologies are professionally and effectively used in
learning foreign languages using computers.
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AHHOTaNUA

JlaHHast cTaThsi TOCBAIIEHA U3YYeHHIO 3(PPEKTUBHBIX OHIAWH-MHCTPYMEHTOB JUIS
oOyueHus1 s3BIKY IOpUCHpyAeHIMU. Kpome TOro, craThsi CONIEPKUT CTPYKTYPHBIA aHaJH3
3¢ (eKTUBHBIX OHIAWH-UHCTPYMEHTOB JJIsl 00YUEHHS S3bIKY IOPUCIIPYACHIUH.

KimioueBble ciaoBa: >ddexkTrBHBIE  OHJAMH  MHCTPYMEHTBHI,  IOpPUIMYECKast
TEPMHUHOJIOTHS, FOPUANYECKHE TEPMUHBI, JIMHTBUCTHUYECKOE 00pa30BaHuE, CTPYKTYPHBIN aHAIH3.

In modern English-language discourse, it is customary to highlight the following positive
qualities of the use of modern technologies in teaching English for special purposes.

Technologies contribute to the understanding of the socio-cultural aspect of the language
used in various fields of activity and in various professions. They increase the productivity of
work in the classroom, develop language skills, abilities and skills

Technologies make it possible to create situations in the classroom that are specific to the
professional activities of future law enforcement officers, use narrow-profile authentic materials,
and contribute to the development of cognitive abilities and critical thinking skills. It becomes
possible to study together in English lessons, targeted training for the development of reading,
writing, listening and speaking skills.

The use of technology makes it possible to focus the educational process on the
personality of future law enforcement officers, to take into account their educational needs. As a
result, various teaching methods are used in the educational process, the motivational
characteristics of the trainees (self-esteem, self-esteem and self-expression) are taken into
account, the educational process becomes partially autonomous.

The following modern technologies can be distinguished that can be used to teach foreign
languages.

1.  Laboratories (Communication Labs). The software is used to develop all the
basic skills required in teaching a foreign language. Listening skills allow
future law enforcement officers to understand the speech of native speakers of
a foreign language; reading skills allow you to correctly interpret the proposed
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texts; writing skills are necessary to express your own thoughts; speaking
skills are necessary for the correct transmission of opinions and thoughts to
other people. The use of headphones in the laboratory allows you to
individualize tasks, which preserves the interest of future law enforcement
officers in fulfilling the proposed tasks and avoids monotony in work. It is
important to use such software, which helps to maintain motivation when
learning a foreign language.

Videos. Future law enforcement officers are offered two types of excerpts
from popular English films. The first time they watch it, they are shown
fragments without subtitles, and the second time they watch it, they are shown
an option with subtitles. Future law enforcement officers, when performing
this type of tasks, pay attention to pronunciation, vocabulary, and dialect
differences in a foreign language. It is also supposed to regularly perform and
repeat this type of tasks for future law enforcement officers when working
independently in time free from their professional training.

Video conferences. Using this technique makes it possible to access the speech
of other people from different parts of the globe. A kind of videoconference is
a lecture by a teacher located in another country. This kind of activity is
extremely important for future law enforcement officers, since, among other
things, it allows them to be aware of events taking place at the moment in the
world, as well as to hear the live speech of famous scientists and researchers.
An important feature of video conferences is that their participants can ask
questions and receive answers immediately.

Video library. In this case, lectures and practical seminars are recorded to form
the video library fund. In the future, they are reviewed by future law
enforcement officers. Viewing the data bank of this library can be done at
home. In addition, future law enforcement officers may, if necessary,
repeatedly review important or interesting fragments of video materials that
have interested them.

Personal computers. The role that computers play in teaching a foreign
language is becoming increasingly important in the modern world. Learning
foreign languages using a computer (CALL) is becoming more and more in
demand, as it allows teachers to use the latest technologies in the educational
process. CALL is defined as the study and application of computers in the
study and teaching of foreign languages. When using it, the role of future law
enforcement officers changes: from passive recipients of information, they
turn into active participants in the educational process.

The use of technical means in teaching a foreign language (TELL -
Technology Enhanced Language Learning). The use of computer technologies
implies the use of a computer, software and the Internet in the educational
process. The purpose of this is to expand opportunities for learning a foreign
language. Future law enforcement officers can use online services,
communication programs via the Internet, as well as be aware of all events
taking place in the modern world. Thus, they have access to all technologies
that can accelerate the learning of a foreign language and provide more
opportunities in the educational process.

Television educational programs. This implies the construction of special
laboratories in which educational programs are recorded from television. In the
future, future employees of law enforcement agencies can view program data
either on a large shared screen or on small individual monitors.

Internet and local network. There are various ways to use the Internet to learn
foreign languages. Students can use the Internet in classrooms to find the
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necessary information and collect the necessary materials. It is possible to
perform various kinds of exercises (for example, grammar exercises) in real
time. In addition, various courses can provide assistance in learning a foreign
language, as well as forums, which can be accessed via the Internet or through
a local network.

Blog (Blog, short for Web log — online magazine, online diary, online diary).
Communication of future law enforcement officers with a teacher through
online diaries can be carried out in cases when the teacher is absent from
classes. The teacher publishes assignments in the online magazine, as well as
instructions for their implementation. Future law enforcement officers can, in
turn, post their comments and receive answers from the teacher through online
diaries, often in real time. This makes the use of this technique very popular.
Using portable media players (iPods) to learn a foreign language. It is known
that future law enforcement officers use these technical devices in order to
listen to their favorite music. When creating special audio files on which
educational materials are recorded, it becomes possible to combine learning
with entertainment in the educational process. Vijayalakshmi believes that it is
quite possible to use high-tech devices for educational purposes, which are
usually used for entertainment purposes. For example, a future law
enforcement officer who missed the study of certain material during his
professional training can download this material into a portable media player..
Thus, information can be exchanged anywhere and with anyone, distance and
other factors no longer prevent its exchange. The traditional model of “teacher
passing knowledge to a student” for vocational training is changing to a more
effective model of "coach - learner".

Messages to mobile phones. This technique is used to expand the active
vocabulary of future employees of law enforcement agencies. They receive
messages with new messages every day, and Internet sites and special services
are used as the sender. The difficulty in this process is caused by the fact that
in order to receive such a message, it is necessary to register the phone
numbers of future law enforcement officers on the site.

Devices for copying, translating and transmitting text. Devices such as Quick
Link Pen and Quicktionary allow you to scan words or texts, copy them,
transfer them to another device or to an Internet network, as well as use built-
in dictionaries or electronic dictionaries for translation in real time. Future
employees of law enforcement agencies have the opportunity to view the
translation of a word on the screen built into the device, and special
applications allow you to adjust the playback speed of materials for listening to
them, and also contain instructions on the correct articulation of speech
sounds. This facilitates the learning process and allows you to improve your
pronunciation. Moreover, modern translation programs allow future law
enforcement officers to effectively communicate with a native speaker of a
foreign language using technical means (for example, a mobile phone).

Each language reflects the specifics of the relevant legal system. [1] The variety of
approaches to the perception of the system of language, first of all, testifies to the complexity,
multidimensionality, complexity, inconsistency and variability of the language system itself, its
levels and units. Practical activity on the creation of terms takes place in the process of the
development of the material and spiritual culture of peoples. “The history of terminology in any
sphere of science, culture, or industrial activity is at the same time a story about the patterns of
development of knowledge about nature and society.” [2]

Terminology is the basis of the language of science. The analysis of the laws and
peculiarities of terminology development is the primary task of terminology as a science, since
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“without this, modern terminology is in danger of becoming a purely descriptive science, fixing
certain aspects of the layers of special vocabulary.” [3]

Thus, the study of English-language discourse allows us to draw the following
conclusions from the existing views on information technology in it.

Since information and communication technologies play a decisive role in modern
society, their penetration into the field of foreign language teaching is inevitable. Modern
technologies make it possible to combine theory and practice in learning a foreign language, as
well as to change traditional roles in this process.

To effectively learn a foreign language, it is necessary to use modern technical means.
The most important means of learning a foreign language is a personal computer. In order to
improve the effectiveness of the educational process, the teacher should encourage future law
enforcement officers to use various technical means, including those originally intended
primarily for non—educational purposes.

Institutions providing professional training for future law enforcement officers should
monitor the progress of technological progress, create special laboratories and purchase modern
equipment in a timely manner.

The development of modern technologies has influenced the emergence of many distance
learning courses and training programs. Online learning allows you to access educational
resources from almost anywhere on the map of modern civilization (of course, if there is an
Internet network). In order to remain competitive in the educational services market, educational
institutions need to invest more and more resources in distance education. Accordingly, the
number of online students is steadily growing.

Throughout the early 20th century and up to the present, the percentage of students
choosing distance learning for themselves has been increasing. Western researchers note that in
2007-2008 there was a 17% increase in online students (Allen, Seaman), while data from 2,500
educational institutions were analyzed. In addition, the data showed that the number of students
who took part in at least one online course increased from 3.9 to 4.6 million people. By 2014,
online enrollment was expected to grow from 12 million to 22 million students. Thus, the market
for educational services provided remotely was expected to reach $69 billion by 2015.

These figures show that there is a sharp increase in the field of distance learning
technologies and the market of educational services provided online. Such rapid development
makes online learning one of the main priorities of education, including professional education,
in the 21st century.

Online learning has a number of distinct advantages. First of all, it is not rigidly tied to
the place and time of providing educational services, and in this regard it is more convenient for
students. In addition, online learning highlights such features as flexibility, ease of perception,
the absence of a negative impact of a personal factor on the educational process, simultaneous
improvement in the process of professional training of skills in handling technical devices, as
well as familiarization of future law enforcement officers with information technology.

At the same time, the disadvantages of distance learning are highlighted. These include a
decrease in the role of the teacher, shortcomings in the content of the training course,
imperfection of technical devices designed to ensure the educational process of distance
education, insufficient preparedness of students and their instructors, as well as problems in their
communication and interaction in the educational process. Thus, distance learning and education
will only benefit from improving the training of teachers (instructors) and future law
enforcement officers to gain the experience they need to carry out this process.
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There are disputes about the effectiveness and quality of online learning, as well as about
which method of learning - distance or traditional — is better prepared for entering the labor
market and for further professional activity. Studies conducted in the United States have shown
that online learning spends more time completing tasks than in a traditional learning
environment. At the same time, online learning is often more in demand than traditional learning.
The reasons for this are the rapid growth and rapid development of technology in the modern
world, the development and spread of the Internet, improvements in the training of teachers to
use modern technologies in the educational environment and in educational processes, the
growth of experience in the use of technology and the Internet. In addition, there is a growing
belief that online learning should not duplicate traditional learning, but should be organized
according to other principles independently of it.

The legal text not only provides the reader with information about the society in which it
is used and the rules adopted in it, but is also an important mechanism for the formation of a
legal terminology system [6].

The set of these frames and their content are determined by the represented topics and
communicative-pragmatic situations. From the point of view of pragmalinguistics, the legal text
has similar features to both the scientific text and the text of the instruction. The terms in the
legal text contribute to the performance of informative and prescriptive functions, as well as
regulatory functions, since they contribute to the establishment and maintenance of relationships
— within one country or at the international level. Without generalizing the results of individual
studies and attempts at their interpretation, and therefore incapable to give specialists object
knowledge about the essence of terminological phenomena [7].

The problem lies in the fact that online courses are often conducted on the model and
likeness of regular training sessions, and therefore it is extremely urgent to develop new methods
and methods that will allow us to find optimal ways to organize distance learning and increase
the efficiency of future law enforcement officers.

An important aspect of online learning is interaction. The development of
communication technologies has made it possible to improve the processes of communication,
interaction and cooperation taking place within the framework of professional training. At the
same time, distance learning itself has rich potential in this area and improves communication
between the teacher (instructor) and his wards, develops critical thinking skills of future law
enforcement officers and helps to increase their motivation. There is satisfaction both from the
distance learning process itself and from its results.

In modern science, it is generally believed that students who practice distance learning
are better versed in technology than students of traditional forms of education, and also have
more developed communication skills.

Modern technologies currently make it possible to place training courses or training
materials online. Thus, work with educational materials can be carried out both in real time and
during a certain time interval. It is important that the websites where the necessary materials are
posted are accessible to future law enforcement officers and can be combined with other Internet
materials, which also make it possible to access additional educational materials. The teacher
(instructor) can change and add educational materials at any time, such as reading texts, lecture
materials and notes to them, exercises, as well as test and exam materials. At the same time, tests
and exams are also carried out online.

Technology plays an important role in the organization of professional training both in
the traditional learning environment and in the process of distance learning. When learning
foreign languages, the positive aspects of technology are especially pronounced.
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Unfortunately, the use of modern technologies in the process of teaching foreign
languages in vocational training is currently facing problems specific to a particular age group of
future law enforcement officers. Various computer programs are better suited for younger
generations, because they are more familiar with the Internet, appreciate it and are able to use the
opportunities that it provides. In addition, young people have the best knowledge in the field of
modern technology and are not prejudiced against modern technical devices.

For young people, the Internet is a natural environment where they feel comfortable.
Moreover, it is natural for young people to receive knowledge, skills and abilities from this
network, since electronic technologies and electronic networks have been their environment
almost since birth.

The virtual environment allows you to organize group training and joint assignments in
online education during professional training. The creation of conferences uses the potential of
the Internet and local networks, in which the simultaneous presence of many people on the
network is the norm and is set by default. Since the virtual environment is accessible to many
users at the same time, it allows group members to work together, communicate, and carry out
joint projects.

Thus, the use of technology in teaching foreign languages in the professional training of
future law enforcement officers allows you to use your various strengths, but at the same time
requires new ways of organizing the process of teaching foreign languages. At the same time, the
virtual environment should not be considered as a simple reproduction of educational work in the
classroom, transferred to the network space. It is necessary to make full use of the new
opportunities created by various computer applications, programs, simulators. At the same time,
the features of electronic devices, including mobile devices, allow us to approach the process of
teaching and learning foreign languages as permanent processes. For example, it is known that
learning vocabulary in a certain context when using visual support greatly facilitates this process.
Moreover, an informal atmosphere that can be recreated and successfully maintained in a virtual
environment significantly facilitates the study of terms and professional vocabulary, as well as
colloquial phrases, phrases, stable expressions, phrasal verbs and grammatical constructions, as
well as their features characteristic of informal communication.
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Abstract
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analysis of modern technologies in teaching the language of jurisprudence.
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AHHOTAIIUSA

JlaHHast  cTaThsl MOCBSIIEHA  HMCCICAOBAHWIO  A()()EKTUBHOIO  WCIIOJIE30BAHUS
MYJbTUMEAUUHBIX TEXHOJOIMM B MpOILEcce IMpenojaBaHMs s3blka ropucnpyneHuuu. Kpome
TOTO, B CTaThe COJICPIKHUTCS CTPYKTYPHBIN aHAIN3 COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUI B O0YUCHHH SI3BIKY
FOPUCTIPYICHIIUH.

KioueBble ciioBa: MyJIbTUMEIUIHBIE TEXHOJIOTHUH, IOPHAWYECKAs TEPMUHOJIOTHS,
IOPUINYECKUE TEPMUHBIL, TUHTBUCTUYECKOE 00pa3oBaHue, CTPYKTYPHBIN aHAIIN3.

An important challenge for teachers is the ability to appropriately apply multimedia tools
in the classroom. Teachers often become really dependent on modern technical means. The
training session loses its creative component, but turns into a scene in which the teacher plays the
role of an ordinary person pressing the keyboard buttons and clicking the mouse button. It should
be remembered that the use of multimedia technologies should be supported by the creative
approach of the teacher to the process, as well as arouse the enthusiasm of both future law
enforcement officers and their teacher. Otherwise, the role of the teacher is reduced to the role of
a simple transmitter of information to other people, which leads to passivity of those who receive
language knowledge, and also deprives teachers of the opportunity to show their critical
thinking, the ability to select material, and creatively approach the organization and conduct of
classes. The teacher is not the maintenance staff of multimedia facilities, but multimedia
facilities should be effective equipment to achieve the goals and objectives of the lesson.

To increase the effectiveness of the lesson, it is also necessary to interact between future
law enforcement officers and the teacher. In the modern world, education is increasingly
understood as a business of providing educational services, and this approach puts the interaction
between the teacher and the trainees on one of the leading roles. In this regard, it is foreign
language classes that are at risk. The role of multimedia in this is becoming obviously negative.
Teachers in the classroom find themselves engaged in operations with technical means, the
number of which is relatively large. Computers, disc players and a projector require the teacher's
attention, even if he is experienced, prepared and motivated to use technical means. There is an
unacceptable situation in which more attention is paid to technical means in the process of
professional training than to future law enforcement officers. Those, in turn, see how the teacher
is fixated on technical means, and also focus their attention exclusively on the projector screen.
Thus, successful interaction, cooperation and feedback between the teacher and future law
enforcement officers, which must be sought with a new approach to professional training, exists
exclusively in theory. In practice, there is a traditional passive role of language learners with the
inability of the teacher to play an active role due to his passion for multimedia operations.

An effective way to overcome such problems is to combine multimedia technologies
with traditional methods of learning foreign languages in the educational process. Undoubtedly,
modern technologies have a number of undeniable advantages. If we compare modern
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multimedia computer programs with textbooks or traditional educational texts, then we can
immediately mention that multimedia applications allow you to directly monitor the correctness
of tasks — in real time or with a short interval. Nevertheless, traditional teaching methods also
have a number of undoubted advantages, which determines their active and widespread use
today. If these positive features are combined with modern teaching methods, it will allow you to
achieve several goals at once. It will be possible to raise the level of the training session, increase
its effectiveness, improve the learning environment, make it more comfortable, and consolidate
the atmosphere of friendly cooperation between teachers and future law enforcement officers in
the process of professional training.

Multimedia components such as sound, video, computer animation, as well as the ability
to record what is happening, allow you to fix the model that you need to strive for when learning
foreign languages. It is important that computers provide the opportunity to access multimedia
not constantly, but selectively, at the very moments when it becomes necessary. Future law
enforcement officers can create training material themselves and use it in practice. At the same
time, computers act as an auxiliary tool and do not replace other teaching methods. A common
mistake that occurs when using multimedia tools is to ignore traditional textbooks with special
texts and replace them with computer presentations.

It depends on the teacher how effective and appropriate the use of multimedia tools in
professional training will be. This requires an accurate understanding of when and how the use of
modern technical means is necessary. For example, in cases where setting up and running
equipment takes longer than completing tasks themselves, it cannot be said that technology
improves and increases the efficiency of the process of learning a foreign language. The use of
multimedia can contribute to the learning of a foreign language, but professional training should
not be limited solely to the use of various technical means, even the most advanced and modern.
Multimedia tools can not only increase the motivation of future law enforcement officers and
attract their attention. The wealth of information obtained from various sources is so great that it
IS not always possible for future law enforcement officers to concentrate on the process of
professional training. Every effort should be made to ensure that a situation does not arise when
the media and the information they carry come first in professional training. Priority should
always be given to those goals and objectives that multimedia tools are designed to facilitate.

Thus, the important principle is that one should not complicate the process of vocational
training in the event that it is possible to do without it. Multimedia tools are primarily equipment
and are designed to organically complement what is happening during the professional training
of future law enforcement officers.

Technology cannot replace a person's personality. It facilitates the process of professional
training, makes it more effective, but at the same time poses a new challenge to teachers. The age
of information has led to the fact that the traditional role of the teacher has undergone changes.
Now the teacher is no longer the "bearer” of the knowledge that he must impart. His role is
increasingly being defined as that of a mentor who helps future law enforcement officers choose
ways to gain knowledge that are most appropriate, effective, productive and convenient for them.
With this approach, one of the tutor's tasks is to help future law enforcement officers take full
advantage of the potential of multimedia tools as educational equipment.

At the same time, the teacher's explanations continue to play a crucial role at any stage of
professional training. Despite the fact that teaching methods have changed, the laws by which
knowledge is transferred, as well as its assimilation, remain the same. Thus, the teacher remains
the central figure in this process.

At the same time, the position of future law enforcement officers in the process of
professional training has changed in the new information age. Whereas in the past their role was
often to be passive recipients of information, today their personality comes first in the
professional training process. How actively future law enforcement officers are involved in it is
an important indicator of the effectiveness of this process. Future law enforcement officers
should be able to understand and independently formulate the goals that are pursued during their
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professional training. In other words, they find themselves in the role of a teacher. This provides
a number of advantages, in particular, it helps to better understand oneself, the level of one's own
professional knowledge, as well as what measures need to be taken to increase this level, in
particular, to improve proficiency in professional vocabulary and terminology in a foreign
language.

The active penetration of technology into people's lives in the modern world requires a
teacher-tutor to have experience with a multimedia computer. This poses a certain challenge to
him, since it requires careful preparation for classes and increases the workload. The training of
modern teachers requires the use of modern equipment, since all operations carried out in the
classroom with modern technical multimedia tools should be familiar to them. The teacher
should be an expert in one particular field, but very well aware and oriented in other areas of
scientific and technological knowledge. In addition, the use of multimedia in the educational
process requires the tutor to have a good knowledge of the techniques, methods and theory of the
educational process as a whole.

Each language reflects the specifics of the relevant legal system. [1] The variety of
approaches to the perception of the system of language, first of all, testifies to the complexity,
multidimensionality, complexity, inconsistency and variability of the language system itself, its
levels and units. Practical activity on the creation of terms takes place in the process of the
development of the material and spiritual culture of peoples. “The history of terminology in any
sphere of science, culture, or industrial activity is at the same time a story about the patterns of
development of knowledge about nature and society.” [2]

Terminology is the basis of the language of science. The analysis of the laws and
peculiarities of terminology development is the primary task of terminology as a science, since
“without this, modern terminology is in danger of becoming a purely descriptive science, fixing
certain aspects of the layers of special vocabulary.” [3]

It is customary to refer to the principles of learning using multimedia:

1. Scientific principles, since the course of professional training should not
contain any errors.

2. The principle of complementarity. The use of multimedia has a number of
advantages, but it cannot replace teachers and is an additional tool, including
in the process of learning foreign languages.

3. The principle of mutual cooperation. The effectiveness of professional training
directly depends on how active the interaction between the tutor and future law
enforcement officers is.

4. The principle of implementation. The effectiveness of vocational training can
be improved by introducing into the traditional process the advantages
associated with modern training based on the use of technical means.

Thus, summing up the above, we can say that in recent years the use of multimedia in the
educational process has become a distinctive feature of teaching foreign languages around the
world. This is largely due to the advantages that these technologies provide. In a rapidly
changing society, the need to modernize education is urgent and necessary, and multimedia tools
have become an important component of modern vocational training. It can be assumed that in
the future their use will become an integral part not only of learning foreign languages, but also
of almost all courses.

Multimedia tools act not only as auxiliary technical means, but also as an assistant to
future law enforcement officers, contributing to the development of their thinking, understanding
and communication. Multimedia tools have a huge potential to change these processes and
significantly increase their efficiency. At the same time, in relation to multimedia, it is necessary
to adhere to the rule of the "golden mean": you should not blindly rely on them and replace all
other activities with them, but you should also not reject the positive aspects that the use of
multimedia in the process of learning foreign languages brings.
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Despite all its inconsistency, multimedia tools have already revolutionized the study of
foreign languages, and additional research is needed on how their use can further optimize the
professional training of future law enforcement officers and increase its effectiveness.

The legal text not only provides the reader with information about the society in which it
is used and the rules adopted in it, but is also an important mechanism for the formation of a
legal terminology system [6].

Modern technologies that use a huge amount of information are designed and constructed
so that their use is intuitive to users, combined with modern education, form modern educational
technologies. The development of modern educational technologies implies the development not
only of teaching methods and tools, but also of the educational thought and educational model
itself. In this regard, there is a feedback: modern educational technologies are designed to lead to
the use of multimedia in the educational process, and this, in turn, should contribute to the
development of modern educational technologies.

The processes of globalization and competition in the modern world require improving
the quality of educational services. The use of multimedia tools is one of the ways to improve the
quality of education when teaching foreign languages. Multimedia teaching of foreign languages
allows future law enforcement officers to perceive information more fully in the process of
acquiring language knowledge. This makes the processes of understanding and memorizing
information more effective, which, in turn, increases the efficiency of obtaining language
knowledge. The use of multimedia tools in teaching a foreign language creates a solid foundation
for learning foreign languages. Future law enforcement officers receive not only language
knowledge, but also the opportunity to think in a new way, when compared with traditional
foreign language teaching, which improves the quality of their education in all areas. In this
regard, we will consider the needs of future law enforcement officers, which should be taken into
account when they study special vocabulary and terminology in the process of professional
training.

Cognitive needs. Research on cognitive psychology shows that 94% of information is
perceived by the organs of vision and hearing, while 88% of information is obtained through the
organs of vision, and 12% through the organs of hearing. From these data, it becomes obvious
that the organs of vision are the most important organs of a person when receiving information.
In modern conditions, only multimedia tools in the learning process can fully engage the visual
and auditory systems of future law enforcement officers. At the same time, the best achievement
of the cognitive effect is facilitated by the teacher's coordination of various components of
multimedia tools when studying professional vocabulary in a foreign language lesson.

Tablets and other mobile devices represent a special group of technologies that allow you
to access a variety of resources and get the opportunity to learn a foreign language anywhere and
anytime. Mobile device applications have a huge potential that can be used in the process of
acquiring language knowledge. Smartphones, tablets, laptops, and iPhones provide an incredible
wealth of opportunities when learning professional vocabulary and terms. Their use initially
requires teachers to spend more time preparing, since this implies studying the features of mobile
applications, as well as installing the necessary software on devices. Nevertheless, in the future
this inconvenience is compensated by the advantages that appear in the process of obtaining
language knowledge.

There are various types of applications on mobile devices. Even game applications that
can be used to memorize spelling rules, as well as various socio-cultural realities of the country
of the language being studied, benefit the educational process. The most useful programs are
those that allow future law enforcement officers to create their own content, as this develops
thinking, as well as allows them to creatively understand and memorize the material. In addition,
the use of mobile devices and mobile applications promotes interaction and cooperation in the
process of learning foreign languages in the classroom and outside of school hours.
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Laptops allow you to change the activity model. Their use makes it possible to make
future law enforcement officers the central figure of the learning process, as well as to give them
new opportunities through authentic experience and authentic knowledge.

The use of so-called "smart boards™ (interactive whiteboards) has a positive impact on the
process of learning professional vocabulary. This equipment allows you to draw attention to a
certain aspect of professional vocabulary, and also stimulate the active participation of future law
enforcement officers in the study of terminology necessary for their further professional
activities. Thus, such boards allow for a new approach to the processes of professional
vocabulary, and also expands the competence of future law enforcement officers in the field of
modern technical devices. Unfortunately, the rather high price of such devices causes objective
difficulties with their use. Without generalizing the results of individual studies and attempts at
their interpretation, and therefore incapable to give specialists object knowledge about the
essence of terminological phenomena [7].

As mentioned above, increasing the enthusiasm of future law enforcement officers leads
to an increase in their activity in the process of acquiring language knowledge. At the same time,
the personality of the teacher plays a leading role in this, and multimedia tools play a supporting
role. In this regard, there are concerns about the situation that has been developing more and
more recently, in which teachers seek to replace their management of the processes taking place
in the classroom with the simple use of presentations. At the same time, they are guided by good
intentions, as they strive to use as many multimedia materials as possible in order to attract the
attention of language learners, as well as to make the learning process more lively and active.
Unfortunately, in this situation, the psychological characteristics of future law enforcement
officers and the peculiarities of their perception of information are ignored. In a relatively short
period of time, it often becomes physically and psychologically impossible to accept, process
and assimilate all the information presented. Instead of increasing the pace of the lesson, there is
a simple rush in the presentation of graphics and computer animation. Future law enforcement
officers see the picture, but they do not understand why it is being shown to them, what goals are
being pursued by the presentation. It should not be forgotten that in the process of professional
training, future law enforcement officers perceive a fairly large amount of information even
without electronic presentations; an excess of information in this case is not an advantage, but a
disadvantage.

Another obstacle preventing the effective use of multimedia tools in the classroom is the
practical unavailability of teachers and their lack of special knowledge. Unfortunately, it is still
impossible to say that all teachers are proficient in computer technology. Despite the fact that
teacher training is constantly improving, the use of multimedia for many of them continues to be
a real challenge. As a result, problems arise during the lesson: study time is spent irrationally,
improper use of computers by teachers negatively affects the course of the lesson and the
motivation of people learning a foreign language in the process of professional training.
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AHHOTaIUA

JlaHHasi cTaThsl MOCBSILEHA W3YYCHHIO COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHMI B OOYUEHHH SI3BIKY
opucnpynenima. Kpome Toro, crarbsi COAEPKUT CTPYKTYPHBIH aHAIM3 COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTHIA B 00Y4YEHUH A3bIKY IOPUCIIPYACHIIUH.

KimoueBble cjl0Ba: COBPEMEHHBIE TEXHOJOTMM, IOPHAWYECKAs TEPMHUHOJIOTHS,
IOPUINYECKUE TEPMUHBI, THHTBUCTUYECKOE 00pa3oBaHue, CTPYKTYPHBIN aHAIIN3.

Modern technologies have a number of advantages. They make the process of
understanding more intensive, and allow future law enforcement officers to take an active part in
their own professional training. At the same time, not all technologies improve this process.
Teachers should be competent enough to understand the various programs using modern
technologies and select the most appropriate ones.

In the USA, an attempt has been made to develop recommendations for teachers who are
designed to help them. The Digital Age Teacher Preparation Council offers the following tips.

1. There should be clear technology standards.

2. The education of teachers should prepare them for the use of modern
technologies in their work.

3. The very work with modern technologies should contribute to the formation of
knowledge about them and competence in this field.

4.  In the process of vocational training, a transition should be made from a
campaign in which the use of computers is key to educational technologies
that include a variety of software that has a positive impact on vocational
training.

Thus, there is currently a process of changing the methodology of professional training of
future law enforcement officers. These changes are designed to take into account the needs of a
generation that spends more time in virtual reality than in the real physical world. At the same
time, the following changes in the life of society that have occurred over the past decades should
be taken into account.

The training process itself should meet the needs of future law enforcement officers. The
practical application of the information received helps the younger generation to better
understand and assimilate it. At the same time, the process of obtaining information proceeds
quickly; future law enforcement officers feel a craving for new facts and knowledge, and if the
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teacher does not provide them with the information they need, they can search and select it
themselves. This is facilitated by the availability of information in the modern world. Future law
enforcement officers do not feel the need to study everything they need directly in the process of
professional training. They can get the necessary knowledge themselves outside of school hours
using modern devices and the Internet. Nevertheless, future law enforcement officers feel the
need to be guided in this search for information, taught how to carry it out quickly and correctly.

Technology has not only a positive impact on the process of professional training of
future law enforcement officers. It should be borne in mind that most electronic devices are not
designed to be used for professional training. Future law enforcement officers are used to using
them in everyday life. Thus, the issue of the correct use of technical means in the process of
professional training of future law enforcement officers is currently relevant and urgent.

Technological support of the professional training process can be difficult due to the
costs of the technical devices themselves, software, maintenance of equipment, maintenance of
maintenance personnel. This is also difficult for teachers, since they have to constantly improve
their competence in the field of modern technologies, which, among other things, implies
professional training and retraining.

In modern society, the risk of too high tension and too high a burden on teachers and on
future law enforcement officers of students increases. This is due, on the one hand, to high
expectations from the younger generation. Being successful in life is becoming fashionable, and
education and professional achievements are seen as part of the overall picture of a successful
person. On the other hand, the process of obtaining professional knowledge is becoming more
and more complex in its structure. The amount of knowledge acquired by future law
enforcement officers in the process of professional training is growing, new skills and abilities
are required from them, including knowledge of professional vocabulary, terminology, skills in
handling technical devices and modern technologies.

Technological devices have been used for years in learning foreign languages. In the 60s
of the 20th century, computers began to be introduced into the process of acquiring knowledge.
Since then, technological progress has brought even more innovations to the process of learning
foreign languages and mastering professional vocabulary. Modern technologies, in addition to
computers, have also begun to include mobile devices such as laptops, tablets and smartphones,
which are actively used in the study of terminology and professional vocabulary. An important
aspect of the technologies used in this process is the use of computers in obtaining language
knowledge (Computer Assisted Language Learning — CALL).

This concept first appeared in scientific discourse in the 60s of the 20th century in the
USA. Later, the understanding of this term was influenced by the theory of the peculiarities of
learning English as a foreign language and language pedagogy, as well as technological progress.
The principles of behaviorism have been replaced by an educational environment based on the
principle of cooperation and joint activities. In this environment, technology is designed to
increase the participation of future law enforcement officers in the training process, as well as
give them more opportunities for communication in which professional vocabulary and terms are
used.

Since the use of portable electronic devices (for example, laptops and smartphones) has
become common in everyday life, obtaining language knowledge using a computer is becoming
increasingly recognized as an innovative direction in science. The term itself is widely used in
the methodology of teaching foreign languages and in scientific research. The rapid development
of technology and the emergence of new portable devices increases the popularity of obtaining
language knowledge using a computer, and this term is firmly included in the English-language
discourse, while requiring further clarification and research.

The classification of technological devices and the capabilities they provide has
undergone significant changes in recent years. Rapid changes in the field of technology have
forced many teachers to think about how necessary it is to use technological devices to gain
language knowledge. Not all of them turned out to be ready to accept modern technologies, some
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for a number of reasons refuse to use them in the process of professional training of future law
enforcement officers. Such reasons include, for example, teachers' lack of skills in working with
modern electronic devices.

Since technologies have become firmly embedded in the life of modern society, it
becomes impossible to ignore them when organizing the process of obtaining language
knowledge. The ways of obtaining information have expanded significantly, and it has become
easier for teachers and future law enforcement officers to access it. In the age of information
technology, a teacher who is unable to interact with modern technology cannot count on contact
with future law enforcement officers in the process of their professional training. Consequently,
teachers are forced to spend time studying modern technological tools and apply them later in
ensuring the transfer of language knowledge. This not only allows teachers to achieve personal
growth, but also improves the process of training future law enforcement officers, including the
process of learning professional vocabulary and terms. Thus, it is important for teachers to be
aware of the latest technological innovations and to benefit from them.

These advantages include the following.

Since technology has changed lives, today the amount of information coming to people is
simply huge and practically unlimited. Computers, tablets, smartphones have led to the fact that
many future law enforcement officers feel at home in the virtual world. To designate such a
category of people, there is a special term digital natives.

Considering all of the above, the introduction of technology into the process of
professional training of future law enforcement officers seems logical. But it is also a challenge
for teachers. Of all the possible ways for future law enforcement officers to potentially use
mobile electronic devices to gain language knowledge, they need to select the best ones. Only in
this case, more modern technologies will be an effective assistant in the process of learning
professional vocabulary and terminology.

Access to information and knowledge has become significantly easier around the world,
this phenomenon is accompanied by changes in the field of copyright. Now it has become
possible not only to find various types of information on the Internet, but also to create your own
documents and make them publicly available. Despite all these changes, future law enforcement
officers may not fully understand how modern technologies can be used in teaching foreign
languages. This is to set an important task for teachers. They should be able to show all the
opportunities provided by the development of modern technologies to the process of studying
terms and professional vocabulary.

Each language reflects the specifics of the relevant legal system. [1] The variety of
approaches to the perception of the system of language, first of all, testifies to the complexity,
multidimensionality, complexity, inconsistency and variability of the language system itself, its
levels and units. Practical activity on the creation of terms takes place in the process of the
development of the material and spiritual culture of peoples. “The history of terminology in any
sphere of science, culture, or industrial activity is at the same time a story about the patterns of
development of knowledge about nature and society.” [2]

Terminology is the basis of the language of science. The analysis of the laws and
peculiarities of terminology development is the primary task of terminology as a science, since
“without this, modern terminology is in danger of becoming a purely descriptive science, fixing
certain aspects of the layers of special vocabulary.” [3]

Traditionally, such opportunities include various kinds of educational applications,
electronic dictionaries, and electronic versions of books. The potential of all these materials for
obtaining language knowledge is practically inexhaustible. Open access to resources allows
teachers to share materials with future law enforcement officers over the Internet or over a local
network. Obtaining language knowledge in the process of professional training of future law
enforcement officers with the help of a computer allows you to use authentic materials, as well as
authentic author's developments created by native speakers of the studied language. Future law
enforcement officers can use the knowledge gained while working with such materials in
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everyday life, which significantly increases their motivation and positive attitude to the
professional training process. Moreover, exercises of this type allow future law enforcement
officers to apply the acquired language knowledge in practice: communicate with people from
other countries, get acquainted with their lifestyle, traditions, customs, and receive a variety of
socio-cultural knowledge about the country of the language being studied.

This familiarity and communication with foreign-language realities can be supported by
modern texts, videos and other materials. Thus, authenticity becomes an integral part of the
educational process. In addition, in the process of acquiring language knowledge, future law
enforcement officers can simultaneously improve their skills in working with electronic devices,
communication skills, as well as acquire knowledge about the features of professional
vocabulary and inter-cultural realities.

Mobile devices can be used not only in the classroom, but almost everywhere their
carrier takes them. Thus, the process of acquiring language knowledge, learning professional
vocabulary and terms is transferred to extracurricular activities. Future employees of law
enforcement agencies can continue to communicate with authentic native speakers of the
language after completing classes in a foreign language. This significantly strengthens their
independence.

The advantages that appear when gaining language knowledge, learning professional
vocabulary and terminology are not limited to this list. Consequently, the process of selecting the
necessary information and devices used in professional training during regular and after-school
hours becomes an important and creative component of the work of a foreign language teacher.

In general, the teacher plays an extremely important role in the life of students in the
virtual electronic world (e-functioning). Although the younger generation has been accustomed
to using electronic devices since childhood and feels like a fish in water on the Internet, spending
most of their free time there, using these same devices for learning can be difficult for them. This
imposes certain limitations on the process of learning foreign languages using a computer.

1.  Relatively simple exercises and applications should be used at first, since the
main goal is to expand the knowledge of future law enforcement officers about
educational content, whereas studying all the features and subtleties of
applications may take too much time.

2. The teacher should familiarize future employees of law enforcement agencies
and teach them to respect generally accepted rules when using modern
technologies, which include the right to privacy, respect for copyrights, and
observance of anti-Russian security when on the Internet. At the same time,
the teacher should ensure that future law enforcement officers are aware of
their duties and responsibilities (regardless of their experience and the skills of
the trainees to communicate with modern devices).

3. Modern technologies are an integral part of the modern world, therefore, their
use in learning foreign languages allows them to gain knowledge, skills and
abilities that will be in great demand in the future.

In recent decades, research has been conducted on the use of modern technologies in
teaching foreign languages. In English and foreign language discourse, attention is paid to
various aspects of this issue. The legal text not only provides the reader with information about
the society in which it is used and the rules adopted in it, but is also an important mechanism for
the formation of a legal terminology system [6].

A number of interesting observations are made in the work. Firstly, a survey of teachers
showed that they feel the need for further training of their students in the field of modern
technologies. Despite all the experience of the younger generation in the field of modern
electronic devices, their readiness and readiness to be in the virtual space, teachers feel that when
using computer technologies and the Internet in the educational process, their students need help
and tips. Secondly, the teachers agreed that the use of modern technologies increases the
effectiveness of the educational process and helps them better take into account the needs and
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desires of students in it. There was no dispute about the statement that today the profession of a
teacher requires competence in the field of using technological devices.

The interviewed teachers have problems using more complex educational applications,
while they consider the lack of experience to be the reason for the difficulties and difficulties that
arise. Among other negative aspects that arise when using modern technologies in the
educational process, teachers call the insufficiency of their training in this field and the lack of
time to study new devices and applications and how they can be used in the educational process.
These difficulties have no effect on the attitude of teachers towards the new educational
electronic application, which remains positive.

The meanings of these units in legal discourse form several semantic frames: types of
taxes and fees; rights, obligations to pay taxes and fees and the procedure for their execution;
forms and methods of tax control; laws and legislative acts of tax law and persons and
organizations involved in its implementation.

The set of these frames and their content are determined by the represented topics and
communicative-pragmatic situations. From the point of view of pragmalinguistics, the legal text
has similar features to both the scientific text and the text of the instruction. The terms in the
legal text contribute to the performance of informative and prescriptive functions, as well as
regulatory functions, since they contribute to the establishment and maintenance of relationships
— within one country or at the international level. Without generalizing the results of individual
studies and attempts at their interpretation, and therefore incapable to give specialists object
knowledge about the essence of terminological phenomena [7].

The challenges posed to the teacher by the use of technological tools in foreign language
classes, as well as the ability of technology to make the educational process more efficient,
accessible and satisfying the needs of future law enforcement officers - all this makes changes in
the process of training a future teacher. In the new educational environment, the teacher is
required to be able and willing to use technical devices in the classroom, which have long and
firmly occupied a place in everyday human life. Moreover, teachers are also required to be able
to simultaneously apply various technologies. Thus, the role of a teacher in a new educational
environment combines both traditional elements and contains new ones. The teacher should be
able to plan the lesson, organize it in an effective manner, as well as monitor the activities of
future law enforcement officers in the process of professional training, solve difficulties arising
during it and give the necessary instructions. Despite the fact that modern education tends to
center around future law enforcement officers, the teacher continues to play a crucial role in the
ongoing processes. It requires the ability to use not only existing technological devices, but also
social communication technologies. This provides future law enforcement officers with
additional opportunities in their professional training: it will increase the practical use of the
language, take part in creative activities related to the language, try yourself as a teacher and
writer in a foreign language, as well as get an authentic experience by being in virtual reality.
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AHHOTAIIUSA

JlaHHass crarths MOCBSIICHA HW3YYECHHIO MYJIbTUMEIMUHBIX TEXHOJOTMH B IIpoLEcce
MpernoAaBaHus s3bIKa OpUCIpyAeHIMU. KpoMe Toro, craThbsi CONEPKUT CTPYKTYPHBIN aHaIM3
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHI B 00Y4YE€HUH S3bIKY IOPUCTIPYACHIIUH.

KiroueBble ci10Ba: MyJIbTHUMEIUIHBIE TEXHOJIOTWMH, IOPUAWYECKAasT TEPMHUHOJIOTHS,
IOPUIMYECKUE TEPMUHBI, IMHTBUCTUYECKOE 00pa30BaHUe, CTPYKTYPHBIN aHAIH3.

The rapid development of modern technologies and the economy has led to the
emergence of new modern technical means, called multimedia. It is generally believed that
multimedia tools have a number of advantages that are manifested when they are used in the
professional training of future law enforcement officers. These traditionally include the
following: multimedia technologies allow you to access more information, they allow you to
save time for law enforcement officers when studying professional vocabulary, develop and
motivate their imagination, increase creativity, etc.

The traditional study of professional vocabulary, when a teacher comes first, and the
main activity is reading and working with special texts, often leads to a decrease in the
motivation of future law enforcement officers and a relatively low effectiveness of foreign
language classes in the process of their professional interpretation. Thus, one of the main
challenges of modern methods of teaching foreign languages in the process of professional
training is to change the situation in which English is taught exclusively by a teacher in the
classroom, and the main equipment is a blackboard, chalk and tape recorder as a means of
transmitting information. The development of computers and information technologies, the
widespread use of multimedia tools — all this has created prerequisites for the development of a
new field in the field of teaching foreign languages and obtaining language knowledge, including
in non-linguistic universities.

Nevertheless, although multimedia technologies have a number of advantages, a number
of researchers warn of the dangers caused by their blind and thoughtless use in the educational
process. It must be remembered that multimedia technologies are just an auxiliary tool in
teaching a foreign language. In addition, a paradoxical situation often arises. Teachers who are
well versed in multimedia tools are not directly involved in teaching foreign languages, whereas
many foreign language teachers know little about the use of multimedia tools in the classroom
and do not like to use them in the educational process.
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Multimedia is commonly understood as the use of computers for the presentation of
texts, graphic information, video, computer animation and sounds in a complex, rather than
individually, the use of multimedia in obtaining language knowledge is closely related to
learning a language using a computer (CALL). Often these two concepts are mixed up with each
other and are mutually replaced.

Despite the simplicity of the definition, multimedia tools are a rather complex
phenomenon, since they include various components: text, graphics, computer animation, sound
and video. These components are used in different ways to gain language knowledge. Let's
briefly consider each of them.

1.  Textis a basic component in all multimedia applications. It carries the largest
amount of information. When using it, you can use special typographic tricks
to increase the effectiveness of classes. For example, to attract attention when
future law enforcement officers read special professional texts, teachers can
use a different color, size and font style, which allows them to focus on a
certain word or phrase when submitting information.

2. Graphics are commonly understood as pictures and images, such as tables,
diagrams, and photographs. An important feature of such images is their static
nature. According to various studies, graphics can serve as a way to increase
interest and motivation in obtaining language knowledge, increase the
efficiency of learning educational material, as well as create special references
to the topic being studied in the classroom. Thus, graphics play an extremely
important role in the learning process.

3. Computer animation is a fast display of image sequences. It is possible to use a
two-dimensional or three-dimensional perspective to create the illusion of
model movement. Thus, the transition from ordinary graphics to a detailed
image with details and complex movements is carried out. Teachers can use
computer animation to increase the motivation of future law enforcement
officers to learn a foreign language, as well as to emphasize important aspects
of the lesson with their help.

4.  Sound. This category includes recording the speech of authentic native
speakers, music, as well as other sounds that are stored on computers and
played back with their help. Audio multimedia devices have a number of
advantages over traditional tape recorders. With their help, the teacher gets the
opportunity to reproduce more lively and rich sounds in the classroom, which
help in mastering the material when learning a foreign language.

5. Video. This category includes the part of the transmitted television image
visible to the human eye, as well as images of static or dynamic objects
broadcast on the screen. The video image is more close to reality than
computer animation. On the other hand, video images require more space on
physical media to be stored and used.

The use of multimedia components requires a special organization of the classroom. In
traditional foreign language classes, most foreign language teachers use traditional equipment for
classes: a blackboard, chalk, tape recorders. In an auditorium adapted to the use of multimedia,
you can find the most modern equipment. These include: a multimedia personal computer, a
device for reproducing VCD/DVD discs, a speaker system and a sound amplifier, a slide
projector, a slide screen, Internet access, a cassette player, a recording camera. Thus, the
educational audience surpasses the equipment of traditional language laboratories in its
equipment, the technical means of which are already morally and technically outdated.

Modern technologies, which use a huge amount of information, are designed and
constructed so that their use is intuitive to users, combined with modern education, form modern
educational technologies. The development of modern educational technologies implies the
development not only of teaching methods and tools, but also of the educational thought and



JIlendenuuu passumus HayKy u obpaszoeanus -141-

educational model itself. In this regard, there is a feedback: modern educational technologies are
designed to lead to the use of multimedia in the educational process, and this, in turn, should
contribute to the development of modern educational technologies.

The processes of globalization and competition in the modern world require improving
the quality of educational services. The use of multimedia tools is one of the ways to improve the
quality of education when teaching foreign languages. Multimedia teaching of foreign languages
allows future law enforcement officers to perceive information more fully in the process of
acquiring language knowledge. This makes the processes of understanding and memorizing
information more effective, which, in turn, increases the effectiveness of obtaining language
knowledge. The use of multimedia tools in teaching a foreign language creates a solid foundation
for learning foreign languages. Future law enforcement officers receive not only language
knowledge, but also the opportunity to think in a new way, when compared with traditional
foreign language teaching, which improves the quality of their education in all areas. In this
regard, we will consider the needs of future law enforcement officers, which should be taken into
account when they study special vocabulary and terminology in the process of professional
training.

Cognitive needs. Research on cognitive psychology shows that 94% of information is
perceived by the organs of vision and hearing, while 88% of information is obtained through the
organs of vision, and 12% through the organs of hearing. From these data, it becomes obvious
that the organs of vision are the most important organs of a person when receiving information.
In modern conditions, only multimedia tools in the learning process can fully engage the visual
and auditory systems of future law enforcement officers. At the same time, the best achievement
of the cognitive effect is facilitated by the teacher's coordination of various components of
multimedia tools when studying professional vocabulary in a foreign language lesson.

Another important aspect of the problem is the fact that many law enforcement officers
are currently tired of the traditional form of teaching foreign languages and are interested in new
types of education. In this regard, the use of computers in foreign language classes plays a
positive role, since in everyday life modern people have already formed a positive attitude
towards new technical devices, including computers. Therefore, it is possible to identify a
number of advantages of teaching foreign languages using multimedia tools over traditional
foreign language teaching.

Each language reflects the specifics of the relevant legal system. [1] The variety of
approaches to the perception of the system of language, first of all, testifies to the complexity,
multidimensionality, complexity, inconsistency and variability of the language system itself, its
levels and units. Practical activity on the creation of terms takes place in the process of the
development of the material and spiritual culture of peoples. “The history of terminology in any
sphere of science, culture, or industrial activity is at the same time a story about the patterns of
development of knowledge about nature and society.” [2]

Terminology is the basis of the language of science. The analysis of the laws and
peculiarities of terminology development is the primary task of terminology as a science, since
“without this, modern terminology is in danger of becoming a purely descriptive science, fixing
certain aspects of the layers of special vocabulary.” [3]

1. Increase interest. The interest of future law enforcement officers in obtaining
language knowledge has always been considered as a powerful tool to improve
the process of learning foreign languages. Traditional teaching methods imply
the main role of the teacher from the beginning to the very end of the lesson.
At the same time, the main tools of teachers have been their speech apparatus
and chalk for many years. All this leads to a gradual loss of interest by future
law enforcement officers in what is happening in the classroom and to their
increased fatigue. At the same time, it is known that the success of a teacher is
explained not so much by his ability to make students work in class, but by his
ability to awaken their desire to successfully master the subject. If there is no
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interest in learning a foreign language, the results of the educational process
will be incomplete, even if the teacher is fluent in his speech and diligently and
thoughtfully approaches the planning of classes. In this regard, it is extremely
urgent to increase the interest of future law enforcement officers in the topic of
classes, as well as to attract cadets with high motivation to learn foreign
languages to conduct classes.

In this case, multimedia tools are used as a way to attract the attention of future
law enforcement officers using sounds, images, computer animation, and other
effects. Thus, modern multimedia Internet technologies contribute to
maintaining the interest of future law enforcement officers in learning a
foreign language, and also have an impact on the role of the teacher in the
classroom, making his personality more lively and vivid.

Improving the self-education abilities of future law enforcement officers.
Obtaining language knowledge implies not only the transfer of knowledge, but
also a paradigm shift in this process. It is assumed that future law enforcement
officers should understand the essence of the educational process themselves,
which will help them move from passive learning (the model "I am required to
learn language material™) to active learning (the model "I want to learn
professional vocabulary in a foreign language").

In this regard, the transition from a passive educational environment to an
audience with a multimedia environment allows future law enforcement
officers to take the initiative in learning a foreign language, as well as
gradually develop a habit of self-education. This process leads to the desired
consequences when motivation to learn foreign languages increases, interest in
this process increases, the level of independence and interest in the results of
learning a foreign language increases. An example would be an electronic
course with assignments that the teacher distributes to future law enforcement
officers using multimedia technology, and which are designed to be completed
outside of school hours. During the performance of such tasks, feedback arises
between future law enforcement officers who send their answers to the teacher
via e-mail or social networks, and the teacher, who sends his notes and
comments on the tasks performed in the same way. With such an organization
of language acquisition, future law enforcement officers can monitor their
results after a short period of time after completing the task, or even see their
mistakes corrected by the teacher directly during the exercise.

Increasing the readiness of future law enforcement officers to innovate. The
use of multimedia tools in foreign language classes increases the readiness of
future law enforcement officers to use innovative methods and means of
learning a foreign language, which enriches the traditional educational process
and provides almost inexhaustible resources to increase the effectiveness of
the process of obtaining language knowledge.

Development of communication skills of future law enforcement officers. It is
known that when learning foreign languages, the problem of lack of
opportunities to apply language knowledge in practice is common. The
traditional educational process focuses on the study of words, phrases, and
grammar, but it often lacks the real application of knowledge acquired by
future law enforcement officers in practice. As a result, future law enforcement
officers acquire certain knowledge from textbooks well, but face serious
problems when it is required to apply them in everyday life. In real
communication situations, they find that the knowledge they have gained is
practically useless, since actual communication in a foreign language is often
not possible at all.
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The use of multimedia tools allows you to create real life situations in the
process of professional training. The gap between obtaining theoretical
knowledge and applying it in practice is narrowing, and future law
enforcement officers receive a number of opportunities. They directly see how
the material they have learned and studied is practically implemented, and also
get the opportunity to satisfy their need to communicate in a foreign language.

5. Increasing the capacity of the classroom. A personal multimedia computer by
itself replaces a number of technical devices for the teacher: the functions of a
tape recorder, video recorder, slide projector can now be obtained without
cumbersome technical devices with just one click. In addition, using a
multimedia environment significantly increases the amount of information
transmitted and received, as well as saves the teacher's time, which he
previously spent on writing and erasing previously written on the blackboard.
As a result, the pace of the lesson significantly accelerates, at the same time it
becomes possible to complete many more tasks, apply the knowledge gained
in practice, which leads to an increase in the effectiveness of the lesson. The
use of multimedia tools makes it possible to adapt the pace of the training
session to the requirements of modernization, as well as to the requirements
for obtaining language knowledge in the modern world. At the same time, the
use of multi-idea technologies complements traditional educational
information presented in the form of texts, and also allows future law
enforcement officers to highlight the necessary information in the huge
volume that is provided by various sources.

The legal text not only provides the reader with information about the society in which it
is used and the rules adopted in it, but is also an important mechanism for the formation of a
legal terminology system [6].

A number of interesting observations are made in the work. Firstly, a survey of teachers
showed that they feel the need for further training of their students in the field of modern
technologies. Despite all the experience of the younger generation in the field of modern
electronic devices, their readiness and readiness to be in the virtual space, teachers feel that when
using computer technologies and the Internet in the educational process, their students need help
and tips. Secondly, the teachers agreed that the use of modern technologies increases the
effectiveness of the educational process and helps them better take into account the needs and
desires of students in it. There was no dispute about the statement that today the profession of a
teacher requires competence in the field of using technological devices.

The set of these frames and their content are determined by the represented topics and
communicative-pragmatic situations. From the point of view of pragmalinguistics, the legal text
has similar features to both the scientific text and the text of the instruction. The terms in the
legal text contribute to the performance of informative and prescriptive functions, as well as
regulatory functions, since they contribute to the establishment and maintenance of relationships
— within one country or at the international level. Without generalizing the results of individual
studies and attempts at their interpretation, and therefore incapable to give specialists object
knowledge about the essence of terminological phenomena [7].

Thus, the use of multimedia tools destroys the traditional model of blackboard—chalk
classroom equipment and allows the teacher to switch to modern teaching methods designed to
overcome the shortcomings of previous traditional teaching methods. The monotonous and
boring learning process becomes vivid, lively, dynamic, supported by audio and video materials.
Nevertheless, the process of transition to a multimedia environment in the classroom causes a
number of problems.

In some cases, teachers are faced with a situation where they do not clearly understand
their role and their place in the educational process. Foreign language classes are becoming so
dependent on multimedia that the teacher seems superfluous in the classroom. The situation is no
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better when teachers copy the training courses of their colleagues; in this case, the teacher's place
in the training course is occupied by development created by other people and technical means.
This, in turn, displaces the personality of the teacher from the educational space. In addition, the
opposite situation is observed, when a computer course is used by a teacher instead of a
textbook, while almost completely preserving the traditional paradigm of the training session.
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AHHOTAIIUSA

JlaHHast CTaThs MOCBAIICHA U3YYEHUIO COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHI Kak 0a30BOT0 HaBbIKa
MpernoaaBareseu, 3a/IeHCTBOBAHHBIX B MPOLIECCE MPENOIaBaHus s3bIKa IopucnpyaeHunu. Kpome
TOTO, B CTAaThe COACPIKUTCS CTPYKTYPHBIA aHAIN3 COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUH B O0YUEHHUH SI3BIKY
IOPUCTIPYICHIIUH.

KioueBble cjioBa: COBPEMEHHBIE TEXHOJOTMH, IOPHAWYECKAs TEPMHUHOJIOTHS,
IOPUINYECKUE TEPMUHBI, THHTBUCTUYECKOE 00pa3oBaHue, CTPYKTYPHBIN aHAIIN3.

The training of teachers in the field of application of modern technologies is still far from
ideal. There are cases when this side of the teacher's activity is entirely at his discretion, as a
result of which even such extremes as the refusal to use modern technologies in the classroom
can be observed. More often there is a situation when working with technologies is limited solely
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to adapting existing technical devices that are successfully used in the physical world outside the
framework of educational activities to the current needs of educational activities. At the same
time, the question of how technologies can radically change the educational environment and the
processes of learning and learning foreign languages is often simply ignored.

In this regard, the problem of technical training of teachers is considered quite intensively
in English-language discourse. Some works (Guikema, Menke) consider the general problem of
teacher literacy in the field of modern technology. Other works assess the importance of using
technological tools in the activities of a teacher (Hlas, Conroy, Hildebrandt, Kessler). The
reasons why there is a refusal to use technology in the process of teaching foreign languages,
even if there is sufficient appropriate training, are also considered. As possible reasons for this,
English-speaking researchers believe insufficient teacher training, incorrect implementation of
this interpretation, inconsistency with the needs of teachers or outdated character (Kessler;
Williams, Abraham, Bostelmann). Despite the fact that attempts are being made in the works of
researchers to solve difficulties in the application of modern technologies in obtaining language
data, the very existence of such difficulties is considered a generally recognized fact.

Indumathi notes that modern technologies in learning a foreign language are designed to
replace the old methods. In the new multicultural society, language can no longer be learned by
simply repeating and imitating what the teacher said. It is necessary to develop listening skills, as
well as try to speak a foreign language the way it is done in your native language. The use of the
Internet provides huge opportunities in the field of teaching and learning foreign languages.

Stepp-Greany's work uses data obtained by analyzing the use of modern technologies in
Spanish lessons. Issues such as the role of teachers, the availability of modern technologies and
their compliance with the goals and objectives of classes, the role of the individual component in
the use of technology in the classroom, as well as the effect that they have on the learning
process when teaching a foreign language are considered. This paper takes into account the
opinion of the trainees on this issue. The results obtained as a result of the study show the
importance of the role of the teacher, who, with the help of modern technologies, can facilitate
the learning process for students, as well as ensure their regular access to educational laboratories
and educational materials. At the same time, the paper states the need for further research in
order to more fully determine the effect of using modern technologies in teaching foreign
languages.

The Muir-Herzig study attempts to make a quantitative analysis of the effect of using
modern technologies in the classroom. As a result, it is concluded that teachers use only a little of
the opportunities provided by the use of modern technologies in foreign language classes. The
paper concludes that it is necessary to train teachers in order to increase their willingness to use
modern technologies in the educational process to improve the effectiveness of classes.

Based on practical experience, a group of TESOL researchers (a team of teachers of
English to speakers of other languages) has developed two sets of standards for the use of
modern technologies in foreign language classes: for teachers and for trainees. At the same time,
the researchers sought to make the standards they developed realistic, as well as their adaptability
for various types of training: classroom, distance, and mixed.

At the same time, the question arises to what extent technological literacy of students,
teachers, and management personnel should be achieved, as well as to what extent this should be
manifested in foreign language classes. The standards include samples that are adapted to a
specific educational institution, a mandatory set of tasks, auxiliary programs that help identify
errors that occur when reading in a foreign language, identify strengths and weaknesses in the
implementation of this activity, as well as areas that require improvement in the future.

Similar educational standards originally arose for the English language, but then their
model was borrowed by other foreign languages (Arnold, Kessler). Such standards serve as
recommendations that teachers can follow in their professional activities.
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The researchers' works also raise the issue of technical provision of teachers with the
necessary equipment, which should provide such components as mobility, interactivity, and a
focus on social experience during the acquisition of language knowledge (Kessler, Hubbard).

Shyamlee's work analyzes the need to use multimedia technologies in teaching a foreign
language. This study showed that the use of multimedia technologies has a positive effect on
improving the motivation of students and their ability to assimilate educational material. This
allows students to be involved in the practical study of a foreign language by communicating
with each other. The researcher recommends using multimedia technologies in foreign language
classes, as this allows you to increase the effectiveness of classes without reducing the role of
teachers.

The work of Nomass analyzes the use of modern technologies in teaching English as a
foreign language, and also examines the disadvantages of the traditional approach to the
educational process. The researcher focuses on the use of educational Internet sites, computer
programs, electronic presentations, electronic dictionaries, Internet communication programs, e-
mail, electronic information media (CDs), as well as video clips in the process of teaching a
foreign language.

In the English—language discourse, quite a lot of attention has recently been paid to the
methodology of teaching English for special purposes (English for Specific Purposes - ESP).
This method of teaching English has its own rather long history. Its popularity began to grow in
the 1960s, while such an approach to teaching foreign languages has proven its effectiveness in
relation to students studying narrow-profile subjects: law, medicine, technical disciplines.

The characteristic features of learning English for special purposes is its practical focus
on obtaining certain knowledge, which will then be needed in the professional activities of
foreign language learners in the future. This approach is of particular interest because it
corresponds to the processes of globalization, internationalization and integration of the domestic
education system into the general international scientific and educational space, as well as the
general trend in the development of educational services and the commercialization of education
taking place in modern education.

The main differences between teaching English for special purposes and traditional
English language teaching include:

1.  the use of a specialized professional dictionary in teaching. The importance of
taking into account the needs of students, the peculiarities of discourse and
linguistic corpus in its selection;

2.  orientation to the personality of the student in the process of professional
training;

3. careful analysis and selection of educational material. Adult students often
acquire language skills. Thus, when selecting educational material, it is
extremely important to take into account the context, the specifics of the
situation, cross-cultural ties, as well as authenticity.

Each language reflects the specifics of the relevant legal system. [1] The variety of
approaches to the perception of the system of language, first of all, testifies to the complexity,
multidimensionality, complexity, inconsistency and variability of the language system itself, its
levels and units. Practical activity on the creation of terms takes place in the process of the
development of the material and spiritual culture of peoples. “The history of terminology in any
sphere of science, culture, or industrial activity is at the same time a story about the patterns of
development of knowledge about nature and society.” [2]

Terminology is the basis of the language of science. The analysis of the laws and
peculiarities of terminology development is the primary task of terminology as a science, since
“without this, modern terminology is in danger of becoming a purely descriptive science, fixing
certain aspects of the layers of special vocabulary.” [3]

English for special purposes is designed to take into account the specific features of
future law enforcement officers, the specifics of the methodology of the subject being studied, to
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focus on language (grammar, vocabulary, style register), on the development of skills necessary
in professional activity, on the features of discourse and genre characteristics of the texts being
studied.

The use of modern technologies in teaching English for special purposes has gone
through a number of stages in the course of its development. As in the case of traditional foreign
language teaching, at the initial stage it consisted in the use of speech reproducing devices (tape
recorders, language laboratories). The specificity of English for special purposes, however,
required a creative approach in the selection of material and in creating situations appropriate to
the needs of students.

The development of technology has influenced the traditional teaching of English, as
well as the teaching of English for special purposes. In the past, the use of technology in teaching
foreign languages most often meant the involvement of computer classes or language
laboratories in the process. At the same time, the type of exercises performed, as a rule, did not
change and consisted mainly in training exercises (drill-type exercises).

Today, technology is no longer an addition to the lesson, but has become an integral part
of both classes and the process of acquiring language knowledge. Computers have become
common equipment that allows you to create a communication situation, as well as achieve the
necessary goals in the classroom.

Learning a language using a computer (CALL) is an excellent example of how
technology is becoming an integral part of the process of learning foreign languages. At the same
time, theory, pedagogy and technology play equally important roles in this process.

The use of the Internet is a characteristic feature when learning English for special
purposes. Since, as mentioned above, authentic materials and assignments, as well as the needs
of the trainees, play an important role in this process, information technology is an effective
means of achieving such goals.

The so-called "second wave of learning foreign languages online” is described as a
technique that is not limited to language material, but focuses on social and cultural discourse. In
addition, it creates an opportunity for future law enforcement officers to participate in authentic
communication taking place in professional discourse, receive information relevant to
professional needs, and share their ideas in a foreign language. Education using information
technology is eventually transformed into "networked-based language teaching".

The Internet occupies a central place in modern professional discourse. Moreover,
modern professional discourse itself is impossible without information technology. This, in turn,
sets an additional goal for foreign language teachers: they must prepare future law enforcement
officers for online communication in foreign languages with all the features accompanying this
process. On the other hand, teachers actively use modern technologies in their classes. These
include word processors and e-mail, the Internet as a source of authentic educational materials
and a place for authentic communication in English, virtual conferences, software for teaching
foreign languages, as well as mobile technologies that have been gaining increasing popularity in
recent years.

All these technologies have their undeniable advantages. As in the case of traditional
English language training, they help to enable future law enforcement officers to communicate
with native speakers, read or watch news in English. Thus, in the classroom it becomes possible
to reproduce elements of the socio-cultural reality of the country of the language being studied.
Students get, for example, the opportunity to hear and compare native speakers with different
accents of English, to get practice in listening.

The peculiarities of the use of technology in teaching English as a foreign language
follow from its "hybrid" nature. A teacher cannot limit himself to teaching a foreign language, he
must also contribute to the acquisition of highly professional knowledge by future law
enforcement officers. A significant difference from traditional foreign language teaching is that
when teaching a language, it is necessary to take into account the context of a narrowly focused
professional discourse, which is constantly evolving and changing over time. In this case,
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technology plays a crucial role, since it serves as a source of authentic tasks, a tool for studying
discourse and reproducing context. Thus, technologies are not only used in teaching, but also
help in communicating foreign language teachers with each other and with future law
enforcement officers.

The legal text not only provides the reader with information about the society in which it
is used and the rules adopted in it, but is also an important mechanism for the formation of a
legal terminology system [6].

A number of interesting observations are made in the work. Firstly, a survey of teachers
showed that they feel the need for further training of their students in the field of modern
technologies. Despite all the experience of the younger generation in the field of modern
electronic devices, their readiness and readiness to be in the virtual space, teachers feel that when
using computer technologies and the Internet in the educational process, their students need help
and tips. Secondly, the teachers agreed that the use of modern technologies increases the
effectiveness of the educational process and helps them better take into account the needs and
desires of students in it. There was no dispute about the statement that today the profession of a
teacher requires competence in the field of using technological devices.

The interviewed teachers have problems using more complex educational applications,
while they consider the lack of experience to be the reason for the difficulties and difficulties that
arise. Among other negative aspects that arise when using modern technologies in the
educational process, teachers call the insufficiency of their training in this field and the lack of
time to study new devices and applications and how they can be used in the educational process.
These difficulties have no effect on the attitude of teachers towards the new educational
electronic application, which remains positive.

The meanings of these units in legal discourse form several semantic frames: types of
taxes and fees; rights, obligations to pay taxes and fees and the procedure for their execution;
forms and methods of tax control; laws and legislative acts of tax law and persons and
organizations involved in its implementation.

The set of these frames and their content are determined by the represented topics and
communicative-pragmatic situations. From the point of view of pragmalinguistics, the legal text
has similar features to both the scientific text and the text of the instruction. The terms in the
legal text contribute to the performance of informative and prescriptive functions, as well as
regulatory functions, since they contribute to the establishment and maintenance of relationships
— within one country or at the international level. Without generalizing the results of individual
studies and attempts at their interpretation, and therefore incapable to give specialists object
knowledge about the essence of terminological phenomena [7].

The challenges posed to the teacher by the use of technological tools in foreign language
classes, as well as the ability of technology to make the educational process more efficient,
accessible and satisfying the needs of future law enforcement officers - all this makes changes in
the process of training a future teacher. In the new educational environment, the teacher is
required to be able and willing to use technical devices in the classroom, which have long and
firmly occupied a place in everyday human life. Moreover, teachers are also required to be able
to simultaneously apply various technologies. Thus, the role of a teacher in a new educational
environment combines both traditional elements and contains new ones. The teacher should be
able to plan the lesson, organize it in an effective manner, as well as monitor the activities of
future law enforcement officers in the process of professional training, solve difficulties arising
during it and give the necessary instructions. Despite the fact that modern education tends to
center around future law enforcement officers, the teacher continues to play a crucial role in the
ongoing processes. It requires the ability to use not only existing technological devices, but also
social communication technologies. This provides future law enforcement officers with
additional opportunities in their professional training: it will increase the practical use of the
language, take part in creative activities related to the language, try yourself as a teacher and
writer in a foreign language, as well as get an authentic experience by being in virtual reality.
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In modern English-language discourse, it is customary to highlight the following positive
qualities of the use of modern technologies in teaching English for special purposes.

Technologies contribute to the understanding of the socio-cultural aspect of the language
used in various fields of activity and in various professions. They increase the productivity of
work in the classroom, develop language abilities, skills and abilities

Technologies make it possible to create situations in the classroom that are specific to the
professional activities of future law enforcement officers, use narrow-profile authentic materials,
and contribute to the development of cognitive abilities and critical thinking skills. It becomes
possible to study together in English lessons, targeted training for the development of reading,
writing, listening and speaking skills.

The use of technology makes it possible to focus the educational process on the
personality of future law enforcement officers, to take into account their educational needs. As a
result, various teaching methods are used in the educational process, the motivational
characteristics of the trainees (self-esteem, self-esteem and self-expression) are taken into
account, the educational process becomes partially autonomous.
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The article theoretically reveals the concept of social creativity. The importance of the
pedagogical readiness of the future teacher for the formation of social creativity among students
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MPOTrpaMMBbI TIEIarOTUYECKO TOTOBHOCTH OYAYIIEro Y4uTels K (pOpMHUPOBAHHIO COIUATLHON
KpPEaTUBHOCTH 00YYArOIIUXCSI OCHOBHOM LIKOJIBI.
KunioueBbie cJji0Ba: nie1aror, roTOBHOCTb, COLIMATIBHOCTh, KPEATUB, YUAIIHICS.

At the present stage, the manifestation of creativity of the younger generation is of
particular importance. People with high creativity are characterized by the ability to create new
and useful ideas, openness to new experiences, non-standard thinking, curiosity, broad horizons
and a developed imagination. Creativity carries an adaptive potential, as creative people are
capable of independent goal-setting, autonomous decision-making, and are distinguished by the
ability to quickly adapt to new conditions.

In most studies, creativity refers to a specific set of personal characteristics that
contribute to the formation and manifestation of creativity. In FGOS LLC, the concept of
creativity is interpreted as the ability to act productively in situations of novelty, uncertainty,
incompleteness of initial data, lack of pre-known algorithms that are guaranteed to lead to
success. Creativity carries an adaptive potential, as creative people are capable of independent
goal-setting, autonomous decision-making, and are distinguished by the ability to quickly adapt
to new conditions. The main factors of creativity are recognized as:

— originality — the ability to evoke distant associations, unusual answers, non—
standard solutions

- semantic flexibility;

—  formed adaptive flexibility;

—  the ability to sharpen the perception of shortcomings, disharmony;

—  the ability to refine the object by adding details;

— originality — the ability to generate a large number of ideas, the ability to detect
and create problems.

One of the types of creativity is social creativity. As T.A. Barysheva notes, "social
creativity is the ability to approach complex social problems in a non-standard, creative way, the
ability to set and solve creative tasks in the field of social reality” [1]. According to A.A.
Korsakova, "social creativity manifests itself in the creative nature of interpersonal interaction
and provides the main feature of the creative process - the generation of new ideas."”

E.S. Ermakova is convinced that "social creativity manifests itself in a non-standard
solution of social tasks by a person, allows you to create something new in the field of
interpersonal interaction and is characteristic for the most part of socially adapted persons who
do not experience situational tension in social interaction” [2]. From the position of A.N.
Zarubina, "social creativity is the most important resource of a person capable of innovation,
critical thinking, the ability to work in a team and independently make responsible decisions in
increasingly complex situations of social interaction” [3].

A.A. Popel identified the following main functions of social creativity:

- "active adaptation of a person to the changing conditions of his social
environment;

—  effective interaction with people in tactical and strategic directions;

—  strategic planning of interpersonal events and forecasting the dynamics of their
development;

- motivational function;

—  expansion and deepening of social competence;

—  self-development in the context of active intersubjective interaction of
personality” [5].

Social creativity as a complex education has its own structure. In the work of A.E.
Ilyinykh, the following components are highlighted: “the ability to self-actualize, social
motivation as an individual's need for constant social contacts, communicative sensitivity, social
imagination, which allows modeling the further development of a social situation™ [4].
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In the works of A.A. Popel, it is noted that the teenage age of students is an important
stage in the formation of social creativity skills [5]. Teenagers of this age are focused on the
formation of their own creative activity and strive for self-expression processes within the
framework of problem solving. The intensive formation of social creativity is largely ensured by
the system of freedom of choice of actions, the ability to express certain feelings and emotions,
the formation of skills to relieve emotional stress and the formation of ideas about the realization
of a life position. The pedagogical readiness of a future teacher is extremely important for the
development of these qualities. In our study, the pedagogical readiness of a future teacher to
form the social creativity of primary school students is interpreted as competence in finding and
implementing original solutions in conditions of professional interaction, which implies the
presence of creative potential, which is formed on the basis of accumulated social experience, as
well as knowledge in the field of pedagogy and teaching methods, along with new ideas, skills
and abilities. The pedagogical readiness of future teachers to form the social creativity of
students was successfully implemented as part of the development of a variable program:
"Formation of social creativity of future teachers in the process of project activity". The
formation of social creativity within the framework of project activities, as noted by A.V.
Khutorskoy, contributes to the development of certain qualities of creative activity, includes
elements of learning ability and ingenuity [6]. The use of certain creative and creative elements
contributes to the development of personality, the formation of a high level of motivation in
education, etc. "The purpose of the program was to ensure positive dynamics in the formation of
social creativity through the use of the project method.

The program is designed for several blocks:

1 block: "The basis of project activity".

The main purpose of this block is to familiarize with project activities and to form ideas
about these activities.

The main topics of this cycle are:

What is a project? Classification of projects.

—  The algorithm for creating projects

- Presentation "Social design"

—  Social action and social project. Commonalities and differences
- Individual and group project

How to prepare a project presentation?

Block 2: "The world around me".

This block is aimed at forming concepts of tolerance and social activity. These classes
have a training orientation and are based on the formation of a clear understanding of individual
and group activities.

Table 1
Lesson topics.

Topic Goal
Tolerance Formatic_)r_\ c_)f ide_as_about the concept of tolergr)ce anq the development of social
sensitivity within the framework of the ability to listen to another person
Surrounding world Definition of ideas about the concept of society and society as a whole
Designing Development and organization of creative and social projects.

3 block "Reality around us".
The purpose of this block is to develop ideas about one's own personality, one's own
place in society and the definition of Internet technologies in general.
Table 2
Lesson topics.

Topic Goal

Familiarization with the concept of "teenager" and the definition of its main

Who is a teenager -
qualities.

The concept of social

networks Defining ideas about social media

Friends Formation of ideas about friendly activities
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Thus, the presented content of the program was based on certain value indicators of the
activation of the personality of the future teacher within the framework of the system of
development of project technologies and the determination of indicators of adolescent students in
the system of active regulation of their own activities. A prerequisite, the driving force of
educational and project activities is the formulation of a problem-searching, research task
focused on achieving a certain end product. The nature of this product also determines the type
of project work (information research, concrete practical, gaming, publishing, creative scenario
or mixed). The problematic, search, research, and creative nature of educational and project
activities creates conditions for future teachers to master the system of search and research
activities, discover and realize the creative potential of students, develop their social creativity
and at the same time personally significant informal mastery of language and culture (as opposed
to formally structured educational activities).
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As a law enforcement agency, the police must ensure the protection of public order and
public safety. This is only the first step in understanding the functions of the police. All law
enforcement agencies are engaged in this, and the range of activities is quite wide. This provision
is a problematic field for the next comparative study.
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Great importance is also given to the formation of common cultural competence of future
police officer in the framework of the competence approach in the system of higher education
[1]. Any law enforcement officer should be ready to act on purpose, and, of course, a policeman
in the first place. This determines the emergence of new pedagogical approaches for the
implementation of such tasks. Motivation plays an important role in the educational process and
influences the achievement of goals set by professionally oriented education.

Let's consider the general and distinctive features of the police in the Russian Federation
and the United States of America. It is worth starting with the fact that the training of American
police officers is quite different from the Russian one. To become a policeman, you need to
study for 2 years at a higher educational institution or complete 2 years of service in the army
and then you can apply for police service. The next stage is studying at the academy, 3 months of
training and 3 months of practice, and another 6 months of training.

It is worth noting that in Russia, graduates of educational organizations of the Ministry of
Internal Affairs receive a large amount of both theoretical and practical knowledge necessary for
future work. This approach to practice and often to service, namely in the police, has a positive
impact on the formation of the competence of a future specialist, which will be formed after
graduation from an educational organization.

A graduate of an educational organization in the Ministry of Internal Affairs of the
Russian Federation with a law degree, under certain circumstances, can realize himself in civilian
positions. Police officers in Russia are often engaged in scientific and pedagogical activities. A
negative phenomenon for the American police is the fact that an American policeman is limited
only by his profession and finds himself in a rather difficult position upon dismissal.

If we talk about the features of the first stage of police service, so an American policeman
in order to become a detective must first work for 5 years as a patrolman. Only a person who has
gained sufficient experience working among criminal elements can become a detective. It is
worth noting that the degree of a detective depends on what types of crimes he can investigate.
You can improve your degree by serving a certain time and passing a qualifying exam. The
higher the degree of a detective, the more serious crimes he usually investigates.

In our country, a graduate gets to the place where he will be sent according to the
direction of training. For example, a young employee may get into the criminal investigation
department; a graduate is forced to become more experienced himself, through trial and error,
forming his competence further.

It is worth noting the attitude towards the police in Russia and America. Being a police
officer is prestigious in the USA. In Russia, the level of trust in police officers has also increased
significantly. More than 57% of Russians trust police officers. This indicator is associated with
the imprint of the experience of the 90s, which brings psychological discomfort.

We can formulate the following difference between the law enforcement agencies of
Russia and the United States of America. The presence of centralization in the functioning of the
system under consideration in the Russian Federation. This is not the only difference, although it
is quite important and fundamental. In addition, there are significant differences in the structural
organization of departments. The United States of America has federal law enforcement agencies
investigating federal crimes, so the number of cases at state and city police stations is increasing.
This does not always turn out to be effective, as the workload of police officers increases when
investigating cases at the local level, for example, investigations of cases are delayed in time.

In the Russian Federation, the law enforcement system is characterized by multilevel
differentiation, which is based on the range of tasks solved by law enforcement agencies. As a
result, the burden on the police, as one of the elements of the department, including other
departments, is significantly reduced, which naturally affects their effective functioning. This is
reflected in such indicators, for example, as the detection of cases, improvement of the criminal
situation in the regions.
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We can formulate another significant difference between the law enforcement agencies
of the two countries. There are discrepancies in the structure of departments, the presence of
differentiation in the law enforcement system of the Russian Federation.

Let's consider the grounds and the existing procedure for the use of firearms on the
example of Russia and the United States, regulated in a similar way, but taking into account the
specifics of the existing legal system and historical heritage, which have their own
characteristics. In Russia, we observe a detailed elaboration of the list of grounds for the use of
firearms by police officers. The United States has a substantially similar list of grounds for the
use of weapons in a more simplified form.

It should be noted the professionalism of our police, as well as natural ingenuity and a
high level of competence, formed both through professionally oriented training and through
experience. Besides a lot of emphasis is being placed on the language training of future police
officer in Russia now [2]. Teaching foreign languages to cadets can be challenging [3], but the
need to learn a foreign language for Russian specialists in legal specialties and training areas is
determined by several factors, including practice in providing legal assistance to English-
speaking citizens, the opportunity to build a career and active interaction and communication
between specialists from different fields of life located in different parts of the globe [4], etc.
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Every year, Russia creates many different new technologies to improve search engines in
law enforcement agencies for better case resolution. Cadets are trained in these technologies in
educational organizations of the Ministry of Internal Affairs of Russia. An inspection of the
scene of an accident is an investigative action, which consists in fixing, perceiving and
examining the scene by a professional [1].

These investigative actions help to collect physical evidence that reproduces the events of
what have happened. Police officers work in several stages to find and remove traces.
Preparation for the inspection of the scene is the first stage of classification. This is preparation
before going to the scene of the accident, that is, collecting technical means and psychological
readiness. The investigator also gives instructions to other units about the protection of the scene.
Specialists are selected to begin investigative actions. These actions are before arriving at the
crime scene. After arriving at the site, police officers perform their duties [2], that is, they find
out from others whether the victims need help, eliminate outsiders, and arrange technologies. To
make it easier to analyze the situation, experts conduct interviews with witnesses and
eyewitnesses.

The second stage is a direct inspection of the crime scene, which in turn is divided into
two stages. The orienting stage is a general overview of the crime scene when the boundaries of
the scene are determined. If the boundaries of the crime are incorrectly set, this leads to
unnecessary expenditure of money and time or to insufficient evidence. For example, when
inspecting an apartment in a residential building, it is recommended to inspect also the landing,
escape routes or arrival of the criminal. If the evidence shows the product of a gunshot, then the
corpse is examined, the direction of the shot is determined, etc. If the evidence indicates the use
of a firearm, then the corpse is examined, the direction of the shot is determined, etc.

At this stage, investigators are using two methods. The first is the static inspection
method. All objects are inspected and fixed on photo and video equipment in an unchanged state.
The second method is called dynamic inspection (examination of the object in detail). At the
final stage, physical evidence is seized to verify the accuracy of the information, conduct an
examination and enter it into the criminal suit.

Let's move on to the methods of examining the crime scene performed by police officers.
They are mainly classified according to the direction of movement and the degree of coverage.
The eccentric method means movement from the center of the crime scene to the periphery, the
movement is carried out in a spiral. The center of the scene is not the geometric center, but the
place that has the most important informative value (as a rule, in cases where there is a corpse or
a «hearth» of the scene, which allows us to talk about its greatest importance for solving a
crime). This inspection method should be used when there is no danger of destroying the traces
available on the periphery.

The concentric method is the inspection and movement of the participants of the
investigation team occurs in a spiral movement from the edge to the center of the crime scene.
When using this method, the possibility of destroying traces on the periphery is eliminated and
the focus of the accident site is most carefully studied. The nodal method means that several
nodes (centers of the accident site) are examined at the same time. Such nodes, for example, in
case of theft, may include the place of entry, the place of direct theft, and other places where
criminals left their traces. This inspection, despite its carrying out at the nodes, should be
systematic and purposeful. There should be no overlooked areas.

To achieve the best effect, it is recommended to distribute a specific node among the
members of the investigation team. After the inspection of the nodes, it is necessary to re-
examine the entire scene of the incident in the complex, using one of the other known methods in
order to avoid gaps. This means that the scene of the accident is fully considered, and the nodes
are not examined in detail. The frontal method - the scene of the incident is divided into separate
squares and every piece of the territory is examined. In one case, the squares can be examined by
one person in one direction, and in another, the area is examined by two persons in different
directions. The second method is more often used in open areas to improve the search for traces.
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In the selective method, a separate area is more often examined according to the
subjective decision of the investigator, where there may be traces of a crime. However, not all
traces can be attributed to the criminal's act. So, the traces left on the objects may relate to an
earlier or later period, without having a direct connection with the incident. Such traces could
influence the mechanism of the criminal's actions, facilitate or hinder the commission of certain
actions. In this situation, the experience and professional skills of a criminologist come to the
fore.

The effectiveness of perception when examining the scene of an accident is increased due
to the verbal component. Hearing, smell, touch and professional intuition, realized during the
investigative action, in combination with visual techniques and the use of technical means, can
increase the chances of identifying traces to which the perpetrator or another person directed
activities to conceal them and make it difficult to detect.

An insufficient level of knowledge, thinking abilities [3], skills, and intelligence can
negate the results of any achievements in the field of methodological and technical-forensic
support for the inspection of the crime scene [4]. The lack of professionalism of investigators, the
inability to properly use the theoretical and practical possibilities of forensic technology in
criminology, generates inspections of the scene with a low level of quality, which is one of the
main problems. All this is generally confirmed by the data of the survey of investigative workers,
employees of the bodies of inquiry and experts, where, according to the answers received, all
respondents note the direct dependence of the results of the inspection of the scene on the quality
of the subjective resources of the individual, the availability of special knowledge and
professional experience [2]. The greater number of failures in the preliminary investigation were
determined by incorrect calculations that were carried out at the scene. According to scientists
who have studied the problems of effectiveness and improving the quality of the inspection of
the scene, it was found that an increase in the personal potential of the investigator is a necessary
condition for achieving this goal.

The mission is to restore respect for the rule of law on British streets, including restoring
respect for the police, which has sadly been eroded over many years. Too many town centres and
high streets across the country have been gripped by an epidemic of antisocial behaviour, theft
and shoplifting, which is corroding communities and cannot be allowed to continue. A police
force previously under special measures has made significant efforts to improve, but some
concerns remain, say inspectors. The number of non-emergency calls members of the public
abandon because they aren’t answered remains high. Since the last inspection the force has made
significant efforts to improve, particularly in preventing crime and managing offenders and
suspects. Inspectors also found the leadership and management of the force had improved, along
with how it deals with domestic abuse and child safeguarding. But they said despite
improvements made to the control room, call handling remains a significant issue for the force.
The inspection also found the force was not adequately investigating crime and there was not
enough supervisory oversight of investigations. The force does not routinely identify victims’
needs, which means they don’t receive the level of care they require.

Strides were being made to improve in a variety of areas. As the report highlights, there
is still much work to be done in some really key areas across the force. Changes are being
delivered at pace. The focus now needs to ensure operational improvements — the ones which the
public encounter and by which they measure their policing service — are really starting to deliver
in British communities.

Police force wants residents to start to feel safe and not be told they are safe because
statistics tell them they should.

Police carry out more patrols as part of a project designed to disrupt criminal activity,
including terrorism, in a town. Uniformed police officers have to patrol the area and engaging
with the public at unpredictable time. The force said the officers were specially trained to spot
signs someone may be gathering information to help them plan or prepare to commit a crime.
Monitor post-performance. One definition of education is an observable difference in behavior
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based on new information. Are there post-instructional measures to determine if the training
made a positive or negative difference in an officer’s performance that is traceable to the
instruction? One of the challenges of training in police tactics is that very little is truly research-
based and validated.

Every officer-involved shooting has lessons for officers to learn. 1. When responding to
calls are you taking up a tactical position and maintaining an appropriate distance based on what
you know about the threat level of the call? 2. Are you trained to move laterally when confronted
by an armed threat? 3. Are you practicing shooting on the move on a regular basis to maintain
that level of skill? 4. Are you practicing shooting from a downed position and officer wounded
shooting drills? 5. Do your practice sessions include you communicating with dispatch and other
officers, clearly stating what the situation is in a calm, professional manner? 6. Do your scenarios
include waiting for sufficient backup before approaching a downed suspect and etc.

Thus, it can be concluded that the professionalism of the employees of the internal affairs
bodies consists not only of theoretical knowledge and their application in practice, but also
psychological skills, determination and the ability to predict. The investigator must have such
qualities as: observation, attentiveness and patience.

**k*
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AHHOTaLUA

Crarpsi MOCBALIIEHA AaHAIW3Y Pa3HOBUAHOCTEM NEPEBOAUECKUX KOPPESIHUA TpU
MEPEBOJIC AHTJIOSA3BIYHOM TEPMHHOJIOTHMH YrOJIOBHOTO MpaBa B SI3bIKOBOM Mape aHTIIMHACKHIA-
PYCCKHIl SI3bIKM Ha OCHOBE HCCIICOBAaHUS, MPOBEAEHHOTO YYaCTHMKAMH HAY4YHOT'O KpY>KKa
Kadeappl MHOCTPAHHBIX M PYCCKOTO S3bIKOB «OCHOBBI CHENMATU3UPOBAHHOTO MEPEBOJIAY
OpioBckoro opuandeckoro uacrutyra MBJl Poccun umenu B.B. JlykbsiHoBa.
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Translation of texts from one language to another is one of the most important issues of
applied philology and linguistics.

Applied research of professional types of discourse, in particular, the problems of
translation of professional terminology, are of particular scientific interest to the need to
overcome inaccuracies in the interpretation of professionally significant concepts.

Due to the development of international cooperation in the field of combating crime, as
well as the events that unfolded in February 2022, the sublanguage of criminal law is one of the
most in demand in the current situation in the modern world. The ambiguity of the terms used in
legal practice and the wide variety of their fields of application make, for example, English-
language legal terminology one of the most difficult to translate. In view of this, legal translation
is of particular importance, since it is a very complex linguistic process.

Significant differences in the perception and interpretation of legal terms are due to the
differences between Anglo-American case law and the Russian codified legal system. In
addition, the legal English language contains a number of terminological units [2] formed by the
method of terminologization of commonly used vocabulary, i.e. these lexical units in their usual
meaning are hardly defined as legal, which can create problems for a translator who does not
speak the appropriate sublanguage.

Legal terms in translation can express different concepts with a general proximity of
meanings, whereas concepts and formulations, first of all, must convey accurate, objective and
reliable information and unambiguous interpretation. Currently, the analysis of criminal law
terms thematically related to different types of economic crimes from the standpoint of the
correlation of terms with existing translation options is of great interest not only to lawyers, but
also to linguists.

The research materials are terms, their definitions in the source language, and translation
options recorded in lexicographic sources.

The use of the comparative method, which «is the basis of comparative analysis — a
multilateral process that is the basis for the development and improvement of translationy,
allowed us to identify four types of translation correlations when translating English-language
terms of the criminal law sphere into Russian. The allocation of these types of correlations is due
to the relationship of the term with the translation options, similarities and differences in the
meaning of the concepts that these terms denote in the source language and the translation
language.

Here is an example of the translation of some lexical units used in the description of
crimes. So: forgery — noanenka, nomasor, ¢anbcudukanus; fraud — oO6MaH, MOIIEHHHYIECTBO,
KynbHUYecTBO, moxajnenka; handle stolen goods — cObBath KpangeHoe, impede — Merarh,
npenATCTBOBATD, OBITh ITOMEXOH YeMy-JI., 3aJACPIKNUBATL, 3aTPYAHATD, mortgage — 3aKJiagHasd,
murder (homicide) — yOwuiictBo; public law — oOmiecTBeHHOE TMpaBo; riot — HapyIIeHHE
OOIIIECTBEHHOM THIIMHBI U TOpsAIKa; robbery — kpaxa, rpabex; theft — BopoBcTBO, Tpadex,
Kpaxka; to commit a Crime — COBEpUINTh NMPECTYIUIEHHE; treason — M3MEHa, MPEaaTeIbCTBO;,
Actus reus (J1aT) — IpOTHBONpPaBHOE AeHCTBUE, paBoHapyieHue (that is, the phase of the action
for which the law provides punishment; the physical, objective side of the crime); attendance
centers — ucrnpaBuTenbHbIe yupexaeHus; indictable offence — yronosnoe npecrtyruienue; capital
punishment — cmepTHas Ka3Hb, BBICIIAS Mepa HaKa3aHWs; case law — MpeleaeHTHOe MPaBo;
community work — oOIIeCTBEeHHO-TIONC3HbIA TPy, conviction — OCYXICHHE, MpPU3HAHUC
BUHOBHBIM; corporal punishment — tenecHoe Hakazanue; Code of Practice — HOpMbI U npaBuIIa;
Custody — TropeMHOe 3aKiIOYeHHE, 3aTOYEHHE B TIOpbMY, JHIIeHHe cBoOonsl; defendant —
OTBETUYMK; OOBUHSIEMBIN, MOJCYIUMBIA;, defense — 3ammra, cCTOpoOHA, 3aIMIIAIONIas Ha CyJe
0OBHHSIEMOTO.

Based on the the analysis of the research material, we have developed a system of
translation correlations, which includes four varieties:

1. several English-language terms correspond to one term in Russian;
2. one English-language term corresponds to two terms in Russian;
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3. the term of the source language has no correspondence in the translation
language, that is, it is non-equivalent, while in the translation language it
corresponds to a terminological lacuna;

4.  terminological equivalence.

Let's consider each of the types of correlations using examples.

So, the first type implies a situation where several English terms correspond to one term
in Russian. Such an example is the concept of "theft". The meaning of the word "theft" covers a
wide range of criminal offenses. So, the Cambridge English Dictionary offers the following
definition: «theft — the action or crime of stealing something» that is, actions or crimes related to
the theft of something, i.e. the taking of someone's money or personal property without the
permission of the rightful owner.

This term can be illustrated by the following examples: car theft (yron aBTomMoOMIsN),
petty theft (Mmenkoe BOpoBCTBO), art theft (moxuienue mpon3BeIeHUs HCKYCCTBA).

In some jurisdictions, in particular in English law, acts of the Parliament of the United
Kingdom replace «thefty» with the synonym «larceny».

The Larceny Act of 1916 (Larceny Act 1916) provides the following definition
«larceny»- «a person steals who, without the consent of the owner, fraudulently and without a
claim of right made in good faith, takes and carries away anything capable of being stolen with
intent, at the time of such taking, permanently to deprive the owner there of»» (mmio, kotopoe
BOPYCT, 0e3 cormacus CO6CTB€HHI/IKa, 0OMaHHBIM IMyTeM " oe3 I[O6pOCOBeCTH01"O YTBCPIKIACHHUA
IpaB 6epeT U YHOCHUT BCC, YTO MOXKCT OBITH YKpaac€Ho, ¢ HaMCPCHUCM, B MOMCHT TaKOI'O
HU3BATHA, HABCCT A JIUIINUTG €TI0 BJ'Ia,I[eJ'IBLIa).

There are a number of articles in this act that contain phrases with this term:

- larceny of dogs (kpaxa cobak);

- larceny of wills (kpaska 3aBemanuii);

- larceny of documents of title to land sand other legal documents (kpaxa
MMPpaBOYCTAHABJIMBAOIINX JOKYMCHTOB Ha 3€MIJIF0O U APYIUX HOPUINYCCKUX
JIOKYMEHTOB);

- larceny of goods in process of manufacture (xuiieHue ToBapoB B Mporecce
MIPOM3BO/JICTBA);

- larceny and embezzlement (BOpoBCTBO U pacTparta).

According to the proposed definition, the term «theft» includes such types of crimes as
shoplifting (kpaska n3 maraszuna) and stealing a motorcycle (kpaka 4ero-To KOHKpETHOI0), since
these types of crimes are varieties of theft.

Of no less interest are situations where two terms in Russian correspond to one English-
language term, i.e. the second type of correlations that we have identified. So, the term
«blackmail» has the following definition: «the act of getting money from people or forcing them
to do something by threatening to tell a secret of theirs or to harm them», which translates into
Russian as extortion, i.e. receiving money from people or forcing them to take any action by
threatening to reveal their secrets or harm them.

In the example «security guardians at water points caught blackmailing refugees were
dismissed from their jobs» (6buTH yBOJIEHBI HA3HAYEHHBIE JJIS1 OXPAHBI TYHKTOB BOJIOCHA0KEHUS
7ML, YAMYCHHBIE B BHIMOTaTeIbCTBE JieHer y OexeHneB) the term «blackmaily is used in this
sense. On the other hand, «blackmail» can also be translated as blackmail — «act threatening to
harm someone or someone's reputation unless the person does as you say, or a payment made to
someone who has threatened to harm you or your reputation if you fail pay
person))(HCﬁCTBOBaTL, yrpoxast IpuiuHCHUEM BpPCla KOMY-TO HJIN Ybpeu-TO penyranuun, CCiinu
TOJIBKO 3TOT YCJIOBCK HEC CACIACT TAK, KaK Bbl TOBOPUTE, WJIM BhIIIaTa IMTPOMU3BECACHA TOMY, KTO
yrpo>kajl IPUYMHUT BPEJl BaM WJIM Ballleil pemyTaluy, eciy Bbl He 3aryiature yenoBeky). This
interpretation is found when translating the following sentence into Russian: «When someone
writes you a letter and threatens to reveal a secret unless you pay $1000, this is an example of
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blackmail» (Koraa KTo-TO muIer BaM MUCbMO M YIPOXKAET PACKPBITH BaIlly TalfHY, €CIU BBl HE
sariatute 1000 1oiapoB, 3To IpUMEp IIaHTaXa).

Another term «fraud» in accordance with the dictionary definition of «the crime of
getting money by deceiving people» means fraud, i.e. unlawful deception in order to obtain
financial or personal benefits: the fraud depended on hundreds of bank accounts being opened on
behalf of straw men — MoleHHHYECTBO 3aBHCEIO OT TOrO, YTO COTHM OAHKOBCKMX CUETOB
OTKPBIBAJIMCh OT WMEHW mojcTaBHbIXx jwmir credit card fraud — HempaBoMepHBIi OOMaH ¢
KpCAUTHBIMU KapTaMH.

The term fraud also has another meaning —«someone who deceives people by saying that
they are someone or something that they are not» that is, a person who pretends to be someone
else for the purpose of deception.

This value is present in the following example: she was a psychic who was later revealed
to be a fraud — ona 6buIa 3KCTPACEHCOM, KOTOpasi, Kak MO3Ke BbIACHUIOCH, ObLIa MOIIICHHHUIICH.
The cases when the term of the source language does not have a match in the target language are
quite special. This is due to the significant differences between the Anglo-Saxon and Russian
legal systems. Additional difficulties arise when translating legal texts.

This type of correlation can be demonstrated by the following terms, noting that the
terms below have no equivalent concept in Russian (tribunal) or an unambiguous way to
translate it into Russian (identity theft):

—  tribunal — «a special court or group of people who are officially chosen,
especially by the government, to examine (legal) problems of a particular
type» (cnenuanbHBIM CyJq WM Tpylna JIoJeH, KOTopble O(UIHAIBLHO
nu30paHbl, B OCOOCHHOCTH, IPABUTEILCTBOM, UYTOOBI H3YyYUTHh (IIPABOBBIC)
pobaembl ocoboro Buaa). She took her employer to an industrial tribunal for
wrongful dismissal. — Ona mojasna ucK B POMBINUICHHBIH CY/I IPOTHUB CBOETO
paboToaTens 3a HE3aKOHHOE YBOJIbHEHUE;

—  identity theft — «the crime of using someone's personal information in order to
pretend to be them and to get money or goods in their namy (mpecTyruieHue,
CBSI3aHHOE C MKCIIOJIb30BAHUEM YbEeW-THO0 JMYHOW HH(DOpPMAIUK, YTOOBI
BbIAAThb ce0s1 3a DTOTrO YeIoBEKa C HCIIBIO MOJIYUCHU ACHET WJIIM TOBAPOB Ha
ux ums): Our first defense in combating the costly crime of identity theft is
teaching consumers to safeguard their personal information — Harma
MEepBOCTEINIEHHAs 3a]]a4a B O0pb0e C TAKUM CEpPbE3HBIM BHJIOM INPECTYIUICHUH,
KaK Kpaika JIMYHBIX JAHHBIX, 3TO HAYUYUTh TI'paKIaH 06paIlIeHI/IIO CO cBoeH
JUYHON UH(OpMaIHEH.

The fourth type of translation correlations, terminological equivalence, is contained in the
following examples:

- robbery — “the crime of taking or attempting to take anything of value by
force, threat of force, or by putting the victim in fear”. According to common
law, robbery is defined as taking the property of another, with the intent to
permanently deprive the person of that property, by means of force or fear;
that is, it is a larceny or theft accomplished by an assault (rpabexx — 31O
MPECTYIVICHUE, 3aKIIIOYAIOIICCCa B TOM, qTOO0BI B34Th WIH IONBITATHECS B3SITh
YTO-TMO0 IIEHHOE CHJIOW, Yrpo30od TPUMEHEHUS CWIbl WIH IyTeM
3aIyrUBaHUs )KEPTBBI).

According to customary law, robbery is defined as the taking of another's property with
the intention of permanently depriving a person of that property by force or fear, i.e. it is [3] theft
or larceny committed by assault.

The term is often included in a variety of collocations, but nevertheless retains its basic
meaning:

—  robbery of an establishment or institutions — orpabnenue npeAnpUsTHS WIA
YUPEKICHUSI;
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—  bank robbery — orpaGnenune 6aHka;

- robbery of a post office — orpabiienne MoYTOBOro OTACICHUS,

- robbery of a petrol / gas station — orpabsenue ra300eH3MHOBOM 3aPaBOYHOMN
CTaHIIMU,

- robbery of cash or goods in transit — xwuieHHe IEHEKHBIX CPEACTB HIIH
TOBApPOB B IIPOLECCC TpaH3HTHOfI TNCPCBO3KU;

- mugging — «an act of attacking someone and stealing their money»
(XYJ'II/IFaHCTBO — adKT HallaJICHUsA Ha KOI'O-TO M KpaKa €ro JICHCT: He's been
arrested for mugging — o ObLT apecTOBaH 3a XYJIUTaHCTBO;

- muggings and petty theft are part of everyday life — xyaurancTBo u Menkue
KpaXu — 4acCTb HOBCGHHGBHOﬁ KHU3HU,

- bribery — «to give or offer bribes and bribery-receiving money, material
values, in return for providing a service» (B3STOYHHUYCCTBO — JaBaTh HJIM
npepiaratb B3ATKHW W B3ATOYHUYCCTBO — IMOJYYCHHUC ACHCT, MAaTCpPHUAJIbHBIX
[ICHHOCTEH B3aMEH Ha MPe0CTaBIeHre Kakoi-mibo yciryru): The largest store
in the country was caught up in bribery allegations — camplii KpymHbIit
MarasuH B CTpaHe ObLT yIU4eH B OOBUHEHHUHU BO B3ATOYHHYECTBE) [3].

High-quality translation requires an understanding of how terms work in their natural
environment in legal texts. Any small mistake or missing word can lead to a number of legal
problems for the parties concerned. Legal translations require in-depth knowledge of specific
terms and attention to detail, while a high level of experience and knowledge in this professional
field is necessary and useful.

***
1 Bondarev A. A. Etymology of Russian legal consciousness in the works of russian researchers. // Scientific
notes of the Orel State University. Series: Humanities and Social Sciences. 2014. No. 5. S. 278-280
2. Shalimova, O. N. Formation of the main lexical units used in the description of crimes in English-speaking

countries // Current problems of teaching and learning a language : Collection of scientific articles. — Open:
Oryol Law Institute of the Ministry of Internal Affairs of the Russian Federation named after V.V. Lukyanov.
2023. S. 80-82.

3. Shorakhyan D. A. English-language terminology of criminal law: tupes of translstion correlations. // In the
collection: Scientific notes of Ulyanovsk State University. Actual problems of the theory of language and
linguodidactics. Ser. Linguistics Editedby A. I. Fefilov. Ulyanovsk, 2021. S. 202-205

Zhuvagina A.V.
Psychological-pedagogical features of middle school age students

GBOU School 2070 named after Hero of the Soviet Union G.A. Vartanyan
(Russia, Moscow)
doi: 10.18411/trnio-11-2024-95

Abstract

The article examines the peculiarities of the development of secondary school age
students. The psychological and pedagogical features and conditions that contribute to a more
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Middle school age is considered a transitional period from childhood to adolescence.
Scientists define its boundaries from 11-12 to 15 years (Podlasyi, 2004, Sapogova, 2005, Caskey
& Anfara, 2014). This stage coincides with Russian school education from the fifth to the ninth
grades and is characterised by a deep restructuring of the entire student's body.

The main task of the adolescent stage is considered familiarisation with the world of
adults, the search for their place in society. Psychologists distinguish the following as the leading
activity of adolescence (Terekhina, 2010):

Table 1
Leading activity of adolescents.
Leading activity Author
intimate and personal communication D.B. Elkonin, T.V. Dragunova
socially useful activity D.l. Feldshteyn
socially significant activity V.V. Davydov

Thus, we can conclude that the main place in the life of teenagers is communication with
peers. Through communication, adolescents learn about the rules of behaviour in society, and
establish respectful relationships with each other.

There is no consensus among scientists and methodologists about the timing of the onset
of changes occurring at each stage of adolescence. Every teenager is different. In addition, such
characteristics as gender, culture, environment, and family have a significant impact on an
adolescent's development. However, it is important to understand the general patterns and
changes characteristic of this period in order to help students cope with physical and
psychological difficulties. Thus, physical, intellectual, moral, psychological and socio-emotional
development characteristics of adolescence will be considered further in this part of the
theoretical chapter.

Physical changes relate to bodily development that includes growth and biological
maturity (Caskey & Anfara, 2014). Growth implies considerable increases in height, weight and
internal organ sizes as well as changes in skeletal and muscular systems (Kellough & Kellough,
2008). Girls grow up about two years earlier than boys (Brighton, 2007). Adolescent’s growth is
uneven - first, the head, hands and feet grow to "adult” sizes, then the limbs lengthen, and, last of
all, the torso. Such changes lead to some disproportionality of the body of a teenager, who feels
clumsy, awkward at this time and experiences coordination issues [Turevskaya 2002: 83]. In
addition, due to rapid physical development, there are difficulties in the functioning of the heart,
lungs, and blood supply to the brain. As a result, adolescents are characterised by changes in
blood pressure, increased fatigue and mood swings. Puberty, which is caused by the activity of
hormones, begins in early adolescence (Manning & Bucher, 2012). Due to the activity of
hormones, teenagers have hair growth and skin changes. Such noticeable changes in physical
development make teenagers feel uncomfortable (Simmons & Blyth, 2008).

The size of the adolescent brain remains relatively unchanged, but the functions of the
brain are becoming more complicated and improved (Blakemore & Choudhury, 2006). The
prefrontal cortex—an area of the brain that manages executive functions such as planning,
reasoning, anticipating consequences, sustaining attention, and making decisions—continues to
develop (Caskey & Anfara, 2014).

Physical changes affect the psychological and emotional well-being of adolescents.
Therefore, it would be better if teachers and parents could calm the concerns of this age group by
explaining that such physical changes are a natural process of human development. Adults can
also provide adolescents with verified information about biological development and answer
questions that arise from teenagers. In addition, schools can provide teenagers with educational
opportunities concerning their physiological changes, programmes that encourage learners to do
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physical exercises and have a healthy lifestyle now and in their future life. Besides, it will be
beneficial to create a judgement-free environment and minimise peer competitions during
classwork in order to not to lower their self-esteem.

Intellectual or cognitive development means a person's ability to think, understand and
reason (Caskey & Anfara, 2014). Teenagers tend to be curious and display wide-ranging
interests (Kellough & Kellough, 2008; Scales, 2010). They have a great ability for abstract
thought, reflection and most of them already understand the importance of the learning process
for their future careers. Teens acquire the ability to develop and test hypotheses, analyse and
synthesise data, grapple with complex concepts, and think reflectively (Manning, 2002).
Adolescents like to discover new information about themes which are relevant, involving and
useful. Also, this age group prefers an active way of getting knowledge and pair or group work
which implies peer interaction during classroom activities (Kellough & Kellough, 2008). In
addition, they form impressions about themselves through the process of self-analysis; enhance
the ability to think about the future, anticipate their own needs and develop personal goals.

Therefore, material should be designed at the learners™ level with the topics they can react
to with their own thoughts and experiences rather than by doing abstract learning activities. Also,
a teacher should provide learners with the opportunity to analyse and contrast ideas and concepts,
share their point of view with classmates and provoke their intellectual activity.

Moral development can be defined as an individual's ability to make choices and the
attitude of one person to another one. The importance of adolescence lies in the fact that those
inclinations, beliefs and moral principles that will be formed at this age will remain for the rest of
life (Brighton, 2007). Teenagers move from unquestioning acceptance of the rules and moral
principles of parents to the development and creation of their own values and concepts of life,
which is associated with the analysis of the actions of other people (connection between
intellectual and moral development). However, most often teenagers adopt the beliefs of those
people who represent an example or authority for them. Also, adolescents tend to be idealistic
and have a strong sense of fairness (Kellough & Kellough, 2008; Scales, 2010).

Thus, teachers should be aware of the connection between the intellectual development
of adolescents and the formation of their moral principles. Teachers can use such tasks as writing
essays, compositions, answering questions with argumentation of learners’ own position to
develop their critical thinking and moral reasoning. It will also be useful for teenagers to take
part in debates in order to learn to listen, analyse and accept the position of another person. In
addition, teenagers can be given tasks to choose a certain option from the list and then to discuss
consequences of this choice. Also, the program should include discussions of social problems
like poverty or racial discrimination.

Psychological development is characterised by the complication of mental processes and
the formation of personality under the influence of the processes of education and upbringing
(Caskey & Anfara, 2014). The memory of teenagers acquires abstract-logical type - it passes
through the process of development from images of specific objects to combinations and
connections of these objects with each other [Vygotsky 1984: 129]. The attention of adolescence
is voluntary, characterised as a well-managed and controlled process. Its concentration is
promoted by interest and motivation in the activity and emotional involvement with it
[Ermolaeva 2003: 250]. A teenager is able to reason hypothetically-deductively, operate with
hypotheses, which is associated with the development of abstract thought. There is an awareness
of adolescents” own intellectual operations and ability to manage them. Such operations as
classification, analogy, generalisation, etc. are being developed. Speech becomes more
controlled and manageable. The richness of vocabulary is further expanding. A teenager easily
catches incorrect or non-standard forms and turns of speech; discovers a violation of the rules of
written and oral speech; is interested in the meaning of unfamiliar words. Adolescents are able to
vary their speech patterns depending on the style of communication and the personality of the
interlocutor. A teenager develops a sense of adulthood — the attitude of a teenager to
himself/herself as an adult, the feeling and awareness of himself/herself as an adult to some
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extent. A teenager's self-esteem is low and unstable, there is an effect of an "imaginary audience”
- teenagers imagine that other people are constantly watching them and evaluating them. In
adolescence, new motives for learning appear, related to the formation of a life perspective. For
many teens, the learning process acquires a personal meaning (Semchuk & Yanchiy, 2006).

Thus, most teenagers understand the need and importance of learning, and with the right
goals and engaging activities they will be responsible enough to do what teachers ask them to do
and become successful learners.

Socio-emotional development assumes purposeful development of a teenager's conscious
and emotionally positive attitude towards himself/herself, other people, the world around
him/her; the ability to deal with emotional states, opinions and desires of himself/herself and
other people. Adolescence is a period of intense inner worries and emotional difficulties
(Semchuk & Yanchiy, 2006). During this period, teenagers become shy, the opinion of their
peers represents a very important characteristic to them. They attach great importance to the
shortcomings of their appearance and behaviour. Teenagers search for identity and have a need
to feel good and valued about themselves. They are extremely vulnerable to the negative
comments and judgments of their own age group. A teenager has a strong desire to be recognized
and respected among peers due to individual qualities and abilities.

It is important that the teacher establishes a friendly judgment-free atmosphere for the
lesson and gives students the opportunity for positive and productive peer interactions. Also, the
teacher should show that mistakes are an obligatory part of the educational process and there is
nothing wrong or bad with making them. In no case should the teacher laugh at the wrong or

inaccurate answers of students, since the self-esteem of a teenager is very fragile.
Thus, we can briefly outline the essence of the development changes that occur in
adolescence in this table:

Table 2
Developmental changes of adolescents.
Type of Essence of the change Advice for the teacher
changes
Considerable increases in height, weight,
internal organ sizes;
Uneven growth of skeletal and muscular
systems; Explain that such physical changes are a
Difficulties in the functioning of the heart, lungs, natural process of human development;
blood supply to the brain; Provide teenagers with educational
physical Changes in blood pressure, increased fatigue programmes concerning their physiological
and mood swings; changes;
Activity of hormones (hair growth and skin Include physical education classes in the
changes); schedule.
Functions of the brain are becoming more
complicated and improved (due to development
of the prefrontal cortex).
A great ability for abstract thought and
reflection; Provide teenagers with the opportunity to
Ability to develop and test hypothesis, analyse analyse and contrast ideas and concepts, share
and synthesise data; their point of view with classmates;
intellectual Process of self-analysis to form impressions Material should be designed at the learner’s
about themselves; level with the topics they can react to with their
Ability to think about the future, anticipate their own thoughts and experiences;
own needs, develop personal goals; Active way of learning.
Critical thinking.
Move from unquestioning acceptance of the Moral principles that will be formed at this age
moral rules and moral principles of parents to the will remain for the rest of life;
development and creation of their own values The program should include discussions of
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and concepts of life;
Adopt the beliefs of those people who represent
an example or authority for them;
Tend to be idealistic and have a strong sense of
fairness.

social problems (poverty or facial
discrimination);

Providing teenagers with tasks that help them in
development of critical thinking and moral
reasoning (essays, argumentation of their own
position).

psychological

The memory acquires abstract-logical type;
The attention is characterised as voluntary, well-
managed and controlled;

High level of attention’s concentration;
Speech is becoming more controlled and
manageable;

Self-esteem is low and unstable, an effect of an
“imaginary audience”.

Setting right goals and using of appropriate
tasks since most teenagers understand the need
and importance for learning;
Establish a judgment-free environment.

socio-
emotional

Intense inner worries and emotional difficulties;
Peer’s opinion and approval are very important;
Prone to disputes and objections;
Searching for identity, have a need to feel good,
respected and valued about themselves.

Positive and productive peer interactions;
Friendly lesson atmosphere;
There is nothing wrong or bad with making
mistakes, they are part of a learning process.

Thus, the attention of teenagers is selectively and quickly switched; they are uncritical
about information; socialize online and can handle phones and computers from birth. Therefore,
the technologies of education and upbringing should be selected carefully and used based on the
characteristics of modern learners:

o the explanation of the material should be accompanied by videos, vivid
presentations or pictures, diagrams and graphs, as it is difficult for teenagers to
concentrate on the text;

o there should be an alternation of the type of activity in the lessons (information
- task completion - discussion);

o analysis and synthesis of information from various sources - articles,
textbooks, websites, videos (formation of a critical attitude of a teenager to
information);

o usage of game-based learning method (quests, case methods, situational and
role-playing games);

o encouragement for success and increasing of self-esteem of a teenager (verbal
praise, diplomas, ratings, points);

o having a talk about the mistakes of teenagers only in private; discussion of
their works and grades with the whole class should be avoided;

o mastering the digital space for educational purposes (remote access to tasks,
information, work with virtual platforms);

o using project method (independent performance of work).
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